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gyászos Mohátsi hartzoDo szomorfl 
véget érirénn II. Ldios: Király nélkül szű« 
kölködött Magyar Ország. E méltósághoz 
Austriai Fő Hertzeg I. FERDINÁND, 
mind felesége jírina utána « a' ki II. Lajos* 
nak testvér néoje volt, mind eleivel kötött 
szövetségeknél fogva, jussát tartotta: ZÁ- 
POLYA JÁNOS* pedig, az Erdélyi 
Vajda, kinek magafelől való kevély gon- 
dolkodását,** ^'Paraszt támadás elnjomá- 
sából szei:zett hír és ditsőssée még feljebb 
"emelte, vágyott arra. Az első meuett volt 
Báthori István^ a^ Palatious, ki megm^ne* 
^kedvéoü a^ Mohátsi veszedelemből, egye* 
^nesenn Po^sonba ment, és ott az özvegy 
Királynéval Máriával egygyütt^ L Ferdi- 
nánd részire dolgozott. Az utólftooak dol- 
gát pedig, a^ ki 20 ezer eitiberből áU6«^ 
vagy még számosabb sereggel, már Szegád* 
n<^/ volt, mikor a* II. Lajos szerentsétlen- 
.tégét meghallotta.^ főképpenn Fcr&ötzi Ist* 
wán vitte, 

* Heltai Gáspár SzapofyaimA^ Bethlen Far^ 
kupédig S^apoUinÁkM^. logzedbyGo 

A t •♦Z«po- 



4 , 2AJP0I.TA JaNÖ3. 1526—1527. 

^ Zápolya János , nagyra vágyását biniutaÁ^ 
ta még I5i9.-benii^ a* mídőnn soo lovasokkal hisét-i 
tetvéno magát 9 Trentsinből, Moxva Országnak Krém* 
»t. nevű , farosába II. Ulászlóhoz tisztesség tétel 
színe alatt oly tzélból ment; hogy kitapogassa: 
liajlandé vólna-é a' leányát Annát y kinek ekkor 
..6ok ajándékokat vittv idővel neki adni feleségül? 
De Síahmdri Gyffrgyai* Pélsí Püspök, és egyszer- 
smind Cancellári US « mindenkor úgy körülötte yóll^ 
^ Királynak, hogy Zápolya János , úgy, mint sze- 
letté volna , ahoz nem férhetett. Az Erdélyi Vajda* 

* aágot mindazáltal ekkor nyerte el. Lásd Engel Úr 
Jegyzéseit , Sckedius Zeitschrif^ I. B. s Héft. 1 802. 
a' 160. óldalonn. Ugyan ebbenn a* munkábann Bru^ 
tus Mihály utánn (a' ki a' XVI. Százádbann^ fiá^ 
thori István Lengyel Király ^ és II. Rndolf Császár 

/alatt élt, és a' Magyarok Históriaját, kezdrénn ott 
a' hol Bonfinius yégezte, XIII Könyvekbenn 1^51-ig 
▼itte) az jegyződik meg, hogy Zápolya János 151 2» 
benn, ^nnát^ midönn az még tsak 10 .esztendőd 
volt, megkérette; de eligazitódptt. Zeitschrift I, B^ 
^ Heft. igo2. a' %o6. és 307. óldalonn« ^ 

S* 2< Megállápodrátítí Szegednél Zapo^ 
tyá János y várta, mitévő lészen Szoliniáa? 

~ mídőnn ó^ztánn megtudta, bogy kiment 
IVIagyái* Országból: Budára szándékozott. 
Ezen útjából mindazáltal elébb a' jószágá- 
ba ípkajbd fordult el : hová pémcly WS 
embereket és Nemeséket öszvehiyfnn , igye- 
Icezett azokat a^ maga részire vonni. £ls£í 

>ólt>zek között Pcrényi Tétet ^ a' Korona 
Őrző i kit azzal nyert meg , hogy Sáros Pa« 
taknak bírásábann ,, melyet Palócü Tvagy 
PálöUái) \Anialnak magtalanul lett elesései 
utániig erőszakkal fbglalt vala el. megérő.: 

:sítc»tte; és á^ Temesi Grófságból Erdéljri 
Vajdatógra emelte. Hasonlóképpenp, Czibak 
Imrét ü! Váradi, Szeretjén Jánost pedie 

XUt UtrásM Joann&s SaracenMsnak nevex^ 



.Zápolya Já^qs. 1536—1527.^ ' f^ ^ 

k^ Pétsl Püspökséggel ajándékozta meg ;- no- 
ha mind kettenn világi emberek voltak. 
Ennek felette az elsőt Perénji Péter helyé- 
be Temesi Gróffá is tette. Tok aijm nn > hol ^C^-í' 
már imitt airtott Királynak is kezdték kiáU 
tani Zapolyát; a' V^rbőtzi István tanátsára 
' azt végezték a* jelenlévők: hogy Sz. Már- 
ton napjára Székes Fejérváronn a' koroná- 
zást megejtsék, és arra minden* távol lévő 
"Rendeket meghivjaoak. Azzal 2apolya Ja* 
nos Budára indult: melyet midőna feléget* 
ve és pusztánn talált vólna : megemlékez* 
vénn annak régi ékes&égéről, és po^mpá* 
voltáról: azt mondják, nem állhatta meg , 
hogy fitfásra ne fakadjon^ * 

* igy beazélli , ezeket Jstvánffi Miklós Jtiif^ 
jLíkr, IX, pag, 85, Zciinegh János 1( CdlSunent, Re^ 
' rum Gfstar, inter JPerdin^ndum et Johan^ Libr^ /. ) 
Zápolya Jánosnak Szegedr^íl Tokajba lett elíordá* 
lásáról hallgat. Bethlen Farkas pedig azt Hist. L, /» ' 
pag* 40. a* Budai vár ^elfoglalása ii(ánn esett dolog- 
nak mondja; úgy szintén az említett tisztségeknek 
és hivataloknak osztogatását , pag. 71. akkorra te- 
fziy mikor már ^^apolja 3zékes Fejérváronn megko* 
ronáztatott; noha, hogy addig is igétetet lett a«ok 
felölj ttfgadariie^ láttatik, . ' 

$.3, EiPoglalvánn á^ Budai ^árat Za* 
> polja János ; és abba őrizetet tévénn : egye* 
nesenn Székes Fejérvárra ment: hol már 
' akkor mind azok , valakik ő vele tartót* 
tak, jelenvőltak. Elcfre lehetett látni, hog/ 
ezek hatokat az 1^05* dík eggte^őbgnn Octo- Jt^rdtt 
ber élsőjaapjánn liózoH Rdkosí'l^égexéshei 
vitikrügy 18 lett a' dolog. Mert annál fog- 
va Zanolya Jánost, hoszsza^ dévánkozát 
nélkül November első napjánn, i5ss6-bann» 
* Hagyar Ország Királyává vátosístották* 
A 3 Miadift 
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< Zápolya János. 1526—1387. 

MitidazáltaJ a' koronázáshoz addis nem 
fogtak, míg a* II. Lajos hólt teste ki fiem 
keresődött. Erre a' v^gre rendelődtek , Czi- 
bak Imre^ és Szeretjén János ^ kik is azt, a' 
Cetricius segítségével, a* Cseie patak mo» 
tsárjábann megtalálvánn: Székes Fejénrárra 
Titlék; hol niegmosattatvánn, és drága ke-- 
netekkel megkenettetvénn; a* Szent Mária 
templomábaon , Királyi pompával temette- 
tett el. £s ekkor koronáztatott osztánn meg ^ 
Zapolja János, Sz. Márton napjánn ^Novem- VjíS9^r?ut- 
ber 11.) i5«^ bann , Várdai Pál - által , kit 
Szálkai László helyébe maga tett vala fisz* 
tergomi írsekké. 

$. 4. Ugyan azon Székes Feijérvári Gyű- 
lésben n ^zó volt arról is, mit kellene tse- 
lekedni János Királynak Ferdinántidal , a* 
\X felpl tudni való volt, hogy^ nem fogja a* 
jussát hagyni , Bát^ori Istvántól is atra ösz« 
tÖnöztetvénn. Frangepáa Kristófé a' ki de- 
rék és próbált Vezér yólt, azt javaslott'a 
JánosnaK , bogy semmit nem késvénn , AU- ^ 
striar^ és Stiriára rontson, és ne várja ^ 
hogy Ferdinánd támadja meg őtet. Azt is 
ígérte maga felől Frangepán Kristóf, hogy 
azt négy' ezer emberrel is megmerné pró- 
bálni , és Ferdinándot rövid időnn arra kén- 
Bzeríteni, hogy. Jánostól békességet kérjen. 
De János Király ezt ^ tanátsot nem követ- 
le; hanem, inkább, akár képmutatásból ^ 
akár más okból , ezt felelte : „ l^udom « 
.„ ágymond , hogy ez az út a* Fejedelemség 
9, elnyerésére, '^ és megtartáfárá. De én Ke- 
99 resztyén lévénn , nem akarok kegyetlen- 
,, kedni, kezeaiet Keresztyéa vérrel fertéz* 
,, tetvénn n;ieg. Az az Isten , a' Jki eog^knet 
M «rre d mtíxéiágxdí cflieU; Imi Akarja f meg- 

II tart 
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,ytart abbann kegyetlenkedés nélkQl is; lui 
„ pedig az nem tetszi^k ő Felségének;^ lé* 
99 gj'en meg az ő akaratja. ^^ * 

Kevéssel tehát azutánn , serteit , meljr^i ' 
benn több volt húszezer embernél, elbotsá* 
lotta, és tsak adakozás és ígéretek által 
igyekezett azokat, krk Ferdinánd részénn 
vóttak, a' maga pártjára vonni. 

' * Lásd Johann. Zernoegh Berum gestaruni io- 
íer Ferdinaoduni et Joliannem Comment. Lib. JU 
ií^2* 3* iScJiTvaadtnejrToai.il. (• ^S^t 

$. 5, Azombann más felől Mdria íé, a* 
II. Lajos Oacvegjr§, az MJ Király választása* 
ra Gyűlést hirdettet, és arra az Ország 
Keneteit Pípsonba December havára meghív*- 
ja, a* Palatínusnak Báthori Istvánnak leve* 
ie által. Egybe is gyűltek a* Rendek na^ 
számnial , mintho^ sokakat a* Fő emberek 
közzűl a' János Király részéről a' Ferdinánd 
részére vitt a* Palatínus, kik kőzött vóU 
az Esztergomi £;rsek Várdai Pál^ és a* Ko- 
rona őríő Perényi Péter y\ixvíA a* Palatinut 
az £gri Püspökség jövedelmeit isérte. Ezenn* 
kívül a' Fetdinánd részinn vóltas: Battyání 
Ferents^^ Bakith vagy Bakits Pályt% Tőrtfk 
Bálint: 

Ebbenn a' Pó*soni Gyülésbertn legelő- 
ször is a' vevődött fel, hogy eleitől fogva^ 
mikor a* Királynak halála történt, nem más. 
hanem a* Palatínus hirdettetett Gyűlélit a' 
Királytéteire; és mindenkór a' Palatínusnak 
volt abbann első voksa. Mely, rendtartás* 
tói, minthogy azok, a' kik Zápolya Jánost 
választották, eltávoztak: e2 a' válasttáa' 
tsupánn ennél fogva is hibás » és meg neftt 
4Uhat., így, elsőbenn ugyan a' P3íilatinu«;*í 

\ ^ A 4 ■ - • DigitizedbyGíjjg^p^ 



t Zápolya János/ 1526— Í527. 

, nak, azutáon peídig a' több Rendeknek is 
'^ voksával FERDINÁND kiáltatott fel Király. 
,/^,iiíik, a' ki akkor távol volt. Német Or-, 
saágbann^ Mindjárt Levél és követek* kül- 
dettek utánna , a* kik mentül hamar^t)b liív. 
nák Magyar Országra. Ferdinánd soká nem 
iLésvénn , számos sereggel , melyet Cseh Or- 
. szágbaon, Austriábann, és Silésiábann gyűj* 
tött , Magyar Országra indul , a' Feleségét 
u4nn4e Bétsbenn hagyvánn. Az Ország szé- 
linn, Köptsén* és a' Lajta vize között egy 
kevéssé megállapodváon:' a* Palatínus és 
más Fő emberek eleibe mentek; ugyan ott ' 
SzUlaházi Tamis y a* Veszprémi Püspök, 
megköszöntötte ; és hogy az Ország régi tör-* 
vényeinek, szokásinak, nevezetesenn a^ EU 
' dik! András Decretuminak megtartására es* 
küdjön niég, kívánta^ Melyet meg is tsei^«^ 
kedett. így nagy őrömmel béhozattatott 
Magy^ Országra , Óváronp (Altenburg) ál- 
tal, a^ hová az özvegy Királyné Mária is, 
' Thurzó. Elekkel és Oláh Miklóssal köszön- 

tésére nTent. Onnan Mária Po\sonba visz- 
szatért, Ferdinánd pedig GyőrönrUy Romd^ 
romonn^ és Tatánn által, Esztergomba ment, 
- hol Fdrdai FMtől az Érsektől nagy tisztes-* 
seggel fogadtatott; a' ki arra is, kötelezte 
^ magát, hogy, Székes Fejérváronn a' FerdU 
nánd megkoronázására megjelenik. Eszter* 
gornlfd/ cgyenestnn Budára ment Ferdinánd; 
>KÍnek jövetelét / meghall vánn Jdnos Király^ 
nagyonn megrémült; 's bánvánn, hogy a* 
Frangepdn Kristóf tanátsát meg nem fogad-* 
ta, es seregét széljelbotsátotta: Budát oda 
hagyta, és egynéhány Fő emberekkel együtt, 
kik még a' részénn megmaradtak, a DU- 
«áao áit^^áUott. igv miadeü véxootás néU 
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■ L FBRDjirÁND. 1527—1564. ' f 

kül hozzá. lutou BufJához Ferdinánd, Au^ 
gustus 20'dik napjdnn i ^27-^^/1/1 :, Onnan meg. 
"hírdeitetlc, kiogy a' ki 15 nap alatt Jdnos 
JGrdfy mellől el néni áll., ellenségének Urt- . 
ja. Azutánn Budáról 8zéke*s Fejirvárra ment, 
hol November j«dik napjánn J527-beDD meg*"^^' 
is koronáztatott. ^ 

*Mo'soa Virmegyébeniu 
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ERDiN^ND megkofonáztatvánn , Sere- 

f;ét, mely idegenekbSr és Magyarokból ál- 
ott. Székes Fejérvárról János Király utána 
küldötte. Az idegen hadakat rezérlette Ca^ 
fzidner (Cotialnus) Jdnos: a' Magyarokat 
pedig,- a* Palatinusonn .Báthori Isivánonii 
KVfuX^BattydiU FúrentZy Kegievits Péur^ 
Zrtni^ Törők Bdlint^ Majldth\ htvdn ^ és 
Szeredi Gergely. János Király Pestről elő-* 
%iüt űatyanba^ azutánn Gjéngyú^re^ onD»» 

^ i Dgtzedby Google ^ 



10 I.Ferpikano. 1527-^1564. 

Sédig némely segítségek járúlvácin hozza, 
^ükajba a' maga várába' ment vala. Olt 
utói érvéAii ^let az I. Ferdtoábd Vezém, 
és veié megütközvéun : megverték* és min- 
den társzckercit , ágyúit, 'ba*t. elnyerték. 
Minthogy mindazáitai még a' Fővezére Já- 
nos Királynak, Bodó Fetenu^ a' kihez leg- 
inkább bízotf, megmaradt : újra szerentsét 
kívánt próbálni. Azért öszveszedvéön min^ 
d^n kintseit , újra seregei gyűjt, és azt Bö- 
dó Ferentzre bízza; maga pedig ÜOmonnal . 
Drugeth Ferentzhez a' Lengjél sztélékre 
mcgy.t De Sodó Fereniz megüiközvénn Cö- 
tziánttrrel Abaúj Vármegyebenn , Szina ne- 
vű helységnél: nem tsak vesztett, hanem 
maga is a^ Catzíáner kezébe esett.*/ 

* Ennek állbatatps hűségét János Király eránt 
Jeirja Jstvdnffi, Lib IX. p« 9Q, líészebb volt t. i. 
Austriábaon a' Német- Újhelyi (Neustadt) fogság- 
bann ^sok szenvedései utánn meghalni-, mint ax 
J. Ferdinánd résziie álivánn ^ magának s^aba'dűiást 
szerezni. 1 

$•7* V%ysíti ^zon időbenn, ^ János 
Király dolgáno segíteni ktvánváon Frange* 
pán Kristőf\ kii János Király Battyáni Fc- 
rentz helyébe lllyricumi Vicc Királlyá tett 
vala, Sclavoniábapn 13 ezer emberből ailó 
sereget gyűjtött , és a' Ferdinánd Vezérei- 
nek, kik között vóit fi£|ttyáni Fereniz is, 
pagy rettentésére vólt; kik midőnn vele 
pem mertek volna szembe szállani; Hor- 
váth Országbann f^arasdpf (Varasdinum) 
kezdte ostrom alá venni. ]V!ely végre mi- 
dőnn sánizokat ásatott, és az ágyúk elinié* 
zésébenn egy kevéssé vígyázatlanul doU 
gozoti yóliu: a^ várból piegesmerteivéDn^ 
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I. FERDf NAKD. I5«7— 1564. 11 

egy ágyú golyóbissal lelövettetett; Jiibéna ^x^Zh^, 
Jdno^ Királf egyik ' legerősebb gyámoU ZSL ,, 
esett cl. . . * 

Így szerentsétlen lévéno minderi rész* 
benn János Király , és tsak egynéhány Fő- 
emberek maradvánn az Országbann , a^ kik 
titkonn az ő pártjánn voltak: ő maga mint 
valamely számkivetett. Lengyel Országba 
szaladt, remény Ivénn, hogy 'Sigmood; a^ 
I#engyel Király, kinek felesége az ő lest- 
vére Zápolya Borb4h v61t, 5ígí|ségéicie' 
lészen. 

S, 8. Lengyel Országbann Tarnovius 
János nevű Lengyel Fő embertől, Krakói 
Palatínustól, és a^ Lengyel Országi sere- 
geknek legfőbb Vezérétől fogadtatott l)é, 
a' k'i néki Tarnov (Tarnovia) nevű várát 
lakásra általengedte, tisztességes élelméről 
is gondoskodott, és őtet szomorúságábann 
vigasztalni meg neoi szűnt. De a' Király 
Zsigmond segíteni nem jnerte: félvéno a* 
hatalmas Austriai Háztól, kivált V. Kd- 
rolytói^ a' Ferdindnd testvér Báttyától, a' 
ki ^már annakelőt te a* Frantzia Királyt 
/. Ferentzet , és a* Római Pápát is foglyai- 
vá tette vala. Tsak annyit vállalt tehát 
magára, hogy érette közbeveti magát. 
Azombann Zápolya Jánoshoz bejáratos volt 
Martinázius György^ a' Cestaiovi^ vagy 
Czenstochowiai * ^Klastromnak iSuperiorja* 
Ezzel tanátskozott : ezt küldötte bé Ma- 
gyar Orszásra, hogy az ő részére dolgoz- 
zon. Más felől pedig egy tanult és eleven 
Lengyel Főember (Paiatinus Siradiensis) 
Lasky HieronymuSy arra ösztönözte őtet, 
hogy folyamodjon Szolimánhoz, és ajánlja 
inagát annak pártfogása és oltalma alá? 

*s kérje 
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's kérje, hog7 állíttsa viszsza a' Királyság- 
ba. Bíztatta^ i^ogy Szolimán nagyra vágyó ^ 
ember lévénn , őtet is segíteni fogja. A^ mi 
több, magát ajánlotta Lasky^ hogy ő a* 
kÖvetségbenn eljár. EleitUe gyalázatos do- x 
lógnak tetszett János Király előtt, hogy ő 
Keresztyén létire hitetlen Fejedelemhez fo- 
lyamodjon. De utoljára látv^nn, hogy kií- 
lömbenn nem boldogul: rávette magát, ama 
szavaival élvénn Janónak, melyek vágynak 
Aeneid. fi. VII. v, 312. Blectere n nequeo 
JSuperos: Achercínta movebo. - . 

*Istyání& Cestacoviáoaki Szása^ki Czenstecho- 
Viának írja. 

§. 9» Lasky Hieronymus tehát elindul 
á' Zápolya János Levelével Konstantziná- ^ , 

polyba, és D^fcsmb er ggjdikénn i^/;28-bana <^*^^ | 
odaér. l^H legelébb is Grittus hajóssal ba- 
rátlfozik meg, a' ki Velentzei Fejedelem 
Grittus Andrisnak valamely Konstaotziná- 
polyi ászszonytól yaló fija lévénn , és Kon. 
8tántzinápíolybann nevelkedvénn fel, a^ Tő- 
rök nyelvet jól tudta. Kzt Ibrahim^ a' ki a* 
Basák között legfőbb, és Szolimánnak leg- 
kedvesebb ismbere vóít, külőnöseníi szeret- 
te; de esmérte SzoUmán is, a^ niennyibenn 
^ drága kövekhez jól értett, melyekbena 
JI. Szolimán főképpeno gyönyörködött. 

^ Gritlus által tehát Ibrahimnak esmeret. 
aegébe jutvánn Lasky ; ugyan annak segít- 
ségévéi arra is ráment, hogy a* Császár 
eleibe bébotsátódott. Miképpenn ^s^tt ez: 
leírja maga íasky azon Did^iufndbar^n^ ^^^ \ 

lyet ki&dott B^l Mátyás \Apparat. ad Si^^* 
hiiiigariae Mpriufn. 4. és azt mondja , hogjr 
<io napig kellett néki küszködni a' Basákkai, 
w ^^ míg 
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míg a' Császáfhoz juthatott. A' Basák t. i. 
azt mondták^ h^gy Magyar Ország Szolu 
máoé , és abbad a' Királyságot Jánosnak 
nem szabad lett vólua felvállalni a* Császár 
híre és engedelme nélkül: ahoz neih is jut-^ 
hat külömbenn , hanem ha esztendőnként 
tízezer arany adót küld Kottstaottinápolyba. - 
De Lasky meg nem i jjedvénn , azt erősítet- 
te, ho^y készfibb' János a* lovászszának 
engedni Ma^ár Orsifágot, mint adót fizet- 

' ni. Elég tisztelet volna az a^ János Király 
részéről^ bogy hátra hagyvánn minden Ke- 
resztyéni Fejedelmeket ^ egyeneseim^ a* T5* 
TÖk Császálrho2& folyamodik ^ Mellyeh ötét 
a^ Világönii ^ légbatalfliáődbb Uralkodónak 
esméri ; az illehdőség 'is azt ho2ná maga* 
val , hogy az ilyen hozzá folyamodót \ a* 
Császár i ném adóért 4 hatiéiü Nisitties Lélek* 
bői segítse. . Mind ezeket Ibráhini ínegbe-, 
szélli a' Császárnak ^ a^ ki is ditsőségenn 
kapó ember lévénn^Lásk^rí Janüáritíc^ i/^dik 
napjánn íjsp-benn mágá eleibe botfát ja; 
Magyar Országhoz való jtissáról léindtid: 
azt János Királynak thpáxi őtet ét'ái^^ié^ 
ges társává 's bafátjá^á fogadja;' és ígén\ 
^ogy néki segitségíií leszsz Ferdinánd ellen« 
Erre mind két részről megesküdvénn^ nieg- 
határozódik^ hogy távassirá keivé ^ János-^ 
sak a' Királyságba ^aíó viszsiéatétéléré se- 

' regek vezéreltessenek^ Lasky drága riiíiák- 
kai megajándékoztatva viszázatér Lengyel 
Országba. Még előre megizent^ az örvende- 
tes hírt János Királynak, hogy szomorúsá- 
gát mentfii elébb elűzhesse. Végre maga is 
.megérkezett Tarnóviábai és követségéről 
ázámot adott. János Király néki szolgalat- 
jáért idővel Duna Vetz várát a^ Popráá 
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$.JOé Szalimán Laskj által, azt ir 
izeriTe Zápolya Jánosnak, hogy néki, mikor 
Magyar Országra jövend, a' IVlohátsi me- 
zőnn, vagy másutt fiudánn alól, eleibe- 
menjen. Jánosnak tehát seregről kellett gon- 
dolkodni. Szerzett is nagy nehezenp, a^ Len- 
gyelek között; és annak Vezéirévé tette ^M/- 
nel * Simont (Simon ^thinenns) a' ki néki 
S'/ámkivetett állapotjábann hűséges társa 
íróit. Magyar Országra is iWűfr///izí«i^j György 
által levelet küld Somlyai Báthori István- 
nak ; Homonnai Ferentznek , Czibak Imrének i 
Kán Kotsárdnaky (Gothardus Kunus) és 
másoknak, a' kik títkonn az ő részénn vol- 
tak; hogy sereget gyujtvénn, azt a^ Simo^ 
néyal az Ország szeünn Homonna tá|ékánn 
egyesítsék. £z meg is lett. Midőnn már Kas- 
sához értek vóloa: szembe találták a^ Fer- 
dinánd Vezéreit Révai Istvánig ki alatt Ma- 
gyar katonák voltak , és Liscanus Tamást , 
a'* ki Spanyolokat vezérletté .Ezekkel meg- . 
ütköztek, és gyérzedelme^kedtek; Melyet 
meghallvánn Zápolya Jáno9 Tarno^íábann: 
jiagyonn megörült , és mintegy áj lelket vé<- 
vénn<, Tarnovius Jánostól elb6tsűzott, Ma« 
' gyár Országra bejött ; és győzedelmes sere- 
géhez érkezvénn, elsőbenn Lippára^ onnaft 
pedig a^ Moháts mezejére ment; hol osz- 
táhn több Magyarok is gyűltek hozzá ; kik- 
kel együtt várta Szolimánt. 

* Athine volt a' liazája , Possega es Crisium 
iragy Körős Vásárhely között \ melyek közzü^^ amas 
Tóth eh pedig Horváth Országban n vagyon. 

%. lu Már vége volt az aratásnak^ 
^52$-beaQ ^.midőnn Szolimán a^ Szávánn és 
JDrávána mioden elieotállás nélkai által- 

' , . ázáJl. 
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szállvánn^ Magyar Országra béjotf , és a' 
Mohátsi mezőnn, meljbeon különös gyö-' 
nyörűségét találta , megállapodott. Ott elei- 
be ment néki János Király Laskyvhl^ is 
6000 főből álló sereggel. Nagy nyájassággal 
fogadta őtet Szolimán; jobb kezét megfog, 
yánit^ és biztatvánn, hogy semmit ne bű<> 
sűljon^ Azutáhn hely mutatódott néki a* 
Török táborbann, és minden szUkségeinek 
telyesítése eránt rendelés tevődött. Onnan 
Budára nlentek« A* Budai lakosoknak nagy 
tésze, féltébenn^ réseszerínt Székes Fejér- 
vár 9 részszerínt Esztergom felé szaladt y, 
Égy hogy a' várost és a' várat tsak egy- 
néhány néitiet katonák oltalmazták Sddas^ 
di Tamás aXatti Azok látvánd a* nagy Tö« 
Tök sereget 4 nfagokat feladták; .Nádasdit 
j)edig^ a! ki aboanit ineg nem egyezett, 
tömlötzré vetették^ így mégVevő4vénn a* 
jBudai vár: azt Szolimán JáitOsdak áltaU 
adta lakóhelyül. Ott hagyta vele Grittuí 
Lajost is 3000 Tötökkel 4 hogy dnnál na- 
gyobb bátorságbann lehetne^ 
^ ' %i 12. Ezekutánn U. Szolim^nl déitf 
AWt Konstantzioápolyba viszszatéi'ni :, ha« 
zieoi a* mint a' Ferdinánd Követének Ho^ 
borddnszki Jánosnak még Konstántzinápoly- 
^bann megmondotta: Béta alá ment egész 
.áeregéveL Ezt a' követet t. i. azért kűfdöt* 
té volt Konstaotaíinápolyb^ Fcirdinánd^ 
Jiogy Belgrádot, Szerem Üjlakót, és Péter- 
Várát, melyeket elfoglalt volt Szolimán^ 
kérje viszsza: de az azt felelte,, hogy- amk- 
iiak a* váraknak kúltsait a^ nyakába akaszt- 
jelt és ű^ meoyen a^ Mohátsi mezőre* Ha 
tetszik Ferdinándnak, menjen oda, és vág- 
fa #1 as ő fejét » és vigy« ei a' kúltsokat. 

H» 
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Ha p%dig ott meg nem jelenik Ferdinándéig 
~ felkeresi őtet ai^ár Budánn, akár Bétsbenn. 
így Béts alá ment Szolimán egész sereges- 
tűL Állott ez a^ sereg százötvenezer em« 
bérből. Követte azt egy hajós sereg is a* 
Suiiánn felfelé 160 hajókonn. Ennek hírét 
hallvánn az Esztergomi Krsek Fdrdai Pál^ 
a' ki János Királytól 1^ Ferdinándhoz pár- 
tblt vólt^ most 300 lovasokat, és ugyaa 
annyi gyalogokat vévéna fel. maga mellé « 
~a^ Szolimán táborába ment, és engedelnSet 
kért.- Nyájásann ^fogadta.tott, és követnie 
kellett a' tábort Béts felé. Akkori időbenn 
igen erős váraid Magyar Országnak Tata^' 
Komárom^ Győr^ és Óvár, a' berniek lévő 
őrző Katonáktól felgyújtattak, és«firessena 
hagyattak, a* Törököktől való nagy féle- 
lem miatt* Béts alá Szeptember 26. nap« 
iA/>M^jLjánn (1529.) ért II. Szolimán , melyet sere- 

5 ével egészenn körűivett; 6gy hogy vésze- 
elem nélkííl se ki se bé nem lehetett járni. 
$. 13. Bétsnek védelmére, a' Török- 
nek oda lett érkezése előtt ^ tizennyóltz 
ezer emberből allé sereg gyűlt öszve ^ mely- 
nek Vezérei voltak : a* Palatinátusi Válasz- 
tó Fejedelem Miep^ Salm Miklós, Rogen^ 
dorf Wilheim; és Magyar Országról: Éak^^ 
vitz Pál, bl ki IL Lajos Királyhoz 4 a' Mo« 
hátsi hartz előtt ^ Thrátziából jött vala« 
;i ^Ezek Bétset vitézi liiódonn oltalmazták. 
Mindazáltal leginkább az akadályoztatta 
meg a* Törököket Bétsnek megvételébenn , 
liogy nagy ágyúik nem voltak, melyekkel 
a' kőfalaikat ronthatták volna; mely dolog 
Istvánul szefint ^ az Ibrahim ravaszsága 
miatt esett, a' ki minthogy Keresztyéa 
taiiléktől saületett tőU, nem akarta a' Ke« 

resz- 
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resztyének veszedelmét; és Szolimáiinal el« 
hitette, hogy Bétsaek ostromlására nem 
szükségesek a^ nagy ágy^k, tsekély lévéna 
annak erősségé. Az ágy&k nem létét tebát 
azzal akarták kipótolni a* Törökök, hogy 
fold alatt yaió lyukakat, ásvánn, azokat 
puskájpőrrái. megtöltötték^ . reménylvénn, 
hogy így ^ felvettethetik . Bétsnek kőfalait. 
Ezehnkfvűl ; holmi általszökött Németeket 
hagy summa pénzenn mégfogadtak; és Béts- 
he békűldöttek^ hogy a v^óst kűlömböztf ' 
helyekeno gyújtanák feU De mindenik igye^ 
kezet észrevevődött ; és méggátolódott. Az- 
' utánn erőszakos ráütés és rohanás által 

^kart4Í^ megvenni Bétset,* és ezt hűszszor 
próbálták: de mind annyiszor viszszaveret^ 
tettek y ügy hdgy utoljára kardpkkal és do« 
Tongökkal sé tudták á' Török Tisztek ka« 
lonáikát árrá venni^ hogy ismét neki men* 
jenek á' városnak; Így Szolimán October ' 

t4^U4kfj4. nápjánn^ i529-benni minekuiánna ta 

ostro ria s^ napokig tartott a .éjt szakai, ŰZ ^xt^. 
SrakorTsatorait katonáival felszédétvénn ^ -^^-^-tvA 
eljött Béts alól. ínég pedig oly sietséggel^ , 
hogy már ötöd napra Buda alatt vólt tá« 
borbann. Erre őtet részszerípt a^ hépébenij 
esett sok kár, (mert veszteségét 20 ézet 
emberre teszik); részszerínt pedig az, élé-' 
ségnek hein léte ^ és az őszi égéáségteléa 
napok kéjDSzerítették; De niéghábörödást; 
okozott benne az a' hír is, hogy a\ Német 
Országi Császár V. Károly nagy sereggel 

^ közelget feléje. Mindazáltal, hogy hozzá 

semmit effélét ne gyanitanának : az Ibra- 
him tanátsából , némely foglyokat Bétsbe 
viszszakűldött , azt izenvénn tőlök, hogjr 
& ez úttal néni azért jött, hogy Bétset meg* 
IL Darai. B T«g3rtj 
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vegje^ mert az neki könnyű lett vőlna; 
nem is oly szándékkal vette azt körűi; ha- 
nem tsak hogy katonáit gyakorolja. Igaz 
tzéija az vőit, hogy Ferdinándal az ő el- 
lenségével, a' köztök lévő pert Magyar Or- 
szágnak birása eránt, a' Bétrá mezőnn iga- 
zítsa eL Melyet minthogy most meg nem 
tselekedhetett: máskor szándékozik véghez 
vinni, 

^ * HbL L, X, pag. 100. 

§. 14. Budára érvénn IL Szolimán: a^ 
táborból a^ várba felment, és a' Magyar 
Országi Koronát, 's az azzal járó Cleno« 
diuniit az Országnak, Ibrahimnak és más 
Vezéreknek, nem külömbenn a'- János Ki- 
rály részinn lévő Magyar Főembereknek 
jelenlétibeDD, Jápos Királynak általadta, 
étet a' Magyarországi Királyságbann meg- 
erősítette, és a^ Főembereket az ő eránta * 
való engedelmességre intette. Ugyan akkor 
közbe vet etie magát két Magyar Főembe- 
rekért is, kik Ferdinándhoz pártoltak volt, 
íigymint Várdai Pálért^ és Perényi Péter ^ 
ért^*^ kiknek meg is kegyelmezett János 
Király, Ezeket e' szerint tselekedvénn Szo- 
limán : GHitus Lajost 3000 Törökkel a' Já- 
nos oltalmazására Budánn hagyta, és maga 
Konstantzinápolyba viszszatért, 

* Itt AZ a' kérdés : hogy jutott Perényi Pétét 
a* Koronával együtt a' II. Szolimán kezébe? Erre 
néz re siükség tudni, hogy á' Ferdinánd megkoro- 
náilatáaa utána ^ Perényi Péter a' Koronát nem 
vitte Visegrádra , a' hol annak , az Ország törrény- 
nye sieríut, kellett volna tartatni: hanem ládába 
xárvána, magával hordozta, és 4ievesscl II. Szoli- 
Máfliiak Magyar Oiizágui lett béjövése előtt, egyéb 

Digitized by VjOOQTC 



I. Ferdinánd. 1527— 1564, t^ 

%)g6 jószágaival együtt, a* maga rárába Sik/dsré 
Títte. Midőnn pedig meghallotta hogy jd Szolimán » 
és már a' Szávánn innen ran, '» a* Dráránn ia 
mindjárt általkoltözik, és Baranya Vármegy ébeaa 
leszsz : nem tartotta tanátsosnak ott megvárni ll-dik 
Szolimánt, hanem drágább jószágait egybeszed* 
TÓnn » a' koronát is magához vévénn , feleségével 
és gyermekeivel együtt Sáros Patakra indult, As 
útbann a' Sárvíz mellett Kajdatt nevű falnbana 
(Tolna Vármegy ébenn } meghálvánn : S^ereUen JtU 
noSy a' ki akkor a' Péfsi Püspökség jószágait bírta ^ 
a' maga embeteivel éjtszaka rárohant, és 5tet fe« 
léségével , gyermekeivel . és a' Koronával együtt 
kézre kerít¥;énn i Lindvai -JSdnfi Jánosnak , mint Já* 
SOS Király állhatatos követőjének, áltaUdta; a' U 
osztáiin ötét Szolimánhoz vitte a* Koronával egy« 
gyütt. Szolimán tehát most Pereiéi Pétert a' Ko* 
rónával együtt János Királynak adta által; úgy 
scintén Várdai' PdU is; kiket kegyelmébe is vett 
János Király, H az elébbi méltóságokbann 'a jó« 
azágokbann megerősítette; noha arról » hogy hüaá* 
gesek fognának lenni eránta, kételkedett. 

$.15, János Király méltóságába visz* 
szaáilitódváno I ésabbann meperősítŐdvénn » 
arról kezdett sondolkodiii, miképpenn egye-^ 
sfthetaé, és húzhatná Öszve az. egész Or* 
szagot a* maga hatalma alá. Még mikor 
viszszajött Lengyel Országból : Somlyai Bd» 
ihori Istvánt^ a' Ferdinánd részire állott 
Perényi Péter helyébe Erdélyi Vajdává tet- 
te vala ; mely tartomány a Moldvai Vaj* 
dától Pétertől sokat szenvedett. Most is 
hát annak oltalmazását 8 reá bízta. Maga 

Sédig Budára Diétát hirdettet , és arra az 
országnak minden Rendéit meghívja. De 
ezek nem igen számosann gyűltek öszve; 
mert jobbára mind Illyricum^ mind Ma* 
gyár Országnak Morva és Silésia f^ié fekvtf 
részei, a' Dunánn túl és ionén IfvS feUóbb 
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faszkodtak, és a' János részére (mint a' 
i a^ Törökkel tartott) nem vonódhattak. 
Tsüpánn Erdélyből, a^ Tál a' Tiszánn lé- 
vő Kerületből, és Tóth Országnak egy ré* 
széből jelentek meg a' Főemberek; neve* 
zetesenn Ferbőtzi Jstvdn^ Czibak Imre, Kán 
KoUdrd (Gotharú) 9 a' két testvér ^rí^«- 
diakf JJndvai Bdnfi Jdnos^ Szeret sen Jd» 
nosj ^thinéi Simon; kikhez járultak Grit- 
tus Lajos 9 és Lashy Hieronymus is. Ezek 
egyéb emlékezetre méltót nem végeztek an- 
nál, hogy Idndvai Bdnfi Jdnost Palatínussá 
tették. Ebből az Ország Fő Rendéi között 
lett szakadásból osztánn na^ ellen1(ezés 
lett az Ország köz lakosi között is. A' Já« 
nos Király részéna lévők a' Ferdinánd ré- 
ezénn lévőket Német Pdrtnak (factio)^ ezek 

£' edig amazokat Tőrök pdrtnak tsűfolták, 
^e fegyverrel is ölték 's pusztították egy* 
mást szerteszéllyel az Országbann ; úgy hogy 
nem tsak a* járás, de még az otthonn való 
létei sem volt bátorságos* Mert egyik rész 
a' másiknak faluira s majorjaira űtvénn^ 
azokat kéméilés nélkül dűlta és égette. 

. $• iő. Azombann ezen zűrzavarnak ide* 
je alatt í. Ferdinánd maga is számos sere* 
get gyfijtvéniii V. Károlytdl is , és a' Né- 
met Rendektől segítséget nyervénn: elvé* 
gezte magábann, hogy Buddt ismét meg- 
szállja, és abból János Királyt kihajtsa*. 
Ilyen tzélból, Rogjendorf Wílhelm vezérsége 
alatt seregét a' Dunánn lefelé indítvánn, 
elsőbenn a' Duiia partjánn lévő felsőbb vá* 
raknak birtokába kívánt jutni. Egy kevés 
idő tőit belé, míg Esztergomot ^ Fisegrd^ 
éot^ él Vdtzot elfoglalhatta i, mely késede- 
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lem János Királynak sokat használt. Mert 
azalatt időt nyervénn: Grittus Lajossal 
Sooo embert száilittatott bé a* Budai várba. ^ 
Rogendorf Nov ember i, napjánn i.^ao -bagtt _ *^ 
fogvánn az ostromüoz^ noha azt teiyes ere* 
jé vei három felőlről is folytatta: viszsza* 
verettetett. Utoljára éhség által akart pró- 
bát tenni : de itt is segitett Grittus János Ki- 
rályonn. Mert alattombann levelet irt a* 
Belgrádi Basának Méhemet Jahiogle^nekT 
szorgalmaztatvánn, hogy ha a* II. Szoli- 
mán kedvéből ki nem akar esni: jöjjön siet* 
ve a' János Király sedt$égére. Méhemet 
mindjárt elindult, és hirteleii Buda alatt 
termett. Melyet látvánn Rogendorft az os« 
tromot féibeszakasztotta, és nag^* sietség* 
gel 4u8triába viszszatért, alig lévénn ideje 
tsak arra is, hogy ágyúit hajokra rakhassa. 
S. 17. Ez meglévénn: János Kirdlf és 
Grittus Lajos arra igyekezték venni meho'* 
met Jahioglest^ hogy egynéhány napi nyug- 
vás utánn vigye viszsza seregét* De a* To- 
rok Tisztek mást javalltak. Hogy tudnillik 
híjába ne jöttek légyen , és a' katonáknak 
a' hoszszá út utánn kedvek teljen : azt sür- 

f ették, hadd üthessenek az I. Ferdinánd 
irtokára, ney ezettsenn a^ MdtfusfSldá-e^ 
vaey a' ríg^ Ifyitra^ és Garan vizek md- 
lyékeire. A^ társzekereket tehát » ágyúkat » 
h a' t. Pest alatt hagyvánn, ú^ izintéa 
a' gyalog katonákat is , a' kik hirtelen ve* ^ 
lek nem mehettek: az emiitett vidékre be- 
rohannak, valami eleikbe akad, ölik, vág* 
|ák , pusztítják ; az embereket rabságra hajt- 

Í'ák. Annyival kes«rvesebbenn esett ez» 
iogy éppenn Karátson Innepe tájánn kel- 
lett ilyen nyomorúságot látuok; a* mtáSm 
B ^ f r^h^^ 
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kulombean minden * Keresztjén népeknek 
örömök szokott lenni. Ilyen pusztftásbano » 
prédilásbann tőlt^énn el 15 napot, mint« 
egy tíiezer Foglyokat vívénn magokkal, Pest^ 
re viszszatértek. Mely ártatlan embereknek 
sokaságát, midőnn a* Éudai Vár ablakából 
meglátta János Király: azt mondják, eifa- 
kadt sírva , és nagy sóhajtások között a* 
barátihoz így szóUott, hogy annak a' ve- 
szedelemnek není ő az oka. 

$.18. A^ következő 1531-dík esztendő- 
benn semmi változás néni esett Magyar, 
Országoon: hanem 1532-benn , ILSzolijmán^ 
a* mint Béts alatt megígérte volt, újra el- 
jött, hogy 1. íerdinándal megverekedjen. 
£lső alk;^lmatpsságot ezen ő kíniozdülásá* 
ra adott Percnyi Péteri a' ki János Király* 
tói ismét elszakádvánn , sem egyik sem má- 
8ik Magyar Országi Király alatt nem akart 
lenni: hanem követet kűldvénn Konstantzi* 
ixápolv ba, azt'kérte, hadd élhessen ő a' ma» 

Íá szabaíiságábann, mint egyedül á' Török 
Isászár clierise és vasallusa. Nem tetszett 
ez Ibrahimnak a' Császár legtitkosabb Ta- 
jQatsosáoak, á* ki János Királynak igea 
nagy jóakarója vólt. Innen, oly parantso- 
latot vett Perényi Péter y hogy II. Szolimán- 
nak, milior az Magyar' Országra béjő, a* 
Mohátsí*mezőnn eleibe menjen, és ott meg 
fogja hallani a' felőle tett végzést. Meg is 
tselekedte ezt Perényi Péter, arannyal és 
ezUstei fénylő hatszáz vitézekkel eleibe 
menvénOflI. Szolimánnak: de ugyan akkor 
a' Jantsároktól elfogatatott, és bilintsek* 
benn János Királyhoz küldetett, hogy azt 
tsinálja vele, a' mit akar. János Király 
vgiég ekkor is megkegyelmezett néki, úgy 
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niodazáltaly hogy két fijai kSzzűI a* na*> 
gy óbbikat, Ferentzet^- mint kezest, Kon- 
staatzinápolyba küldje II. Szolimánhoz : kit 
osztán, a mint alább fog említődni, Grit* 
tus vitt el Konstantzinápolyba ; hol környűU 
metszetvénn, a^ Mahumed Vallásának fel- 
vételére kénszeríttetett. 

$. 19. Ezekutánn II. Szolimán, midffna 
minden azt gondolta volna, hogy a' Moha* 
tsi mezőről «gyenesenn Budára mégyen, és 
onnan Béts^felé a^ Duna mellett vezérli se« 
regét: mindeneknek várásánn kivűl, jobb- 
kéz felől hagy vánn á* Dunát , és azonn l€* 
vő hajós seregét: táborát Vas Vármegyéibe 
Kőszeg nevű nem igen nevezetes vár alá 
vitte ; onnan |>edig nagy fennyenn , és ke« 
vély hangonn irt levelével I. Ferdinándot 
a' hartzra inegfaSvta« Z Ferdinánd ^ a* Csá- 
szárral f^.Kdroüx^i íogvánn a^ dolgot , nagjT 
készületeket tétetett. Azombann Szolimán , 
noha minden mesterségét megvetette, hogy 
Kőszeget megvegye , meg nem vehette : ero» 
senn oltalmazvánn azt Jurissiih Miklós ne- 
vű Seffniából való Dalmata, kit közönsége- 
senn lÜikőUzzdnak neveztek. Utoljára, hogy 

S alázattal ne kelljen néki elmenni a^ vár 
SÍ, üikoUzzdt^ Ibrahim által, nagy nyá- 
jasonn arra kéreti, hogy tsak annyit en- 

Í;edjen még, hogy eeyv va^ két zászlóalja 
antsárság menjen be egyik részébe a* vá- 
rosnak, és a* vár falainn magát megmutat- 
vánn, ^lldt kiáltson; ez imegesvénn, Ígér- 
te, hoKf elmégyeA egész táborostul. Enge- 
dett a kérésnek NikoUzza^ és akkor osz- 
tánn Szolimán az ostromot félbeszakaszt- 
vánn. Magyar Országból, a* Stíriai hegye- 
Senn által ^ melyek még akkor jéggel és hó- 
B 4 ral 
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val voltak befedve, Grdtz (Graecium) a11| 
ment; tizenöt ezer lovassait peci^g Austríá* 
ba Lintz felé küldötte prédálni. Ezek , sok 
pusztításaik utánn^ az V. Károly külpmbö* 
%& Nemzetekből álló, seregével találkozvánD, 
mind eg7 lábig levágattak, y De hogv egé- 
szenn is veszedelme nem történt a^ föröl^ 
tábornak:' tsupánn a* Császári y^izéttkxxtk. 
^késedelmezése okozta. Mert bizonyos do- 
log ^bógy ekkor y. Károlynak igen váloga- 
tott és jól felkészült hadi népe volt, mely 
5H> ezer gvalogokból , és 30 ezer lovasokból 
állott. EllenbennSzoIímánt/ mind az ágyúk 
nem léte,' minttío^ azokat hajós seregével 
egyetembeon Budánál hagyta, 'mind a* ka- 
tonáibann esett sok kár, igen szdréU álla- 
potba helyheztette: y. Károllyal szembe 
szállani nem mert, hiinem hirtelen visjcsza* 
fordult^ és szaladó formánn, sok keringé- 
sek ' közqtt ,* Stiriából Slavóniába, pnnan 
pedig Konstantzinápolyba viszszatért. Ezen 
szerentsétleii' táborozás okának Ibrahim 
mondatik^ a^ kinek tánátsával élt fóképpenn 
Szolimán.' Ugyanis Ibrahim, Oláh Ország- 
ból, a* hol Keresztyén szüléktől származott, 
¥rérniek kbrábann rágadtátvánn el, és a^ 
örök vallásbann neyeltetvénn fel: mindég 
kűlönös[ hajlandósággal viseltetett a* Ke* 
resztyének eránt/Névezetesenn ekkor azonn 
igyekezett , hogy Szalimánt a* Stíriai és 
Austriai erdős helyekenn egész táborost&l 
az V. Károly kezére kerítse. Mely mester- 
sége idővel kitudódvána: kegyetlenül ölet* 
letett meg. 

» lelenvóltak akkor, ae V. Károly tiboiá- 
bann, az I. Ferdinánd restéről, aiámos Magyar 
kádi néppel, Ei^ütgi Krifk BMutí, Bakvin PM. 
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TiMítii Bdnfi BóldVidr, éa Nyári TerentL, é* 
•aeknek vitézsége sokat tett a' győtedelemre, 

$. 20. A* SzoIimáD eltávozása utánn\ 
ű%y látszott , hogy Ferdioánd ismét Buda 
alá fogja hadait küldeni. De ez, a' János 
Király kérésére, egy esztendei fegyverszű* 
nést kötvénn, inkább s^ bébeség megszerzé* 
sénn igyekezett. Azombann a* János Király 
állhatatos követője Palatínus lAnáoai Bánfi 
János meghal, Ebből sok zűrzavar köret* 
kezett. Mert Grittus Lajos ^^ Lasky Hiero- 
nymusnak és Verbőtzi Istvánnak segítségek- 
kel azpQn mesterkedett, 's nyitváon is azt 
kívánta a' Királytól: hogy őtet az égés* 
Országnak Kórmányozójává (Gubemlator ) 
tegye. Ezt megengedni, a' Fő emberek jó- 
nak nehi tartották; mind azért, mert Grit- 
tus idegen volt; mind pedig azért, mert 
János Király az 50 esztendő felé lévéno. 
Gubernátor nélkül nem szűkölködött. Mind- 
azáltal János Király , vagy azért , hogy ne- 
ki számkivettetett korábann sokat szolgált; 
▼agy azért , mert félt , hogy kUlömbenn az 
Ibrahim kedvéből kiesik : Gríttusnak a* Gu- 
bérnátorí hivatalt és titulust megadta; 
abbann Diploma által is megerősítvénn » 
melynek, minekelőtte kihírdelődött volna, 
a' Fő embereknek is alá kellett írni nevei- 
ket. De Czibak Imre, Athinei Simon, Na- 
dasdi Tamás, a' két testvér Artándiak, Pál 
és Bálás, semmimódonn rá nem vevődhet- 
tek, hogy ezt tselekedjék. Ebből osztánn a* 
lett, hogy Grittus halálos gyűlölséggel vi- 
sehetett erántok , melytől indíttatvánn , 
Athinei Simont költött vádakkal megtámad- 
ta » és felakasztatta; a* két Artándij^nak 
pedig 9 meg se kérdvénn a' Királyt tJÍ|eke( 
B 5 ' W Ti- 
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vétette* Kivégezte vóloa Nádasdi Tamást 
is, ha alattombann mee nem intetvénn, a' 
János Király részéről 1? Ferdinándhoz nem 
ment volna által. 

$.21. Azutánn még nagyobbra vágyott 
'Gritlus 'Lajos^ Tudniliik Konstantzinápoly- 
ba indult Y oly szín alatt ugyan, hogy a' 
Perényi Péter fiját , Ferentzet, kezesül vi- 
gye, és II. SzoHmánt a^ Ferdinándal köten* 
dő békességről ^s annak feltételeiről meg- 
kérdezze: de igazánn oly tzéllal, liogy Ib* 
Tahimmal egész JMagyar Országnak elfogla- 
lásáról tanátskozzon; és viszszatéf vénn ^ Já* 
DOS Királyt elveszesse* Ez az ó' gonosz 
szándéka halála utánn jött világosságra. A' 
Grittus eltávozása uiánn maga János Király 
;^ Váradra ment, arra akarvánn vigyázni, 
hog^ valami módonn Erdély Ferdinándhoz 
De álljon* Azombann Grittus Laips végez- 
vénn dolgát, Konstantzinápólyboí viszsza- 
tért, négy vagy több ezer emberrel kísér- 
tet vénn magát, Móldvánn és Oláh Orszá- 
Sonn nagy kevélyenn jővénn keresztül: min* 
enütt mutogatta a* IL Szolimán levelét; 
Gubernátori méltóságával kérkedett; és pa-. 
rantsolatokat adott , melyeknek a' ki nem 
engedett , nyomba kemény enn , néha halál- 
lal is^ büntetődött« Mikor Brassóba ért: 
Czibak Imrét , a* ki a* Váradi Püsjpökség 
jószágait bírvánn, egyszersmind egész Er- 
délynek Igazgatója volt, oly sziki -alatt, 
hogy nagy és fontos dolgokról akar véle 
tanátskozni ; magához hívatja. £z , noha jól 
tudta, hogy haragszik rá Grittus, mivel ne-, 
vét a' Diplomának alá nem irta: mégis 
ineg^gyvánn magát az ő udvari Papjától 
tf^l^tni, két s^áz lovasokkal ütaak indáU 
^ Mi- 
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Midőnn már két vaey három mérfóldnjira 
vóit volna Brassótol: valami Felmer nevfl 
Szász Helységnél sátor alatt meghált, hogy 
más nap (mely Lőrintz napja vóit) Grirtus* 
hoz Brassóba menjen. Ezt megtudvánn Grit* 
tus: mindjárt rákűldi Battyani Orbánt ^%% 
Dótzi Jánost^ kik őtet, midőnn semmi ve* 
szedelemtől nem tartana , megölték, és el« 
vágott fejét Grittushoz vitték; 9^ ki akkor 
szintiB Lasky Hieronymussal tanátskozott. 

5. 22. A* Czibak Imte megölettetésénn 
megkeseredvénn az ó' Attyafijai, és Baráti, 
feeyvert fognak; és véres kardot hordoz* 
vann a' régi szokás szerint, annak jeléül, 
hogy a' ki fegyverre nem kél, fegyverrel 
ölettetik meg: kevés idő múlva, úgymint 
nyóltz nap alatt , 40 ezer embert gyűjtenek 
táborba; a' kik Grittus Lajost úgy megszo* 
jították, hogy se előre, se hátra nem tu* 
dott menni. Ekkor a' Medgyesi Várba fu* 
tott, és ott egy darabig oltalmazta magát: 
de utoljára a* Vár tsakugyan megvevődvenn , 
kézre került, és kegyetlenül Siettetett meg, /f^í'.^^^^^ 
tzigány hóhérok által elsőbenn a' két ke- 
ze , azutánn a^ feje vágattatvánn el. A* Czi* 
bak Imre megölettetésébenn részesnek tar* 
tátott Lasky Hieronymus is ; azért őtet Já* 
nos Király tömlÖtzre vettette, és érdeme 
^ szerint meg is bűntette volna ; ha Tarnó* 
vius János, az ő régi jőltévőjé, annak fog* 
ságát meshallvánn, magát érte közbe nem 
Tetette volna. Akkor osztánn elbotsáttatott » 
és viszszament Lengyel Országba. János 
Kiráij pedig sajnálvann a* Czibak halálát : 
liresenn maradtt hivatalát úgy osztotta fel t 
togy, a' Váradi Püspökséget adta MartU 
fáuus^ vagy más névvel Vthi^enich Gjrőrgr: 
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nek^ kit rendszerint György Bárdinak (Gc- 
orgius Monachus) és Fráter Györgynek is 
hívtak. * Erdély Országnak igazgatását pe« 
dig bízta Majiáth ljtvánr,a és BcUassa Imré^ 
r<?« Estek ezek ij;34-dik eszteodőbeno. 

^ £z Istvánfi és Bethlen Farkaid szerint nem* 
z€tségére nézve Dalmata, a' maga tulajdon levele 
•zerint pedig, melyet Veráátz Antalnak küldött ( lásd 
Fray Annál. To/fi< V. pag. 27 1 • ) Kamisatiból váló 
Horváth ipólt. Dalmatának, hihető, azért gondoló- 
dott , mivel az Annya testvét Báttya, MartinuLÍ 
Jakab ^ a' ki kisded korábarn reá gondot tartott « 
és a' kinek kedvéért ruházódott rá az Annya famí- 
liájáról való Múrtinuzi név , Dalmatziábann Svardo" 
Tzai Püspök vólt« Gyermek korábann Corvinus^Já- 
aiosnak , azutánn pedig a' Zápolya János édes An- 
nyának Tescheni Herczeg. Aszszoqy Hedvigének 
Udvarábann forgott. Végre megunvánn az Udvari 
életet I Remete Pál rendinn lév6 Szerzetessé lett ; a* 
Ládi Klastromba menvénn s azutánn Priornak Len- 
gyel Országba Czenstochoviába vivődött. Ott szőtt 
font Zápolya Jánossal. Most jutalmul a' Váxadi 
Püspökséget vette. 

$.23. A' Grittus Lajos tnegSlettetését 
oly nehezeon szenvedte II. Szolimán, hogy 
ezért János Királytól példás elégtételt ki- 
vánt. Abbann mindazáltal János néki ked- 
vét nem telyesítette. Méltánn félvénn azért 
a* Szolimán haragjától: arról kezdett gon- 
dolkodni, hogy I. Ferdinándal megbékéljen. 
Mely végre Közbírónak V. Károly Császárt 
kérte meg. Meg is lett a' fegyver szünés 
Ferdinánd és János Király között, i$35- 
benn. * Az alkudozás is elkezdődött , és 
folytatódott elsőbenn Vátzoqn, azutánn Po- 
'sonbann. Mindazáltal annyi akadály adta 
elő magát : hogy a' békesség nem elébb , 
^anem i^s ele|énD, Februárius s4-dik oap. 
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jánn Nagy Váradonn mehetett tökélletesség- 
re, ily feltételek alatt: hogy mind I. Ferdi- 
nánd , mind Zápolya János .a' Magyar Or. 
^zági Király nevet, és minden kezek kö^ 
AÖtt lévő birtokaikat, megtarthassák; £r. 
dély egész Magyar Országgal együtt, a* 
Zápolya János halála utánn , legyen Ferdi* 
nándé és maradékié ; ha fija leszsz János- 
nak, annak feleség a* Ferdinánd leányi 
:közzűl adódjék ^ és bírja aat Attyának min- 
den örökös jószágait Vux SőepíUiensis titu- 
lussal ; mind kéttőjökhek pedig Ugyail azoa 
baráti és ellenségei légyének* 

* Ezen 1535-dik Esztendő végire esik Enyingt 
Tőrök Bálintnípty a' Ferdinánd Magyar hadai leg- 
főbb Vezérének János, Királyhoz lett elpártolása $ 
melynek ezt az okát mondja Istvánfi : ( Xábr. XII. 
pag. 121.) Bakvitz ( vagy BakitsJ Pál , másik Ve. 
zére Ferdinándnak , születése napját tartvánn y Td<« 
tök Bálintot magához bíyta. A* vendégség utánn ha- 
sa menvénn Török Bálint: mid(inn a' szekerenn 
szunnyadt vólúa i a* mellette lévő ligetből DeUuM 
Fél nevű Thrátziat ember ^ a' ki a' Bakvitz Pál se« 
regébenn Tiszt volt, harmad vagy negyed magával 
yárobant, és hozzávágott. De elhibázvánn a' vágást » 
elszaladt , és magát a' ligetbenn elrejtette. Ezen tör- 
ténetről azt hitté Török Bálint , hogy az nem egyéb« 
neky hanem Bakvitz Pálnak a' dolga. Azért feíger- 
jedvénn haragja Bakvitz Pál ellen » azt egy szál 
Jsardra hívta: de Ferdinánd a' duellumot meg nem 
engedte y hanete azt ígérte » hogy iliaga fogja ezen 
pert törvényesenn el igasiti^iii. Ezzel meg nem elé- 
gedvénn Török Bálint: oda hagy.ta Ferdinándot, 
és annak l)irtokábann lévő sok szép Jószágalt , 's Já« 
nos Királyhoz Budára ment : a' ki Őtet azzal jutaU 
inaztatta meg / hogy néki Erdélybenn Hunjrad v4* 
rdt. Magyal Országona pedig P§br$ci$n yárofát 
ájáadék^zta. 

$.24. 
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S. 24. Ezen békcségct, a* Török Udvar 
híre és megegyezése nélkül kötvénn János 
Király: a^ magát ktíiömbenn is megsérte- 
tettnek tartó Szolimánnak legkissebb moz« 
' dfilására is úgy vigyázott , hogy az őtet 
készületlen meg ne lepje. Midőnn tehát Szo-^ 
limán, i538-bann9 nagy sereget, gyűjtvénn , 
a* Moldvai Vajda Péter ellen ment volna, 
mind azért, mivel az az ő Tartomány ibana 
sok pusztításókat vitt véghez; mind pedig 
azért, mivel segítségül volt Grittusnak eU 
nyomásábann , és megölettetésébenn : János 
Király tartvánn toJe» hogy Moldvából Er- 
délyre üt Szolimán, szükséges dolognak 
Ítélte, hogy nagy sereggel menjen az Erdé- 
lyi szélekre. E' végre I. Ferdinándot is meg- 
kérte, hogy őtet segítse. Eképpenn seregét 
otvenhatezerre nevelvénn, Varadonn állal 
Erdélybe megy, és annak Moldva felől va- 
1^ szélinn megáll. Az alatt. Péter a' Móld-^ 
vai Vajda Erdélybe szaladt Szolimán elől , 
és Belső Szolnok Yármegyébenn , Csicsó ne* 
vű Várba rejtette magát. Azombann Szoli- 
máo a* Péter kintseit elfo^lalvánn Móld« 
vábann , meghallja : hogy János Király nem 
meszszire van tőle, még pedig nagy sereg- 
gel; és már a** szoros helyeket elfoglalta » 
hogy az ő bemenetelét meggátolja. Ekkor 
követet kűldvéna János Királyhoz, neki 
ezen tselekedetét szemére hányta , és mint 
háládatlan embert megfenyegette, hogy rö*^ , 
vid időnn kiejti a' KirályságbóL János meg* 
alázvánn magát, azt felelte: hogy ő nenx 
Szolimán , hanem inkább Péter ellen fogott 
fegyvert , kit is , Csicsó Várát megvévénn % 
mentül elébb fogva fog küldeni Konstántzi- 
ftájpolyba. Melyet azutána meg is tseleke- 

f^ , dett» 
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clett* Ezen feleletre megengesztelődvénn II« 
dik Szolimán, hadaival együtt KonsUntzt* 
nápolyba viszszatért. 

§. 2§. Ennyi hányattatás! utánn meg- 
nyúgodvánn János Király , a' Verbőtzi Ist* 
vánq tanátsából, házasságról kezdett gon* 
dolkodoi, és magát arra határozta, hogy 
'Sigmondnak a' Lengyel Királynak Bona Sfor^ 
tia* Királynétól való leányát, Izabellát yt*- 
gye feleségül. Ráállott erre mind *8ígmond « 
mind Izabella, Elküldettek tehát a' Királyi 
Menyaszszonyért Broderithius István , Per^^ 
nyi Péter ^ és Hamonnai István^ kik azt nagy 
pompával, Kassánn által, Budára hozták; 
onnan pedig, harmad napi megnyágovás 
utáon , Székes Fajérvárra , az őket ott váró 
János Királyhoz vitték , hol az egybekelés , 

és víg lakadalom utánn, /z^i^/Zaj Februá* ^«^^^»v-i«. 
rius i 6-dik ánn 1 539* be nn^ meg is koronáz* 
tátott. Ezen alkalmatossággal Szeredi Gájt* 
pár, kit Ferdinánd küldött volt a'.maga r^* 
széről , a' lakadalom megtisztelésére , külőá 
vévénn Petényi Pétert ^ azzal az ígéretével, 
hogy Cancelláriussá fog tevődni , a' Ferdi- 
nánd részire vitte; úgy hogy kevéssel az« 
utánn által is ment Ferdinándhoz , még éle* 
tébenn Jápos Királynak, 

* Volt ez a' Mediolánumi H«rtzegnek| Joan^ 
»§s GaUatius Sfortiénak leánya, 

$• 26. Budára viszszatérvénn János Ki» 
rály , midőnn immár kedvére kezdett vóln« 
élni; azt a' véletlen hírt veszi, hogy Maj* 
láth István és Balassa Imre , kikre í!rdélyt 
bízta vala , á' Ferdinánd részére hajlottak. 
Hogy azért a* támadást jó idejénn' elnyom* 
kassá 9 Térik fiátintoi^ i% Fetr9vii4 Pétert^ 
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számos hadi néppel előre elkűldvéon, Er- 
délybe indul. Amazok, hirtelen báovánn a* 
dologgal, Balassa Imrének jD^^ií^ és ^Imds 
nevű várait elfoglalják és lerontják* Maga 
pedig Jáno3 Király Kolo^várhoz közel G^a* 
^ lu nevű várnál táborba száll , és onnan Má* 

^SW^ jus 7'dik napjára 1540-benn Tordára Ország, 
gyűlést hirdettet. Balassa megértvénn a' Já* 
nos Király haragját: magát megalázza; és 
aV Gyűlésenn megjelenvénn, térdeim állva 
és nagy sirások között kért Jánostól enge. 
delmei; melyet, a* Fő emberek közbennjá* 
' rására meg is nyert. De Majláth , az ő Fo^ 

farasi várába vévénn magát , ahoz készült, 
ogy akármely hoszszas megszállást kiáll- 
hasson. Ez ellen tehát Török Bálint kűldő- 
dőtt, oly páran tsolattal , hogy Fogaras vá- 
rát vitatni se éjjel se nappal meg n^ szűn« 
Í*ön. Azombann János Király gyengélkedni 
[ezdvénn: az Orvospk tanátsából ^i^Z'^* 
besre ment. IVlíg ott mulat: az az Stvende- 
^ tes hír érkezik hozzá*, hogy a* Feíeséee 
A^^r^^'^ Izabella Juliuis 7-dikénn (15401. ). S2ép fia 
syeriiieket szült. Melyenn mód nélkül meg- 
orűlvénn, és Fő embereivel vígann lakv4na 
'g vendé^eskedvénn: hihető, betegségét ne- 
velte. Mindazáltal nem roszszabbul ^ nanem 
inkább iobbann láttatott lenni; a* minthogy 
ezen állapotjábann , kisded gyermekének a* 
Jdnps ^Sigmond^ nevet (hogy Attyá és 
Nagy Attya nevéről hívattatnék) maga vá- 
lasztotta; lovagjainak is játékos hadi pró- 
báit gvönyörűseggel szemlélte. De történt » 
. hogy Két .Nemesek öszveveszvénn, egymást 
egy szál kardra hivták, és ő tőle a meg<> 
Vagdalkozásra engedelmet kértek. Kiket mi- 
Ú6úú igyekezett vóloa megbékéltetni: bihe- 
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^5, ázoDn' val& boszszankodásábann, bog^ 
valamelyik illetleDŰl azóUott: gutaűtésb* 
esett. Ügj'an is i tnagyarúl e* szókat ejtvénn : 
JBoszszújdgút t^szjz énnékem : hírtelen lero« 
gyott; és karjánál fogva. háló szobájába tU 
tetvénn; még^azonh az éjtszakáon megholt^ 
Július aídikénn; 1540-beüa, ,33 esztendős A^^vVa,^ 
korábaiiQ.**. Halála miod. addig , eltitkolta^ 
tott, inig Majíáthy oly Ígéret mellett , hogy 
)iívatalá6á viszszatevődik ;. a' pártosságról 
lé netn.tett. Azúláon , tudtára ^svénh a' Já« 
tios halála: az Izabella hűségéré is. ínéges- 
kiítt. .Mind ezek megesirénki: á* JánOS Kí- 
iály Testamentóma , felnyittiitott. Ebbéttö 
Izabéllátiak ^ és a' kisded János 'Sigmond* 
nak Tutoráyá rendelődtek: Martinúziui 
Györgjr a' Váradi JPüspök, és Petrovits Pé-^ 
ter^ ki nőtelen és már öreg szer ember, ^é 
"Zapolyának attyafija volt. Ezek között iiyeii 
rendet szabott János: bogy Petrovits Péter ^ 
ihíg a*^. kisded Jáiios 'Sigmbnd felneveike* 
dik ; TemíBJvári Igazgqtő lé^eA ; Martinuk 
ziuj György pedig ^ mint Kmtstaftó^ a' jq,í 
védelemre vigyázzbi^ i és e^szersmind á* 
Szászoknak^ és Székelyeknek , parantsoljon; 
yégte^ Törők Bálintra^, yalamim addigi 
figy azutánn i^i. áV hadaknak vezéríése bU 
SKatt^tótt. Így mindén jó tendéhn í^vénnt a* 
János Király hólt teste ^. mel^ eddig Szász* . 
Sebesean tartatott ; Augustüs Í4-dikétití sze-; ^;^^^'^ 
kérre tétetvéiDúé Székes Fejérvárrá vitetett^ 
hol Septembér ij-dikénd királyi pompával Ítj^^Jh 
temettetett el; 

* Cserei Mihály megfordítva *Signk>nd Jdne^ü 
iiak mondja. 

^ Lásd Bétkkn FarkiAt, Hitt. L. II« p« 323. 
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$• 27. EllemettetvÍDQ Zapolja János : 
«^ Tátorok és a' több Féíemberek, az Or- 
szagnak jövendő állapotjárói kezdtek ta- 
sátskozni. Ugyanis^ Zápolya Jánosi, kevés- 
Bei halála előtt; ^ az I. Ferdinándal kötött 
. szöyefség ellen , azt hagyta meg a' T6to- 
xoknak és Rendeknek , hogy a^ Országot az 
6 kisded fija Számára tartsák meg , ha mind- 
járt annak a* ' Szolimán segítségével kellé* 
ne is megesni. Ezek teh'át a' kisded János 
^JSigmondot Magyar Országi Királynak ki* 
áltják. Mely időtől fo^va» Kdlusxtott Ma** 
gyár Országi Király titulust adtak annak. 
Az igazgatást mindazáltal IzaMÍának en* 
ijedték, iígy hogy a* közönsége^ Levelek* 
benn mind János 'Sigmondnak, mind Iza* 
bellának neve féltevpdnék. Elküldöttek Kon* 
stantzinápolyba is. Követeknek yálásztvána 
jEszAi Jánost j e!^ Pétsi Püspököt, és Ferbé^ 
tzi Istvánt^ az Ország Cancelláriussát. 
Ezekre azt bízták, hogy Szolimánnák a' 
^apolya János halálát tudtára advánn , egy* 
Bzersmipd azt is jelentenék meg, hogy a* 
Megholt, mint Cliense a' Tőrök Császár* 
nak, az Özvegyei és kisded fiját, testamen* 
tom szerint az ő eondviselése alá hagyta ; 
és kérnék , hogy adna segítséget , ha Ferdi* 
nánd, a' mint már híre vőlna, el akarná 
«z Országot foglalni. Szolimán e^ követsé-^ 
get kedvesenn vette; és Izabellát leán;)rá* 
vá, a* kisded János 'Sigmondot pedig njá* 
vá fogadvánn, megígérte, hogy mindenkot 
•segítségekre lészen, és ázt meg nem enge* 
di, hogy tőlök az Ország elvétettessék. 

$. 28. De másfelől Ferdinánd sem mű- 
látott el semmit a' maga részére. ElsŐbena 
iifirra Uak okok ált^ sürgette a^ magu 

, ' ,..ÍUSi««t. 
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jussát, követeket kfildvéon mind' Izabella* 
hoz,. mÍDd II. Szolimanhoz. Az első, időt 
kíváof, hogy qaásokkal tanátskozhasson a* 
dologról: U-dik Szolimán pedig azt felelte^ 
hogy 'Magyar Országra éppena nem tartf 
hat számot, mert az. övé; és az eránt Já« 
iios Király iS senkiyel alkuba nem botsát- 
hozhatott. Ekkor hadra kőit a^ dolog. Fer- 
dinánd ugyanis Fels (vagy VjoU) Lénárt 
iievű Vezérét elkűldötte ^ hogy á' Duna két 
jpart jánn lévő városbkat fic^Ialná él ; azutána 
pedig Budáqn Izabellát és annak kisdedét 
rekesztené J^é. . De az utólsőbann, nem bol- 
dogulhatott Feís Lénárt, ellenkezés támad- 
yánn az IP serfgébenn a' Magyar és !Német 
^átoiiák kő/öu.^ Másik esztendőbenn (1541.) 
Aogendorf tViihélm küldetett fiuda megvé- 
telére ^ Perenyi Pétérrel együtt. .Ezek azt 
hét felől ostromlottak. Dé Martinúzius 
GyörgXj ,Tőrök Éáiint^ és PetroviU Péter 
emberül forgatták magokat a' várnak ŐI* 
talmizásábann; ^zambfinn , Szolimánhok ii 
izentek, hogy az, QZvegy Királvnénák se-' 

f ghségé re jöjjön. Szölimáki, minekelőtte ina- 
a e^ohetett volna. Méhemet Jahlqgíest a* 
ielgrádi Basát küldötte segítségül; a' kí 
Bogendorfra ráűtvénn , ahhak tsaknei^ égés^ 
Seregét levágta, és Budát az östrohi alól 
felszabadította. Ebbenn az ütközetbenü ma- 
ga is Rogendorf megsebesíttetett ; .i£s Ko- 
máromba vitetvénn,' ott megholt. Perénjri 
Péter pedig kevesed magával Egerhez von- 
ta magát. ./ 
$. 29. Kévéssel azutánn maga is Szoli« 
mán megérkezett két fijaival Selimmei és 
^ajázethtel 0zyüit; és drága ajándékokat 
küldvén* Izabellának, azt kívánta >, hogj; 
. . . C a Digitizedb^ Google a 
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á^ kisded Királjrfit, azokkal a' Főemberét:. 
^el együtt , kik a* várat vitézi médonn ál* 
talmazták, küldje ki az ő táborába : ^ Ígér- 
véuúf bogy ő a' gyermekét i mihelyt meg- 
szemléli, bántódás nélkül viszszakűldí. Iza- 
bella nagy szorohgattatási között ^ nem tud- 
ta mit tselekedjen ^ féltvénn . egyetlen égy ^ 
gyermekét; de tsakugyaú a^ Martinúzius 
György kérésére kiküldötté^ liá min^ nagj ' 
sírások között is ^' ^a* dajkájával és a' körű* 
lőtté lévő Foem^j-ekkél ^ úgymint, maga- 
Val Martihuziui Györgfel (^Török Bálinttal^ 
Fetrovits Péterrel ^ Batty-áni Ctrhánnal ^ és 
Verbötzi Utvánnal* együtlí Kik*ttúdőnn a* 
Úsded Királyfit a' Szolima* sántába vit^ 
ték volna: Szoliipán azt imgy íiyájassággal 
fogadta^ megnézteví és formájától megdí- 
tsérte^ a* dajkáját pedig megajándékozta. 
Azombann inig ez esett, és míg a* Tördk 
Basák az emiitett Magyar Főembereket a^ 
táborbann . tartóztatták és vendégelték: ^ 
Török katonák i apró tsopdrtokbann , mint* 
lia tsak látni kívánnák a' Várató Budára 
l>észállirig6ztak $ és ékszer ^ mikor már 
élegenn voltak , nagy véletlenül az útézákat 
é^ kapudat elfoglalták f kikiáltvánnf hogy; 
a* vár Szoliniánéé Izabella^ |átvánd bógy' 
tíiegtsalattatoM ^ ászázonyi üiódónn sirán- 
kozott: de .engedni kéntelen volt;- Akkor , 
Szolimán a* kisded Királyfit Izabellának 
viszszaküldötte : de a* Főembereket kés5 % 
é]tszaLk4ig tartóztatta; Azutánn ezeket is . 
eleresztette, kivévéni^ Tőrök Bálintot-f^ \j^ 
niágánál marasztvánn^ Konstantzinápolyba 
vitt ^. és a' Héttorony nevű tömlötzbe vet-i ^ 
teteti, a' hol kilentz vagy tíz esztendei szén* . 
fedése utáon iaeg is hólt. ** £;Ke& tselekedet 
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•kának Istyánfi (L. XIV.) azt 'mondja » 
liogy TördlE Bálint Mártinuzius Györgytől 
Szolimán előtt elyádoltatott , mint olyan 
ember, a-* lelnek nem lehetne hinni, és a* 
ki még támadást fogna indítani. Ez annyi- 
valhihetőbb, mivel Török Bálint Martina- 
*zius Györgytől Vallásbeli értelmére nézve 
is külÖQibözött. Azt is látta Mártinuzius 
György, hogy TöröR Bálint néki v feltett 
tzéljaibann |>agy akadály leszsz. De igás 
az is, hogy míg Török Bálint az I. Ferdi- 
nánd részinn^ volt, senki annyi kárt, mint 
ő , nen^ tet( a' Törqknek. ' £zért is nehez< 
Iclbclett ^á Szojimáq. 

* A' VerbStii István kimenetetérSl : Brutus 
Mfhdfyf Oper, Var, SeUct\ tdfit. BeroUn. aá« itfpS* 
pag, 72, azt ÍTJa: bo]gy mikor I, Szolimán ,1541- 
benn , Budát Izabellától elvette : VerbŐtU Istvánt 
ott hagyta , a' Magyarok liőzt eléfordálaadó tőrré- 
nyes dolgok eliga^itákár^^; a' ki is átkozvánn a* 
Tőrök hitszegedét, é^ a' maga őss^ fejét, hogy tía« 
zajának véii korábban szerzett veszedelmet: nein . 
sokára, (úgymint .j542-beiin) las/ú méreg által el- 
461tatott. Brutus lV|ihályn|^ a' tulajdon szayai ézeki 
,, Jussa Eegioa , nrbe atque arcé ezeedeie , et ae iit 
9, Transylvaniam recjpere. Verbeotzius, ^tf^n exsa^ 
„ eratur bárban perfidiain^ et suam eanitietn pc^ 
^y triaejunesiayh^ jiissus Budaa Uagaris jus dieerei 
ff brevi postea lenfo veneno, subhUui űSt, ^ 

^ Magyar Országonn, két fijai, úgymint /<í« 
nos éa Ferents, maradtak. Lásd Néhai T. Budai 
Ferentz Les, IlX.Par, a' 436. és azt korető óldA« 
lakonn, ^ 

t* 30* Így f hozzá jutvánn Budához Szo« 
limán: azt tette fel kérdéstt! vele lév6 FS 
embereinek: mit kelljen tselekedni Izabella* ^ 
yal és a'- kisded Kiráfyfivall.mel/re azok 
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Icülpmbözőképpenn feleltek. Mahomet Ba^ 
faV* és Ulamenes ( Szolimáohoz szökött Per- 
«a)azt moadották, hogy a' kisded Királyfit 
^oostantzioápolyba kell vinni, hoey ott 
környűlmetsződvénn , a' Török vallasbana 
ifieveltessék fel; Budát pedig valamely Ba* 
i^ára kell bizni. Méhemet Jahiogles^ ai k^ 
nagy ellensége volt a' Keresztyéneknek , 
páváit a' Magyaróknak , azt tanátsolta , hogy 
a* kisded Királyfi a' Magyar Fő. emberek- 
kel együtt ölettessék meg; a* Királyié kűU 
dődjék az Attyához Lennel Országba ; Ma« 
£yar Ország pedig egészenn Joglaltassék eU 
^Végre Riutanes ( vagy Bitien Farkas szerínl^ 
Bcuthenes ) a* Szolimán yeje , szelíd embec ^ 
Jévénn,^ azt javallottá: hogy mivel Szoli- 
mán Zápolya^Jáno^t pártfogása és <Sltalma . 
álá vette, és* annak az Országot is óda 
ajándékozta: illő , hog;y^'a' fija ügyét is f4« 
▼egye, nála az Orazágot meghagyja, sőt 
azt akármely ellenség^ ellen is feey vérrel 
oltalmazza. Szolimán inkább hajolvann e^eii 
titólsó tanátsra, mint az elébbiekre,Izabeí« 
Iának ezeket' izeni: hogy ő Buda várát, 
addig, mig a' kisded Királyfi felnevelkedik , 
^ keze közt megtartja ; mivel űgy is Izabella , 
soha azt ell#V|iégeitől meg nem oltalmaz* 
hatná; őnéki pépig terhei dolog volna azért., 
minden esztendőbenn seregestül Magyac Of- 
fizágra fáradni. Egyébaránt, a' Királynénak 
kagyja egész Erdélyt, Mfi^ar Országnak 
egy résíevel , és Linp/i 's Tömösvár vidé- 
keivel együtt; ágy ^szmtéa azokat az arany 
és 8Ő bányákat, 'inelyeket János Királv 
bírt életébenn. Meghagyja a* Tutorokat is» 
és azoknak hatalmát. Ezennkívül szekereket 
Kndel ) melyekenn a' Királynénak iogő jó- 
/ ■ ., • • ^ -fizágl 
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fizági Lippárá vitettessenek , k* honnan o8z« 
tánn könnyű lészen azokat Erdélybe szállta 
tani. Ezeket megértvén^ Izabella: keserves /^ 
sírások között , Aúgustus 26-dik napjánn » i^«^^ 
^341-benn, a*, Budai yárb61 kiment, melyet 
többé nem is láthatott. így jutott Buda Tő- 
rök kézre, melyből Magyar Országnak 
mondhatatlan kára következett. Mert, a* 
snely ellenség apnakelfitte, meszebb lévénn^ 
dűbössé^ét ritkábbann éreztethette: nlost^ 
ininekutanna az Ország közepénn fészkelte 
meg magát, akármely időbenn, akármerre 
kiüthetett, és szokott módja szerint pusz« 
tithatott. Mely t^refa Magyar Országról » 
J^uda viszszavételével, $záz negyvenöt esz* 
tendŐ múlva szakadt le. 

$.31, A* Tőröknek nagy erejével neni^ 
bírt többé Ferdinánd. /Innen lett az, hogy 
i543*bann ismét béjóVénn Magyar Országra 
jízolimán: amaz akkori híres erősségeket » 
Valpót^ Siiltfst^ PAsetj Esztergomot,^ és 
' Szdkes/efijTvárát egy másutann mind elfoglal* 
la;. és azoknak vidékeit, kibotsátott Tatár« 
jai által, székire pusztíttatta. Méltó ojía 
volt tehát I. Ferdinándnak arra ^ hogy a* 
Törökkel fegyverszűnésre igyekezzen lébni , 
melyet osztlnn ^1545-benn, pt .esztendőre 
meg Is nyert. 

$. 32. Míg ezek estek Ferdinánd és Szo- 
limán között : Izabella á* fijávaV és annak 
T6toraival együtt békeségb^nn élt Erdélv- 
benn. A* Martinúxius ^őrgjr kezénn voltak* 
a* Váradi és Csanádi Puspökségekenn ki« 
vűl, Erdély szélétől fogva a' Tiszáig terje- 
dő Vármegyék^ Hiint: Szdthmár^ JKŐzép 
Szolnok y Bihar y Zordad ^ ^ékés; ezennkivdl 
fnagábann Erdélybenn , ^ok erői várak. Tfil \ 
C 4 • 
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A^ Tiszánn * Felső Magyar Oi^szágbann , 
Kxusa és m&s erős helyek Csecsei ^endrttól 
függöttek. Végre. Tőmőjvdrt^ Lippát^ és a* 
Török birtok felöl yalá végáclyeket, mi- 
lyenek iróltak:'^^^^^, Betskerek^ íugos^ 
JKdrdns/Bbes , a^ szomszéd Ilátz ' (lely ékkel 
egyetemben^ szintén a.'' Dunáíg^s JítXgtk^ 
dig, a'''Jái:\os ^Si^moindi oerébenn Petrovit^ 
Pwr bírta és igazgatta, ^z özvegy Király- 
né pedig lakott Gyula Fejérváratt £rdély- 
benn. '' * "' ^^\ ' - ' ' ' y-"^ "'•■■■ * > '^' 

* A' mint <• i. Erdélyhez ettl^ ez »' rész. 

S.33« De ezt a* Békeséget és tsendessé* 
get nem $okára azután n Mat^inúzíus György 
megzavarta 9 arra kénszeritvénn Izabellát^ 
hogy Országáról lemondjon , és Erdélyből 
a- íijával János ^Sigmondaí együtt,' kikőltöz- 
2Ön. Kezdődött ez aV háborúság 154^. benn » 
€* következő alkaln^aitos^ággal : . 

FetroviU Péter ^ ki igaz lelkű ember 
vőlt , észrevévénn , hogy Mc^rtinúzius György . 
a Királyi jövedélniet , se. nem a' Királyné 
és annak fija szükségére ^ s^ nem az Ország . 
javára és ^as^nára fordítja ; h^nem azokkal 
c^edűla" maga iiatalmanak nevelésére él: 
azt sürgette , £ogy az Ország kintse , kivá- 
lasztott hiteles emberekre bízódjék, kik 
ázt , míg V Kitályíi, felnevelkedik , ineggyűj- 
tsék , és megőrizzék. De Mártiniízius György 
f ösvény V é.$ \iagyra vágyó ember Jiévénn : a* 
Kintstartői hivatalt ki nem bo,tsátotta keze 
közzül. Petrovit9. Pé^er tehát« a' szükséget 
látó Királynénak azt a* tanátsot adta , hogy 
költözzön Lippára, ott ő minden szüksége* 
it fogja telyesíteni. Rá is állott Izabella : 
4e Marúai^iuft György , ki már olyan ha« 
' V talomf^ 
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talomma^ bírf^ hogy tsak a^ Királyi nér 
hfijával volt, azt meg nem engedt.e. Kev^s-' 
sel azutánn a' Királyné Petrovits Péterrel 
együtt Szebenbe akart elfordulni: de oda 
sem botsátotta bé MartiQÚzius, attól tart* 
vánn, hogy azt az erős és gazdag várost 
elfoglalja. Mely vakmerő^ iselekedet/ va- 
lamint Izábellábann nagy keserűséget szer- 
zett: úgy a' Nemességhenn szörnyű haragot 
^ ^s gyűíőíséget gerjesztett Martinuzius eránt. 
Látvánn azért Martinúzius , Kogy a^ Király- 
né rajta erőt vesá^ :- titkonn abbann fogla? 
latoskodott, hogy Erdélyt és Magyar Ojr^ 
slagnak azxai eeybekötötc részét I. Ferdi- 
nándnak adja áltaÜ n£' végre azt kivágta 
Ferdinándtól, hogy bizonyos helyre bizo- 
|iyo8^(^mberét küldje^ kivel ő az általadás 
módjáról végezhessen; Meg js jelent I. Fer- 
din^ncí ^észéről Gróf Salm Miklós^ Sept.y«-#<jí^ 
8-diká^a, \5^gAxtnn^ Bdtorba,;^ hol osztánii 
az egyezés ily feltételek alatt lett meg Mar- 
tínáziussaU hoey {.Ferdinánd, Izabellának, 
ha Erdélyről >es Magyar Országnak aboz 
Icap^solt részéről lemond , Sziléziábann az 
O^^Giliai Herczegséget , Magyar Országona . 
a* Zápolya lános .egész örökséeét, ezeaa<^ 
khrűl, János *Sigmondnak, milor azt az 
időt eléri, egyik leányát 'adja feleségül. 
Martinúzius Györgyöt pedig,' ebbenn tejen* 
dő szolgalatjáért, a' Várdai Fái halála- 
val uresenn maradt Esztergomi Érsekség- 
re emeli ; sőt a' Római I^ápanál azt is vég- 
hez viszi , hogy kevés idő múlva Cardina« 
lissá tétessék. Végre, mind ezekhez Mar- ^ 
títtúzius György azt is hozzáadta, hogy 
Ferdinánd , arra az esetre , ha Izabella nem 
^uuraa «2ép sswíat ^erre 9Í kŐUsxc állani s 
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fegyveres népet küldjön Erdéljbe , melj ál- 
taimiod^z maga, mind pedig^ a* Rendek, 
annak. eliFogadáisára kéoszeritődhessenek. 

S« 34' Kzen kötést nem lehetett eltit- 
kolni Szolimántól: n-ivel azt ^nnak, mind' 
PetroviU Péter ^ mind a' Frantzia Királjr 
11. Henrich ^ SL ki J4nos 'Sigmondnak a* 
maga leányát száota vólt, tudtára adták* 
Szolimán t^ehát, fenyegtftődző Levelet, és 
kemény pararitsolatot küld Erdélybe a' Fő 
Bendekhez, a' Vármegyékhez, és a* váró- 
V sokhoz, hogy Martinuzius Györgyöt^ mint 
a' ki a' Királynét, a' Királyfit, és az Or. 
SzágQt eladta, fegyverrel üldözzék, meg. 
fogják-, vagy meg is öljék; kulömbenn bosz- 
szuállását el nem kerülik. A* Királynénak 
pedig, és neveletlen fijának atyai szerete- 
lét, és tútpd oltalmát ajánlotta, azt is 
wegerígedvénn^ hogy a' Budai Basától Cqs^ 
4onustól, és a' Havasalföldi Vajdától, aq- 
nyi segítséget kérjenek, valamennyit szűk- - 
ségesnek gondolnak. Petrovits Péter is a* 
keze alatt lévő Rátzokat egybeszed v^énn, 
táborba száll, ^Ivintzet^ a^ Martinuzíus 
Cyörgy várát elfoglalja, és seregének egy 
részét Cserepovits Miklós nevű Vezére alatt , 
Csanád megvételére küldi, mélyet Perusits 
Gáspár"^ a- Martin&zius György fttyafija 
oltalmazott. Nagy Vára4onn volt Martina- 
acius, mikor ezeket az ő ellene való készü- 
tftóket megtudta. Alig tőit bele valami idő, 
4pS7 fegyveres embereit, kiket a' maga 
^óldjáno tartott, talpra állította. Ezekkel » 
semmit nem késvénn^ Erdélybe megy, a* 
Szászoknak Medgyes és Sebes nevű városit 
flfoglalja; a^ Székelyeket adakozásival a' 
VBí^^ részire vonja I úgy hogy ezeik II.Szo« 

* limádLo 
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• ' ■ .' ' . , \ ^ 
limáohoz közönséges névvel követeket is kfiU 
denek , kik Martinázius Györgyöt az ellene 
tett vádak alól kimentsd. Ankiakutánna, 
Csanád felszabadítására a* Váradi Kapitányt 
]^ariótzf Tamást rendéli, a' ki Cserepovicj Mik'- 
ióst** elűzi, és a' Petrovits gondviselése 
^á bízott részt egész Tö'mösvárig fegyver- 
rel tűzzel pusztítvánn, győzedelmesenn tér 
Tiázsza, Hasonló szer^ntséje vóit Martina* 
zius Györgynek, a' Budai Basa Cassonus^ 
és'^ a* Havasalföldi Vajda seregei ellen is; 
melyek Izabella segítségére siettek.^ . 

* Bethlen FaikskaPeresithnek^ mások F^tr^* 
sithnak írják.. 

^ Bethlea Farkas £erepettwüak irja^ 

Í,SS^ Már hát tsak m^a vólt hátra 
Petrovits Péter: de hogy ezenn is hasonló- 
képpeqn erőt vesz, előre lehetett látni. E^ 
pHból a' Fó' Rendek arra kérték a' Király- 
nét, hogy Martinázius Györgyei békéljea 
pieg. Megesküdvénn Martinázius Győríy^ 
hogy ő maeábann semmi gonoszt nem for- 
ral: Izabella kész vólt a: megbékéllésre. 
Azt frják, hogy ezzel az alkalmatossággal 
J^artinúzius s? Királyné lábaihoz boráU 
yánn , az elmúltakról keserves sírások kö« 
zött kért engedelmet 9 jövendőre nézve ál- 
landó hűségre és engedelmességre kötelez- 
▼énn magát Izabella eránt. Mindazáltal a' 
4olog másképpenn történt. Martinázius 

* Qyörgjr^ elébbi szándékábann megmaradj 
vánn, hogy a* Bdtori Kötésre megesküd. 
|öa, és a^néki segítségül küldendő sereg- 
ből rendelést tegyen, az 1551-dik esztendei 
t^ejéiuis Diósa^geiin I as LJTerdiaáod köve* 

• ' S ^?*^^éV 
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Ceioél megjelent. Ekkor Izabelld, a^ Rendé* 
ket Enjredre egybehív áatiy Jkfard/iázius Győr- 
gjröt hivatalából kitéteti / és , hogy Várad- 
ról soha többé Erdélybe ne menjen, feje 
vesztése alatt megtiltj^.^ De Martinázius 
György ezzel ser^mit i>em gondolvánn, 
hirtelen Erdélybe^ terem ; s^ Székelyeket \ és 
a* szaba4 városok követek maga részire 
édesgeti; azokat a^ Főembereket és Taná- 
tsdsoka(t'pedíg\ a^ kik i|z ö, eUeqe hozott 
végzésnek szerzői és, okai voltak, kiadat* 

, talni kivánja. Már akkor átbann voltak a* 
Ferdinánd részéről ígért hadak 1 CastcUdus'^ 

^vezérlésexalatt. Ezekbenn bízvánn Martinm 
zius György': Gyula - FeJ^rvífr osíron\(ásávaí 
megy: a^ "honnan mindazáUal Izabella , ^ki- 
rályi kintseit és ékességeit elhagyvánn, 
már az előtt Szdsz- Sebesre futott. Ezen 
drágaságoknak féltése azutánn arra vitte a* 
Királynét, hogy Gyula- Fejérvarát, noha 
még az az ostromot jó darab, ideig kiáll* 
hattá vóloa, tulajdon parantsolatja által 
feladatta. Mely tselekedetével annyira meg- 
azeliditette Martínu^iust, hogy az, Szdsz* 
Sebesre n^envénj) , néki minden kintseit és 
ékességeit maga viszszaadta. Ugyan ekkor 
Martinázíus György , nagy sírás és zoko- 

5 ás kqzött , mely miatt szólni isf alig tu- 
ott , eleibe terjesztette a^ Királynénak, 
hogy niár a* Ferdinánd Vezéri számos ha^ 
dákkal jelen vágynak a' végre , hogy Er- 
délyt , és a£ ő több birtokit , a' Korona"* 
V^al együtt, által vegyék; melyekért Ferdi- 
nánd kész. pénzbenn százezer aranyat; 
czennkivűl Siléziábann az Opoliai és.Rati* 
boriai ^erczegséget , Magyar Országpnn pis- 
iig Zápolya Jánosaik miadea örökös jószá. 
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^bit 9 ^s- végre János 'SigmoDdDak a* maga 
legkissebbik leányát Johannát fogná adni. 
Izabella látyánn, hogy sem Petrovits PeC 
ter^ sem a^ Török nintsehek jelen segítse- ^ 
gére : keserves sirások és pabaszok között 
megígérte , hogy Ő i a* inelyek tőle kíván^ * 

tatnas, általeúgedi., és a' melyek ajánlód- 
nak , elfogadja., Castaldus tehát Bdthpri 
Andrással és Nddasdi Tamással megérk'ez- 
véon,. Kolozsvárra gyűlést hirdettet, 0I7 
czéllali hiogy abbann a^ Királyné^ a' Ren* 
deknek hallattára i. inohdjoh lé at Ötszág* 
TÓI és a' Kotonáróí. , Mellet meg is tsele- ,, 
kedett JuliuS i^-díkáhii ; i55i*benfi^ páran* ^^^<^^' 
tsolatót kűldvénn a' Városokhoz ^ és Várak- 
nak Kapitátinyaiboi'i hogjr tnindnyájann a* 
Ferdinánd hataltha álá térjenek; Petrovits 
Pét€T {elől 6gy lehetett gondolkodni ^ hogy 
azt nem könn^enn fogja tselekedni : mivel 
kdze alatt Tömösvár tájékánn sok várak 
.voltak, és olyan hatalommal bírt^ hogy 
ha Török segHségre kaphatott . volná : a* 
*lAartináziu8 György, és Castaldus ellenére 
is , sokaknak ítéleté szerint , megtarthattar 
volná Izabellát ^ és annak fiját az Ország* 
bann; Üe éz i^ \ vagy természeti lassúság* 
ból, és magához való bizodalmatlanság* 
ból, va^ padig Munkdts váráért ^ melyet 
Castaldus neki ígért ^ .a' keze áUtt lévtf 
erősségekét inindeii eíleniálláS iiélkűl által* 
engedte. *^ Így osztana Izáiellai ki már a* 
Koronát is áitaladta Vala i ingó jószágait . 
eeybeézedvénií és Aáékérekre , rakatváno i 
négyszáz Mag^^ar lovasoktól kísértetve, a*/ 
fijavai Jánoi Sigmonáal égyött Kolozsvárról ^ 
kijött, és Kassa felé útnak indulta Martina- 
zius György , $zfúéóségbői-é ^tfgy igaz in* * 
^ w • dűlat* 
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d6Iatb6l? Zilahig köretté őtet^ hol tfile, 
a^ gyermek Jáoos 'Sigmondot megtsókoU 
vábn , sírva bűtsút vett ; és azutánn Ko« 
lo'svárra, Castaldüshoz viszszatért. IzabeU 
la pedig naej szomoráann folytatta útját ^ 
a' Tiszától fogva Petrovits Pétertől is kísér- 
' tetvénn, Midoon már Kassához közelgetett 
vólna: Csecsei Lenért^*''* ki eráata hóltie 
hűséggél viseltetett, eíeibe kiment , és ir 
városba minden tisztességgel vezette. Kas« 
aánn egy darabig megállapodott Izabella , 
9l Ferdinándtól ígért summa utánn várakoz- 
vánn: onnan, I5j$2«bean , nagy megunatko* 
zással ,' Bona édes Annyához ^ Lengyel Ot^ 
fzágba kőltözötti 

^ Jobanne^ Baptista Castáldus* 

»* Lásí erről Istvánfit H;sl. X. JlVl. p. i'Ui 

*** Ezt Bethlen Farkas Síétsi Lénártnak hi- 

bisaxiti írja. Íródik déczeinek \$i de igaz ne?e 

Csecsei TÓIt* 

^. 3Óé Mind Petrdvitsnak, mind másjok* 
Bak leveleiből megtudvánn e' dolgot IL Szo* 
limán: felette megneheztelt; ai](nyival ín*- 
kább, mivel a^ Ferdinánd hadainak Erdély« 
be lett bemenetelét ágy nézte, mint meg« 
rontását a^ feljebb említett öt esztendők eU 
telese utánn « ismét tieyan annyi esztendő- 
kig kötött fegyverszűnesnek. Meghatározza 
tehát^hogy Ferdinándtól mind azokat a' bír* 
tokokat , mélyekhez a' Martinúzius György 
munkája által jutott , elvégye ; és az ő vé* 
délme alatt lévő Izabellának 's János 'Sig- 
mondnak viszszáadja. Még Kassánn . volt 
Izabella: mikov Muhamet Nagy Vezért dio 
^zer emberrel Temesvárnak és a' Petrovits 
f éurtjfl általadatott több váraknak elfog. 
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lalására küldötte. Ez Betset^ Betsiereket ^ 
és Lippdt könnyű szerrel meg^resz; ; $zegé* 
denn a* Marosnak a' Tiszába raló szaka- 
dásánál Várat épít ; Tőmősvárt is megszáll- 
ja. Nagy szorongattatást oko^sott ez MartU 
nűzius Gy&rg^neky a' ki mód nélkül sajnál- 
ta, hogy ezeK a* helyek Török kézre jutot- 
tak. Azért is bíztatás^ fenyegetés, és ígére- 
retek által, AJÍágyar Országonn, a' Törő* 
kéhez majd tsaknem hasonló sereget gyűjt , 
és Castaldussal együtt Lippa viszszavételé- 
te siet. Bízta vala aztMuhamet, Ulamenes* 
re , ötezer válogatott Török katonasággal. 
Három nap ágyuztatvánn : végre a' falai lé- 
dűltek Lippának, és a' külső várost elfoglal- 
ták a' Magyarok. Ekkor Ulámenes sl várba 
vette vala magát , nem lévéhtí n!iár több ka- 
tonája másfél ezernél. Utoljára ígéri, hogjf 
feladja a' várat , ha szabadonn , ^s bántódas 
nélkfil elbotsátódik. De CastalduseaX kíván- 
ta , liogy hagyja magát fogollyá tenni. Ekkor 
Ulámenes Martjnázius Györgyhöz folyamo- 
dott ; kinek azt ígérte : hogy ha otet , és az 
6 vele lévő katonákat elbotsátja: annyira 
meg fogja nyerni a* Szolimán kedvét, hogy 
az , Erdélybenn minden bizonnyal Guberná- 
torrá tészi. Hajlott erre Martinúzius György; 
és maga fejétől Ulamenest, katanáival, é^ 
minden társaival együtt szabadonn botsá- 
totta; sőt kísérőbe^ Ráczokat is rendelt 
melléje. ' 

S- 37* Kz a* tselekedet osztánn vesztét 



okozta Martinűziusnak. Ugyan is , ennél fog- 
va olyan gyanúba jött , hogy Ulámenes ál- 
tal SzoUmánnak levelet kűldvénn , mind ma- 



gát, mind Magyar Országot a* Tetőknek 
ajánlotta, és oly ígéretet tett, hogy IzabeU 
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^ vtáon, vóU Lossontzi István^ derék és vitéa^ 
ember; ki azt kétezer és egynékány száz 

JlCfi.4Jy katonáival^ Június 228-dikátóI fogva, bar-^ 
mintz egy egész napig^ derekasano őttal- 
mazta^ Akkora' szükségtől kénszeríttetVénn^ 
alkuba ereszkedett Amhdt fidSával. * Az ff 
^ivánsága e' volt: hogy inind magaf mind 
emberei f békével botsátta^saúak eh Meg is 
Ígérte Amhát Basa: dé nem, telyesítétte< 
Mert mihelyt kiment a' Viírbóí i vitézeivel 
együtt megölette*** fömősvárral^ Magyar 
Ország egyik káh^áiral bitvátíh már Amhát i 
annak másik kültáát Ltppát üiitídétl -munka 
nélkül vétté meg; minthogy dzt. a^ benqe 
-vőlt Spanyol - Vezér Áldana Berhdrd lites- 
senn hagyta. Így már nyitVá vóIt a^ \ii tXdu 
te, Erdélynek elfoglalására^ miádazáltaí a* 
Budai Basának Alinak ösztőniízésére , SzóU 
^nok alá mient ; iiiely várat a' Tiszn és Zagy^ 
'va vizek ÖszVeszakadá^ánáí ^ négy észten* 
dővel á£elŐtt Gróf Búlrú Miklós építtetett 
valá/ OltalniaiStá ezt Njrári Löt-imt ^ Magya- 
főkb^f ^s ^Génietekből állá őrizettel; kik 

y ^ tnidőiíii égy má$£íal néol egyezhetnének: mind 
6 maga,* riiiűd a* Vár a' Török kezébe esett. 
Más felől a' Jgudai Basa AÜ is^ Felső Ma« 
gyár Országonű ^ fel 's alá prédált ; Vesz* 
prémet^ Szétsényt^ rtíás várakkal, együtt .eU 
foglalta; Órdőg Mátyást^ (Mathias Teufel) 
a* ki kilentz ezer és száz katonából álló se* 
reget vezérlett , megfőzte és elfogta ; kinek 
osztánn gyalázatos, kimenetele/lett. *** An« 
íiakutánna Amhdt és Atí eigyesítvénn ére« 
jeket, azt tették fel magotdiann , hogyf^^rt 
vegyék meg. Ezt teh4t\f^sedelem néikűr 
megszállják , a' mint irjáik^ igo ezer ember- 
ttX. Benn 9I várat oltalmazta a^ vitéz Dobá 
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ístván , 2523 főből álló katODMággaf. Á% 
ostrom September ío-dik oapjápn kezdődött 
el, 0I7 tűzzel^ á* mílyeDriel táláni soha nem 
víttak azelőtt a* Törökök. Dé a' Magyarok 
hasonló tűztél és állhatatossággal viselték 
magokat. Mert előre' elvégezték magok kö* 
zÖtt , hogy ha Amhút Basától levelet ves^ 
liek i azt el fte olvassak ; hanem égyénésenci 
a* tűzbe vessék^ Ezennkívűl meghirdettet- 
ték 4 hogy feje trésztéségé alatt, séfaki, bak 
Szót se merjen tenni a^ vár feladása felől* 
Tartott a' heves viadal mintegy 40 napig; 
á' mikor ösztáori Jimhdt sí táborábaiin esett 
^ok károkonn megréiiiűlv^érin^ félbe hagytk 
az ostróiHot. Oötobét ig-dik liápjáaiii m^s* 
benn.-'*^5^-í^- ^ ^ 

* ^ztlstránm /íekóntatemk iiéi^ezl. 

** Lásd bSvcbbeni^ Néhai T. Bvdai Ferentá 
I^oig. Lex, II. Darab, az 586-dik oldaltól fogYa a* 
6o7-dikig( 

*** KönstantziilüpolybA kuldetréan Öxddg Má* 
fyás, ihiv.el Ugadta, hogy Vezér lett volna, feU 
akasztató tti 

^** Eger Vára ineetartásái lásd bővebbenn a* 
Polgári léxMori I; Darabjábanto ^ Doóó Istvdn éle« 
tébeniiw Hihető « ho^y az ekkor magokat 'tonbertfl 
forgató Egri Vitézekrdí yeirődött áoiA magyar izól« 
lás: elkapta at Egri névett , 

$. 39. De ámbár ÉsérhA néni bóidógúít 
á* Török: mindazáltal a' feljebb említett 
hadako2ásokbánn nágyohn megferStíenftetté 
I« Ferdinándot^ Ezt.érezvétiü frFerdinánd^ 
még azon 1352- dik eszteüdőbehn^ az Ország 
Rendéinek megegyezésével ^ Pétsi Püspök 
Perdntt jíntaltj éi Zay Fere^zet^ békeség 
izerzés ' vésett i Követeknél^ rendelte Kon* 
Ataatzinápolyba. El is mentek ezek: de ÍL 
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Szolitnánt otthoDO necn találták; minthogy 
az 9 éppenn akkor, a^ Persák elieo vezérlet- 
té seregeit; Ibrahim nevű ;berélt emberre,- 
és a^ vejére Rustanesre hagyvánn az igaz- 
gatást. Tsák ezekkel közlőnek tehát kíván- 
aágokat; Ktktől midő6n semmi bizonyos 
feleletet nem vehettek volna: Ázsiába által- 
Sbénvénn, II. Szolimánt ^m^ijia ^Amasao) 
városábann felkeresték. Ez okét igen kevé« 
Ijrenn Fogadta; felfuvalkodva lévénn, ho^ 
Hiár V Persa Király is. Követé által ^ naia( 
békeségért esedezett. Mindazáltal annyit 
íij^-ertek tőle, hogy Malveiiusiy áz I. Fer- 
dinánd Orátórátj kit Izabelláiiak Erdélyből 
lett kiméiiétéíé ütáhn; tömlötzbe vettetett 
vóít, elbotsátotta. Ernek^ helyébe osztana 
Jíugerius Gislenius Busbequius rendelődött 
Orátorrá , a^ ki Belga nemzet volt. 

S;4o. Esztendők tőitek elj mfg But^ 
%eky és az említett két Követék ^ a* Törökw 
kél válö békeségnék mégszérzésébenn mun- 
kálódtak: és. thég séin méhettek semmire.* 
Iidert U. Szolimán egy. átaljábann nem akar« 
tá ihé^éngedni{ hogy Erdély az I. Ferdinánd 
kezénél maradjon. Ez okból levél által pá* 
rantsoitá az Erdélyi Rendeknek : hogy Izan 
belidi éSjVdnos '^Sigmondot vigyék viszsza 
Lengyel Országból: azzal fenyegetődzvénbi 
kogy külömbenn fegyverrel^és tűzzel fogja 
Erdélyt pusztítani. A* félelem arra vette as 

Íirdélyieket , hogy mind Szolimánhoz, ,niihd 
Zabéilahoz írnának, jelehtvénn áz enge* 
fleltnességre való készségeket , ha elégséges 
lladierővel segíttétnének. Melyre nézve P^^ 
p'ovits Péiex Magyar Országra béjővénn, és 
seregét a^ Budai Basa segítségével egyesít* 
Yéim^ íiigo^ alá aent. JB^erdíiiáAd kíváa* 
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▼áan Erdélyt, az eránta való hűségbenii 
inegtartaDÍ : Ráthori András heljébe, Dobó 
Istvánt és Ktsndi Ferentzet telte annak Va|* 
dáivá; oly parantsolatta) , hogy a^ Tprök* 
sek oiiiiijeii'fnci^dálására vigyázzanak. HS- 
séges is volt ebbenn Dodő István: de ÍC^aA 
Jttrentz |zabe||ához szított,** Nem tsi^da te* ^ 
hái,'hQ^ Píiroviis Péter, 1^56 bann , Mar« ^»»«/tt^ 
tius i3'dikáon, magoktól a* Rendektol £4i« 

{osrói^ Erdélybe, hivattatott, és addigi míg; 
zabella megérkeznék. Helytartóvá tétette^ ^ 
tett. Kevéssel azutánn (6. Juh) o^aga Kendi U^^llt^^ 
íerentf Izabella meghívására. Lengyel Or* 
.^^^»z4gba •*'f küldődött. V ki is Lef^ergös 
ifm^^ugusius {| dik i^apjánn megérkezvéiio , az 
Ország nevébtenq, Izabellát megkérte, hogy 
térjen y^iszsz^ Erdélybe. Mely útja, hogy 
annyival bátorságosabb lenne:' a* Moldvai 
Vajda Sdndor , és a^ Havasalföldi Pdier^ Ma« 

efar Országra a* Tiszához |öttek, az ott ^ 
vő vidéknek ni|egsirathatat|an kárára. Mert 
elébb, mintegy 300 helységeket, melyek ko* 
xöttt volt Bdtor is. Felégettek és elpusztí* 
tottak, íés úgy mentek o^ziánir P^trovits 
Péterrel együtt, a' Királyné eleibe. így ka* 
bella September 23 dik aapjann LembfirgbAl, ^^"^a. 
kiindúlvánn, sok kísérők között, 1 Jjó bana í^x^^v^^ 
October 82-dik nap jánn, Kolozsvárra^ onnail 
pedig az Ő régi lakó helyére Gyula Fejére 
pdrra viszsz^vitettetett. ' - 

« Usd Polgári Uxie. III. Darab a' Zay Fe^ 
tenti és Verántt Antal életébena. 

^ ^ Uid Polgári l^ex. II. Darák a' H^ndi A» 
. nrji/i élete leirásábaui. 

'M Iiabella ludaillik, Erdélyből lett klkSltS* 
aéseatána; Kassáról^ l^arsób^^' ax Aanjáhos Bő* 
fMo^i oiuiaa pedig OpőUdbm atiil. Df* est a* 
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Tartományt motsátosnak és kietlennek talájránnt ^ 
*vÍ8Z8zatért Lengyel Orfltágba; és a' Báttyának //. 
*Sigmomdnak engedelmével 9 Lembergbena lakott, 
lek la^at /ff^f /^frt^/ifz. I 

5.41, Visí8z4álUt6dvánn B^rdélybc /zűr- 
iellá: arról gondolkodott, hogy uralkoda- ' 
kár, valan^ely tülsQ (Jctva^jfal va)ó szoros 
egybekötteted 4UaL erősítse pneg. 4^ l^ran- 
ízia Kir4Iyi*ől //. flenr£(a/irőf tudta , hogy 
cránta j^ ín^ÉiUtt^! viseltetik, Vóít oly hír 
i?> ^Ogy az, ^' Leápy4t Jdnos ^ S.igtiiondnak 
szánta" volna. Azért , 1557-benp ," Bdthori 

-Kristófot fXViiSXái Frantzia Q^s^ágba; arra 
Ikér-véno II. Henrichet, hogy néki a* Tö- 
xnösvári vidéket,, közbenpjárása által, á* 

. Toroktól szerezze yiszsza ; és a^ 4eányá(^ 
János '^igmondnak ígérje, //. Henrich nagy 
oröoiftiel fogadta Báthoj;i fíristijfot ; és rain-< 
den kérésére ráállvápn, tsak azt kivátita, 
hogy János ^Sigfhp(KÍ ne aszs^pnypk közt , 
^ nem is alávalq ^mber^k á^tal; hiao^in Feje- 
delemhez illő módoún peveU^ssék, és ]6 
ileve szQlctatódjék az igazgatáslip?* Ugyan 
ez tetszett a' Ip'ó'ep^berei^pek is, Azért kö- 
zöp^égesenn elvégezték, hogy ^ánps 'Sig« 
mondót yár§dra yigyék. Pe (zab^lla ebbeaa 
telyességgel nneg n^ni egyezett; sot annáU 
fPg^^f %^gy l^ajdap M^rtinú^ius György is 

^ olyan forniát akart: azt l^i^^tte el magával ^ 
hogy ezen szápdél^ alat(: tsalárdság és öáz« 
veesk(|vés fekszik. Elyége^te azérf maga- 
bann, hogy oíiind azokat, yalakik azt sür- 
getik f pnegö^eti. fetrqvits Péter ^ October 
iiiArXi^ ,1.^-dik nap|ánn, 1557-benni mintegy hetvca 
'"^dős korábann, az erőszakos halált 
'.eti halállal megelőzte* De más Ud- 
őtmbereky q; vezetéseim Bebek Fe-^ 
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rentz^ Kendi Ferentz és ^ntal y Balassa 
Menyhárt küldőd ví no ellenek, megölettek.* 
Csáki Mihálynak is tsak szereotséből maradt 
meg az élet^. Azutáno a' Magyarok eránt^ 
idegenséggel viseltetett Izabella, és tsak va^ 
hmely J^iztfifki ^z/7yim/4;í (Stanislaus Nizo* 
vius) neyű t^eogyellel tartott és tanátsko* 
zott. Végre, hogy magát egész bátorságba 
helyheztetoé : abbann kezdett munkálódni » 
fcogy I. Ferdinánddal egyezésre lépjen. De 
níg annak véghezmenetelét várja: leptem* 
^ef^ler ;2ojdik napjáni) 4559-beDD, Gyula- Fejér* 
váronq szárazbetej^ségbenn meghal, még 
szinte 40 es^t^ndő^ pem lévénn, Forgáts 
Mkrds"* Vár^di Fíispők réla azt az ítéle- 
tet tés^i , hogy az Attyától /• ^Sigmondtól 
semmit egyebet az éUtnpl nem vett. Szoká- 
sa éif természete az Annyáboss gondhoz 
vont. Valamely Ligorszky nevQ Ircngyellel 
nagy barátságbann élt \ egyedül a* tántzbana 
és mulatságbann gyönyörködött; ^gyhoe/ 
nindea IJdvan embereivel egyre tántzolt. 
Télenn . nyáronn egyformánn jeges; borral 
élt, melyei belső rezeit elronlotta^ A' iiác 
olyannak nevelte , á^ niliyeq maga volt ^ ' ^ 
nem olyannak 9 a^ milyen a% Attya volt; 
ki is os2tánQ attól meszs^e esett, Sethlea 
• Farkas kedvez(íbbenii Uél f<pI^U»^ 

; * Polg. Lex. It Darab 445. oldal, 
** íRerum Huq|;ar, #ui TemjporU Commenf* ^ ^ 
libr. IX. pag. 233, 

%. 42. Izabella helyébe állott a' íija /i- 
fías ^Sigmondy a* ki mint Riirálv IL János* 
nak neveaetik. Mint 19 esztendős If)ű,már 
nem volt alkalmatlan az uralkodásra ; aT 
mint hogy azt eleinte meglehetősem! is vit« 
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5e. Ugyan is abbana munkálódott, hogy 1^ 
[lutheránusokat és Reformátusokat Erdély* 
benn egymással megegyeztéssé. Igyekezett 
ábbann is, hogy az átkötés, melyet Iza- 
bell^ I. Ferdinánddal kezdett , tÖkélletesség* 
jre menjen : de ennek ösztann niás kimene- 
tele lett. '!|*udniílik , néni elébb , hanem i^ 
Királyné halála utánn tudódott ki,, hog^ 
áz, a* békeség , szerzést Nizóviusrá' ily fd^ 
tételek alatt Dizta: i* Hogy Ferdinánd 4^ 
legkissebbik leány ál II. .'Jánosnak adja: ít* 
^ik János pedig engedje, áítaV Aöau^ Várm^, ^ 

f' ^éti íxiélybőr már Kassát úgy. is bírta| 
erdinándnaé. 2, B^eree és Ugotsa Várme{ 
^ék a' két Fejedelem oirtokai közt lévénn \ 
mind á* kettőnek adózzanak. 3, Munkdtsot^ 
^ Jíusztoty Mdrcfbiaróst^' is Érd^lrt IL Jánoi' 
' |>irja függé's néíkűi 'é$ Királyi hatalommal. 
SAinda^áltál' 4^4* Királyi névvel ne éljen, 
pianem á'' helyett iákármit mást Válaszszon.* 
De ezek a"" feUételipk, éppenn nem te(- 
•lejttelt' a*/ Rendeknek. ^ Mert Jí. Szoíimdn 
niejgégyezett ugyan abbann,' 'hogy Izabella 
békeséget kössön Ferdinánddal: de nyilváan 
lAÁégmondottá ,' "hogy. tsák e^, tálpalíatsyi 
főidet; vagy tsák égy ujjnyit is, által ne 
(engedjen birtokából.' ÉzénnKívűr úgy ítél- 
tek, hogy a' fijá niélt6ság;át is na^onn neg* 
ísonkitottaV Izabella, megfosztvann aftt 9^ 
Királyi névtőK . ^ - . 

^ F?4ne. Forgáek libr. IX p«g, t%\* 

$,43. Ily^ gondolkodással lévénn, a^ 
l^endek : ázt végezték , hojpr más feltételeket 
KOidjénék Ferdinándhoz. Tudnillik t iV |í ogy 
II. János fezt a' titulust : MágyarJ Ország- 
Bak, Dalmátziának, Cioátziánaki Slavónia^ 
. ' ' naK 
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fiak Választott Kirdljra , megtartsa, a. As 
•Sgért házasság meajen' véghez. 3. Ha orökö* 
si nem maFadnak: légyen az Ország a* 
Ferdioánd maradékié. 4. Hogy mind kettff*^ 
jökiiek Országát a* Duna válaszsza f^l. 

Ezeket a^ feltételeket Bétsbe két Köve- 
tek, úgymint: Cancellárius CsdAi Mihdfy 
^s Hagymán KrUt'áf\ Il-dik Jánosnak Ta- 
nátsosa/és a^ Huszti y árnak Kapitánnyá^ 
vitték el/Mid(!nQ azokat ^ette volna Fcrdi'- 
nándj azt moi|dottá) hogy azokhoz semmit 
nem izóUhát , azok szerint alkuba sem eresz* 
kedhetik : hanem ha igazságosabb feltétele* 
ik vótoának : azokat ter]e$ztenék eleibe. De 
^^ Követek azt felelték; hogy több nints 
rajok bfzva. Így minden haszon nélkül visz* 
szatének. Esett ez 1560-nak az elejénn. 

• S* 44* Látvánn I. Ferdinánd , hogy U. 
Jánossal senímire nem mehet :' az elkerülhet . 
ietlen háborúról k^ntelenittetett gondolkofl* 
ni. Úgy látszott érre nézve, hogy Balassa 
jniényhártnak Ferdinándhoz való általmene- 
tele, a^ legjobb időbenn esett. Ezt Izabella 
Fővezérévé te^c volt; F^ts várával is, me- 
lyet Keqdi Ferentz bírt vala, megajándé* 
kozvánn. Lakóhelyének pedig rendelődött 
Szathmdr^ a* Bdthoriak birtoka; melyet 
osztánn elfoglalt, kíhajtvánn abból a* Bá- 
thor|ak. őrizetét. Hadra kellvénn a' dolos: 
II. J^nos, Somlyai Báthorf Istvánnak és ífd* 
meth Ferentznek vezérlések alatt. Hadad 
alá sereget küld, megparantsolvánn , hogy 
Fe^rdinándnak nagyobb számú sereséveVmeg 
ne ütközzenek mind addig, míg ő segils^-^' 
gekre nem menénd. De Ifemeth Ferentz ma«| 
gát a* parantsolathoz nem tartotta: hanem 
flérkezyéoo az 'ellenség^ aízal mindjárt 
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szembe szállott ; kit osztáon Balassa MenjT'^ 
hdrt tnegszaiasztott. £' miatt Éáihori István 
is kéoteleD lévénn ütközetbe elegyedni : egy 
darabig ugyao jól forgatta magát: de utol- 
jára megsebesíttetv^Dn , q is hátat fordított^ 
és oagy nehszenn tudott megmenekedni, 
^ely szerentséilenségpek hallására úgy meg» 
ijjcdt IL János: hogy Csáki Mihálynak y ^ 
más mellette lévőknek t^anátsájra. Lengyel 
Országba ^kart futni, öszye is szedte volt 
már minden' kintseit, lovai is készenn állót* 
tak: de a' két Báthoriak, Zr/í^/í/í és Kristóf 
megtartós^tatták, Aa^utáHQ az által bátoro- 
dott neki 4II. János, hogyha' Budai és Tö- 
mösvári Basák, busa; ezer emberrel segítsé- 
gére jő vénn, JSíílassa Menj hártot j mxáonn, 
társaival együtt , éppeon a^ nyert prédána 
akart volna osztozni, Szathmáronn meglep- 
ték és bezárták, Felgyűjtódvánn ékkor iV/- 
meti városa, és onnét £| Kií% Szathmárra ic 
általmenvénn : mind &% a' prédálj melyet 
Balassa Ha^dadnál nyert vala, megégett. 

$• 45, A' külső háborútól alig meneke- 
dett meg IL János; midőnn őtet belőlről 
sokkal o^gyobb veszély fenyegette, Ugyaiu 
is, még a^ Hadadi ütközet előtt. Székely. 
Antal , a^ BaUssa Menyhárt indításából , a' 
Székelység fellázzasztásábann dolgozott. 
M«lybenn a* II. János Tanátsosí közzűl, a* 
Valkai Jü/Uklá^ és íbrrá Miklós kezek is járt. 
Sőt ezek, híi Balassa Menyhárt Hadadnál 
beljebb ment volna: oly- szándékkal vol- 
tak, hogy néki II. Jánost kezére kerítsék. 
De jókor kitudódvánu ez a* támadás: a* 
gyülekezni . kezdett pártos népet. Székely^ 
Vásárhelynél y részs^erínt maga II. János, 
I^szszerint aiiaak Vezére Radúk László^ 
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széíjelverték.' Valkai Miklósx és Forró Mik- 
lós elfogat tatváno^t fővételre bUnteUettek. 
I^ár a' hőh^r szinte el akarta ütni a* feje* 
ket , mikor a' Bátori István kérésére, a' 
Királytól kegyelmet nyertek/ A* Székelyek 
inegzaboláz4s4ra ekkor II. János , két vá- 
rat építtetett , qnetyek köj&zül egyiknek , a' 
mely Udvar heljenn épült, Szpkefy támadt ^ 
másiknak p^dig &^^í?/^W/i/a nev^t adott, •• 

* Cásd Fqrgách Ferentz Berum Hungaricarunn 
§ui temporis Commentarium L, XíX. p. 296. 
f* Jos, Pen(iő Trans, Tt I« p* 848* se^u, 

f. 46. Ugyai) ezen 1562-dik esztendS- 
benn tért víszsza Konsitantzinápolyból a* 
Ferdinánd Követ^, Augerius GuUnius Bus^ 
te^uiusy á* ki ott (lét esztendeig muUtvánn, 
abbann dolgozott, hogy Szpiitnántól 8 esz* 
tendei békességet nyerjen. Ez, a^ Török 
Császár Qr^torával együtt 9 Moequsi Fran- 
cofurtumba, a^ hol jikkor Ferdinánd a^fiját 
üfajT/W/é'/fií kof'onáztatta Hómai Királynak^ 
megéTke^véno , a* Török Császártól igérC 
békességet magábahn foglaló Levelet által- 
adta ; melybenn e^ következő feltételek vol- 
tak: 1, Légyen békesség 8 esztendeig. 2. Esz- 
tendőnként k<Íldjöo (. Ferdinánd Konstan* 
Izinápolyba 30 ezer arany-t, ^^. A* békés* 
Bégbe IL János is béfoglaltassek. 4. Balas* 
sa Menyhártnak és Bátori Miklósnak^ az- 
ért, hogy Ferdinándhoz állottak, ^emmi 
bántód4sok és károk ne légyep. 5. A' sze- 
génység, adófizetéssel eeyík részről i& na- 
gyonn ne terheltessék, és javaitól meg u« 
tosztaüsék. Ez a* békesség esküvéssel ii 
megerősitődött mind a* két részről, mely- 
}l^\ Jiagy reménysége lett nuadeneknek*« 

( iiogjf 

Digitized by VjO Ww^ 



%6(^ I. .Ferdiwákd. 1527-^1364. 

hogy ral^háDa tsendessége leszsz Magyar 
Országnak. 

$. 47. Szert tév^nn erre a* békességre 
I, Ferdinánd, első gondját arra fordította, 
líogy a' fiját Maximiiiáfit a' fAdgy^'r Or- 
szági Királyságra megkoronáztassa. A^ kö- 
vetkező 1563-dlk .csztendőbenn tehát a' Ken? 
, deket fo^sonda egybehivatta.' Egybe is gyűl- 
tek mintegy oégy ezerenn, pon|pá«ai>n feU 
6UÖzve: de a^ kiknek Ut4s^ $zo.tiíori|ságot 
okozott azoknak a^ nézőknek, a' kik még 
emlékeztek rá, hagy a^ Rákos mez^jénii, 
hasobió alkalmatossággal, 80 ezerenn is 

5 '(eléritek meg a'. Magyarok. Némely vetél- 
cedések litánn , MnMmiUdn , .az Észt ergo* 
\ mi Érsek Oláh Miklós éXiaX megkoronázta- 
M^r4^ tott, September S-dik qapjáiin , 1563 bann. 

£z igen jól esett: miv^el a* következő esz- /T/^ 
%Udji4^ tendobenn Július Sj-dikénn, maga I. Ferdi* 
nánd mejghalálozott , halhatatlaó en^lékeze- 
tet hagyvánn maga ut4öti. 

5. 48. I. Ferdinánd Királynak t527*dik* 

tői fogva i3(S4-ig terjedt ditső Uralkodását 

az eddig moadatlakonif kívűi, igén neveze* 

lessé tészí az is, hogy a^ Protestánsok Vál- 

« lása ezeoi Felség idejébefin terjedt el Ma- 

fyax és ^rdély Orsz4gbann. Hogy és mU 
éppenn lett e^? annak előadása ^ lV|agyar 
Históriának legnehezebb^ de egyszersmind 
legszükségesebb részei kÖzzé tartozik , mind 
azért, mivel oly számos felekezetnek, a* 
ininémű a^ Protestánsoké a^ két Hazábann,' 
mind kezdődésének, mind bizonyos lábra 
való állitódásának közÓnségésenn tudva 
Iteli leoni , szintén /így ^ mint Vallások e^éss 
alkotmánnyá tudva van : mind azért, mivel 
^ LFérdiaáad szeUdségének, kegyelmes- 
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éjg^oek. Fejedelmi Qagylelkűségének^ i$, < 
bSltsességéoek ittenn is szepnbetŰuő példáit 
láthatni; 'melyek nélkül az ő uralkodásának 
Históriája roegtsonkUtatnék. Hogy mindaz* 
által a* Protestáns Vallásnak Magyar és 
Erdély Országra lett bejövetele , és itt való 
noeggyökerczese világosabbann értődhess ki 
szükség a* dolgot az I. Ferdinánd uralkodá- 
sa kezdetinél, sőt a^ Mohátsi veszedelem- 
nél is feljebb kezdeni. 

^ Á^ Mag>af t» ÉtAéU OrstijBi ValUsbeli 

jleformatiónak Históriája mind e% ideig is nints úgy 

ktdolgozTa, a* mint maga a' matériának méltósága 

kÍTinná. De exenn tsudálkosni nem lehet. Mert 

ét időknek mostohasága miatt, éppenn azoknak a* 

4latutnoknak vagyunk legnag/obb tzukibenn , a* 

wel^rék ide tartoznának. Mit és mennyit, tseleked« 

lek Hazánknak Tudéssai , e' nagy fogyatkozásnak 

kipótolására « •* kovetkeiőkbSl megítélhetni/ A* 

3CV1. Száxadbana Skantza Máté (volt Rátz.Kevi 

Prédikátor) a* Saegedi Kis István élete lefrásá. 

bann, melyet f56g-bann készített, sokat irt oiyat. 

á* mi a' Magyar Országi Refarmatziónak világosl- 

lására tartozik. Meg lehet azt látni a' Szegedi Kit 

latrán Théúlogiat Sineerae Loci Communes nevft 

éiunkáfa áiéjénn. Ezeankívul Gerdesius Dánielnél 

In Serin. Aríttqn; T, Vt. p. 508— >36o. Ugyan tsak 

Skaritza Máté, a* Diíná két mellyéhénn gyűlt |Re* 

inmáU Ekklé*sia Históriáját is megírta. Magyar 

íreraekbehn, ét a' Ráts*Kevi £kklé*sia Protocollu- 

mába betette,' de* az ezzel együtt elveszett. Az* 

ttiánn a' XVll. Század elejénn készült. egy kis raun* 

ka, egyenesenn a' Magyar Országi Reformatioról; 

de ez elveszett. Annak készítésére alkalmatosságot 

^olgáltatott Heidelbergai Professor Scultéi Ábra* 

kém^ a' ki Annaies EtfongtlU pasiim per £uro* 

^m renovmti nevfi mnakájánn dolgozvánn, abba 

m* Magyar Országi Refonnatio Históriáját is kíván* 

■ta betenni. De kogy ez a' mnnká nem ment kez^« 

kea Aulfétfi^k^ ennen tetszik meg ;^ mert m tmli^ 
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62 L Ferdinánd, 1527—1564. 

tett Apnájisokbann, melyeknek ^ első Tized je (-D#^ 
cas) Heideibergábann i6ig-bann in g. jött ki, a' 
Magyar Országi Refofmátioról alig fordul elő vala- 
mi. T. Csergő Kotsi János Úr, a* ki a' XVIll. Szá« 
2ad elején a Bebteczenbenil a' TheolögiábanB .Pro* 
fessorságot^ és egyszeri miiid Superintendensségét 
▼iselti azöit Levelébetín, melyet Einber Pálhoz^ 
annak alább említendő "kötiyve felől ilyeil titulus 
alatt írt: Aggratulatió süper opere Históriáé Eccle* 
iiasücae ázt teondja, bügy ő ifja korábánrí láttii 
k\ olvasta Azon M ágyaid Ország Reforihatíojánalc 
Históriáját. A' szavai ezek í • ^^ Historiaifl initii et 
9f pfOgressua fieforibationis in Regrio Hiingatiae^ 
,y cum essem adolescená ^ inémini mé légbse in ma« 
5, nuscripto quodam, quod a me peí incuriam va^ 
,« nae aetati^ amis^utn est.*' Lásd a' L^mpe hévé 
alatt lévő História Ecdésiastica elejénjl. Azoü levél 
alatt etek a' bétuk i J. K. in M. S. D. Tb. et L. S. 
P. E. R. C* T. S. ezt jelenlik j Joh, kotsi in Alu^ 
ieo suo Debreczinensi ; Tkeologide et Lingvae San^i- 
ttae Professory Ecclesiar^ Ref^ Cii Tibisbuni Su* 
perintendePiii 

Aí említett ihunkáhak elveszéséi Vaiametj^ 
részbenn kipótolta Nagy Toronyai Prédikátor Ira-i 
- $osi János y azon Eiőíiáró Beslédébenn^ liielyei 
]64i-béVin Petkinsius Wílhelmnék magyarra fordított 
Patika Szerszámos Bált nev& könyvé eleibe botsá- 
tett; mely benn > a' mint Rod Péter szótl. Magyar 
Athenássa 124-dik oldálánil: j.sok ritka jeles doU 
i> gok Vagjrnak a' Magyar Országi £kklé*siáknak 
^, Reformáltatásokról^^ és á' JReforitaátorpkról ^ kik 
^4 itt név szerint tendesenii előszámláltatnak.*' . 

A' XVíI. Század középé tájánn ismét két ne« 
írezeteS Tudósok dolgoztak a' Magyar és Erdély 
Országi Reformatióuak Hi^tóriájánn. Egyik volt 
Szilágyi BéniámiH Istiidn^ (Stephaniis fieniamiil 
Szilágyi) ^ A* ki elébb N. Várádöon, azutánii Sáros 
Falakonil viselt Profeísorságot ,• utoljára pedig Sá* 
torally a -Újhelyi Prédikátor , és a' Zempléni Ven. 
Traetbsnak Seniora TÓlt, A* másik volt Katona Ge* 
leji István^ aiL Erdélyi Ref. Ekklé'siák Superinten* 
dfii0t» ét G^ida-Fejérvári Prédikátor, l.Rákóui 

György 
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György Fejedelem idejébenn. Az eUő^ azoknak a' 
'Sinatoknak Actáit szvdte őszve, melyeket Magyar 
Országona 1647-dikig a2ok tartottak, kik a' Refor« 
matiót bévettékt A' másik télháayváhn az Erdélyi 
Leveles Házakat, éé Közönséges Jegyzökönyveket : 
^az Erdélyi és Magyat Országi Reforlnaiiónak Histó* 
riáját igyekezett megírni. Df» ezeil lüüitkába mind 
ketteitii bélébóltak^ Szilágyi Béniámin Istvánnak ké« 
zeírása a' Tiszt* Zempléni Ti'áctus ládájába lévénil 
letéve^ ott darab ideig megmaradtai sot talárti mái^ 
is megvaii^ < A' Katöná Geleji Istvátí munkájából 
ipedig tsák a' maradt még ^ a* niit, igen rövidenn^ 
PraetúHtbüni Evanselieum hei^ű köriyvé elein b^ ax 
Elöljáró Beázédbé betett. Kijött azon Praecohicum 
Bvángelícuma ( ^A^y a' négy. Évangyéltstákbél ^etl 
l^extusokra írt egész esztendőre viiló VasárdÜpi éú 
innepi Prédikátziói Katona Geleji Istvánnak) ^t* 
délybenn. Gyula -Fejérváronn, I. Rákótzi Gyöfgjf 
Fejedelemnek koltségénnj i63g^tól fogva i64o-ig4 
két Darabbann^i niely együtt iaen vastag Foliántot 
tészen. A' Katona Geleji István nyomdokát köiret- 
ték azutánh ama két nevezeted Magyat* fűdósok á 
Síathmdr - Némethi J\^ihdly , Kolozsvári Préjdikátor 4 
és Tolnai István^ ugyan oda való Professor^ Mert 
a' mit Katona Geleji István igexi rövidearí irt a* 
Reformatióról i azt ezek világosábbánji elő^dtik-i 
és bizonyságokkal iá mégér&silették; áénaj^ ugyaii 
a* négy Évangyélistdk szerint való Jiomintcája ele- 
inn lévő Pfaefattóbanh j mely Kolo'sváronn i'^j^^ 
benn jött kt iri 4-to^ ez pedig í az igaz KereMjréni 
és Apostoli Tudomány *s Vallás útára véiéfS ^ és 
az eliévűlyédésrSl jő átba hőiÖ Kálaúttébann a* 
III. Köriyvnek %\\t ftészébenn^ az 561. és a«t kd^ 
vető óidafokónn az 5gi-dikig; mely munka ugyan 
4sak KoÍo*sváronn 1679-bénn jött ki in 12, majorU 
De mind özén igyekezeteik 'áltjil i^ a^ említett 
Tudósok j Jgerí hijáros esméretet szctrzetiek a! Ma* 
gyár és Erdély Országi Reformatió/óL Az a' d{ts»i 
fct tebát, bogy a* Magyar és Erdély Országi Re- 
formatii^ Históriája, nagy tu dolmány^ és szoigalma-^ 
tosság által a' setétségbőK világosságca kezdett ho- 
xódni i ill«ti Fárizpápüi Fárgnízft ^ a' ki Orvos D^ 

étor^ 

' - . Digitizedby VjOOQIC 
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ctOT» és a* Nagy Enyedi Bef. Collegiumbano Pbilo- 
•ophiát és Görög nyelvet tanító Professor volt 2676- 
tól fogra 1716-ig, és így 40 egész esztendeig. £s 
irt egy n^unkát ^ melynels a' titulussá igy van : Bu^ 
dus redivivuntf stu breves Rerutn Eccietiasticaruné 
Jiungariearum et Transyhanicüriim Cominentariii 
Kijött Stebenbenn 2 685 -benn in i8*nao. Azutánii 
pedig Tigurumhann i7S5. in g. a' Miscellaiiea Tir 
gurina nevű GyűjteDiénynek 2. Bészébenn. £z á' 
Bonnka* a' Magyar és Erdély Országi Reformatiónak 
Históriáját már jobb renddel adja elő. Ugyan azt 
a' Szerző Magyarra is fordítatta,, és .sokkal bőví- 
tette, ilyen titulus alatt: Romlott fiil felépülése i 
^vagx a* Magyar Orizdgi és Erdélyi Ekklé" sidknak 
Histöridja. , Ajánlotta Debreczeni Senator Berndrd 
Jdnosnak^ De mind ez ideig ki nem nj'omtatódott. 
X<ásd Weszprémi Biogr. Tom. I. pag. 1 29'. Uasonló- 
képpenn kézírásbahn hever Burius Jánosnak, a* ki 
Korponánn Evangelious Prédikátor vóh, lógo. tá- 
jánn készíilt munkája: Micae Historico ^ Chronoio^ 
gicae név alatt; mely tulajdonképpenn a' Magyar 
Orsiági Protestáns £kklé*siák Históriája. Lásd Zwit« 
ting, Spec. Hung. Liter. pag. 94. seqii. Otrokotsi 
Fóris Ferentí is talám ugyan a' Páriz Pápai Fereati 
példája által indíttatvánn , munkálódott egy oly 
£cclesiastica História készítés ébenn , mélybe néni 
tsak a' Beformatio dolga, hanem a' Magyaroknak 
minden Egyházi állapotja, a' Keresztyén Vallásra 
lett térésektől fogva, egészenn az akkori időkig bé* 
foglalódnék. Ez az Otrokotsi Fóris Ferentz , É az 
Otrokotsi nevet a* hazájáról Otrokotsról vette, 
mely Gömör Vármegy ébenn van; volt Bimaszétsi 
Bcf. Prédikátor, ugyah tsak GömÖr Vármegy ébenn. 
/. Léopold e\hXX, más Protestáns Prédikátorokkal 
együtt; a' Nápolyi Gályákra küldettetétt : onnaa 
megszabadúlvánn , Olasz Országot, Helvétzíát, BcU 
giumot, AngUát, és Német Országot bejárta,* éa^ 
ininden<|tt abbano foglalatoskodott, hogy a' Ma- 
gyar Ország £o€lesiastica Históriájára tartozó Do- 
cnmehtumokat egybészedje. Viszszatérvéjin Magyat 
Országra , egy darabig Kassánn Prédikátorságot vi« 
ítlt, és «s alatt as ficclesiastica Históriáját rendba 

s»edt«4( 
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|tftdle» úgjr Kosjr álár 1^90 tájinii assAl kimé* 
^It. Mely«t lilát üiankáiTAl egyMetebana ]Ü.«luiiw 
Vánn ádliii itmét kimettt Jifllá6 Omágokra; aéf«* 
ÍBt«séoú Néihét OnsAgb«; Belgibteka; é» ÁM^Uhml 
X* Oxóttiuiiibáaíau, ik* fibdle/ána BibUotkdfábaiui tg^ 
darabig a* tebttkáinn dolgomolls itaalyak'^UitaU ás 
Origen^t fftu^éricáe névfit vUuiajónibeiiii Fráa^^ 
^AeiábaniÉ ki it adta 16^3-baahi. Miedljrrb ^faggasM^ 
iréan ákk^ Aiindaá BgyalmateMégét s . a« S máfik; 
ÍM>kfcal betsflsabb manki^Aiiák » át EMbttattiMi EUh 
tMátiak kiadása etiilatádt. Mlnakfitáiiba ^ig kasa 

Í0tt Magjar Onitágrá^. vagjr áséH^ mivel á' Kasfeal 
Prédikátorságot r ibel/b« mát mát téírMAtt tóit; 
Vitátza liodi nj^thétiai. ^agy máspkárt^.m^lT^ Em« 
>ér Pál HUt. KM. (ag. 516. émlit; olkagyTáslL aT 
MformátaValláti^ mel7ért>.iiűiid0ii taalivédéMiiel 
kiáltott Talai Catboli^uÉtá lati; Ekkor otstána i^i^ 
S»oM€tb0 a' Jésuitákböi manvéon: amliiétt EMla^ 
üastlcá UiatóHáját is oda >ilta. Etóii ItattDkájlM 
knaga is am^ékesik Orig^Me* HuHgaifUat íiévű könjr- 
vének mind fitdljáró Bassédébann , milid . más . té* 
•aeibenn. Említi ait ama Titdós Jasuita Histórieiia 
2IMa)s Simuti is, Jmago aHtifAti€.ei novo^ Hki^ 

rme faatü mttnkáiábaaü; PüUrfi Kdr^fy padig; 
Coxciliis Hunférié0i iiöhA ilém amlítí; büo. 
jiyös, kogjr annak sagitségéTol élt, és aüdak ádkál 
köásödhetett;' Melyr6l^ amas idajael6tt megkelt Tli* 
Aés, KbtkárUUi Mihdixi /^ Prodeg^nums LüiéM^ 
Hkghiorám Hisi^rm^ HiUigwibmw Litif'raiiae^ Hielj 
TtíiéHMmnm Í9 .SérvtHdbaim^ iHS-'baná iil ^*t6 
)ötk kii igy ti^U f*g«54^ M^tittám Hiitoüa (OtMÍ* 
;^kötiil> Etelasialtiaa.UiHlgáriaa, dujui lile la OH* 
^gimbuí suis meiaikU, et ^liám Timhm atiáü iá 
^^Inutgm ont. ei mav. Hw^. saapissimo laadat^ taiá* 
^ daiii aHquaadö abHaederetor Orbi Eredltoi HabÍK 
^ tamás .aarta insigaa Históriáé, ekm EíBclesiasticaa^ 
A ut iask de airlB üikil dioam, tiun Lite^atlaé ád« ' 
I, mlaicalaqú. De rajna M. S. ptaesUntia vél Inda 
u }ndiaatt liaet , ^od érndhas iUe Timoh la pnU 
j^ckeni^a ntrlnsqae Himgaruu Itm^ime; iliakimaa 
t»inbiad# wertíik nostzaram aoatrovecsias, inprimiá 
áfttiiea aatiqvUatai sáb«ttiy» Ottokőtstáalltmta JSdie* 
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^^ darum testimoni* deciderit. Cele))enrimus qtlo^c 
,y pAtríne nostraé hoé tempore Historícus , Caroiue' 
^y-Péterfit S. J. chafüs et sodoré Otrökotsiano inl 
^^ edendis suis Conciliii mvlium profecit; atnön eá* 
9, ti9 eandid«; qao4 pace et bona ejus Yenía dixe« 
9, ríni 9 neque satid sidcere eum eodem Otrokotsieí 
99 4git/' Hasenléképpenn szóll Rotharides y á' 5)6-dtk 
és t^g-dik 6Idalainp is említett mnnkájának , -rádől- 
▼ánn PétűTjgSty liogy munkájának Javát Ötrokotií* 
^höl tettes még i4 annak neyét sohol nem emiitetté. 
£s a' Rotharides 4* maga nevét könyvébenn ki nem 
tette; hanem a' helyett e^n két betűvel élt:' H,M^ 
mély annyit téazen, mint 'Haiofia Mihdfy. 

Otrokotsival szinte egy időbenn, Erdély Ox« 
siágnak Ecclesiastlca Histótiáját leírta HaHer György 
Segesvárt Sxászfi; és elsőbenn Mtdgyesi Pap £r* 
éé^benn, azntánii pedig a' JLntheráha Stást Ekkié- 
* álaknak Süperintendcnse. Kijött az a' munka ilyea 
tltnlus alatt : História Ec^lesiarum Transy^vanica" 
tum íVlilbris. Frankfoitbann éi Lipsiábátfn 1694^ 
beiin in 1 dí-mo. 

Mind ezek mellett is a* Magyar és Erdély Otfw 
tfzági EeclesiaÉtica Históriának^ nevezetesenn a' Re* 
fármátiú Históriájának, még felette .sok hijja rólt: 
Melyről a' külső Országi Tudósok is panaszolkodtaM 
«s Akadémiákra kiment Magyar Országi Ifjak riőtt^ 
Kevezétesenn tselekedte ezt az Odérai Frankfartum*^ 
bánn ThepL Prof. Jabianski J}dniel, midŐnn az 
Európai Ekklé'siák fefórnííatiojának Históriájánn dol« 
goznéki Ennek a* Tndóso^ák szavára és^ indifásáriA 
JDebteeicni Etnhet Fdl ide vailó fi és Prédikátot 
távette magát y hogy a' Magyar és Efdély Országi 
£kklé*siák Reformatiójának Históriáját kidolgozza. 
]>e éppénn abbann az idSbenn élvénn, úgymint a* 
XVU-dik Század vé^nn, és a' :fCVIII.dik elejénn^ 
a' mikor legtöbb züf zavarók vóhák Magyar és Ex* 
dély Országbann : úgjr , a' mint khránta vóína , eheil 
j^ mnnkához nem láthatott; mivel, a' mint Rothári* 
des szóll p. 5^. ,, Tota Emberii vita ,• perpetua qua^ 
^i si fiút péregrinati4 ** egyik helyből másik helyb# 
fcénszerittetvénn , az időknek mostoha vólia miatt » 
költözni* De más lészről vgyan es néttloémi tekint 
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tétbenii alkalmatosságot szolgáltatott áéki Ana,fcog)r 
külömbözö hé|^ekenn» ú^ífi\ni: Déóreaenbcnn^ 
tf^Fatakonn^ Losoníionn, Szdtk/ndronn tb Lisz.* 
idnn vis^lVéiii? Prédikáiou hivatalt/ az £i|Mé'si4k. 
íiak és Osítóláknák/Bibliothecáic^ PrötpsollíimU , és 
Arcbivumít uiindeáütt megvizsgálhatta. £i á' Tudós 
ember Debrec2eni\fi léyénn, itteaii tanúit áz itt lé** 
Y$ Colleigiumbandy Mart'onfalvi Oylirgy alatt; a* 
Kinek Lieányát Ma>0Ítot vette el osztana időyel fe« 
ieségüí. Eíeákká lett y a* mim a* Collé^iíiin JE*rpto* 
cölluniaból megtetszik, 1679-bénái azatina S, Pata* 
ki Rector és prédikátor v6\i; eloszolva lévénn akkor 
á! S. Pataki Cbllegiiim. Onnan Acadéhiiákra ment 
]^ráriequerába és Leydába. Visísza jővénh; először 
Á. Pátakónrt » ázutáan Losontzbnn viselt Prédiká* 
toííágot á' Xyil-dík ázázad végirin; á' XVUI-dik- 
nák eleinn pedig Szathmdri Prédikátbtrá lett, hol 
a' Rákótzi tániadásakor könyveinek nag^ részét el* 
késztette. Aziítáiltí 170/^ henú \e\i Debrecieni Prédi- 
JkAtorrál inneíi i^ á* lakosokkal és hívalalbel! társal- 
▼al kéátelenittelvénn elbújdos'tíi.: Liázkánn telepe- 
dett meg, és i\X talált nyógodalmat. Ujyan ott is 
Hólt meg 1710-hek a* közepénn. Li^zkánn való tsen<' 
flcisségébenn dolgozta ki ilyéo titulusú munkáját; 
Hisiariá EccL neformatae in Hunig, et Trans. éh 
vérin a' Szilágyi Jbéniámiii István munkájával, inely 
á* Zempléni V. Tracttís ládájába vóít letéve. A* 
iniinka níár i/og-barin l>lartiüsnak a' végéhn készena 
Yolt; és onnan (tlaniel Etnéstus) Jahlonskinak Né. 
éhet Országba ki \s küldötté^ hogy ott nyomtattat- 
ná ki. JablonskI - pedig azt általvitétte Ultjcajectum* 
Da, (I<*Hdericus /í^oiphus) JUámpe nevű Proféssor- 
hoz, a"* ki iá azi a' maga névé alatl kiadta Ultra- 
jec^umbann lyvg-báiúi, in 4. Kagyónn hibázott 
ábbatin Lámpe^ hog^ az £mber Pál Elől járó Be- 
szédét kihagyta. De kihag;fot magából a' munkából 
Is némelyeket^ a' i^ioít ézt maga Lámpe, a' munka 
él«ibe tett Praefátioiábann megesméri, á' midŐnik 
igy^^^zóll: „ Quaédam miiiorispondeiis pláne omit*. 
j^ tendá duxi, qu^ j^aeéípue pertinet Catalogus satis 
^^amplus, qnamvís mutilűsí, nomina eorum, qui ip 
1^ AcadwnOi ej^téíórwin ópéiam dederiuít^ tkhíbeps.'* 
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mindeneimé j^kor esnieretessé kezdett Iei|» 

^i á* két Hazábanii. Minthogy p<;dig Luth^^r 

legfilsőbf^qn is azt a^ tudományt fes^^^gett^^ 

^hellyel némelyek , kevés t^ss^tendőkkel áz 

előtt, az bi%y ntytit\K para^Ztt • tdmaddskQx 9^^ 

. az Egyháa^i is Nemesi Rend ves;<^delmére 

yiszszaélt^k: sziikségesképpenii az p érteU 

/ inének kédv^i^ kellett találni spkak elptt\ 

piind Magyar ^ind Erdély Örszágbaho* 

j^ei^ is lévénn pedig ^z a^ Tudpmápy elet 

*i|nté olyan gyQlolséiges, mint ázytánn lett^ 

^^inekutáon^ x. i. azt 4^ H^k^^^Í i'ápa ^^.Lea 

J^.«^4HL :|526-bann , Június ij. napjáqn kőit Suliáji| 

aitat kárho:^tatta ) baDe^l tsak ógy né^őd* 

vénn, mint dispotatÍ4&ra tartozó dolog « inely« 

nek ipind mellette inind ellene lehető^ bar* 

izolniysot a' mely talán tsal^ is az Augur 

Ifiiniá^us ^s pbminipánus Szerzetesek ko«> 

zpú i^aló irigységből vítatődnék : egész 1520. 

esztendőnek a^ kpzepéig, mioden etlc'ntállá^ 

S^^tkűf {terjedhetett £(z Országbann* Mindaxt 
It^l kik vették légyen bé ezt a- tudptpányt ^ 
ipar ebbenn aa^ idpbenn a^^felsŐbb é^ alsóbb 
ienrdu Magyarok kpzzttl : hon^iályba^in fá- 
radt/Egy Magyar Mágnásról ugyan, ügy- 
^nint Berhleit^falvi Thurtó, Jánosról emléke.- 
^eibeqn hagypdott, hogy az a' Luther köny- 
vének olvasására, a- Reforinatiónak mind* 
járt barátjára lett:- d^ ez neip it^ Magya^f 
Or^zágbann« hanc^n^ Sziléziábana lakott ^ 
Boroszlói Fiispök lévéiSn. 

^ Lásd Magy. Qrst. Hist. a' Mobity^ Vessed. 
n.dtk Kiad.'*' 310-dik éa áit Iiöt. óíd. 

%S0. A' következei ij2i-dik eszte^dff- 

^ / benn, melynek mindjárt az eleinn (Jan. 4«) 

:t>*/c<, y Rőmw Pajpa, LuOierpck nem |«ak Tu* 
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jdomámiyác, mint elébb « /hanem Sut mag^t 
is kárhoat^tta: több akadályai lehetlek a^ 
Reformatióoak Mag74r Országonn. Mioflf 
Máltai űgy látszik, hogy azoo akadályok, 
sem késleltették amoak etőmeoetelét. Mert 
a* mi anoakeló'tte nem történt, 1522-től 
fogv4 a* Magyar szülék a* magok gyerme* 
Jteiket leginkább Vittembergába.kű^9tték; 
H* hol pedig nem egyebet, hanem a^ Lutb^ 
tudomannyát hallgathatták és tanulhatták^ 
Megfagynak ezeknek az akkor tájbann, és 
azutápn Vittembergábann tanúit Magyar és 
Erdély Országi IQaknak nevei V Lasta 
C4Ókd^ P<^/tfr^ Laistromábanp.** Ebből nyii* 
Tánn van , hogy Wittembergábann i53a-től 
fosva 1585-ig ötödfél száz Magyar és Kr* 
flély Országi Ifjaknál tobbenn tanultak. El« 
>őnefc említi azok között Csirjdki Mártont^ 
9L midőnn igy szóU : „ Anno 152^. Rectore 
), Philippo Melancthone primus otnnium 
,v Haiigarornm Martinus (omen^rat in Idén* 
,, titate uominum)* Órrjáci de LeuUchovia^ 
9, ad Lutherum in hanc Acadeoiiaoi sese ^ 
^contulit.'^ Abbann mindazáltal,- hogy 
Czirják' Mártont Lőtseinek, vagy Lőtséről 
valónak mondja', mind ő, mind Szátmdr* 
Ifdmeti Mihdhr^ és Dr. Veszprémi Istp^ 
Urak, a' kik őtet követték, hibáztak, Mert' 
av nem lAtseiM\^ hanem Itts€iví^\ (Mar- 
tinas Cyriacus ^főtsei) íródik á* Wittember- 
fai Apadémla Matripulájábann ; a* mint er. 
>ől bizonyságot tészen Orvos Doctor Bőr- 
ner Úr in Epistola &d Piuilum Fabri Jfwi'- 
^oliemiem. Witlembergae. Apno 1756. Így 
Írja Párizpápai Ferentz is Rud. Rediv.'pag. 
125« Szathmár- Némethi Mihály pedig azt 
W^t llQgjr mái etírídkMíri9i$ €l«U Gál^ 
B4 /áxéUi 
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fxétsi litván Wittemhergdban^ií tanúU « A «| 
m^nt 0U4ÍŐK H €^ Ma^joíroh iázzál Luther* 
^0^/ Ámbár az Írót, ir kíiiek Uoúbizoiijsá- 
iánii épített, meg nem oei^exi: |nÍ9dazálti4 
(izonyp^óak lehet tartaai » hogy ' ai n^em. 
ígyéb: SkarUza^ Máténál^ a' ki a^ Szetgedi 
JBs ístvM 4htéb0n^ Gálsatétsi IstvAaról ezt 
ppíondiíi: „Pxifuus ex Ung^ciii Sakooicuni 
^AlbimoQtem, quod Wittemb^tgn * ^onáni 
^'yid^tur, S^figeoinQ adhuc draccoviae Jpo*\ 
^^fiitOy attentáívU. ^^ Ha es igaz; Agy GáL 
ézétil J^tvinnfj^k Wittemberg^bá való mc^ne* 
tele fílébb e^«tl iju*j^ik es^eadiSTnél; &sá- 
^tdi Ki4 J#ív4'9/^c peaig e* szerfot (mibt 
*' W i5<V-b«9 született > már ^6 vngy íjr 
^ztf Qclős kQT4bi|An Krackób^on kelUtt tav 
|i6Iqí. Tsudálatos dolog mindAzákal , kogjr 
í^i^iétii UUfánnak Qere a' Witteoifierga^ 
MaffjFív Taoálók LiMstromábanii elS fiem 
fard&l. Ú.g7 gandolkodJbtatni tehát /hogy ^ 
Wlttemb.ergá.baiiD laak megfQcdált, de ot;t 
t^iósann lüe^ m61iitott« / 

^. így nerezletett Laik6 iifr& belytégrSlp 
ipBifly B^ifiiyá Virmegyébenn ragyon. Deákul ír jjpi 
íjaiff át /V'nv/ Afon^dulatus iMscoviu^íik^ 

^f^. Láifa aaioii Ajánló Levéjlbeaift , melyei Uyefi 
^t^lttsá niinká)a elébe botsátott: tíe Hom^n4 mam 
gno iUo in wifm ngtura núratulo. Wütemberi^ 

S. c u A'^ Magyar Ocezági Királjr It í^ 
ja^,, még Tátorsá^ alatt yólt, mikor a* R6^^ 
mai VApn BuUá}^, Luther, ellen » -Magyar 
Országra elérkezett. Az 6 T6tora BrandeobP 
' burgiair M^chio György., ^' Luther Tttdo« 
m^aayának barátja léyé^, annak akadályt 
«ifm vetett. Ezc(n T&tora^ alól 1589-biena 
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n^'ca még 'n« inadislau9 élet^benn el- 
jegyzett Ausztrkd Máriát Févéno: ÍBraii- 
^emburgUi Itfar|phio György Magyar Or« 
fzagot elhaeyta, és Mémet Ors^áeba visf* 
%%3Xétt.^ EkkSppeüo maga ketdlveiiB uraU 
\o^xÁ 11. Lajos, és a^ imiot ístvánffi Miklós 
.ipitogjegyii /1 Swíkai Lászlónak szavár^ é(| 
tai|áttf4i;a. leetQblíet hi|)tTá|in; >|* LutKer tu* 
^omáhnyátóT ralö idegenségét azzal ma- 
tatta meg 9 hogy ínég azóo esztebdőben'ii 
^ C^eh Kórosának 'felvételére feleségestül 
Prágába menvéno: abbapn ' foglalat(>sko- ^ 
jíottV bo^ Cseh Országból, nevezetesenn 
Prágából, V Huszszfták maradvány it\ a* 
Táboriták^t kíinsa. Kimutatta azon ide- 
genségét az út)ábaoa is ^ fnidőnn Cs^h Or- 
szágból ^Magyar Országra vifzszAtért vól? 
fia. Klfprdúlvánn t. i. Morvélia , az Olműt 
izi Paspökhöii Tl^r;!^ ^boniszlóMz^ midőnn 
HifSgtudta, Hogy e^ Sftfiratuá Pál nev^ 
Szaltzbumb^l való Tud^s, a- ki a' Bét«i 
Uoiversitásbann Profeesor lévénn, onnan, 
Lutherhez vooszó értelmének terjesztéséért^ 




* *""^' *V *»r'M« ¥Ji,«;i,i.^í uituuvi4 ívvMj^ 

▼fiitől éf ftásitól n^egfosztdUa; é§ tsak a^ 
4|latt a' feltétel alatt botsátott^s^ el . hogy 
löhbé semmi oWat ne tanítson, a' mi t^ 
irégl V41|ással elUnkezne* Májc ebből előre 
aémmi }ót nem lehetett reményleni Magyai 
Országonn a^ Luther Tudomáíinya ked^eU 
lűineli: é.s kovetőii|iék^ a* mint hogy haza 
fővéhÁ n. Lajos, iíiindjárt másil^ esztendŐf 
benn, úgymiint iM3-bann, tavaszra kelve , 
Sz:%őrgy lapjára Bud^xá OjOlést hirdet^ 
Mtt^lWt ottijmn kciDény éui rAtteneteii Yés^ 
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74 I. Ferdinínr. i527-^i564. 

zés*** hozódon azok ellen, Ebből a^ Vég- 
z^ésből nyilvápa kitetszik, hogyMnár 1^23- 
bann nagy szárnynál kellett olyanoknak len- 
ni Magyar. Országonn , a' kik a^ Luther tu- 
dománnyábpz Jszitotiak ; $pt kellett azoknak 
l^atalmas Pártfogóiknak is I^ifiAi: minthogy 
fzek amazokkal egyforma, büntetés alá vf^ 
tődtek. |lo^ mindazáltal valakmn véghei; 

. vivődött volna pi> a' biinietés: nem Olvas- 
suk. Hanem annyi bizonyom, hogy min(i 
(jrrjrneus Simonnak^**** mind f^itus JTinsh^-, 
vUusnak , **»**^ mind a' Mária Királyné üd- 

^yari Papjának Co/iraffoj Cordatushai***^** a} 
Luther értelméhez való vons^ódásokérl ki 
J^ellett takat<}dni Magyar Országból. 

4 Veszpréipi Bipgr. T. IV. p. 324, 
** Hist. L. Vli. p. 64. edit. Colon. 4r 1724^ 
^-* Articuio 54. 9, Omne^ Lut}ieranos, et illő- 
je lum fjfutores, ac factioni ipsi adkaerentes , tam-' 
,', quam publicos Ha^reticos, hostesqae Sapratiisimae 
g,Vixgin\8'Maii&e^ po0B^ capitis, et ablati^na 
^y omiiiiim bonc^iim suoutm,. Maiestas Regia, t«1. 
y, uti Catholiciia Priaceps^ puoue digi^fttnr. ^* 

**** Gryneus Simon Svéviábpl yaló T«d6a^ 
fmber, a' Budai Uniyfirsitásbann Görög Literatarát 
tanitott, és a' Mátyás Király fiibliothecájának Prae« 
fe^tusa volt. A^zal vádolu^tvánti , hogy az Ifjúság 
flméjvbe tilaln&aai tudományt tsepegtet, 1523-bann, 
9etét tömlöube vettetett; meXyVál némely* Magyar 
i|^ö Uraknak éjsi As^zonayságoknak k^zbenn járására 
^iszaba^úlránn » Magyar Országot elhagyMt és 
j^étsbe, aMioni^aa hlVódott volt Budára, Pr^fes^ 

Íornak Tiszszament.^ Ott sem maradkatTánn vallás-* 
eli értelfiiéér|: üient Wittembergába , még azoi^ 
f szteadőbenn ; hol mind Luthertol, mind Melancbr 
^bon FileptoU kivel egy házából valp yólt, nagy 
fiuberséegel fogadtatott. Wittembergábél annakutáá- 

Ía, $ vénába, a' Hazá]ába vette mag^t, azutána 
[er*ídbfii;4lJ|aw í|*«»i iwwi í««^ »!^^^ 



vivSftött a' G^tég nyelr MnltáfárA. Mdy nagy eiii* 
|)erél^l fosztatott légyen m^g Gryneus Simonbanm 
IVI^gyar QrsK4g: megtetss}]s Erasmasnak abból a£ 
ítéletéboly id^Iyel az Angliai . Fő Cancelláriushos 
tllórus TaniAshoz írt levelébf^nn té$z^n fel5le: „Hq* 
j9 nio latin^ graeceque ad/uqgvem dootvsy in Pliilo* 
,, sopKía et Matbematicis disciplinis 4iHgenter ver* 
9, 8^tu8.*< Lásd Timon Epit. Cbron. Bfr, Hung. ad 
«»• I5Í3- ^« Veszprémi Biojr.T. IV. p. 30$—- ^ri. 

***«^ Ez is a' Budai Fo Q^kolábann tanított^ 
a^ntánn WittembergAba menvé^n , ott GőrÖg nyelr 
f^ofessorAvá lett. Lásd Bibini. T«I« p« 4« ín^chol. 

f*f**» Conradui Cordaius Budából 1523. csz^ 
tei)dobén|i kihajtatott. Anoakt^tántia Német 0^sz4* 
gonn Prédikátoroskodott; helyébe pedig Maridnak 
Udvari. Papjává lett Henkel János ^ Lőttéi íi. Éi 
|zintén i^gy a' Luther értelmének k<$dvell^je lévén n ^ 
inint amaz: nem tsuda^ kogy idővel Mária ^Király* 
xiébann is bajlaod^ág tapasztaltafotf a' JlfUtkai V9r 
t^pmáírnyálip^, 

$. 52. Qkot adott á* feljebb említett \t% 
méoy végezésnek hozására, a* Lutber tUf 
domáaoyának Srdéiyb^nn tapasztaltatott tért 
fedése is Bízodjos dolog t, i. hogy Szeberu 
Penn^ I/Utbernek a^ iíeresIcedS lakosok áU 
fal od^. vitt kooyvei, hamar változást ts^* 
jpáltak. Mdlyrol T^lnni lítvdn^fit^y Kalauzzá 
J;47-dík óldalánq , ezek a* szavai : 99 Erd^Ij* 
I9 beooi íigymond^ két Plebáausók 1522 béna 
^f nyálának a' Reforinatióhoz. Kik lettek lé* 
,, gyen ? Qe^el^et f^l i^em találjuk világos^nn. 
^, Hihetéf , 4z egyike S:UUziái Ambrus vala^ 
,ylLÍr61 a^ Szebeni Capituláris Urak pana^ 
^1 szábann yilgyon emlékezet. E* \6t rleb4? 
^, liusok kctzd^nek Szeben Városiban a^Pápi^r 
^1 ^4g ellen prédikáiíani , melyért az Eszter^ 
^fgomi Érscik elébe tzitáltatának i32j-4i|( 
llf»«t^4|ibÍCW^^ A'4l9lui4||Aeiatéi49eky^^^ 
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7^ l.FBRPHarXND. 1527— 1564* 

^, 8M Erdílyhft. 5^ Ug^a^ ez az tró m4$ he- 
IjreíiD^ íg/ szóUf i^Éráélybenn ^^ Szás^ 
y'y N^m^et kőzpU a* S^ébeni Ta^iáts lőa az 
,^ jélső ij;22-dik esi^teod^bf^Qo, a* M a* P.I«« 




9, l^e( {átyáún a* Flébánus, hogy sevt^mu 
,^ k^pp^oB meg'^bem gátolhat | kéoteleoítte* 
j^, ték nékik inegengediij. *^ Azon két Píéb^^* 
nusók, híkrfíV Tolpai Istv^o eiplékezik^ 
voltak: uimbrQU^s Sile^iiq\ ^9 Qonradus 
PTpii. Ezek e|Ien, a^ Szeb^ai Káptalaabeli 
\ÍtA\ > ^ Ssztergomi Er^ekqél Szálkai Itds^^ 
iádfM panaszt tettek; a^ ki is osztáqn a' Kir 
váiyt //. Lajost arra vette, hogy kemény és 
pirongató ' parantsolatot küldött a' Szebeni- 
ckre, intvénn őket, büntetés alatt, hogy a' 
IrUther könyveit égessék meg. Kőit ez a* 
Királyi parantsólat 1533-dik esztendőnek az 
clejéno.T'^ Azutánn Királyi Küldöttek (Cam- 
mUiariiuoi) is mentek Szcbeúke^ kik á' Lu- 
ther könyveit ^Iszedetvénn , a^ Város pia^ 
tzáno megégettették. 

• Kalauz. «^6, íldal. 

f * héiMii £mW Pál. Hlttef. Eccless. Ref. Í9 
ipva^. et Tranf. pag. 59. 

•'■ * ^ 

V S«5S* Valamint ezen megégettetés^ «* 
Irttther könyveinek: ,6gy at azt megelqz^ 
3593-dik észtendőbeli Uiétai Végzés is e| 
neiii mozdíthatta a- Stehnieket a' megújí- 
tott, vagy, eredeti formájára viszszavivéf* 
dött Tudománytól; hanem inkább ahbanq: 
snegtsrősített^. l^agyar Űrszágbnn is , az tmr 
lítet^ Végzésnek hózattatása utánn , meg in- 
tőbb terjedt 9 és johbaim meggyökerezett ai* 
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ileftrtnÁtio. Hogy á^ féívebb Egyházi Szé*/ 
inéljek anHak ne^gátolásábaon eléggé mun^ 
kasok voltak: megtetszik a* Szemesi Pré* 
postnak Horváth Jánosnak példájából, V ki ^ 
Augustus üo-dikánn, 1^24-benii SMepejrtl -^-^w^^ 
(de Modte S. Martini) feddődzS éa piron^ 
gatódzó levelet, kiildött a* Szepességi Luthe« 
bánosokra.* A* Szépességenn lakók ugyan* 
.U, kUlönösenfi a* Lőtseiek^ jókor bevették 
a^ megtÍ8Zt{lott .Tudományt 4 MU4 GergeJx^ 
mek Birósága alatt, a' ki ezen hivatalt. Lő« 
^ tk^no. 151^4'bcon és 1523* benn fisehe^ Ennek 
tulajdonítja Sfhrvogei, Cpnrddi ugyan tsak 
Lótsénn Bíróságot viselt ember, a* maga 
piáriumábann , ** Zőtse Városának a' Luther 
Tudománnyára való térését. De inásutt isi 
már akkor t mely igen elterjedtt légben a 
Luther értelme; megtetszik ll-dik Lajosnak 
két Parantsolatjából. Emikét küldötte a' Sá^ 
ros Fdnhégyéi 'Rendeknek 1525.. Janüáriuíí- 
' baAn, mélybehn azt mondja: ||hogy néki 
„ tudtára esett ,. ko^y abbann a Varmegye- 
„benn^.aokann,. kiyált pedig ax Egyházi 
^i személyek , a' Luther Sectá|ahoE állottakt 
,, és annak Tudománnyát közönséges helyenn 
^ „hintegetik. Parantsolja tehát, hory M 
^{ilyeneket nyomozzák ki, és küldjek At 
„Egri Vicariiishoz, büntetés végett. '* Má^ 
áik kílnényebb oarantsölatjá ti dik Lajosa . 
Dák, mély Budann u^an azon i5sífi*dikc^Se>^<6^ 
ÉáztehdÓbena .J^ebruános g.dikánn %é\tp 
cgyenesenn 9^ Bánfaiaknak szóll, kik között 
Taramely Krakkói Mester^ ím mástfk is so* , 
kaan , a^Luther Tadodiányát terjesztették.**^ 
De ez a' keménység semmh nem használt; 
lót bllontos^ hogy éppenh akkoY, teikor 
tí efféle FataÉtséJatók kttldMtek Bi^IáróH 

..masA*' 
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magából azon'^ Városhói , és annak víáéké" 
ról, az Ifjak egycnéséna Luther Mártoiihai 
Vittembergába mfcotek tanúlDÍ; a' mint «zt 
Laskói Csókás P^tef nyilváan említi *'** 
Idind ezek arra szolgáltattak okot, hoejr 
snég keményebb eszközök vetettemének eld| 
mint a' itiínéműeket az 1523 dik esztendőben 
]i Végzés rendelt rala a' Luiher követői 
cUeü. Ugyan is, 1325- benh a' f^érbStú Ist^ 
v'áh én Zoöi Mihdfy áolgábaan tartatott Ki- 
iosi Gy/l/^ megégettet éssei feiiyegette meg 
mind azokat , valakik a' Luther Tudditiá£ 
iiyáhot' ragaszkodnának. ***** 
» 

« Lásd Aton Levélét Aibiái Toiti. lí. Append; 
>ag. 40^—409. 

^A' SpervögeL Diiiiüniát tsonkáritt és sdk , 
kihagyásokkal kiddta Wagner Károly in Atialeüto* 
t^Úk ScépusieiKsiuDi Parté II. ilyea iltulas alatt :\^/f* 
náíes Spervogeliani éontracti^ és ebben n pag. 155; 
e' áii^ndódik i ,, Réctor Civitatiaí ( erat is Judex Qri* 
éigorius Mil4 alias KinústJ fautor ét ptotector etai 
^, HáéFéticoniiu. ** 

'^ Mind a' két Pata^ntsolatot kiadta W'ogter 
iCárőfy In Diplomatariö Sárosiensi anno 17S0. Vé" 
$btá\ et Cassoviaéi ax éisöt dgyaa pag. ji. as atól- 
ééi pag. J5«. 

****^A' svával étekí i^ MartirUtm Cyrtáei, 
^j anrio 15S4. Dionysium Lincium Pannonium^ té 
^, Búlthasarűm Glebam Budensem subseófitos fuissé 
^ex pttblicis Akadémiáé Matríéalis, etüditus ixé 
9, Ca9par Pesthinus saa indastria nobii prodídit, 
^. Hos mrsus seeuti stiíic ^hno 15^5. Johannes Utk* 
^^manriMS Budensis, etc. ' • 

***** Artic; 4. J. 4. j;, Lothérani omnes de lé* 
^y gno exstirpejilúT, et ubicünique ré|>erti í\t»ntíti 
,y npn solum per Eccleáiastiéas : véiuín eCiam péz 
i^ Séculaies persönas , libere capiantur et coiúbu^a'n« 
,*, Imc. ** Hogy ezen Törvény hpzattatásának ÍÖ okai 
éSMlhuLdsM v6h» Lásd ArthiepUcöpi StrigöHiéH^ 

bigitized by VjOOQIC 



l 



li Ferdinánd, 1587— x5({4.^ f9 

4Í8 éúmpthJUo dati pág^ 95^. Sxalkai Lássl6 áltat 
}eá\% .hof^ a' Papának VJU-dik Keiéurennek Köve- 
ié Cardinalis Campegiui dolgoxc^tt » lásd RUdni 
Tóm. 1. pag. 11. sequ. 

S« 54-h Ha ennek a' rétteíietes Tor« 
▼éoynek soha senki áldozatjává nem lett , 
á' mint Timon Sámuel éMitien * szép magok 
megtartóztatása tetsíik ki abból az akkori 
Magyaroknak. ^* De az idŐ is éppenn nem 
afaoE való volt , hogy. a' Luther követőivél 
a' Törvény szavai szerint való bánásbanü 
taód lehetett vőlna^ Akadályt vetett ábbana 
a* Török miatt való félelem ^ és nyughatat- 
lanság; mely ellenség mind közelebbről kö* 
zelebbről kezdte fenyegetni Magyar Orszá* 
got. De akadályt vetett főképpenn a' tsak 
hamar azutánn elkövetkezett Mohátsi vé- 
^edelem , melynek fontos következései let- 
tek a' keformátzióra nézve. 

* Iq Epitomé Ckxonologica ad annadi 1595* 
iLutherabis !n Huiigaria nemhiem injecisse manué . 
ikéc Togum illis f trtixissé ^ quamvü iidem lege piibli* 
ta exttri jubereottin 

^ Azokon 11 a* ÜAtom szetenttétlenekéna kK 
Irfil , kiket T. Ritfini János Úr Mémoiab. Aiíg. Coiif, 
Tom. I. pag,'i9— 21. Burius Jánosnak kéxirásábanli 
iér'á Histótiájából , és a' Luther Mártonnak a* Bié: 
maiakhoz írt le?eléb61 émlit^ nints is példa reá^ 
liog7 az említett törvén^benii l^itelt bOntétéa rHá* 
kinn elkőtet(^dött volna. 

$• 55* A' JLuther Tüdotfiániiya Magyar 
Orsséágonn meg nem gátolódhatvánn : szénfi* 
látomást való előmenetele volt annak Ei'^ 
délybenn is a' Szászok közötte Tudniilik már 
1326-nak az elejénn, mind a' Király Bíró * 
Pcmp?Uinger Múrk ^ mind a' Szebeni Polgár* 
mester Ősuká^ János ^ a' Saebeiá' lakosok* 
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ÜaK tia^tészárei, a* Luther 'tudománnyá 
Vallották; é$ az Isttai tisztéletet is a* ma^ 
gok liázaibál a' szétiiit tartották , a* mint 
azt Luther 1525 véginn yittemb^rgábaiin el« 
rendelte^ Megtetszik tz abból a* panaszold 
kodó levétbol^ melyet a* Szébeni Cajioal* 
éusbk az Esztergomi BlrseUies Szálkai Lása:* 
lóhoz kÚldőtuk. ""^ 

^ Ex a' FSembsr basájára Mtwe Svetlábó! va- 
ió TÓlt; Afta^ar Házd^úságot (Indigenatns) ^yet* 
iéná, á'áxástoknak Ritáig BÜájAtA létatétlj a* Kill 
Között a' Luther Tu^ománnyának éá áattak köTe^ 



t6iuek nagy pártfogója yólt, 

sd azt Őéákúl és Magva 
Istrán Kalaaszábána az jé^dik oldaltól íbgta aé 



** Lásd azt Oéákúl és Magyarul a' Tóíoai 
n Ka 
58t-dlkig; 

€.5<5;IÍög^ á^ Mohdtsi hártk litánn^ 
méljbaria sok Püspökökkel együtt az Esa^ 
tergomi Érsek Szálkai Lászi6 i6 eletett, á* 
fteformátzio szabadabbann terjedhetett ai 
Orszáabann: kétségét nem.szénvéd. M^ndat^ 
által jj^dg}^ á' Luther Tudoinánnyának. Ma^ 

Sár Országra iraló bejövetelét egyedül tt 
oháttí veazedelem okozta volna ;^'éppeflá 
nem mondhatni. 

* Kii asj^rtéloiet amá BAgy asvft dardfnaíiii 
<$ Eiiteífgomi Érsek Pázmán Péter vitafja., 1^' m\*- 
dSnn a* Kalauzzá III*dÜL Kónjrténefc 6-clik RészéU 
b'énn ezekét nftndja: ^, A' mi rpaslatt Hazáníkbi; 
Magyar Országba, middnn i5S^-dik esztendi6benii 
Lajos Király alesett., Teleegyfitt elvefetett az EszterJ 
^bmi ifrrsek is Szalkání László, U. a' Váradi VűÉi 
|iök Priayi Ferénts, ü söls több fi^S figyhásí sze- 
snélyek; áá Ország láégszakadöza á' lOrály yáíasz* 
tásonn, és a* éok zfirzavatbatm mi, Urak kezdénélí 
az Egyházi Jóeságokoan kapdosni. Azért Frarfgepáii 
Ffiraök halála ntáan, erftirel magának foglalta Pr/4 
ári m4P az £pi Pftspdkségéti .Tőr9k Bdtimi ^ 

Nytlraiti 
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Kyitrait; Cziiak Imre a' Viradit; Badd FerenH 
az Erdélyit; PetruHt Gáspár a* Ctaaádit; Szer^'^ 
tsen János a' Pétsít. Lelki Pásztorok nem léréon; 
a' háboráságok és sok ▼iszszavoüások füsti alatt , a' 
Lutheristá Tanítók bétsúszának mászának alattoiii* 
ba az. Országba, Az Üfak is^ hogy az EgyházMó* 
szagokat ,ne kelletnék kibotsátani kezekbM, nem' 
igen törődtek azonti « hogy ne terjedne aí 6j Tu* 
doniány, ilíely at Egyházi Jószágokat prédára bo« 
tsátja vala -^ «-- .-^ Éá mfg a' Püspökségek helyre 
hozatának,^ ani^yira eltér jede az új Tudomány: 
hogy noha riiind Ország Artículaiaii^al , mind köay* 
vekkel és tanítással igyekeztek ellebe állani : de min* 
den otvoéláát megvete a% elhatalmazott nyavalya. <* 
Haí»onl6képp«bn írt Peihé Getgely is* a' Magyat 
Króníkájábann , (edit. Cassov,. antio 1527. pag« 103.) 
hol ezek a' szavai : „ Lajos Királyai együtt a' Mo- 
háts mezejénn a* Tűspökö)t jobbára mind levágatta* 
tának. Azért az Urak a' Püspökségeket magok kdzt 
*sákmádyra bányák « az Egri- Pűspökftéget Frin/i 
Pétét magáhak foglalá) a* Nyittait T$t9k Bálint % 
a' Váfadit Cübáh Itüfe t at Erdélyit Bödá ÍP'erents í 
a' Csanádit Petrusiti Úáspáfi a' Pétsit Étefetseé 
Tános* Ez alatt azért bélopák asft Országba mAge^ 
kat a' Luthet Tanítványi köztűi Kopátsi Jstlfáit^- 
Sitdrai Aíiháljr, BmtUi András ^ éé Dé»ai Mdtyát^ 
^ s a' t. *« Qe hogy ezen állatásábanil ^ miiid a' két 
Tndóft író hibázott ( minthogy a' Lutbér Tttdomán* 
nya^ nem a* mohátsi veszedelem utánii ^ hanem 
még a' íí-dik«Xajos (Jtalkodása alatt jött bé At O^ 
•zágba) által látta Timon Sámuel^ a' ki (E^Ué 
ChronoL rtt^ HuHg. €t Transyh. ad aHnuM ii«7* 
pa^. i«i.) igy áiólU ^^Fertlnt (Petrus Fátmálltiá ét 
Gregorius Pethö ) hae tempefitate et AgrifHiemEpi" 
icopatum oeeu^&tvkm es9t á Petra Pere/tyiői Jauri^' 
nensem a Paulo Bükit hio\ qilaniobiíem Luthert doe- 
trina leoajlm irrepsit in Hungáriám; pttmi^e eani 
intulilíe dicuntu^ StephánUi Kovátsius^ Miekaá 
Suáraiui^ Andreái B aiitius ^ et Matkius lUvaiut^ 
At Regnante Ludovico jam invecta fait. ** Nyilvánít 
▼an ez at eddig mondottakból is. Mert kaiömbena 
mi szükség lett yólua at'i5t3. és t^t^-dikbeli k^ 
JhDarai. W ogzedbyGf^ 
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■lény Végezetekre 7 Azt sem, állíthatni egy átaljé* 
' bann • iiogy a' MohAtsi hartz utánn Lelki Fdtitgrok 
$^m tettek vöUtai éi a%ért Uús^tak volna bé a' Lm*. ■ 
therltta Tanitók. Mert az üressenn matadt Egyházi 
Székek közzíjl némelyek mindiárt bétQlt&d^ek. 'Ne- 
Yezetesenn , Sialkai Ldsiló helyébe Zápolya János 
Esztergomi Érsekké ieiio^ rdrdai Fdlt; Kalotsai Ér- 
sekké' Tomori Pdl helyébe Frmngepdn Ferentíet% 
Gyula>Fejérrári Pfispökké öasitot^i Jdnoi helyébe 
Statúiui Jdnostt Lásd enbek életét Budai Fecentz 
Lex. IIX. Dar. Hásdnlóké^penn ^ I. Ferdinánd, Vdr»' 
dai Fáit megerősítette at. Esztergomi Érsekségben n ^ 
£gri Ptispökké pedig Stalahdzi Tamdst nevezte.. 
Mind ezek erőtf gyámolai voltak^ a' Római Catholi- 
•a Hitnek az UfSzágbann. Bizonyos ez különösenn 
. ^rattgepdfd Fefentiröl i aV ki minthogy a' Francis- 
canosok Saíerzetébe is beállott , mások felett köteles- 
nek érezte magát y a' Római Szék méltóságátfafe Őri« 
késére és oltalmazására. £1 is \kn ebbéiiilí, tnint azt- 
«naga a' Pápa IlLdik Pál, 15^4-beAíi k6/t levélé- 
bentf megesméri, a* mídőnif így szólH ,,-,tfibi ob 
^ operám, qnam pro sancta ÍAé advef^us Luthera- 

f, nos isthic exhiboistí y páternek Súmútf adfecti** Lásd 
iiic^ Schmíth Epuct ^gf^ Tont^ II 4 pagi 332. Sta^ 
tUiuí Jdnos plédig; Erdélybeni^ a' Luther követőivel 
•rőszakosánn bán^, a' mint ezt íeirja HaHef György 
Hist. EccL Ttansylv.' pag. ipí. 19^. De még azon 
Világi Urak között is, a' kik Püspöki Jószágokat 
^rtak# találtattak olyanok^ et kik nem miílattak 
•1 semmit a' Római Ekklé^sia jdváraw Nevezetesenift 
Cüifak ImféÉ eitot áitsétí Istyánffi Miklós, midőna 
Historiarum Librcf Xli. pag« í 25. felŐIe így szóll 2 

g, Rex&t EpUcöpatttm Vaíadiensem per multos anuos » 
9, quamquam ^úllis initiatui Satfris ^ ad^o aecurate et 
^ysolerter impia qfiaeuiSy et recens ^exorta dogmata 
^ procul arcendtf ; uC ne ab uUo quidem Episcopo di* 
g, lig^ntiás ac vigilantins administrari regique potu« 
'y, isse ab orpníbus creditum §ÍU *• Fetrusiih Gdspdr*' 
Mak is , hogy a' Luther kévetői eránt idegenséggel 
kellett viseltetni, világos abból, a' mit Szegedi KU 
Istvánonn, Tasnádonn elkövetett. A* dolgot SkaritzW 
^éví (h^ Vita $U Sseiedini) így adja elő; „ Geor- 
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^ gtdft Fráter, per anlienm sutun* adeoqné exereilof 
^, iui Capitaneuov Casparem Ptrusitium Sanctua. 
,« Dei virum adortuf » non solum' aeerbos ei ibcumU. 
j^ colopho»{ sed et alicer al^quotits pro constaná 
\«y Tesponsiooe cae9um, rebtt» penitus ooinlbus exu- 
^y it » Tainádioque elimiBavit. Relatam eam cladeoi' 
^ ex ipftomet Szegedino aliquando audivK •-* Ajebat 
«« verő , interiAixto gemitu » ulttá loo libtos lant 
^, sibi fuWse ademptos> itnmilerieoYditerqae prortw 
^ a Praefectö ferratis cöthurnis calcatum » protritam*- 
^, v^eXatumque^ sola mUero Cotpori anhelatiotie su* 
4, perante. ** De Síeretien JdnoS U » a' fcl a' Pét4 
Püspökséget bírta » é» Bakits Pdit kire I. FerdiDánd 
a^ Gjori Püspök 9ég Jóstágáit bízta » tóba ntkn tói- 
lak pártfia^ói a* Ltitber követeinek. Nem is magoli 
öktából foglalták el ezek a' világi entberek üt tmli* 
tett I^Ospökségeket:^ hanem azokat nékik részszeríni 
2apolyA íánoft ^ részszerínt I. Ferdinánd adták , tf? 
tégre, bogjr az ország széleit óltalmJtaxák. Ast sem 
fldOodbatni » bögyat új Tudottány Tanitői^ a' mint 
azóll Petbö Öergely* a' Mobátsi veszedelem utánii 
lopták volná bé mAgokat az Országba. Mert ém^ 
•d^ig mondattakból megtetszik » hogy mát azel6t| 
róltak Annak Tanítót Magyar Ors&ágonn * neteza; 
tesenii Szilvdii Mihály ^ Sátotalja-Uj helyi Prédikál 
\ott Contndui Cotdútui s és Henkel Jdnoi^ Mária 
tCirálynénak Odvari Papja. Hogy pedig TSrlík Bé^ 
Unt a' Nyitraii és Búéá FereMt az Erdélyi Pű«» 
(öksóget bírták irólna i Annak a' Bistórlába semnfi 
nyoma nfntsen. És ebbenn Kmber. Pál is ht^áaiji 
pag. 6y* Pária Pápai Fetentt pfdig még inkább^ 
Bud^ Bed^ pag. 135. a* midönn azt ntotfdja: hogy 
AZ Egri Füspökség térők BdUntmaki a* Nyitrái 
Czihak Imrének adódott, Stetetien Jdnoiitak pedi| 
Jdnus Szécketd nűf et roizstúl ádé 

$t 57. A* Mohátsi ▼eszedtlem vX&nn tf 
Reformátzié dolga sokkal jobbaim ment. 
niat aoDakelÓtte, Az özv^egy Királyné MÍ 
riai ahoz Való hajlandótás&t oiost már 
■jrilvábbana kijelentette. Miaekutánoa t. \. 
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Férjének szomorú halálát meghallvánn , Bu^ 
dárol « Turzé Elekkel^ a* ki hasonlóképpena 

Íártfogőja volt a' Luther Tudománoyanak , 
'o^soiwa ment: ott laktábann szüntelen a* 
Szent Írás Olvasásábann foglalatoskodott^ 
éS' az abbann \év6 homályos helyeknek 
megértiésénn igyeke2ett«r 'tudtáí-a e^ett ax 
özvegy Királynénak ezen foglalatossága, és 
a* megtiszított Tudományhoz vaiö hajlandó- 
ság^anLutbet Mártonnak is , a* ki azért őtet 
azzal tisztelte mtgi hogy a' 37. 62. 94. és 
top. 'Sóltároknak világosítását , melyei ma^ 
ga készített , és Wittembergábann kinyom-^ . 
tattatott, tif^tí(il]áx6 levelével együtt, még 
azon 1526-dik esztendőbenn. November i^ 
liapjánn , Mária Királynénak ajánlotta. * TSAé 
Bcnitatta a' Luther Tudománhya eránt val6 
liajlandósáeát Mária Királyné a2 i^^^dik 
esztendőben Augspurgi Gyűléséűié i$,*^mely 
>íilatt szüntelenn abbantf mtintáldddtt^ hogV 
eí Báttyának V« Károly Császárnak szf v& 
inegengesztelje a^ Luther iTovetői eránt/ 
Megtetszik ez Meíainchthon Filepnek abból 
a*^ leveléből í melyet Augspurghól^ ugyan, 
tazon ijfs<^dik eutendőbenn, Juljlus iodi< 
kénn Mldöt^t Lothernek. *** Megjegyzik Má- 
TiápSl azt is^ hogy az Augustai Gyfilé»alatl 
Mm lehetett őtet megfartózíafniy ho£^ as 
Udvari Y\^\kxi^ Henkel Jánosnak az £van-< 
gyélionf szerint Való' prédikátzióil ne haU- < 
|as^av Sőt dzt motídjáky hogy megintett* 
a^ Báttvát y. Károly Császárt ^ hógy"^ ma" 

fát eláltatni ne hagyja 1 mint hagyta az & 
érje, Annákútánna nem Ma^ar Orszá- 
Íonn , hanem Betginmbann lakott ^ a* meU 
^enn való uralkodást néki a' Báttya V. Ká- 
ról/ engedte általa ^ Ilyen jótéteményt vé- 
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^ -réoD V. Károljtől, sokak előtt abba a* gra- 
nüságba esett , hogj elébbeoi hitére tísz« 
'szatért, annyival^ inkább,; mivel az 8 üd^ 
van Papja Henkel János nem ment el Ö ve- 
le Belgiumba, hanem tőle bűtsút vév^na^ 
Boroszlóba vette magát y és ott az Evan^é- 
lícus Kanonokok közzé állott ^ ^8 életét ii 
btt végezte. De, hogy Mdria^ az Évangyé- 
liomi Tudományhoz való* hajlandóságáé 
Belglumbann is megtartotta, *ha mind tit« 
Jconn is; megtetszik abból, hogy ij^p-bena 
a' Római Pága III^ Pal* a' Smalkaldial 
^egybeszövetkezés alkalmatosságával , a^ pna« 
ga kővetje áítal arról tett panaszt V. Ká^ 
Toly előtt, hogy Mária a' Luther követői* 
;vel tart, és azokhoz szít.**** Mée azutánn 

Í*ó i(ieig élt Mária Belgiumbann , aoI lS5i^ ^ 
>ani), Optpber iS-dikána hólt meg* ^^^^^^e/c 

* IfUiber Mártonnak ezen levelét kiadta a* 
tndós Kollár Ferenti , in Qrig£nib»á et usu perpű^ 
tuo potestatis Legislatoria^ ^irga Sacra Apostoli* 
0orurn Regum Hungáriáé. Vindoh* A, lyy^.p, 123, 
et 124. melyet itt illő felho?tni» mivel abból tetfzik 

. sneg 9 hogy Mária a* megtisztított Tudománynak aib* 
xiakelőtte is pártfogója vólt* így if tehát JLatbers 
,, Clementi^sVmn Regin*^ Conatitueram mecum pip* 
yy rum bominom impiilsus eonsilio, 4 hoe Psaímes 
^ Majettati Vestrae Inscribera, ^ui ^commonefaee* 
„ rent , nt Majestas Vestra Sanctum Dei Verbum 
9, alacriter et hilare \n Hungária porro pefgat pro^ 
,, movere, Secunda qnip^e fáma ad me peitenit* 
^, Majestatem Vestram in Evangélium esse propeoté 
,^ tam ; attamen ab Episco^pis , qui ntagna poiestattf^ 
^ in Hungária praediti et maxidiam ejns partém 
,9 possidere dieuntur , admodum impediri et averti « 
9» adeo ut ef usi etiam uonatttUttf íanoeeutis muij(TÍ« 

>«» nis anctorei exstiterint. '* / , 

** Az Augsburgi Gyűtósenn, Mátia Királyné J 

jaémely Magyac Taaát8osokkal« neveMtefenn ?o^ 

*"3 DigitizedbyCjCW"^ 



lyomi Kapitány B^ham' CellMűl ^ Sémet TamdsMt^^ 
és Oldk Aiiklósial jelent lueg. Jelen ^▼61t ott l.Fer. 
4inánd is, sok Magyar Főembereknek társasága* 
bann , kik között vóIt Po'soni Prépost újlaki /*>• 
p9Ht»t Gróf Ftangepdn Farkas^ Budai Psépost Fd^ 
##r JdnosJ Lásd BiHni T. i, p, s/, 

*•• Kbbeno íg/ «?ó]I ; jv oJíA^ ^ WTö* 
^ X(ttT(^MC f MvU(fr Tér? HeVoico ingenio praedi* 
g^ta, stiidet nobis placare Fratrew, sed cogiiiur id^ 
^ timide et vevecunde facere. ** 

**♦♦ Fel van e% iegyety^ Haynaldndl |n ^«- 
fialibu4 £aphfia4tici^ T, ^i. p, 103. ezen szókkal: 
,, Significarit Pomifei( Caesart 9 99 ea religione, qu^ 
^ de gerendo optime Poiiti£cátu Deo obstrictua $if^ 
^ permotam » paterne |[uerl de Maria Regina Cae« 
^, saris ^rore y quae ^Und^stine fa^tionl Lutberana^ 
i^faveaty eamque efferat> subnaís^lsqpe bominibus 
\f ca^ssam Catbolii^oTum depripiat 9 atque optime ab 
^» administrís Caesareis «onstituCa impediat. Certis* 
y» sime ' cönstare Pontifi^i , ípsam » quo tempore . 
^ Saalcaldiae initum est Lutherapormp Opeduf 9 Qr4« 
^ torem in eo ^onyf iit^ t^quU$^,.*< 

$. 58. Hasonló byzgóságát nmt^Ua H^r 
gyár OrszágoDQ az ^vabg^éliomi Tudó* 
mány eráni egy inás nagy méltóságú ö^» 
vcgy Aszszooyság. £7 ygit írangepdni Ka^ 
talin^ a' Mohátsi hartzonn elesett IJgotsai 
és Máramarosi Fő^ Ispány JPer^n^i Gábori 
nak özvegye ; a' ki is Férjépek Jialála utáon » 
kUIönÖsena a* Szent Iras olvasására adi4 
piagát , és abbann találta £5 gyöny 6rűsé*> 

tét. Ennek l^vari Papja Komjáti Menedék^ 
ftagyarra fordítvánn a' Szent Pál leveleit, 
is Krakkóbi^nn kinyomtattutvánn : azon for* 
dításnak alkalmatosságát a' Pátronájáho^ 
intézett Deák ajánló levelébenn így adj9 
elő: hogy, Frangep4oi Katalin néki kezébe 
#dta S^nt Pál kyeieinek igen régi Magyar 
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fordítását, a* végre, hogy a' hol hibásnak 
tafáloá; igazítaná meg. De, minthogy az^ 
írás is,^ mint régi, nehéz olvasható volt; 
a* szállásoknak formáji í& benne darabosok- 
nak látszottak: jobbnak ítélte, 's kevesebb 
munkának tartotta , űjolag fordítani. Ezt 4. 
fordítást osztáon Lengyel Országbano, Bie» 
ronymus Fhtor nevű Krakliói Typo^raphu» 
óUál nyomtatta ki, i^g^-benn, mely is leg- 
első nyonntatás Magyar nyelvenn. * Az a* 
régi kézírás, melyet F^rangepáni Katalia 
adott által Komjáti Benedeknek, hihető, 
nem egyéb volt a' Bdthori JLdsiflő .tarditá" 
sánál,^ ^!,ki a* XV. Századbann Paulinut 
Sz^rzet^s lév^nn, Budához közel, aV Szent 
X^őrintz Klastromábano , 14^6 tájánn, av 
(i^^4s^ Bibiiát Magyarra fordította.** 

"^ C:nilékfzik 4* Szent Pál LttTeleínek Krakkói 
kiadásáról T. Hihlni Úr ia, Jtíemor, Aug\ Conf, 
y. i. p, 3?. de sok hibát ejt. Mart egy az, kogj 
azon kiadást. Dévai Biró Mátyás, JKopátsi István » 
Sztárai Miháfy, BafizI András, Szegedi István » 
Ozorai Imre y á; Szilváci Mihály mimkájoknak gon- . 
dolfa: más ííz^ .hogy - a' KÖnyvnyömtatót Vitus 
Hieronymusnah mondja; Perényi Gábort pedig, a* 
Frangepán i^talía férjét , a* Perényi Péter ujával 
zavarja Öszve. Ezekbe a* hibákba' nem e^tt volna » 
lia a' Kosnjáti Benedek kiadását láthatta volna » 
melylitenn nékem 1806-bann, a' Pesti Universitás 
BibHothecájábann ^ Tek.^ehwa|tnex Márton Úr ba« 
' tátsága szolgáltatott módot. 

^ Lásd Bátori Lászlóról Ttiit. Korányi EU\< 
Úr Mem^ Hung^ T. /. /?. 133. 

S. 59* Azon Ta9!t6k kőzött, kik a* 
Mohátsi veszedelem utánn , a' Hazábani^v 
az &vaneyélioi(ni Tudományt terjesastettéjc, 
legnagyobb érdemet szerzett magának D/» 
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vai Bíró Mdtydj^ a* ki sokaktól Magjar 
Luthernek oeveztet^U; hihető azért is: mi- 
vel valamint Luther, úgy ez is Szerzetes 
▼ólt, és a* Szerzetes élet elhagyása utánn 
lett Reformátorrá. Születése he^e volt Ex* 
délybena Huny ad Vármegy ébena^ Üévdnn^ 
Micsoda Szcírzetbenn , és melyik Klastrom-' 
bann élt, nem tudatik. Erdélyből Magyar 
Országba jővénn: Száthmár Várnoiegyébeno 
Eráfidínn^ a' Mohátsi hartzonn elesett Or*- 
8zág Birájának Drdgfi Jánosnak fiját, Drdgfi 
Cd4pdrt% Udvari Papja Batiü András sc- 

Íitségével, a' megftjftott ívangyéUomi 
^udománnyal megesmerkedt^tte* H^sonlQ- 
képpenn Abaú) Yárme^yébenn ,' inegfor« 
dúlt Pűrényi Péternél^ ki körűi már aa( 
előtt &dlvási MihdlY, és Siklósi M^kd^ 
forgottanak Yala,* A' DévaCUdtyds Er- ^ 
délyből lett kijövetele idejét, egész l»zo* 
iiyossággal nem tudhatni. Igen ^ihető miod^ 
azáltal, hogy W, i5g7b«nn, ya^y pa^R 
inkább, íjag-bann esett. M^rt mar 15^9- 
benn Wittembergába ment ki , a^ mint bi* 
zonyítjaT Laskói Csókás Péter , a' Wíttem- 
bergai Magyar Akadémikusok Laistromá« 
bann. Wittembergábann magánál Luthernél 
Vólt mind szállása, mind as:^tala; mely- 
ből megtetszik^ hogy mar őtet Luther íúím 
Magyaroktól megk^Iömbö^tette , és ugy^ 
nézte, miót az Evangyéliomi Tudomány* 
bann sokra meat embert. Wittembergából, 
darab idő múhra , Kasodra iiW^ttatott Pré« 
dikátornak; hihető azért: mivet ott neve, 
A4^aúj Vármegyébenn lett megfordulásánál 
, fogva, esmeretes volt. El is ment Kassdra 
1530- bann, és a^ Luther TudománnyáC ^ 
mia'd ott, mind á körűi beUfl lévő helysé* 

geki. 
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^kbcBD^ tiBgf előmenetellel terjesillieC- 
▼éaii^ magának nagy kedvességei nyerU 

* A' Főemberek köztul leg6ls((l>enii Pewéi^i 
Péter rette bé a* Luther Tudománnyal, a* k| Te* 
niMi Gróf, Abitiij V4rmeS7ei örökös Fo Ispáoy, 
Zemplén Várm^gyébenn 'Tercócsnek és Sdti^raUia-^ 
ú/heljrnek; a' Oráváun innen Siklósnak ^ t4l pedig 
Vtflpovdrdnah ura tóI^.' Régi ValUsbéU értelmét, 
S4toralja6j helyi. Pap S^ilvdsi Mihdfy váltottaUa 
mc^gt ** ki AZ Ujbel^i i$kk)é*8iát is, már 1591 -benn 
kesdette reforipálni. Más felől oktatta az Udrari . 
Papja Siklóú Jliihdly^ a* ki vele akkor is, mikor ^ 
egyik jószágából a' másikba utazott, együtt szokott ' 
járni. Ezen Főembernek védelme alatt terjedi a* 
Reforisátzló , mind a* Bodrog mind a' Dráv^ io<^(« 
.l;rék«iMi, iPÍ9d a' TdmösvárI Bánátbgno, 

$.60. De más felől, ^évai Mátyásnak 
sok és hatalmas ellenségei támadtak aiolc 
közzűl, jLik a* Régi Hitnek megmaradását 
kiiránták. Ilyenek voltak a* Szerzetesek ; ne« 
vezetesenn egy Szegedi Gergely nevű >Fraa- 
ciskánus Barát ,' a* ki hires volt Theologiai 
TudománnyárpI ; ' minthogy Párisbann ta- 
Bűlráno, az ott lévő Theologiai F^culcás- 
tói, (mely a* Feláltítójától Sarj^onndnai hU 
Yáttatott) Doctori Grádusra emeltetett va< 
la. £z tehát Dévai Bíró Mátyást, a^ Bétsi 
Püspök FJbőr Jdnp^ által, I. Ferdinándnál » 
a' kinek birtokábann volt Kasm^ elvádoU 
tattá. A% Egri Püspökhöz Szaiahdzi Tamds^^ 
Ao«, mindjárt Parantsolat kűldődött, hogy 
fogassa el Dévai Mátyást , és vitesse 6éts- , 
be.* El is vitetett oda, és tömlötzbe vet« 
tetett. I. Ferdinánd ugy itélvénn Dévai Má« 
tyásról , hogy a* Római Ekklé'sia ellen vé^ 
tett, minthogy Kassánn annak Hite ellea 
prédikált 9 azelőtt pedig a*^ Szerzetessége^ 
M § auoaeü 

Digitized by VjOOQIC 



9a. I. Ferdinánd. 1527— 15Ő4. 

miniden felőldoztat^s Délkííl hagyta él: a* 
Bétsi Püspökre Fáber Jánosra bízta, liogj 
kérdőre vonvánn, é^ hibás étterméről meg« 
győzvéon , jobb értelemre vezesse. /Ez tehát 
több £gyhází S/emélyeket , és a' kérdések* 
jiek a' ftleletcííckcl egjütl fejendő féljegyzé- 
sere, egy Íródeákot is vévénn maga mellé, 
elment á' fogház m collett lévő szobáka; a^ 
hol Dévai Mátyást clőállíttatváno, 27 tzik« 
kclyeket teli fel eleibe, mint megannyi fiFet- 
nekségeket , melyeket Kassánn tanított. Me- 
Ijrekre Dévai Mátyás úgy felelt, hogy azo- 
kat, melyek Isak kőltve voltak ellene, ma- 
gáról elhárította; a' többeket pedig a' Szent 
Írásból mutatta meg. 'Így Fáber János ki* 
YÍTít véget nem érhetvénn, ha magánn állott 
yfilna, minden bizonnyal keiyiényeno ineg^ 
büntette vólpa Dévai Mátyást: de I. Ferdiv 
nánd nem hagyta oda menni a* dolgot , ha* 
oemőtet, példás kegyességgel szabadonn be? 
tsáitatta. Ekkor teliáf, úgymint iA3i-benn, 
P|évai Mátyás víszszaiért Magyar Országra | 
de nem Kassára, hanem a* Zápolya Jáiios- 
birtokiba. Nevezeteseno ment Budára, a*Za« 
pólya János lakó helyébe, úgy gondoikod* 
vánn, hogy mivel ezen Király Jtöioíl jobbára 
Erdélyi emberek voltak, azok dnéki, inint 
haz4jok fijának, inkább pártját fogják, 6u- 
dáoti 9 bevett értelmét egész bátorsággal 
bírdetvénn: ismét veszedelmet szerzett man 
gának. Mert a' Szerzetesek feltáipadvána 
ellene ,^ őtet Zápolya János Király előtt el- 
yádolták, kinek parantfiolatjábdí osztáon, 
Sudánn tömlÖtzra vettetett , de a* melyből 
darab idő múlva ismét békével elbotsátó^ 
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* Bízoú]^ítjft Mt, a,* már feljebb is említett 
SjperTogel Koarád, Wagner Káiolyaál, Analecto* 
Tiim Scepasiensium Parte II. pag. 165. a' bol is az 
1531 -<iik ess^ndSre Uyen jegyzés találtatik: „ Fe* 
M Tia 5 ta ante Martini (Festuin) facta est seditio 
y^ propter Praedicatorem Huogarorum , qui falt Mo* 
g, nachus. profugus de claustro sho; quem Revereit- 
1^ dissimus Doiniaus Tbomas Epíscopus Agriénsis^ 
.« Cancellarius Regis Fer^inandi , ex mandátó R«e<- 
»y gentium papti^m per |Ius£aroaes Ludovici/Pekrk, 
^p sine voluntata Cassovienfiiioa , misit ad Castruoi 
^pLikqv^i ab iride missurus est ipsum Regi Ferdi* 
9, nanijQ; et propter kPQ ojrtus est maximus tumul- 
p» l!9f C4^9Pvía9 coiitr^ j^piscopum. 

9^ Ez mihL^penn es^tt; Skaritta Máté a' Sze- 
gedi Kis* Istrán életébenn pag. 3. igy írja le: ., De- 
„ vaiiis cum rev^rsus Wittemberga » ob novam do» 
«, cendi foriiiam pro b>ieretieo''apud Joannem Kegem 
^, CassQviae (de ioHább J^ifdtíe; mert ^Kassa.nein 
y, jo]t akkor a' Zápolya Jáaos birtokábana ) delatus 
,, esset, jttbetur ia parcerem abripi y et damnatis ad 
^, miértem ássociarj^ Comi^t verő tunc fabrum quo- 
ft que ferrarium 14 eam ip^aoi pqstodiatn mancipart 
^ ob laesum equum Regium in calce ferrea illi ine« 
^, ptius induenda; quod qiildem Rex indígnissime íe- 
„ xens , conditionem mortis sanitati sui equí adstrin* 
«»xerat. Sed \a ca^cere, ultrp citroque» ut fit* babi* 
,»losermone» ubi spiritu Terel£rangelico bominem 
,» Oey^ius imbui^sat , interimque equus restitutus 
„ suat peri^ici(ati fuisset; adn^oatetur laeto nuncio 
«, faber, ut custodlii exceda|. Qevaium seu haereti* 
9f cum igne comburf ndum ibi relicturus^ Atque citra 
«, omnium et Regis opinipaem , ubi se quoque faber 
«, eiusdem religioo$s pum Devaio esse coristantéc 
91 proAunciassetn' sfmiilqoe veUe cnm eodem mortem 
«» perpéti, nuncqiie omntum maa^lme sapere coepis- 
ff se etc. «mbo ' tandem libere confessioni In pace 
9, dimissi fnere. Id quo4 oculatus mlhi testis , aamo>' 
y> dum^« Teridicos cetiam non semel tetullt. << 

S. 61* Kiszabadálvána a* Budai töm 
louből Dévai Bíró Mátjrás^ Budáról 

áar, 
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darabig el oem távozott; l|^Dein ott ac 
Evangyéliomi Tudománynak terj^sztésébenn 
munkálódott. Hogy pedig több síkere lenno 
laoításánat: az EvaDgyélíoini Tudomány- 
nak sarkalatosabb igazi'ágairót két kis mua* 
kát készitvéon/ azokat Budánp az ő baráti* 
Bak általadta, ezek pedig leírvánn, az Or«_ 
szagnak kíílömböző részeibe etkűidözték. 
i^zQk között, kik Dév^ai Mátyástól Budána 
sC Luther Tudománnyát bevették, voltak 
két Fő Egyházi Személyek is , lígymiat 
£átzi V. Bátsl Fcrentz ^ Sze()esvári Prépost, , 
és Zápolya Jánosnak Secretáriusa » és Mebek 
//wrc. Gyula* Fejérvári Prépost, kik akkor 
mind ketten a* Zápolya János Udvarábana 
forgqttak. Minekutánna pedig- Zápolya Já- 
nos, Budáról 1534-benn Nagy Váradra 
ment, hogy birtoKinak miqtegy kö^sepette 
léVénn, mindenfejé jobbann vígyázbassoa: 
Dévai is Biulát elhagyta « és ment az h Fer^ 
dinánd birtokába Vas Vármegyébe, a* Za» 
poly a Jánostól I. Ferdinádhoz állott- Mdas^ 

' M Tamáshoz , a' ki is Dévai Mátyástól meg- 
világosittatvánn . a* Luther Tudománnyának 
nem tsak terjedését engedte meg Vas Vár» 

' niegyébenn , melynek Fő Ispánja yólt ; ha« 
nem a* mint alább meg fog tetszeni, olyan 
intézetekről is gondoskodott , melyeknél a^ 
Reformátziónak meggyökereztetésére, sem* 
mi nem lehetett foganatosabb. 

* Egyiknek titulusa e' vólt : JOe dormitU>n» 

Sartciorurny mely benn a' üzenteknek segítségül va* 

ló hívását ostromloUa : {i* másik tanított a' HitrSl^ 

MegigoAÚlásról y Kegyelemről^ és a' Kexeiztyéá 

' állásnak más ágazatiról, . 
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$. 62. Vas Válmegyéb^n forogvánd 
Dévai Mátyás, hogy a^ több helyek közStt 
SárvároDb is tartózkoddU , nyilváoD mutat* 
ja az , hogy 1535 benn < egy muakáját Sár- 
várono kőit ieveiével ajáolotta Bebek Imré^ 
nek. Mely munkának készítésére elkövet* 
kezeodő dolog adott alkalmatosságot: Dé« 
vai Mátyásnak Budánii készített írási az 
Orsxágbann elterjedvénn I sokaknak gondol* 
kodásat megváltoztatták. Ettől indíttatvána 
a' már említett Szegedi Gergely^ Dévai Má« 
ty ásnak megtzáfolására ' írt egy munkát ^ 
melyet minekutánna Betűbe felkűldöu, ét 
az oda való Püspökkel Fdbet Jdnoual vé« . 

§ig nézetett 'á megigazíttatott : ugyan tsak 
(étsbenn kia/latott Rúdimenta Sakitis nér 
alatt. Ezt Sárváronn laktábánn roldőno meg- 
hallotta DéVal Mátyás két munkát delgo* 
zott. Az elsőnek ezt a' titulust adta: Con* 
-Jutatio apológiáé cujusáam Gregorii Szeged 
diensis^ Ordinii S. Francüci^ sUpet quadam 
jententia Maihiaé Dévcíi editae , pet eundem 
Débai tíudgarüm. Ajáülotta * Gyulafejér- 
vári Pfépost Mebek ímrén^k. A^ másik mun* 
kaját így nevezte: Jípologia quarundam 
propőjitionnm ^ jummajm doetr'inae CAristi* 
anae continentium ^ contra indoctas ^ensuras^ 
indocti Dranciscani Gregorii Zegediensis; és 
ezt ajánlotta a* Szepesi Prépost Bdtzi V« 
Bdt4i Ferentznek. W két munkáit ki akar* 
Yánn nyomtattatni Dévai Mátyás , SárváN 
'** »5S5-öek a' véginn , vagy 1536-nak az 
eleitío^ elindult Ném^t Országra, Wittem- 
bergába, az ő régi Tanitójiboz, Luther 
Mártonhoz és Melanchthon Filephez szán- 
dékozváhn^ Midőntt Norimberga Városána 
ttcnt TÓlna által: megbetegedvénn , egy da-« 
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rab ideig ott megállajpodott , és Vitus Théö* 
doruj nevű Tudóssal inegesmerkedett. £!• 
bes^élvénn ennek mind azt, a' mi Vájta tör- 
tént^ ncvezeteseoB, bogy^ .niíképei^n bánt 
a vele Fáber János^ és ifiitsodd kérdéseket 
tett eleibe 4 p pedig azokra tbiket felett: kér- 
te Vitui Theodorus^ bogv néki írja le azt az 
egész Riegkérdeztetést , űgy a^ mint történt, 
Sl Fdbeic Jdnos szavaira! i és az Btta adott 
feleletekkel együtt. Meg is tselekedte ezt 
Dévái Mátyás , a* menyire ráemlékezhetett , 
é$ azt osztánn f^tus Teodor us^ a' Dévai 
Má'tyás említett két munkájihoz ragasztás 
vánn t kiadta i53;l^.benn ^ ilyen titulus- alatt : 
jírticuli 4 in ifuibus Muthias Dévai Vngaruj ^ 
yiennae^ a Keverendő Patre Joanne Fabro 
damnaius est^ non eo ptorsUé ordine ^ qua 
examinatus est; sed quem memofiae beru^cio 
tenere pétuit , conscriptit 

* fizéü ajánlásból Itíe jfet^zik | hó^y tt a* Pré« 

Íióii Ihár akkor feleséges ^mbervólt; mert a* léve- 
et így végzi Dévai Mátj^ás : f, Vá\e in Clirist# 
^, üna tlím consorte^ pto K^tta, verbo Dei erudiius^ 
^, onnetn báereditatefn paternam maltiisti aiiiitt«re^ 
,^ qi^aoi more qiiotlindaiii p6^ vagos öbneubitua vo- 
i»lutari.^ LAüá erről bftvabbenn Budai FerentA 
Lcx. I, Dat. Bétsi íi'erőHU élet, a' ^6. öld. 

** Ez, a' három munka < a' mint akkor egyfitf ^ 
á' liely feltevése nélkül kinyomtatódott # a* Debttf- 
ézeni Ref. Coliegium Bibliothecájábaün épenn ine^« 
tag)u>ii4 

%. 6$. Azutántí^ i537Hek a* végímií 
!Dévai Mátyás Vas Vármegyébe viszatért* 
a' midőnn Melanchthon Filep igen szép le* 
béllel* ajánlotta őtet Nádasdi Tamásnak. 
Idővel 9 úgy látszik, Helvétziába is kifor- 
dult » az ott lévé' Tktologusokhpz. Melvet 
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abból hozhatai ki ^ hogy nojia mind ed- 
dig szorosapa a* Luther értelmét köveié: 
mint ez megtetszik a^ Fáber János kérdőéi- 
re adott feleleteiből is :** mindazáltal lUg* 
bano az Úr Vatsorája felől a* Zwinglus 
értelmét tartotta és hirdette. A' honoai) a* 
Sáros Vármegyei Prédikátorok panáss^ is 
tettek ő ellene Luthernél: kiknek Luther a* 
következő li 544 dik esztendőbena. Aprlís 
havábann érzékenyül azt felelte « hogy Dé- 
vai. Mátyás ő től6 a^t a* tu^ottláilyt űtnl 
tanulta.*** Az 1544-dik essitendő utánd kol 
járt« miket tselekédétt, és mid^mű vérét 
ért Dévai Mátyás? ntm tudhatóig A'Re^r- 
máta Ekklé'siák Édekes Köri^vébéna a' DU 
tséretek között a^ 2;^o*dik szám . alatt 1 máig 
is megvan egy £neke, a* mint ezt a* ver* 
seknek elsŐ betűi mutatják, melyekből e* ^ 
ki: MáthlAá Dévai f* azaz^ feciu £z asc 
£tlek i mely H* Keresztyén Vallás summá- 
ját foglalja magába, így kezdődik: ^^AC/í. 
it den embétftek illik 4fzt Megtudni *8 a* t. ^^ 
Ezzel az alkalmatossággál ülő mtfgrfsgáU 
ni , mikor kezdett Zwirigiiusnak az tr Va« 
tsorája felől való értelúdie, melyet a^ Refor- 
mátusok Gyülekezete követ, Magyar Or- 
•zágrá béjőni? £nnyi bizonyos, hogy már 
1530 baon^ János nevű Kis Szebeni Prédiká- 
tor Sáros Vármegyébenn^ a* Zwinglius ér- 
telmét követte, és a* Papoló székből is azt 
tanította, mely miatt Eperjesenn és Kas- 
tánn naj^ mozgás lett. **']* Bizonyos dolog 
az is , ho^ már 1539-betia a' Thurótz Vár- 
megyei F6 (spány íi^ai Ferpniz , a' ki igen 
tanult ember vólc , oa^onn habozvánn az 
Ü( Vatsor^ felől való tudomány bánn^ á* 
maga megtscAdesité«ére Xn Luther Márton- 
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n» , hogy yillágosítsa meg őtet , és etSnU 
Isi meg az Űr Vatsorája felői való értelem* 
bciD. Ezen levélébénn Sét^ai Ferentz^ fel- 
hadtá a^ ZwiDgliánusok erősségeit ,, a* mioi 
ez megtetszik magadak Luther Mártömiak 
▼áászából^ melyet Wittembergáb^I Augus- 
\\x\ 4-dik napjaim 1539 beúd ktíldStt Révai 
FereDtzdek. . ijlzoo erősségekre mitidazáhai 
X»iiker meg nem felett, azzal memvéfin ma« 
gá^^ hogy nem ért rá. ***** Bévai Ferentz- 
nek a^ Zwíögliáousok értelméhez Való Ton* 
szidása lizt mutatja ^ hogy annak at, érte-* 
leiinek jókor bé kellett jőni Magyar Or- 
áaiigra; és éppend nem akkor, ^' mikof 
ittmn a'Helvétziai Vallástétel elfogadódott^ 
jbety dolog siókkal későbbenfi, 6gymifit i^6'^» 
^l^^nn esett. £aűek bizonysága az is, hogy 
már 1348 bann, a\ Fo'ftoni Diétáim *••*♦* 
kemény végzés hozódott a* Sacrdmentariu^ 
jok ellen ^ kik a^ Luther követőkéi megku« 
lombozt élődtek. 

* Riadta ezi a* íieveíet, ineíy Lí'psíáíanú 
October 7dik napjánn i537^benn kőit. Tiszteletes 
Bibin i Úr 9 Aíemor. Aug, Conf, Tpm. /. p. 40. 41. , 
' ** Abbann m' 'Kéxdésh^nn , abol a* Sákrafoeif'' 
íóHlokról vágyon sz6 , ezt ' felelte Pévai Mátyás i 
^, Sacramenta non esse Vacua sigoa,- praeberiqií# 
^ in et itf^ sígnii^ rerunf corpu^ et s*aíigtin«ak GhiN 

" *** lutlieünek ezért ég^sz tetelit T. fiíbíal 
János Úi feljebb megnevezett mnakájábá Tom. I» 
p. ÓOé betette, melybenií nevezetesek ezek a' szókt 
„QuQd áe Matbía Dévai sciibitís ^ tebementer sum 
;, admiratus , eunf et ápúd nds sit ipse adeo boni 
», odorís; ^uk mihi ipsi sit'diflídle vobis dieere seri* 
9, benti^bus. Sed utat . sit , certe non a nobis habét 
l» SacrAmentarioium doctiinam. ** Itt a' Sasramtnta" 
nm^konm évtttne k a' Zwingliániifok. 
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**** Bizonyítja ezt Bártfai Erangelicas Pr^^. 
kitör, és az Öt felső Váro&oknak: LŐtsének» Kis 
Szebeanek , Bártfának * Eperjesnek » és Kassának 
Esperes tje Seiígrinus Scultett^ Ifypomnema nevű 
inanká jábaim > (mely 1599-benn jött ki) midönn 
igy szóll i „ Anno Ckristi 1530. docuit in Ecclesia 
,y Cassoviensi Parochus seu Pastor ejusden , Anto« 
f , nios Transilvanus » qui in literís eodem unno ad 
^y Ticinum Eperjesteneem Pastorem itidem ]£vangeli* 
„ cum » et Coneíonatorem ipsius datis» siguificat. 
,, se jam pridein accepisse literas a Dominó Martl- 
,, no Luthero Doctore , quibus kortatnr ipsum ob 
^, amorem Dei ad constantiam^ £a occasione ipsa 
», quoque Antonius TransyWanits commonefacit Praé*- 
I, fectoi vicinos de praestanda constantia in eadem 
^confessione^ et queritur de Joanne Praedicatora 
), Cibiniano* quod ab ipsorum institnto alienatui 
I, Sacramentatioram imitatur Doct^nam* *^ 

»**^ Erről r* Kibini Úr pag* 43. így »*^ll : 
lyLutherttS), ut virum magnae apud Hungaros exi* 
t^ stimationis (Franciscum de Reva) in iententia con* 
), firmaret » prompté respondit atque alacriter. Sed 
», i|um ad ReTaii exspectationem 7 id Hos quidem 
^i aequis lectorlbus , et qua'estionis eontroteriae po» 
,, ritis judicandum relinqulmns.** A* Luther leyele így 
kezdődik t «» Eui literas tuas^ Vir Clarisftime! intar 
^, multas odeopatiönes icripsisse videam x ipie quo- 
«, que miratus tamen Bum , quomodo tanta argumen« . 
». torum dbpia tibi tx Zwinglio inhaeserit in re Sa<> 
»» «ramentaria» et valde doleo te istis^. argumehtiá 
», ita moveri. Cuni ipse quoque sim occUpatior mo* 
», do y quam ot prolixius mLhi soriberé llceat ; interiat ' 
M per Christum et $alut«m ttiam te oro « ne corraaa 
toin etrorem.'* * 

**^*^ A*. Diétái Tégezésnek tzaTai Art. ^. 
ezek t |« Saerameotarios ; juxta admonitionem Regiaa 
M Majestatis , qni adhuc in Regno supersunt »^ pro* 
M cul expellendos esse de omniom bonis . Orjinéa 
«> et Status Regni statuerunt ; nee aqipUus illos aut 
M quempíam illoxiua intxa Regni fiat • tMC r#cipiett» 
.•dos." , 

IIDarah 6 r l*^f 
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$. 64. A' TŰI b' Dünária lévő Magyaí 
Országbann « Nádctsdi Tamdsonn kivűl , ha- 
talmas pártfogája és előmozdítója volt a' 
Reformátziónak Enyingi Gróf Törők Báliht^ 
Sk ki Veszprém Vármegyebéliv örökös Jó- 
szágána Enyingenn kívül, Somogy Várme* 

fyébenn Somogy és Sziget Várait ; a' Mo<» 
ájtsi veszedelem^ utánn pedig Veszprém Vár- 
megyébeno Pápa Városát is bírta,; meljr 
azelőtt a' Zápolya famíliáé volt. * Az emlí- 
tett két Vármegjékbenn tehát , az £vangyé« 
liomi Tudomány ezen Főember oltalma alatt 
terjedt el. Ki áltál vitetett légyen a' Luther 
érlelőiére, emlékezetbe nem hagyódott. Hoz* 
závetésképpenn mindazáltal úgy gondolhat- 
ni , hogy azt nem eeyéb , hanem az Ipa 
Pemphlinger Márk tselekedte-; kinek a* meg- 
tisztított Tudományhoz való ragaszkodása » 
és az eránt való érdeme már rel|ebb emli- 
tŐdött, a' Szászok Reformátziója História. 

{'ábann. Ez a^ Főember, minekutánna Zapo* 
ya Jáno^ Magyar Országi Királlyá tevő- 
dött: Erdélyt végképpenn oda hagyta, ét 
jött Magyar Országra, nevezetesenn a' Túl 
a* Dunánn lévŐ részre. Vas Vármegyébe ^ • 
az I. Ferdinánd birtokába. Így közel lak* 
vánn á^ Vejéhez : találhatott abbann módot ^ 
hogy azt, a' maga értelmére vezérelje. Ezek 
i^s^erínt , Pápa Varosának reformáltatása , me- 
lyet Török Bálint, valamely Bálint nevű Pap 
által vitetett véghez, nem eshetett Í52Ó- 
bann , mint »ez Ember Pálnál •* állítódik : 
hanem valamivel későbbénn; minekutánna 
t. i. az i527dikbeli Ország Gyűlés rendelé-* 
séből, Zápolya Jánosnak a' Fei'dioánd bir« 
tokábann lévő jószági, a* Fiscusoak esvénn^ 
JPápaYátOiSí, L Fer^diiiáAdtólf Tőrök Bá« 

Untnak 
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jiütnak adódott. Azutánn pedig az i535.dik 
eszteodő rege fe)é , I. Ferdfinándtól Zapolya 
Jánoshoz állvánn Török Bálint; és azért 
említett jószágait élvesztvéon : azok helyett 
néki Zápolya János Magyar Országbana 
Debreczent^ Erdély benn pedig Hányadot 
adta. Ekkor esett osztánn az, hogy Pápáról 
Bálint Papot Debreczenbe hozatváon Tö- 
rök Bálint: ez a' Város is bevette a* Re- 
formátziót i^^ó^bann^ melynek bejövetelét 
addig, hihető.^ Czibak Imre^ és azUtánn 
, Martináziüs György gátolták volt meg, 

* Hogjr Pdpa Várása^ a' Mohátsi veszedelem 
itVóiX Zápolya Jánosé tóU: lásd Fetr, de Rtva JHo" 
fmrch, et S, CoK R^gn^ Hung, Ceniur. VI, Scrípt, 
Ber, Hung, Sahwandtner Tom. Jl, pag, 711. a' hol 
^' fnopdódik: „ Johannes Zajpölya opibíis potens « 
., praeter Tráhsylvaxíiam pbssidebat 'in Hungária ar» 
' ii ces plurimas y castrum Threnchih, Sudcha^ Leva^ 
,, Kazza , Letbává ^ SklaVinia i Bay inotz , Árva » 
j, Likava» llyvár, Dunairécz, Scepüsiiihi^ Késmárk, 
'^j^BichnOy Szadvár^ Miirán^ Rákos, Thorna, Re- 
„ gétz, fiodókcö, Thálya, Tokajr^ PAPA^ Ugod, 
gi Csesznek, Kővár, Zelenairár , ét cotnplures alias. ** 

*♦ Hist. Eccié Refi Hung^ 0t Trans« pag. 525. 

%^ 65. Bihar Vdrmejgyének déli részé- 
Í>enn mindazáltal, a^ Keress mellyékénn^ 
nem külömbenn Békés Vánmegyébenn^ elébb 
' is kezdett meggyökerezni a' Wittember^á- 
ból behozatott Tudomány. Mert a' mint 
JSadányi János a) az 1532. esztendó're fel- 
kozza i már akkor a' Kere's és Maros kö- 
zött voltak Évangélicusok, kiket három Na* 
dányiak, úgymint: MéUus>^ Gyárfás ^ és 
István oltalmaztak , kiknek Bihar és Béké$ 
Vármegyébenü &2ép jószágaik voltak ab- 
bann az időbeiiíié Említi asokat a' Tudós 
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>«inbereket is, «' kik miot meg annyi szcU 
vetnek ek voltak azonn a' ]i$$zenn; úgymint: 
Ozorai Imrét\ Gdfitétsi Tamdft^ {Jjtvdn" 
nak kellett volna írni ) , és Idterdti Lukd^ 
Uot. A^ Katona Geieji\Ijtvdn Ánonymussa 
is 9 a* ki, űgy látszik, Fésehi Gdbor vólt^ 
€Zt erősíti meg, a' midőnn azt mondja, b) 
hogy Békést Ozorai Imrc^ a* Nagyságos 

^ Ladányi é$ Massai Urasá^olc idejébenn re«^ 
formálta. Tsak az a^ kűlbmbség a' két Író 
között y hogy az ntfólsó a* Mtuscd nevet ia 
említi. Ez a' Famitia, Istváníi Miklós sze- 
rint. Olasz Országbann a' Máskai Mdrchi* 
^i(^<^/ (Matchiones Massae) vette eredetét; 
a* honnét Magyar Országra szakadvánn^ 
Bihar -és Békés Vármegyékbenn szép jószá•^^ 
gokat bíit. ' Bizonyos dolog , hogy Máskai, 
ímrec) a* megtisztított Vallásnak köyetőfe 

"és a* Gyulai Oskolának napjr párttogója 
▼őlc; kinek példáját követte idővel Máskai 

\EuldUa is, a Torna Vármegyei Fő^Ispány 
Magótsi Gdspdr felesége, a^ kinek . D^bre* 

' czeni Prédikátor Mélius va^ Juhász Péter 
az ő válogatott Prédikátzióu ajánlotta 1563* 
bann. d) Ennek elei voltak tehát azok , a* 
kik a' Kere's mellyékénn Bihar és Békés 
Vármegyékbeon a' Nadányiakkal együtt 
ápolgatták a* Reformátorokat, á* kik kö- 
zött Ozorai Imre^ kit mind a* két író em- 
lít. Békési; GdíszéUi István pedig Gyulai 
Prédikátor vdlt. A' harmadik, kit Nadány! 
János Lukas Utteratusnak mond, hihető ^ 
nem más volt, hanem Thári Lukdts^ ^ ki 
az ő Tudománpyáról neveződhetett Literá<» 

, tusnak/ Ez annyival hiii<^tŐbb, mivel Las- 
kői Csókás Péter is Thűri Lukdtsqt az Ozo- 
rai inro társaságábanil cmUti. c) Ezek tehát 
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hármaon Wittetnbergából viszszajdirénD-v as 
oU tanult Tudományt fogaoatosann terjesz- 
tették , még peílig kettő közzűlök nem tsak 
MÓval, hanem írással is.^ Gdlsz/tsi István* 
nak ugyanis, már i53g-.banD egy Könyve 
jÖttlii,/) melybenn i. a' Parantsolatokrél; 
2, áz ApasioU Grtdoröl; 3« az Jmd4ságról^ 
.4. a' Gjrőndjfél; 5. «' KereiztytffU szabadsága 
TÓI fanlt. Noha még, a' mint Bód Péter 
8zéJ[I : g) ,, nenb tisztult volt jól meg a^ ré« 
„ gi — — — Tudománytól :* de mindazáltal 
,, a megigazúlásról jól értett « 'a a* funda* 
,, mentőmről, ha néhol láttatik is máskép* 
„ penn szóUani, azt az időhőzképest meg* 
,, lehet engedni. '* Nem fcűlőmbenn Ozorai 
Imre , ki nagy eszköz yólt a* Békési, Za- 
randi, és Bihari résznek réformálásábaná^^ 
1546 bann adott ki egy munkát Magyar 
nyelvein : De Chrísto tf Antíchristo litului 
alatt, A) melybeon mind a^ Tanítás módja « 
melyet követett ^ mind a' Tudomány, me* 
Ijret tanított, megmaradt. Anibár tehát a* 
Váradi Püspök MarünAuus György mindent 
elkövetett a^ Reformátzió ellen : mégis annak 
elterjedését meg nem gátolhatta. Dehreczen 
is, a' Török Bálint által behozatott Re« 
formátzióbann , noha mása ez a* Fó'embtr 
1541-benQ Konstantzinápolyba fogva vite« 
tc^t , i) gyarapodott annak két Fijai Török 
Ferentz és Török János alatt, leik mind 
kettenn Attyok példáját követték. Ezek alatt 
Debreczenbenn a' XVLdik Század közepénn 
híres Prédikátor vált Raádn Bal£s^t kinek 
egy Éneke it) máig is megvan az Énekee 
Köny vbenn. Ennek a* Tudós embernek Deb« * 
reczení Pr^dikátorságára esik az az idő, a* 
pidőnn a' Reformátor Magyarok kezdték 
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azokat az finekeket készíteni, á^ m elljek 
osztana időve^ a' Nagy ^Sóltárbann egy be- 
foglaltattak. /) 

y- 
' a\ Flori Hungarici ipA%, z\6, ,^Melius, Ger- 

'f, rasiusy et Stephanus Nadányii Emericnm Ozorai » 
,» Thomam Gálszétsii , et Lucám Litteratum , cete- 
,9 Tosque inter Crysium et Marusii^m Efangelicos pa- 
9, tientia tutati sünt, ** 

b) „ Békésinum refqrmavít Emericus Qzprai » 
,9 tenipore Magnificorum Bommoium Ladáoyi e^ 
„ Massai. ** / 

c) Lásd Budai Ferentz Lex. II. Darab. 

d) Nyomtattatott Debr^czenbena i563.ban^ 
ía 4.-to.^ ^ ' , ^ 

^) így szóll tudnilHk az i530*dik észten d<orol ; 
,y Hoc anno appuleruat Kmericqs Ozorai , et Luca% 
„ Thurimis. •« 

' f) Titulusa ez ; A* Keresztyéni Tudományról 
váló Kó'nyvetske, GáUzétsi hstyán Mestertől szem 
reztetett. Nyomtatódott Krakkóban* i538*in 3. Lá$4 
"1*. Horányi Mem. Hung. Tom. I, 

S) Magyar Athén, pag, 90. 
' hj Nyomtattatott Krakkóbann Hieronymus Vie<« 

tor által in 8 vp minori. A' Szemző magát irta Ozú-^ 
-rai Imrének, Megvan ez a* ritka könyv a* Debre« 
czehi Ref. Coll. Bibliothekájábann : de titulus nél- 
kül. Ezen Könyvből gyönyörűséggel láthatni az q 
tanítása módját, a* mídőnn a' példákat és-világosU 
tásokat az itt körül belől lévő Helyektől és Váro- 
soktól veszi. 

ij Török Bálint kzinte tíz esztendeig tartott 
Togs^gábann haláláig megtartotta az Évangyéliomi 
Tudományt, minden Vasárnap Prédikátziót hall* 
gatvánn a' tömlötzheofi tgy Johannes Transylvanuy 
nevű Prédikátortól, 

A) Ez az Ének, mely a* Dílséretek közt 280- 
dik, ícy kezdődik: t. Buzgó izivbol te fijaid Édes 
„AfyJrik Néked könyörgünk. ''^ A' Radán B'alá's 
jievét a^ versek elsŐ betüíbenn látbalai. 

l) Tselekedte ezt Debreczeni Prédikátor és eígy- 
szersmind Superintendens Göntzi fi*abrietiis (v. Ko* 
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▼Us) György i59S-benn. Lásd MagymrAthéa. pag« 
loo. és. Veszprémi István Biogr. Tora. IV. pag, 
363. Azon Énekek Szerzőit pedig lásd Ember Pálnál 
Hist. Ecel. pag. 73. et sequ. ^ 

$.66. A' Békési és azsal határos ré- 
szeno ki által vivődött légyen fő^éj^pena 
elébb a' Reformátzió dolea a' XVIdik Szá- 
zad közepe tájáno ? meglehet tudni T. Stath* 
már 'Németinek ezen szavaiból. ,, A^ bóU 
t) dog emlékezetű Szegedi István Hazánknat 
,, másik részébenn reformált, vagj á^ má- 
„ soktói májT ezelőtt elkezdett Reformátziót 
,, erősUette , és propagálta. Wittembergáha 
y, megyén Lutherhez 1541 -benn* Onnan meg* 
„ térvénn, kezdi reformálni Tasnádot i545<- 
,,'benn; de ottann Fráter György nevű Ba* 
„ ráttél , akkori Király Kintstartójától \űldöz* 
^, tetik, és ónban kiűzetik. Azoq i^4j4benn, 
„ a' Gyulai Ekklé'sia Scholajábá hívailatik, 
„^^ hová már annak előtte a^Befonaátzió 
,, eljutott volt Körös M^ros mellől. A'Gyu- 
„ lai Ekklé'siából 1^46-bann hivattatik a* 
,, Czeglédi Ekklé^siába, és egvszersmind a' 
,, Schola igazgatására, melybenn a^ Fitep 
^, Melanchthon Theologiáját tanitotta. Innea 
,» két esztendő múlva ij48'bann, Magysá-^ 
,, gos Petrovits Péter, kit már reformált va* 
„ la Munkátsonn Kdlmdntzi Márton , Temes* , 
„ várra ád hivatalt néki, az Oskolának igaz- 
„ gátasára, a* hol már akkor tanított az 
», Ekklé'siábann Uppai Kristóf, lú ditsére- 
9) tesenn tanított Szegedi. Az ő jó Collégá- 
9, ja Lippai meghal. Petrovits Péter helyébe 
„ következvénn Losontzi ' István : ez — *•— 

99 Szegedit Tőmösvárr^l , több igás 

„ Tanítókkal együtt számkivetésbe űzte. E* 

f9 számkivetésnek hoszszas bujdosása utána 

G 4 f> »55^-b«E 
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f> 1551-beDtt Tárra a* Berettyő mellé mé« 
f> gycQ ; a^ hol a' Schola tanításáta 'megfő* 
,, gadtatik. Itt dUséreteseoo tapit, és pré- 
,, dUkálL Innét i553baDn Békésre adatik hf* 
,, ratala. Itt is serény enn* tanít v^nn és pré» 
,, dikálvánn , Számkivetést és minden javai- 
(,, bánnvalő felprédáltatást szenvedvénn, 
„ Tolnára viszik , ugyan 1553-bann , a^ hoU 
9, ott a' Scholábann tanfiló Ifjakat szorgal- 
,9 matosann tanítja vala* az Évangyéliomi 
^ igazságra. Ugyan itt Starinus Mihály ^ 
„ akkori Tolnai Papnak, és több Évangyé- 
,, Horni igazságot kívánó embereknek kéré<« 
,, sere az Innepekbenn prédikálvánn * sokat 
„az igazságbann megerosUe, sokat az igaz* 
„ságra-hoza. Innen a* megnevezett Srari^ 
„ nustől a* liaskói Ekklé^siába konr^mendál- 
„ tátik ijf54-beon, a* hol mind a* Scholá- 
,, bann^ mind a* Templombann tanítja az 
,, Ér<angyéliomi igazságot , holott egész B^-^ 
^, ranyaságnak Superintendensévé téteti kf 
„a* hol mennyit szenvedett, . az &van* 
„ gyéliomért , a* ki tudni akarja, olvassa 
„ meg az ő életéről írott orátziót. ** * 

«« Így terjedt kijjebb kijjebb az 'ő fá< 
^, radtságávai egyíitt munkálkodó Isten ke 
^, gyeimé ^Ital az Évangyéliom az egész al 
„ toldönn. '^ Ezek ^ a' szavai Szathoiár - Né 
mell Mihálynak , a* Békési részről arra a' 
részre vezetnek bennünket, oiely Déirje Má- 
ramarosonn tál a* Uunáig feksz/k, és a^ 
mely T^F^őstidri^ Bdndtnak szokott nevez-* 
tetni. 

^ "^ T%é\o% itt Statbinár Némoti Mihály a' Ska. 
ritío i^aV feljebb említett muokájára, melybena 
Szegedi Kis Istváa életét igeá s^épena kirta deákul, 
si^^bano, "^ 
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. $. 6y. A' Mohátsi T(QszedeIem előtt , Te- 
incsi Gróf, Percnyi Péter lévéno, azutánn 
ís egy darabig a' Teme^ vidékre ez a' Fő- 
ember vigyázváan: ott az fivangyéliomi 
Tudomány szabadonn prédikálódhatott. Sőt , 
minthogy Brandenburgiai Marchio György 
is«. ILXajos Királynak attyafíja és nevelő* 
Je,' a' ki a* Reformátziétra^ minden kétsé- 
genn kivűl barátja volt , Istvánfi szerint , * 
mikor az Udvartői távol lehetett, többire 
V TQknösvári Bánátbann, a^ maga Várá» 
bánn Xff/i/7^í/s/r tartózkodott : rinéltánn hihet* 
ni , hogy ennek tekintete és pártfogása is 
segítette azonn a' részenn a^ Reformátziót. 
Lippa Városa legalább hogy- azt jókor bé- 
V^tte, abból tetszik meg, mert az odavaló 
lakosok a* magok oskolájából *8 magok fijai 
kőzzűl egyet, figy^int a' kozefebb emlitetc 
JJppai Kristófot i344-bennTheologiát'tan6U 
xA a' Wittembergai Akadémiába küldöttek. 
Ezen két Főemberekenn kivttl, egy Nagysá- 
l^os Aszszony, JaxUh Péternek özvegye, 
Anna^ már i53P-bann, ugyanott, az Éván* 

fféliomi Tudományt, nem tsak bevette, 
anem gyarapítani is kezdette. Nevezete* 
senn, bizonyos ezen Fő Aszszonyságrói, 
hogy midőnn a^ Bánátbann lévő Nagy Laki 
'Várának Hadnagya Vitus Lukáts Török 
rabságba >esett , annak kisded fiái FitmJd' 
nojt^ a^ megtisztított Vaüásbann tíevelte 
fel; elsőbenn Gyulára^ annakutánna Erdődé 
ré^ onnan Nagy Bányára ^ innen ismét Sd*- 
ros Patakra kűídvénq tanulni. Annakutánna 
pedig 1549-benn költségével a' WUtember- 

tar Akadémiába való kimenetelre segítette;/ 
iből osztánn idővel igen híres Orvos Uoctor 
•éa'egyszersmiird Liszkai Prédikátor^ utói- 
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jára pcdig^ Sáros Patakoön, mind Prédiká- 
tor mind Oskola Tanító, lett. Ez a' Fitus 
János ^ minthpgy mikor elmáradtt, egy da- 
rabig a' Bánát bano BaUaráth nevű Helység- 
benn neveltetett, azon .helytől Balsaráthi 
Vitus Jánosnak hívattatott , és ezen né.v 
alatt szokott említtetni minőién íróktól. ** , 

' * Histor. Libr. XVtl. pag. 301. 

' ** BíSvebb tudósítást vehetni felőle^ Néhai Dr. 
Veszprémi Istvén Úr fiiographíájának I. Részéből 
pag. 10. et sequ. 

I S- 68. Ugyan tsak a' Tőmősvári Báháf- 
hann hatalmas segítője volt a' Reformátrió- 
nak Petrovits Péter is; a' ki a' Zápolya 
János halála utánp, azon vidék Fő Igazga- 
tója lévénn, lakóhelyeibenn , Ogyniinr : Lip- 
pánn^ Betskerekenn ^ az Évangyéliomi Tu- 
domány terjedésének nem tsak szabad , 
6tat engedett, hanem Tőmősváronn /a' Vár- 
hann két Evangyélikus Prédikátort is tar- 
tott. , Ilyenek voltak 1548-bann, sl mint 
Szatmár - Németiből közelebb említődött, 
Lippai Kristófé és Szegedi Kis István , ^ kik 
mind kettena a' Wittembergai Akadémi- 
ábann tanultak; ez. a* L. Csókás Péter 
Laistroma szerint, 1543-bann, amaz pedig- 
1544-benn. Ki világosította meg elsőbena 
Petrovits Pétert a' Vallás dolgábann, és 
mikor? meg' nem mondhatni. Szathmár Né- 
methi Mihály ugyan azt Kálmáncsehi Már* • 
tonnák tulajdonítja, (ki másképpenn Kál^ 
máncsehi Sánta Mártonnak is neveztetik) a,* 
midőno Szegedi Kis Istvánról szóUvánn, ézt 
i mondja: „A' Nagyságos Petrovits Péter, kit 
„ már annakelőtte reformált volt Munkátsona 
,j Kálmántsai Márton , Tőmősvárra ád híva- 
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„ taU néki ( Szegedinek ). <^ Másutt ismét 
így ' szóll : ,, 1530. tájbano kezd reformáU 
„ tatni Munkáts is; mert a* Nagyságos iPeí- 
^yvovits PéUrt iit reformálá Kálmántzi Már^ 
ton^*^ De ezt hjlbásanD mondja; ,mert egy 

, az, hogy Petrovits F^ier^ még 'j530-bann 
nem bírta MunkáUot , annyival inkább ott 
Hém lakott; hanem késői^benn , úgymint 
J53i-benn, mikor Izabella Zápolya Jánosnak 
özvegye Erdélyt elhagy vánn , Lencyeli Or- ,. 

. szagba Y /neyeztesenn X(?/72d^r^^^ költözött ; 
más az, hogy maga Kálmáncsehi Márton 
is^ sokkal k^sőbb^nn jött ki Erdélyből, a* 
mint erről allább lészeu szó. Ez tehát Pet- 
rovits Pétert nem reformálta, hanem az 
. Eyangyéliomi Tudománybann tsak megerő- 
sítette, 1551^ tájánn, minekutánoa t. i. 
MunkátJot I.Feirdinápd Petroviu Péternek 
ajándékozta. A* TömÖsvári Bánátbann Pet- 
rovits Péter helyébe^ Fő Igazgatóvá Lásson- 
tzi István rendeltetvénn: ez a' Reformátziót 
iient tsak megakadályoztatta , hanem szintéa 
eloltotta azon vidékenn,* 

* lEzí Skaritza Máté ^ a* Szegcdi Kis Istváa 
^letébenn , így adja elo ; „ Petro Pelrovitiio c vivis 
y^exemto, suc^essit Praefecturae diversi omnino iá-^ 
^, genii et nonnisi.militiam spiráns, Stephanus Los- 
^, sonciuf , qui -^ — — propedietn cum plerisque 
^y^aliis orthodoxis et Gregoria. Pastori oliln Detsien- 
„ si , exturbavit inde etiam Siegedinum , cujus qui- 
^y dem minis hoc faoilius coUecta illa Ecolesiola 
9, tergum vertit, quod jam rumor aíHayisset Turcam. 
,, obsidendae árúi (Tehics várié nsi^ singularitcr in- 
,,pcndere. " Ez a' Törököknek Temesvár alá v -^16 
noenetele meg is lelt n'em sokaid, a' midonn Los- 
foatzi István 9 a' katonáival együtt » levágattátptt^ 
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$. 69. Sokkal szerentsésebbenn ment a* 
Reformátzió , V jobbano is meggyökerezett 
mi ad a! Szil4gfsdgbann , mely két Vár- 
megyékre, úgymint, Krasznára és Köz^p 
Szolnokra terjed ki , mind pedig annak szóm- 
szédságábaon ) Szathmár Várműgyéhenn ^ 
Bélteki Drágfi Gáspárnak, és buzgó Fele- 
Bégének jB^^^r/ ^/i/i^aA: pártfogások alatt, 
kik mind kettenn a' megtisztított Tudomájiy 
préíJikállóinak és követőinek, i^alóságos 
, apolgatói voltak. Ez a' Drágfi Gáspár ^ ki 
is, 8zatmár Vármegyébenn Eráődőnn lakott, 
mind Famíliájára, mind pedig Tisztire néz- 
ve nagy tekintetű ember volt. A' nagy At- 
tya I>rágfi Berthold, Mátyás Király alatt ^ 
annak hadakozásibanu, szokszor viselt Ve-* 
zérséget^ 11. Ulászló alatt pedig Erdélyi Vaj- 
daságot; ez építette az Erdődi Várat, nem 
külömbetin az ott lévő pompás TeofTplomot. 
Az Attya pedig Drágfi János , II . Lajos 
Királysága alatt Ország Bírája volt ; kire 
a^^Mohátsi Hartzkor, a^ Szűz Mária képét 
V Ország Czímerét viselő Zászlónak gpndvi* 
selése blzódott. A' Mohátsi Hartzonn eles- 
vénn Drágfi János , minden jószága szabott 
az ő egyetlen .eey fiára Drágfi Gáspárra , 
a^ ki osztánn mind Kraszúa mind Közép 
Szolnok Vármegyékbenn Fő Ispányságot 
viselt. Ennek a* nagy Űri embernek refor- 
máltatás^ról, és a* Heformátionak 6 alatta 
lett terjedéséről így ír Szathmár- Némethi 
Mihály: „ E' Méltóságos Ürnak (jizaz To- 
9, rök Bálintnak) nyomdokát követte a* 




,» Szilágybann reformált János Király ide 
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,9 j^DD i530-bann. Eonek oltalma alatt amft 
„ o'evezetes Luther és Melaüchthoo alatt ta- 
,, DÚit emherek ^ .Kopdtji Istvdh^ Dévai M(t 
9« /^íÉf, és Batízi András* deformáltak.** 
Pázqán Péter pedig ** ekképpenn :,^Príoyi 
,y utána Drágfi Gáspár is megmételyesedék » 
^y a' Batízi András, és Dévai Mátyás taní- 
„tisábóU" E' két író tehát egyformantt 
a! Drágfi Gáspár re formáltat ásat jókorra 
teszi, mint a' ki Prínji Péter és Török 
Bálint ulánn, legelsőbenn tért a^ Reformá- 
tzi^ra. — Derótskei Demeterrőd^ a* kinek 
Szathmár Némethi Mi hálj , valamint a* Szi* 
lágyságnak , űgy Drágfi Gáspárnak is refor* . 
ináltatását tulajdonítja, nagyonn ^íjjános 
esméretünk vagyon/ Tolnai István így szóll 
felőle:*** „A^ Szilágyságot Deretskdí Ue. 
,^ ipeter^horzá az fivangyéfiomi világc^ságra 
9, i527-l)enfl, K% reformálá Drágfi Gáspárt 
„is i53ob^nn.** H|hető tehát, hogy De- 
retskei Deníicter a* Szilágyságból ^ a' hol 
a^ Reformátzió terjesztésiről elhiresedett ^ 
Szathmár Vármegyébe is elment Erdődre 
Drágfi Gáspárhoz; noha külőmbenn is lehe« 
tett módja benne ^ hogy azon Főemberrel 
^ maga értelmét közölje, minthogy az, 
Kraszoa és Közép Szolnok Vármegyekbenn ^ 
melyek a^ Szilágyságot teszik, Fő Ispánja 
lévlnn , hivatala szerint ottann gyakrapn 
.megfordult. A* mit Deretskei Demeter elkez- 
dett, azt tökélletességre i^itték osztáo a^ 
feljebb említett két Reformátorok: Batízi 
András és Dévai Bíró Mátyás. Mennyire büz* 
gott ez ek Méltóság az' Gvapgyélioipi Tudó* 
máay mellett, és mennyire kitette magát 
4izért a' gyűlőlségre? mutatják Tolnai Ist- 
váanak ama* szavai:*'^** ,,A* Tekéntcies 
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,, és Nagyságos Úr Drágfi Gáspár^ Jánoi 
,, Király és a^ püspökök inegbáotásokkal 

„nem gondolvánn: ezek elleii a' Re- 

„formátor Lelki Tanítók baját felvévé , éd 
„ szivesenD oltalmazás 's őket táplálá ErdÓ* 
„ dőrin a* maga Városábann. *' Ezen Réfoff 
mátor Lelki Tanitók közzul való volt Bél" 
di&ebeiéy^n^ Bélteki Prédikátor Szathmár 
Vármegyebenn; a' kire czéloz Szathmáif 
Némethi Mihály, a* midőnn így szoll: „Er* 
„ dőd Városát Sebestyén fa/^ reformálta ^ 
99 1530-bann.*^ De itt tévelyedés van : mivel 
a' Wittembergai Akadémiábánn Bóldi Sebese 
tyén^ a* ki a' Csókás Péter Laistromábantf 
Sebastiánus Baldiusnak iródik^ i^^ö-bannl 
tanult. Ha tehát Erdődöt^ó' reformálta: esi 
legfeljebb is i537-benn eshetett ; mely dolog 
'annyival is hihetőbb, mivel így a^ Tolnai 
István felyebb' említett szavainak is tökél-* 
letesebb értelmét vehetni. Tudnillik^ Zá-* 

Eolya János Kiráynak és a' Püspököknek 
frágfi Gáspártól lett ^megbántódása akkot 
esett, mikor ez a*^ Kjrály 1538-bann, Frári^ 
gepáni Ferentzel ^ Fráter Györgyei, és Stá^ 
tiUus Jánossal*'*'^** Nagy Váradonn által 
Erdélybe ment, hogy Il^dik Szolimánnak^ 
a' ki akkor Moldvábann volt , ha Erdélybef 
bé akarpa ütni, ellent alhatna. Mert ekkor" 
azon három Püspökök a' Reformátió elter- 
jedését észre vevénn a' Szilágyságbann, 
Dágfi Gáspárt, mint oda való Fő IspiSnt, 
megszóllítótták 's megfenyegették, sőt a* 
Király Zápolya János előtt is elvádólták. 
Idővel osztán, ez a^ Főember, Erdődönii 
a* Kopátsi István szolgalatjával is élt , a' ki 
a^ Laskói Csókás Péter Laistromábann Ste- 
phantM dű Xmut^nak hódik. ^ent ez a^ 
r WiU 
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Wittcmbergai Akadémiába i542*beQQ; visz- 
síajővéoD pnnan , és Drágfi Gáspártól híva- 
talt vévénn; Erdődönn mind a* TempTom- 
bann szolgált, mind az oskolábaon.; mt\y 
két foglalatosság egybe volt kötve azokbaon 
az időkbéDD. Az Erdődi Oskolábaon rniod 
a^ Deák mind a' Görög nyelvet seréoyeoa 
tanitvánn: oiindeofelől naey számmal men- 
tek ő hozzá a' Tanulók » Kik között volt a* 
feljebb említett BaUaráthi Vitus János is. 

* A* Brágfi Gáspár xeformáltatását, ErhJber 
Pdl, H. E. H. pag, 127. nem BatUi Andrásnak^ 
liánem Batlii Mihálynak tulajdonítja, de alig ha 
nem tévely^désbol. 'IVIert maga is (pAg. 93.) azoa .•• 
Prédikátorok kőzött » kik» á' Drágfi Gáspár intéze* 
te szerint » i545-benny Erdődönn fartódott 'Sinat- 
bann megjelentek , nem Bathi Mihályt^ haneni 
BatUi Andrást említi. Egyszersmind j&/?ií^r Pű7, 
«• feliipzott helycnn, annak a* Magyar Catcche^^ 
Misnek is, mely a' XVI- dik Századbanh , a' Refor* 
n^áta Oskolákbaőn tanitódott, és azc^kbann, még 
A' Siderius János ( TarczMi Prédikátor , és Abaúj*. * 
Tár 's Torna Vármegyékbeli Ekklé'sták' Esperettje > 
Catechismusdnák 1397-bec^ lett kijövetele utánn 
is, az »6oo. esztendő tájánn tartódott Borsod, Gff^ • 
mőri és Hont Vármegyékbeli £kklé*siák *Sinatjd» 
nak végzése szerint (lásd Ember Pál. Hist. pag^ 
2^^.)'meghágyattalott9 Batlzi Mihályt moná]tí Szer- 
zőjének , és ebbenn Bod, Péter is {Magyar Athé» 
nássa 32-dik óldalánn) véle megegyez. Ha ez^ 
az a' Batiii Mihály volt , a' ki a' Beregszászi 'Si- 
•jtat tagjai között említődik : úgy látszik « bogy jó* 
Tal azutánn adta ki Catecbesisét ; minthogy arról ^ 
sem a' Tartzali ,> sem a' Gőatzi *Sinatokbann , em- 
lítés nem tevődött; holott, lett volna rá alkalmatos- 
ság akkor, a' midőnn a* Calvinus János Catecht* 
sis€ ajánlódott a' Prédikátoroknak. 

*♦ Kalauz p. 217. 

*** Igaz Keresztyén Tudomány útánn vazetS 
XÜAÚs. p. j^óg. 

»«»«Lásá 
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**** Lisd Tolnai István KalaázEa. p, 5^2. 
. ***** Ertk mind a' hármann Püspökök yóU 
tak:. ita eiso .ugyan Egri^ a' második Váradig a' 
harmadik pedig, Erdély benn. Gyula- Fejérvári, 

$• 70* Utoljára, mikor már látta Drdgfi 
Gáspár^ hopy mind az E^aogyélika Ekkié- 
'fiiákoak, mind a' Lelki Tanítóknak száma 
szépenn megszapor4>doU : arról kezdett gon* 
doskodni, hogy az ÉVaogyéiiomi Tudó- . 
mánjt rövid summába szedesse, mely osz* 
tánn sinórmértékűl szolgáljon az Ekklé^siák* 
bann. E' végre Erdódönn Papi Gyűlést vagy 
^Sinatot akart tartatni; de ezt véghez nem 
/^«!y^M«(yVÍhette, i545benn, Januáriusnak 25-dikéna 
' ' /halála történvénn« A' Felesége mindázáUdl 
3dtori ^nna^. Férje szándékát véáhez vit* 
te; mert még abbann az esztendS^enn *Su 
natot ^yűjtetetí egybe Erdödönn. Ezen Er* 
dődi ^Sinatbann 29 Prédikátorok jelentek- 



M 



meg, kik is September 29-dik oapiánd 



A/oy^^. , ^^ X ^» jxjagpk Hitének ágazatit XII Tzik. 
kelyekbenn írták le,* A' ^Sinat Elölülője 
volt Kopdui htvdn , Erdődi Prédikátor és 
Oskola Rcctor. A' több Tagjai közzűi azoi^ 
^Sinatnak nevezetesek: Tordai Demeter y a* 
Yi abbann' az idő1>enn Úvdri Prédikdtor volt ^ 
és Batízi Andfdsy a' ki akkor a* Tokaji 
Ekklé'siábann szolgált.^* De jelen volt ab- 
bann Hujzti Tamds is Máramarosból, Szi* 
E étről; 9i honnan úgy gondolkodhatni » 
ogy ott más meszsze lévő Vármegyékből 
is jelentek meg Prédikátorok. Azt az időt 
tehát, melybenn a' Magyar Országi Evan- 
gelica Ekklé'siák, a* Római Ekklé*8iátót 
meekiilömböztetett Társaságot kezdtek for- 
ipáfni, ittenn kell kezdeni. Másik észten* 
dŐbemiy ü. m. i^-bann, Ama% őt Felső 

Ma- 
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Magjár Országi Szabad Királyi Városok'is ^ 
ü. iB. Kassa ^ Lőtse^ Bdrtfa^ Eperjes^ és 
JÜs'Stéien^ melyek L Ferdinánd birtoká- 
hoz tartoztak, magokat egyesítvénn, az 
Eperjesi Gyűlésbenn bizonyos rt^ndet szab* 
tak Vallásoknak gyakorlására, melyet egy* 
üéhány Tzikkelyekbe *** foglaltak. 

* Mind a' TzíkkelyekneH titulus^* mtiiQ á* 
'Sinatbaan jelen v61t Prédikátoroknak neveit meg- 
láthatni Em6ef Pálítúi Ji9g. 93. úgy szintén FdrU- 
ffdpaindl is in Rudtré Redivivo JSiUc. Ttg» fhin, d^ : 
paff.*i39» 146* Be magok a* Ttikkelyek homály*^ 
bann kevertek ^mind addig, míg aiokat Tiszt. Ttod, 
T6th Fer^nt^ Úr, a' Túl a' lísiai Ref. POsp^kÜk 
Élete ElsS TóldúUkjdhanh, Szászvárosi Prédíkátof 
T. t)é*si Istvánnak 2($it4.-bénn készült Kézírása szé- 
tínt« melynek mássáhöz, igi^-benn, SzászvárOáonn 
lakd Tek/Kerekes Mel Úr segítségével jutótt, köz^ 
te nem bótsátoUa. £zékbSl ri)egtetszik9 hogy Em*> 
éer Fdl, á* Vll-dik Tzikkely Titulússának feltbró- 
aébernn hibázott ^ a' middnn e* helyett: JDe venC' 
raiione Sanctorurn , eit tetté : De venefaiioM Súi^ 
tramentorum, Hélyesebbeiin tehát - és tdkéllliteireb^ 
benn* az ErdSdi 'Sinat Txikkeíyei tiéki I. De 
^rinitate Sancta. II. De Filio Dei^ 'iihicó Mediatú- 
te. III. De Justificatione hominis pe<;catoris coram 
Deo. IV. Qttid et qttalis sit Fides justificans. V.Bd^ 
na opera quo , et quaire facienda. VI. Sacra duo , 
Baptismus et Coena Dottiüi » eotumque admioistra^ 
tio, et effecta. VII. D0 Safi<iliá mörtuii , quí hono- 
tandi sant< imftatione bő&ofUm opertlnli bíHcio vo* 
eationis tx thaíitátis, tion invo^atiötiik, VlII. Gra* 
düs Christ)ana« libertatis. IX. D# triplid Confessio* 
üe, et quar« Auriüillaris sit in Ecclesia retinenda? 
a. Ob doctrinam. ^ACönsolatioiténi. 3. Absolutio* 
Ham. X.. De Caj^Ué £!ccleálaé» quod est Christtts. 
<Ezen szók utántt e' tevftdik: ei Ordinaria Épiscó* 
porunt Successio. De enüek itt helyé nínts. Mert 
é>* Tzikkélybeon ném az Ordinaria Episőoporum 
ifuceessi^ről i ÜAiiea ái Ekktí*ti4hénn Uvü Rendről 
IJ. Darák. . tf (onT^ 
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• 

van sx6. Ennek' ai egy Tzikkelynek titulusát tékát 
Ember Pál jobbann tette fel ekképpen; De Capite 
Meclestae i et Ordine deeoro servando in Ecclesiaz. 
de a' Typograpbus elhibázta , így nyonMatránn ki : 
Oratione deeora servando in Ecclésia. JEllenbenn, 
megtévelyedett Ember Pdl, nikof a' következe 
Tzikkelynek ilyen titulust adott: Seeeuionis a Pon* 
iifice Bt Eccíesia Romána raiiones redduntur ; nóely 
dologról / olt emlékezet sints ^ b'anem az adódik elo , 
mi okból távoztak légyen el az Ordinaria Episco^ ' 
pon/^m SuccesiiotóU Ember Páli tehá^ <<évelyedéf • 
be, hihető az ejtette » hogy vágy ézt a' szót, Suc* 
sessiOt , Secessionak g vagy az utánna következőt, 
decesiimuí, secessimuséah oWááta). Ugyan is, a* 
következő Tzikkely így vafl : Xl« Quare ab Ordina* 
tia Successione Épiscopxirum decessimus. Végre , 
a* Xil. Tzikkelynek ez a' titulussá s Consensus in 
Articulis Augustanae Confessíonis. Maga pedig a* 
Tzikkely ekképpenn adódik elő í ,9 Jn' reliqitis Ar* 
,^ iicuMs consensimus ci^m EecleUa ve fa f sicut pa* 
iy iei in Confetsione Fidei Augustoutae invictissíma 
^y Imperátori Carolo V^ iemper jiugusto exhibita 
g^an, 1530.*' Itt már méltó Kérdés az: hogy, 
kiknek Tudomáonyát állította meg, vagy» legalább, 
kikn^ Tudománnyáhot járt ^közelebb az Erdődi 
'Sinatt a' LutberántlsokéhozAé « Vagy pedig a' Re- 
fotmátusokéhoz 7 Ha meghatározva akarunk szólla« 
ni I Lutheránusoknak azokat* kell mondanunk , a' 
kik at Aügüstai Vaílástétel mellett úgy állanak, 
eí minla^f V« Károly Császárnak^ 1530-dik észten-* 
dőbénn béadódott^ Ennek X-dik Tzikkelyébenn , 
az Úr yaisordjáróí való tudúmdnx i így adódik elő: 
^, Dcí Coena l^omini docent^ quod Corpus et San* 
gfgvis Christi vereadsuntf et distribuuntur veseen* 
,, tibu^ in Cúena Domiru : et improbant secus do* 
gy centes.** De idővel « ógymint 1540-benn, (lásd 
BibinU TAé p. 107.) ezt a* Tzikkely t Melanchthoa 
Filép 4 a* kinek pennájából ment volt ki az Angu* 
•tai Vaílástétel^ ekképpenn váltotlatta meg; Jiy% 
,^C6ena Dominí docent, quód etímpqne et vino 
g, vére ejckibeantur corpus et sangvis Christi, ve- 
M éCÉíktíbuÉ iü Cof iiá JOpmiíáé ** aaoiabann *' tégt* 
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i(A ezen szókat: et improbant secus ihcenUs^ 9U 
hagyta; következésképpen n azon Tzikkelyeno^ na* 
gyöt lágyított. Az ErdÓ^i 'Sinat Vl-dik Tzikkelyé* 
nek eziok lévéhn a' szavai: „ Confitemur y- in Coena << 
^ Dominíy iuó pane. et vino vert ejphiberi corput 
%^et sangvineni ^hrisfif ** látnivaló , hogy azon 
'Sinat Tágjai ^ áz Augiístai Vallástételnek nem az 
wredetit hanem a' későbbi megldgyltott TUftkelyét 
irálasiztbtták el$ mely az övékkel, kivévénn azt, 
hogy a' ciun páiie et binó helyetti iub pane 'et 
vino kifejezéssé! éheké tökélletesenn megegyez. Mi- 
ért tsélexedték ezt, holott Szabadságokban n állott 
Volna a' másikat választani? Minden ^bizonnyal 
azért, mért ezt helyesebb értelemnek tartották. Úgy- 
de A^ok^ kik Luthett szOrósann követték. Olyan- 
nak nem tarthatták;, haitein tsák azök^ kik a' Cal- 
vinos tudománnyához szítottak. £bb61 tehát úgy 
látszik, azt kell kihozni^ hogy az Erd^di 'Sinat, 
llem^ a' Luther áiiiisok j hatiein ú' Retbrmatiisok tn* 
dománityához kívánj közelebb járnr. Nintsén is ab- 
hann semmi lehetetlenség , hbgy inár ékkor a' Zwin* 
^lius és Calviiius értelme követőkre talált ezéon a' 
tészenit. Mert, maga is á±i á' ki Drágfi Gáspárt » 
Erdödönn^ a' megtisztított fudoinátljrrá kézdté ¥in« 
hi i úgymitit j Dévai Bíró Mátyás , inár ékkor a' 
Zwiiigtiüs és Cálvinuá értelflbéiiá Tólt. (Lásd feljebb 
$.63.) Bei hogy vóltaképpénü ii, inkább a' CaU 
vinus , mint a' Luther érteiméré hajlottak áz Érd6- 
di 'Sinat Tagjai : megtetszik , mind abból i hogy a^ 
1552-bénn tartódott Beregsaíiii * Sinat ^ mély áyíl* 
Yánn olyanokat törlött el ^ mélyek Ltither 'által 
ineghagyattak vólt^ köiretkezéskóppená az Úr Va- 
tsorájárá nézve is Lutherrel egyét 'néih érthetett ^ 
Első Végzésének ezt tetta: ' Cónfestiö vera de S, 
Coena f. in Synodis superioribus ejchibita^ rohoraté 
e$t i elébb pedig, tsak az Erdódi és Torony ai 'Si- 
iiatok tartódtak; mind abból ^ hogy iriágok az Er« 
dSdönn egybegyűlt Prédikátorok, a' Xll-dik Tzik- 
kelybenii azt mondják: hogy Ök, a' tŐbbi Tzikke" 
lyekre nAvei ( mélyekről t. i. ezeif 'Sinat Végzései- 
benn sáó nintséii) megegyeznek a% Aágtutai f^al» 
UstdteÜeíi mél^ V. Károly C^Asxáraak béadódott, 
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Mert ha általáafogf a. «' Luther értelménn fcttek 
Tóina', aztkcttctt volna mondaniok, hogy a» Aa- 
coátai Vallástételnek nunden Tzikkűlfeibenn meg- 
5jsye»nek. Az Ecclesia vera ncveaetbenn sem lehet 
akadékosW"^ tnett e* tsak azt mutatia, hagy 
«£ Erd5di 'Sinat Tagjai , az Ö Lutheránus Attyok- 
fiiait az említett kfilömbözés mellett is, megbetsül. 
ték 'és a' közöttök lévő kölömbséget még akkor 
olyannak nem tartották, melyért egymástól el kel- 
leie szakadniok. Egyébarátít, hop a' Zwinghui 
és Calridus cttclménn lévők ^ magoktól sem vontak 
mté Kt Eedesia vcra titulust: megtetszik^ abból , 
lf«ffv az Egervölgyi Vaüdstételnek t midőnn azt 
I Ferdinándok beadták, al^ ezt írták: Eclesia 
vera in ValU Agrina colUcta. Mind ezek a*t mu- 
tatlak hogy a' Magyar Prédikátorok, kik eleinte 
Ltttheít 8»otossann követték, minekutánna a* Zwin- 
cllus és Calvittus tudománnyal tnegízelítottek is, 
nem egyszerre , hanem apródonként tározuk el 
I^ulbertöL ' ElsSbenn, ugy^n is, az/Ür VaUorája . 
dolRábann, a* Angustai Vallástetelnek azt a Tiik- 
kelyét fogadták el, melyet a* CaWinns értelme szt^ 
rínt is lehetett venni, ugyan akkor kérdésbe hozták 
a* Grónást:> de egyszerre el nem törlötték, hanem 
vóla olyan Tzíkkelyt hoztak ( Arf . IX. ) , mely « 
Aueustai Vallástetelnek a' Peccaforum Cénfi^ssidt 
illető szavaitól külomböz, és azoknál világosabb. 
Külömböz, mert Dlvim^ ki% FraUrna Confissiot » 
, «mlit mely az Augustai Valástételbenn eló nem 
fordul Világosabb: mert nyiWánn kimondja, hogy 
Ci^/ifessíonem Auricularem , esse juHs divini, non 
Seimus; melyet az Augúslai Vallá^etel nem tsc^ 
lekszik; haneflí legfeljebb ennyit mond: enunura^ 
tionem deüotorum non esse necessariam jure dtvy 
no^ mely mellett még maga a* Gyön4s ^^^^^\J/t 
ris'divinL Azombann, a' Confessiőról az Etd^ái 
*Sínat tsak ezt ipbndja: €onsensimus m -Ecclesia 
wetineHdant esse: síz Augustai Vallástétel epedig tzt: 
^üssenter retinemus in Ecclesiis. így készített mint- 
egy Atat a* Erdödi "Sinal arta„ hogy nem $akára 
azítántí (liS^-^®**") A* Falbegyiinds ^léBt^JS el- 
töröltetnék, eUtiibeim, ** közötísége* helyeim rato 
/ vai* 
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Vall áttétel ^' bűnökről {puhÜea peccatorum eon*^ 
fsssio) megálUuatnéh. És éppena ez okra nézrí 
ítélte szükségesnek az Erdődi 'Sinat, a' VallásMlt 
fővebb Ágazatiról, értelmét bizonyos Tzikkelyékb* 
foglalni:* a' többekről pedig azt Tegezni , bogj 
azokra nézve az Augustai Vallástétellel megegyez* 
Szűkség mindazáltal itt megjegyezni, bogy nem 
ezt mondja : „ In reliquis Articulii coosensimus cum 
,, Ecclesia vera, sicut patet cjp Confessione Fidei 
g, August. hanem ezt: ,»In rel. Art. cons. cum Eccl* 
„ vera, sicut patet in Confessione Fid. Aog.'* Ak 
első ezt tenné: a* mint megtetszik oa augustai 

^ Falldst/telBóí : az utolsó pedig ezt teszi: a' mint 
az Augustai Valldstételbenn nyilvánn van^ asas^ 
akárki láthatja 3 mint szóll Cicero ia, midőon azt 
mondja: in tabulis patet, 

** Batl^i András^ WittembergáSa letl kim»> 
netele előtt, (mely is a'^raint Laskói Csókás Fátes 
Laistroma mutatja, 1548-benn esett) a' mint feljebb 

l emlitődött, Drágfi Gáspárnak és annak Háza népé- 
nek reformálásábann ,4nár hasznos szblgáljU^l tett va* 
la. Visz^zatérvénn pedig , a' mint Iratosi János bizo* 

•nyitja. Tokaji Prédi/íátor/á U\t. Az Eid^di 'Sinat* > 
bana is tehát úgy jelent meg, mint Tokaji Prédi-^ 
kStor. ' 

f^ Ezen Tzikkelyeket meg lehet látni T.Ri* 
bini Úrnál ín Memorahilibsss Augustanae Confessio" 
ni addictorum pag, 67, at sequ. 

. $.71. E* szerint a^ Római Ekklé'siát/Sl 
elszakadtak száma naponként nevekedvéJii ^ 
1548-bann a^< Po'soni Diétánn 0I7 régzés 
tevődött,* mely a* Reformatiónak nem tsak 
további terjedését akadályoztassa mes , ha- 
nem azokat is, a* kik a^ Római Ekklé^siától 
elváltak , azon Eklé'sia kebelébe viszszaviii 

fye. I. Ferdinánd ezen Diétái rendelés végre* 
ajtásábann magát igen mérsékelve viselte.** 
Nevezetesenn , az említett felsA Maeji^ 
Országi öt Városoktól azt kívánta^ jEtogf 
U 2 kitck« , 
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hitekrófi raló vallástételeket őnéki adják 
. bé , mcljct azok^ meg i»^ tselekedtek , **' 
-^i549*t>eaD. Ugyanis Stőckei Z^ndrt áltAl Cpn^ 
fessiót**!* készlttetvénn ; azt Deák, Magjar, 
Vicémet nyelvenn kioyondtatvfi , i549.beDn, 
I. Ferdinánd Királynak bemutatták, mely 
Í8 aiinthogy öt Városok nevébeqn adódott 
bé, rendszerint PentapoUtnna Conféuiáfwh 
neveztetik; ^•^^t . / 

"^ Erről a' DIéű; Végezéi>r8) fpár pda feljebb 
^ teTSdött emlékezet annyíbaoii , 9^ menny ibenn t% 
álul a' Sacramer(iariusQh az Orszigbó) kitiU^ttakf 
Nevezetes doLog, bogy ebbeoo 9^% Aúgpstai Vallása 
- tételt tartók név szerint nem említtetnek. Mídona 
mindazáltal ugyan azon Po'sonI Diéta Végzéseinek 
5-dik Tzikkelyébenn ezek a' szók fordulnak elo; 
4, Quod ad negotium Religipnis omnes Ordines et • 
yy Status Kegni una vope sentiunt, cultum divinum 
,y et Religionem ad pristii^am norifiam esse redigen* 
„ dam , et haereses undique tpllendas : *' ezekből az 
I Augustai VallástéteU követők is érthettek. De isakr 
ugyao az isigaz, bogy az AugMstai Vall^stftelt tar- 
tóknál gyí^lőlségesebbek voltak fi' Sakr^nnentariusok ; 
söt magok is az Augustai Vallástételt tartók ezektől 
idegenkedtek » miptbogy ^% Úf Vatsprájár^l külöm- 
,böző értelembenn vókalc. 

^ A' Királyi Commissáriusqknak e* dologbánn 
Való magok viselését egy akkori időbeli Türk JJát 
mel nevíí ember, a' ki, a' mint bo^z4 vethetni, 
Lőts^i « Senátor volt, 9^ Diáriumábi^nn így írja le? 
,y Anno 1549* ^9. Augtisli ?enerun^ Commissarii duo 
,, a Majestate Begia Domina nostro bleméntissímo, 
,» Beverendissii^us Dominu^ Episcopus V|itziensis 
' 9, Steph^utut BardalUit ^ ( eanek igaz neve volt Sbdr* 
< t^deíla} ei Schi^ri^^ s^nejt (pzi tisztábban o fsibrik^ 
„ nek hívták, yólt Fő Világi ember abbapn az ídő- 
„ benn ) ínspectum ^cclesias harum UrbiMm superto* 
,;~Tum. Quorüin adveutu nmlti valde perterrefiebant , 
pj timenles Religtonis eversionem. Verum taxnen mi- 
u tius agebant. Deinde descend^ntes Coniittissarii ad 
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^f Eperjes t eo conTocatíone Civítatam habita, ex* 
,» poaueruDt adventus sui causain; et desideravcrunl 
», a singulis Civitatibus confessionem fidei suae. ** 
Még TÍlágosabbann láthatpi ezen méisélilétt bánái 
módját a' ^ártfai £kklé*sia Tanítói oa.k azon levele- 
bpl y melyben rt az úgy nevezett Bartfense Jubilaeu* 
mot Szepea Varmegyei Vice Ispán Horváth Ger-- 
gefynek ajánlották , melybenn így szóllnak : ,* Anno 
%% 1548* A^ ^^* ^^ Montapat Civitates cum lVlanda« 
,, tum misisset Rex Ferdinandus , postulans sibi red* 
,, di rationem tofiua constitutionit £ccles|asticae » ac 
yy Imprimis doctrinae Religionis 1 Civitates ingenue 
9, a^ aperte fassae sünt, 5e ^íí%^ Confessionis Au* 

^ ^y gu&tanae ^ licet szirént ba^c Confessionem petjculo 
^, non carituram ; cyjvs avíerte.ndi causa non nega^ 
,, runt viri bo\ni et 9onstantes veram fideí suae doctri- 
„ nam. Cumi^ue Eerdinandus svo Ipco relicta Augu- 

* ^» staoa Confessione, et sM^pectas babens Civitates 
9, vei Zv\ringU^I vei Anabaptistici furoris (ezt szeb« 
„ benn lehet vala kitenni) qui sub Augustana Con« 
,, fessii^ne lateret; pecvliarl scripto ratipnem reddi 
j, doctrinae • Ecclesiasticáe juberet ; Leonardus Stó'e» 
„ kelius manuih ^idbibpit To ponscrlbenda Civitattint 
„ Confessíone, <* 

*^* Stdckel i^«^/r<irir ( l«eonardus5töckelias ) sxű- 
ietésére nétve yólt Bártfáról való, Tudománnyá- 
nak fundamentomát ugyan ott vetette meg, Wittém* 
bergába kimen vén n'; miae-kutánna Luthert ^ Melanoh*, 
tont , és Bugenkagiust bal Igatta volna, Hléhidbantt 
Recforságot viselvénn, }539-benn Bdrtfdra a* 
Hazájába hivatalt vett , at ott lévő Oskolának igaz« 
gátasára és tanítására. Ekkor tebát lejött s maga 
Luther, levele által, ajánl vánn 6tet a' Bártfaiaknak. 
Ezen i^St^l fogva a' Bártfai Oskolábann skolgálc 
egész az 1560-dik észten 4őig , fuelybepn megholt. 
Mint tudós és tanúit emberre o reá bízódott as em* 
litett öt Városok Confessíójáoak feltevése. írt több 
munkákat is, pevezetesenn Dq .^Hntichristo t de a* 
melybenn nagy erőtelenségét mutálta ki. Mert a* 
mint Bod Péter^szóll a' Magyar Atbenásbann ^ag. 
t49* » azokat , a* kik nél^l az Úr munkájábanii 
p Szolgatársai voltak » nem eajnállotu Aniichristu9 
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,f Szűtgdinak nerezai . Axért » hogy vele egyet nem 

„ éltettek az Úr Varsóra ja dolgábann. " Ugyan i^y 

j ítél róla ama. Tudós Catholicus író Tisztelendő Ho* 

ffányi Elek Úr U Momociaf ( Hujigarorum Tom, III. 

^*** MegUtbatoi azt tzikkelyiol uikkfelyre T. 
Ribini Jánof Úrn^k Memor. August. Conf. Tom. I* 
* P«g. 79^8^. / 

*♦*♦« Szükség Itt megjegyezni azt a' megtéve* 
lyedéat , a* mely Ember Pálnak Lampétól kiadatott 
Écclesiastica Hi&toriájábann fordul elő pag. 69. a* 
midőnn ezen Öt , Városok Vallástételének I. Ferdi* 
náod eleibe lett terjesztése, az 1530-dik esztendőre, 
és így 19 erzteadővel elébb tevődik , mint kellene, 

%. 72. Azon idő előtt melybean ezek es- 
tek, úgymint 1548-banp, már megholt va« 
1^ Verényi PéíQr)^ mitegy h^itodfél észten^ 
deig tartott fpgaága ut4no , melyet Austriá^ 
baon Német - Ujhelybenn {Neustadi) szeove* 
dctt. * ^ólt teste az Özvegyének Székely 
Klárának és a' Fijának Perényi Gábornak 
kiadattatváon ,<«' Sáros Pataki Várbeli Tem« 
plombann teníiettet^tt el, *^ 

"^ Ezen f^gs^^gnak okáról és egyéb kőtnyűlál- 
Usiról legbővebb tudósítást lehet Tenpi Néhai T^ 
Builai Fere^tz \j!b,%.^^ Darab. Ő4*clik éá azt követő 
61ÜAUinu, 

^ Megtniitatta ezt ellene mondhatatlAaul Rq'^ 
tharidű4 Mihdlj Proleg, Lineament^ Hitt^ IfufLg, 
íiier^ pag. 157. se4ftt. abból a' peák Halotti ]^.e«z.é4« 
bol , oielyei Sáros Pataki Professor fükt^. Fí^rU 
0itis B<Ud*$t i^^/idik esztendőbepn, Julia» 2S-dik 
n^pjano , a' Peiényi Péter fia , Peré^yi Gábor felett » 
4ok Fq Urak jelenlétéhenn Sáros Patakonn tartott » 
és a' mely i57o<b^nn Wittenibergábann in 4. ki is ' 
nyounM^ódoÁ^ Ugyanis » ebbenn nyilváno íródik » 
'-*gy ei a' Ferényi Gábor » Abaúj Vármegyéoek Fő 
4nja, M Jegyár Ország felső részébenn lévő M^* 

Hadj^kD^k Fővezére 4 Tárook*Ai(ef(^r» Cs^m^k^ 
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X.Fbrdjnákd, 1527— 15Í4. líi 

éM Királyi Tanátsos, és utóljira Ország Bírája » 
^zintéa ügy, nílnt ai Attya Perényi Péter ^ SáíOf 
Patakonn temettetett el; erre mutatvánn ím' e* ko<» 
porsó kövére osets^ett versek is: (diely koporsó ko 
a' S. Pataki Várbeli Templom oldalába betéve , a* 
Terseknek egy részével egyiitt^ most is láttatik.) ' 
Honc P£TRUS in tumuluná sua clauserat ante P)EC« 

RENÜS 
Ossa Parens, hanc quí vallavlt moenious ^rbem. 
CLA.RA dehioir Mater, S^^IKEUNI sangvitiis , atqu* 
SARBARAdict^ soror. rapuit quaqi Parca priorem, 
(Jltimus his Gábriel jungit te nominis haeres. 

£^ szerint, az a' nyomorult kc(ltemény» hogy 
a' Perérfyi Péter hólt testére, a' Terebesi Templom* 
bann , minden esztendőbenn , eltemettetése napjáan , 
é^i tűz szállott volna le, nig nem tsontjai és'porai 
onnét kihányattak: magábann dsifreomlik; mivel a* 
Perényi Péter hólt teste nem is Terebefenn teme*' 
t^ott ei. Is 

5, 73, MioekelStte Percnyi Pétert cl- 
hagyoáQk , illő emliteDi , hogjr azon Tanítók 
közzé, ^ a' kik enüek a* Főembernek a' me^« 
tisztított EvaBgyéliomi Tudományban'n ok* 
tatást adtak , tartozik Sztdrai Mihály a) is ^ 
kinek neve a^^ Magyar Reformátorok között 
nem utolsó helyet érdemel. Volt e^, Perénj^i 
Péternek, Siklósi Mihdly utánn, Udvari 
Papja. Tudományát, nem Wittembergábann , 
mint a* több Magyar Reformátorok ,^ hanem 
Olasz Országbann , nevezetesem! Paduábann 
szerezte, b) 

Perényi Pétettől, úgy látszik, akkor 
váltéi, mikor az; 1542-benn fogságra vite. 
tett, Azutánn Laskói Prédikátor lévenn , aU 
só Barányábann reformált. Mely forgoló* 
dásábann őtet mások felett segUette az á^ 
mód, melyet követett. Mivel tudnillik szép 
nAV4 v^lt; Muzsika ízléssel is bírt: rend« 
H § szerint 
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i«s I. Ferdinánd. 1587—1564. * 

f zerf n( , a' nép előtt , elébb kéliemetesenii és 
szfvreb^atóképpeoo énekelt , és azutáno pré- 
dikált. Ezeo módja által a' hallatok szívét 
úgy megnyerte, hogy a' körűi belől Tévő 
Városokból és Falukból, Férjíiak és Asz- 
szonyok seregenkéot sietnének ő hozzá, c) 

£mlíiődík felőle, bogy a* Gyulai é$ 
Debrpczcni Ekklésíákbann is szolgált ;rf) de 
az időnek meghatározása nélkül. Bizonyo- 
sabb az, hogy Tólnánny j553-baon, rend 
szerint való Prédikátor, és egyszersmind i?a- 
ranyai Superintendenj yóli, e) Az utolsó Hiva- 
talt 1554 benn Szegedi Ki j Jsv annak adta ál- 
tal, kii a' Prédikátori Tisztre, és a* Laskói 
Ekítlésiábann való szbigálatra ugyan azon 
csztendöbenn rendelt vala./j De V Tolnai 
Prédikátorságbann legalább i557^ig megma- 
j-adt.^) Az 1337 dík esztendő utánn , min|é- 
mö sorsa, állaporja, és kimenetele lett lé- 
gyen, nem tudhatni. Számos Énekei kJ 
maradták meg , a* Reformáta E^klé^siákbana 
éneketlcljpi szokott Dítséretek között, mé- 
lyeknek argumentpmi a' ' *Sóltárpki)ól vc« 
vődiek, ^ y 

d) így nevezteien Es^drról^ a' bazá járói, 
mely Helység Bihar. Vármegyéébe nn , N. Váradho* 
közel, fekszik, 

b) Nyilváon bizonyítja ezt Skaritza Máté ^ V 
Szegedi Kis Istváo életében n, á* midőnn igy szóll: 
•9 Nec attinet bit de ^tarino j^iae memóriáé magnó 
A» sane nostri ^ecuU Tbeologo , dipere t cum ipse noa ' 
„alibi, quam Patavii^ ia Itália, mercáturam stu- 
diorum sit .consecutus. '* E\vpit az oka, bogy a* 
Mu'&ikáboz, és Éneklés mesterségéhez, mefyek 
Olasz Országbann , eleitől fogva , minden más Tar- 
Ifiraányok felett, virágzottak, jól éftett. 

c) Lásd ezekről Tóln^ii Prédikátor és azoo Vf. 
éékb^U £sp^rest T.^ Patai SdmuH Ör Levelét,, m«- 
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t LFerüinánd. 1527— 15Ö4. 123 

]yet j64f-benn, September io-4ikénn kűldoU Sáros 
Patak! Professor T, Szilágyi pénjámío Istvánhoz^ 
a' ki akfcoT a' Reformátzió Históriája kidolgazásáj^ 
bann fárad|K3^ott , Ea^er JPdlndl Hist, Mocl, p,6^2, 

d) Gyulai szolgalatja, T, Patai Sámuel W 
közelebb emiitett Levelébena for4úl elo ; a* Deóre* 
fizenit pedig. Ember Pdt ^ pqg. 623, és Vesipre'mi 
István Biogr. Tam^ ÍV, pag, 362, említik. 

e) Nyilvánn emlékezik errŐl ^karitui Máté^ 
tL Szegedi Kis István eletében n , a' midíSnn aas 1555* 
4ik esztendőről így szól}: „ Laboravit. Szegedinus 
^, Tolnae sed máxime in Schola. Nam Mlchaé'le Sta* 
syrino sacris praesident^ y nqnnisi ia festis potiqrf- 
y, bus ad conciQnaQdum fl^pti potpit. <^ " 

/[^Világos ez 7 Skarit^^ Máténak ezen szavai- 
ból: „ Starino , qui Episcopuni siiae B^tovlae age- 
y, b4t , versus Dravani profecto , La^coTÍénses Pasto- 
y, re careates.precariptoniinisere, ut Szegedinum ad 
^, eos transmitteret, si|0C|ue tempore otdinaret. Quod 

„ et probe is priiestitit JLaseoviensiha^. — ; ? — Cae- 

^ ^, terűm (Szegedinus) instantia non minus populi , 
y, quatn es^hortatione Stqrini^ impositioni manuum 
^^ sese siibmisU, annq Christi 1554. celebrata ipsius 

„ ordf natione , mai^ima^ cuin soleiinitate. '-■ — 

^, Doctor inde , et Generális totius Baroviae Super* 
^^intendens^ et virtute pipopria et communi omnium 
y, su:ffragio deplaratus est, anno aetatis 49-no. " 

g) Ugyanis , i^bbann az Esztendőbenn , éf 
egyenesenn Tólnánn esett az, hogy Sitárai Mihály ^ 
az Aihanasiüs Görög Püspök, életét^ Magyar verseké 
-be foglalta; mint megtetszik ezen munka utolsó ver* 
sébpl , mely így vagyon : " * ' , 

Tolna Városábann ^a' Duna mentébenn , 
Az ezer ötszázbann , és az* ötvenhétbenn » 
Sgy nyomorult ember ezt irá versekbenn. 
Kikből dítsértetik a' nagy Isten Amen.- 

k) Ezekre az Énekes Rönyvbenn könnyű rá- 
találni a' versek első betíiiből, melyekből hol ez jő 
ki: Michael Starinus ftcit, kolez; Std^ 
j^fii Mihály 
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124 I. Fbrdiitánd. 1527— 15Ö4. 

^ '$. 74. A' Sztárai ''Mihályról va\á cmlé- 
kezes/ Magyar Országnak arra a' pészéré 
vezet beonünkcr, a' mely sem nem l. Ferdi- 
náiid sem nem Zápolya János özvegye Iza- 
bella alatt, hanem egycnesenn Török ké- 
zenn volt. 1 

lüe tartoznak a' most emlírelt Tdlna 
Városánn kívui, £u(fü^ Székes -Feier vár ^ 
Oaegléd^ és Szeged. Mind ezeknek lakosi, ^ 
ámbár a' Török igíja alatt nyöglek; melyet 
az is nehezített, hogy gyakrann , a' Miiha- 
wied Vallásának felvevésére unszoliaitak éa 
kéoszeríttettek ; * a' , megújított íívangyélio- 
mi Tudomány mindazáltal, ezen sanyar- 
gattalásokoak közepette is, tsudállatosann 
terjedt.es gyarapodott közöttök, •"• Tolnán n^ 
ugyati Zi(f,ericus Imrének ^'''*'* a' már említett; 
Sztárai Mihálynak é^ Thuri Pálnak: Czeg. 
lédenn Szegedi Kis Istvánnak^ Szegeden a 
pedig Abádi Benedeknek *"*'' munkájok által. 
' * 6izon;^os ei, egy aJ^Hor tájban n T^ln4fnn 
' Oskola Mejsterséget viseír Tudósnak Thúri Pálnak 
ilyen titidusú munkájából ; Idea Chrístianorum Un-^ 

fororum sub tyrannide Tar cica i in^lybenn ^ a' töb- 
ek között , ejtek fordulnak elft : „ Hujus tyranntdis 
^oaatus omnis est, non ut potentum Principura ' mo- 
re , subjugety sed ut totum orbem In sua religion^ 
conformem efficiat, sive id armis, sive id mendacii9 > 
consequatur. — Principio in omnes tercas promulga-* 
tI jubet, se de Imperio, non de Relikiotie dimicare» 
nec curare , quibus subditi utantur éultibus , modo 
censum solvatit , jui^ta usltata ipsonim pTÍFÍ|egjia. 
Quomodo, inquts, bi ad principalem tyíannidii tcr- 
minum tendunt, qui est, ut subditos ad Helígionem 
•U^m cogant? Plusquam serpéntinaih babét gens dbra 
In genere suo prudentiam, rationem habét sequenti- 
nm^, quos d^yoratura est ojim. Edicto publico ad id 
facinut ntfmo eogitur, aed retia sic undique tendU > 
It yusüluia ab edicto dutent. Summa publice pro- 
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I. FURDINÁND. 1527—1564. líj 

'•lAmatUT libc^rtas, Óneronf sustinendorum immunitá^^ 
et quodvís ÜAgitium commíUendí audaúia iis» ^ui 
^irúumciiionem admitiuni, Caeteri intolerabiUbui 
oneribus opprimuntur. Huc aceedunt et hae captio- 
aes : Siquis Getam ( idest Turcam ) leríssimo quam* 
▼is con^icio afficiat , quo etiam honesti homines uti 
tolenty revera altemm sustinere neeesse est, ut aut , 
ignem exstructum ingtedíiaiur, aat cireumcUiénern 
admittat: nullum est tertiam. *^ t^ Siquis pileam 
Turcicuna^ qualemcumque, vei invitatus a Turca^ 
Tel per jocum oapiti impotfuerit : reveta altetUm sti« 
f tinebit , aut ignem , aut circumcisioiieoi/ Ejus casus 
ezempliíhi non procul vidtmus. Nam Codcionatof 
quidam £rangeHcu5 , cum in vicino nobis oppidalo ! 
Turcas hospites invitus faaberet» et illi pileum Sa* 
cerdotalem capiti imposutssent : eitemplo ductus for« 
te, et ipsi Turcicum Patiolat suo capiti jmpofuit^ 
un de faetum €St ^ ut citeumcisionem non effuge* 
tet, — Siquis Tuream indicem digitum attollentem 
admonitus^imitetur, quod saepe fit in gesticalationi* 
bus k ignem aut eireumcisioném suhihit^ Consvetu* 
do Turciea ei^i .obyium quemque boc modo compeU 
lare: Paturjctca Kaftjíos^ boc est.- Sis Turca, Fra» 
ier. Sápit profecto , et nuhum sápit . qui silentiö 
praeterierit , nihil enim res'ponderi potest , quod non 
ait periculosum. Quidam responderat: Sis Ungarus 
tu: tio ego ero Tutcaj ob edm responslonem non effu- 
git eireumcisioném. ** Thúrí Pálnak éten kis mud* 
Itáját^ kiádfa Molrtdf Albert ^ ]6i6-badn, Oppen* 
heinthann , in 4-to. Mikoif készítette légben azt Thúti 
Pál: ninti feljegyezve; hanem kihozhatni áhból. é^ 
snit a' munka réginn ekképpena moúd ; '' », Ve^itai 
^, hujus ^criptl mantfesta est; Simlllter seripsi , etiam 
^» ad nosttum Aíotndr; férti Molnár Gergelyt ^ ^ 
^, Kolo'sYári Oskola Rectort ) quae Epiitola in mul* 
», las Urbe^ et Oppida Trantfylvaniae perlata est, 
j, et multis Magnattbus, persirasit, ot fllio Regis Jo* 
. ^a hannit auxilia denegarent. «* Thári Pál, ugyanis » 
taég i555Tbenn Wittembergábann yólt; a' mint a* 
Laskói Csókás Péter Laistroma bizonyítja. Azotánn 
Jieílett hát néki lenni Tolnai Rectorrá. Molnár Ger- 
gely p«dig» i55a*bann már megholt. \Jl%^ Bod Péter 

Magymr 
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126 I. FíRDINAND. 1527*— ijŐ^. 

Ma^ar Athén, pág. jgOé Éhei tehát ^ tA i55g-dik 
eszteíido előtt ^ kellett a' Thúri P^l Levelének men* 
DÍ. És ígjr az Idea Christianorufn Ungaforuíny vagy 
i556-banni vagy 1557-benn készülte Eit ázéit szük- 
ség megjegyezni « bogy abba a* tévelyedésbe ne es- 
dünk ^ melybe esett a' Tudós Bod Péter, midonn a' 
Magyar Athenássábaiin , pag* 304* a' Thúri Pál éle* 
tébenn ezt írja: |, Unokája lehetett ennek az a' Tbu- 
1^ ri Pál, a' ki Oppenheimbánil adott ki 6gy kony- 
„ vfetskjét 161 7-dik esztendSbenn > iljr t^évvel: Idea 
y^ Ckristiqnorum iúb Tyrannide Turcica, *« 

** Megtetszik ez, a' Thúri Pál említett köny- 
itéh^X i melynek véginn ditáekedve említi ^ mely nagy 
izámra nőtt légyen o alatta a' Tolnai Oskolabaná 
a' Taftúlók l^erege<f így, szóU tüdníljika „ Inter hot ; 
j^ aerumnarum Labytínthos^ úos agooscimus incíédi- 
y, bilem Dei volUntate^ ^ et pfd 6a Indésineuter gra- 
^ytias dgiffluSé Schola 'xiostrA, tantum ílöret , qiiantiini 
j, sedulitate meá eíücere possum^ Numerus disceti* 
yi um est tantus y üt duó auditoria víj? capiaht i ho- 
^^ rum etsi pueri plerique sünt/ tamen et inajóiam 
^^ sünt quinqüaginta, Tádtam étiam in illis, advértí 
^ disceiidi avidítatem , ut pt^pédífem mé tgi^a, doctrU 
^, na exhauriant , ét multos tideo éx illis patilo post 
^j alio praeccptore indigere. Valé*** 

*** A* Tolnai Evahgélíca Ekklé*áia h Óskőlá 
kezdetét, és 1549-dik esztendőbeit állapotját, így 
Írja le akkori Tolnai Prédikátor ^Zigericus Imre ^ 
(kit T« Patai Sámuel^ Ember Páínál» pagw 668. at 
öregektől való hallomásból Eiiéki Imrének i Skati-. 
tza Máté pddig ^ Jmre Pctpnak mond 1 aa^ állítránil 
felőle^ hogy Tolna Vátosábaim Sztárai Mihály előtt 
teformált) WittembergAba , Flacius tllyricus Mdi 
tydshök Aügustos 3.dik nápjánri i549-benii küldött 
íievelébtfnn : ,^ Ego Tólnani redux ^ ibique septem 
^^ commoratiis mensesj nóvani aperúi Schö1ám» ve- 
41 tere ixt manibüs Pontificioruin adhué djtistéíite.'láiil 
' ^f in hac Schola liosUá plus ibilius 60 Scholares n«« 
1^ meíantur ; ex plebe autem attditotes ctrciter 500. *^ 
Ázutánn atxúaki hogy azófiri a' Jiörnyékeiin, sok 
Városok és Faluk, Tanítók hélkül szűkölködtek « 
étÍAt okát ádJA: jg Candidati eaim Ministerü^ qui 
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„ a vobis in Ungaríam redeunt, territoriam Turcl- 
„ cum CAUti áecliiiant." Melyből a' jő ki, hogy bár 
a' Töröknek Mdgyar Országi birtokábann^ némely 
esetbeon , a' Török Tiszteknek pártfogásáé tapasz- 
talták, a' megúiított Évangyélioipi Tudomány ka- 
vetői : mindatáltal átaljába vévénu , nem olyan volt 
állapotjok , melyre az Ország más részeibenn lévők- 
nek vágyjiiok lehetett vólita. Lásd ' Zigéricus Imre* . 
említett Levelét. Ribini Memotab, Aug, Conf, T. I^ 
Deákul ugyan pag. go. sequ; Németül pedig , a^z « 
eredeti képpenn, pag. 501. sequ* ' ^' • 

^**m £^^51 mindjárt bővebbenil léá^eii €1.64 

$. 75. A* S2érent8ét]eD Petényi Péter 
utánn, másik gyámolá a Reforfnat2ióoak^ 
a* tul a'DuoáDo lévőrészeoni volt MdLasdi 
Tamáu Et sokkal szereDtsésebb állapod- 
bann lé^éiin, mint Pcrényi Péter: a^ Refor- 
m^tziónak ,több dalgokbanö, és tovább is 
használhatott* Legtöbb hasznot azzal tett^ 
hogjr Ü] Sziget (Neanesus)oevű birtok^bano « 
mely Vas vVármegyébenn Sárvárhoz közel 
esett , alkalmatos Oskolát, és mellé Könyv- 
nyomtató műhelyt, állíttatott^ Mind kettőt 
bizta &dÖJÍ <A//2o^ ' (Johannes Sylvester) 
nevű^Tűdós Emberre « a' kit azutánin IPdvari 
Papjának is felvett. Erdösi János azon Os- 
kola számára f536-bann Deák nyelvenil 
Magyar iGramatikát készitvénn: ** azt^ 
ugyan nzon Oj Szigeti Nyomtató műhelybena 
kiadta i^9-benn; mely i$ legelső Grammá- - 
tikája a Magyar nyelvnek. Hogy pedig a2 
Evangyéliomi Tudományt « legtisztábband ^ 
magából a' kútfőből vehetnék a' Magyarok: 
fáradhatatlan szotgalmato^ísággal « az, égésit 
Uj Testamentomi Szent írást Magyar nyelv- 
be foditvánn ,iugyan azon Ü| Szigeti Typo- 
graphiábann, 1541-benii Abádi nenedek éX^ 
t^i'** kinyomtattatu. %% ez a' legeUő kia-> 

dásA 
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dása az egész Üj Testamentomúak* **** Atf 
cyibann is oevezetes ez a* Magvar Dj Testa* 
mentőm, hogy /• íbrdindnd két fíjainak^ 
Maximiliánnak és Ferdinándnak^ fragyon 
ajánlva. ♦•*•* 

"f JErdSsi Játfi siiánnaio^t Szatlimár Vátme* 
gyéből » SUnoroáraUydről ^ a' mint ezt maga igy 
^ádja elő: Grata. Hung. foU 17. ^^Est Öppidum xa 
,, ea Patrtae no&tra ora « quiun Meggesaüa ( Med-» 
,» m^esallya.) Tocant , ditioni Magntf. Dom.' Joannla 
^^ a Peren mihi gratiosistimi subjectum , septem amoe<» 
^y nlssimis collibus , et illis quidem titiferis conspi* 
,, cuam^ agri fertilitate laetuiix « pascüls plrígve, caoi* 
^, pisac pratis florídum, fontibuft a<s flumioibus ia* 
^^tactum, sylvis caeduis, simul «t iotactis amoenis- 
^y simum , fractibutf omtiigenic arborum fertile, auro ^ 
•>argeiito« sale áxveSiUbi ipse kujus lucis hdud 
^^primordia^ et cui me tofum debeo^ Sifnlr ttfdr* 
^, aüd a nostrif dictum , quod a re ipsa ^ nempe quod 
^, septem subjaóeat coIIibus^ Graeca eompoftitione 
^. Ueptoropolis hét hégü (azaz, héthegyu) Vdroé 
^, commodius apellari póterat, cujus patríae alioqui 
9, dulcis Tocabulum , qoomiiiua^ ia scriptis uáurpar* 
^» potsim • ejfts fit asperitate, *' 

** Ilyen titulus alatt: Grammatlea Hungaré 
JLatina in usum puerorum reeens scr^ta Joanni 
Sylvestro Pannonío Autore^ N&anesi, Anno 15394 
die 14 íunii. Az egész munka áll 4g levélből in g, 
min. A' paginák sxámjai nimtsenek feltéve. Hogy a' 
Szerző ló Deák, Görög » és 'Sidó volt, mutatja a' 
sáunka. Magyarságát e* következő példákbél meg* 
itélbetni : Gi'ammatiGa, ÉetükrUl való tudamdn s SyU 
lába, Éggbtfoglalds $ liicXxtí ^ Igke ; Oratio, Besiidt 
At betű a% Siónak mentül klíssebb risze « mellét bit* 
tűkuel megirhatHak, Vocales ^ Szotivő'A 1 Consonan- 
tes, Míuual Zenghök; Liquída'e, Elolvóidok; Mut- 
tuae, a imák i Oiphtongi, Két aotivffk ; Semiroca* 
les , F^el Siotivők. A' Vocalisok mire valók ? így ma- 
gyarázza : ' Iteg stüksighesek legének ai ollan stfoi^ 
^tak megifasára, melleket ÉetUkuet megírhatnak. 
A* Consonánsokat igyi Hog Hihí éÜSl Hiha Utol 

uitteU 
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uűttetuin , az Stotiué'kuet egetemht tisznek zénghist. 
A* Mutdkát igy : Hog ai s^otiuSknek seghjraige nél* 
kiül' ki nem mondhatnák. A' Sedlirocalisokat így s 
Húg az szotiuöknek fél hatalmAt biriük. A' Liqüidá- 
kat ig^: Hogniha az rövidebb eggbe fóglálásbonn 
§lőluagganak. A* Beszéd nyóltz részeit így nbveii : 
New f Netúirtáálo , Beszid ^ Beszidhezi^alo , - FelrisZ" 
úiáé ^ E^gbeféglúlo , Eiölttetö^ Kö'zbeuetö. A* Gram- 
matica részisir {(edig így : Ofthographia, Igaz Írásnak 
tueiomána ; Prosodia . Jnekliikiez való tudománi 
Etymologia , Ighiknek igúz tulajdonságárul való tu^ 
áontán; Syn taxis, BeszldH'ek eggbe ^zerzisirűi Vtíio 
iudotnán. *. 

De in>gy a* Magyar nyelv tarmészéti tülaj^9ii« 
tálainak niéjjei>b vi'sgálásába » sot más ny^lirekktel 
yaló egybéhasonlitá^ába, és la' hibás nevezeteknek 
negjobbításába is beleereszkedett : megtetszik tsak 
abbói is , a' mit a' l^emekr^l ( dé Oenéribus ) p. 'ib. 
és a' Hórlajipknak Magyar toevtir^X móúó ^. .i2b - 28- 
•kképenn : „ Sünt , ^ai hoc nomen Homo ^ Apad 
i^ Graecos et Latinos existiment masciiítni tatltum 
^^ §eneris essjc , sub ano taU.^n gene^e - (bemiainum 
j^ paritbr significare^ qűod m- Hngva nostra imprimii . 
^, vistüm esse 3 lisus osttendit. Cum enim haeo 9öM 
^, |»atria Ember , pi>ópria sit Vitorum : usutpátur ta- 
^ tAétí intérdtim ^t de föeminirío sexu, addita rdce 
^, jíázszon, quae sl^Xus distingvat , ut Aszszon»m- 
,y ber. -^ Portól^ ttt apad Hebraeos dUo tánttim sünt 
^, genera praeeipuá : i(^ et apuS nos^ Mastulinam 
^y scilioet et Foetíiininüm. Quaé interdtlm per basce 
i, paMculás fíim^ Nffsiin, Eme éle. eloquíniur. " — 
.&— — Ismét; „ Mtfnsium, )|uibus niioc utimur Voea* 
^ybula subjiirig^re dolui, froTpiérea quod baec rebui 
j, DÖt| réipondiínt ^ qaae manifestüm ést nuper es<e 
j, eonfecta , ab hömiiie neácio qcto« Suspicor tameo 
^y aut Monacborum áuf Saerifitulorum éúié in veit* 
^y titfti; Nee seraper líostros fais mensittm áppellatia- 
^ níbus UÉoi fuisse martiféstiioi ést, enm éx aliis^ 
y, tum BX hoCf qaod mattént adhuc Apud ilos quae- 
,, ÚMtík Gtrmaita mensium vocabala. Út omittam in- 
^yteiim, quód ex his qaatdam nbítra noli fiint« 
^ vtu .íaitíen iUL fC^gUíi «t ptttgiiaam tideantat 
JJ.JÓarmb. l . te^^fíol^ 
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»• Quemadmodum Itali a re ipsa, nempe « 
g^ qualitate regíonis propríe sumpto vocabulo Men* 
^ ,, sibus nomina itnposuere: íta Scytbae (idest Hub« 
•^ g, ^au) l^OBtTi, italra calidíssiroa est Regio, ef pro« 
9, pterea imhHfera, contra S«ythia frigidisisiina , et 
^y ob eam rem nivifera, Itaque ab imbribus Itali 
' ,, mensium írocabiriuu trazere: Scytbae nostri a' ni* 
^ yibus. Id írerum esse apud illos osiendunt : Septem^ 
^, ber , Ofitober , November , December : apud not 
^, rátio vöcabuU Ho» Dicimus enim Büyt elő hos 
^, Müii 'tniis ho ; item PünkÖst haua , luan hattá , 
^, Karacion haua etc. -— — Caéterum quis^uis tan- 
^ dem ille fűit, qui M^nsibus apud nos Nomina ím* 
^^posuíts poterat id, aut ab aifni partibMS (;opímo« 
9, dius facere , unicuique parti suos tribuendo .Men« 
* s^y ses , exempli gratía : quetnadmodum nunc dicimus 
„ Büyt elö ho , Bify't más ho , pro Februtftio fX Mat- 
9, tlo: sic diceré poteraii^us% Telefon Tél más. Tél 
,1 harmad ho» Tavast 0IÖ ^ Tapasz másodé Tavasu 
g, harmad ho» etc» A\it, mote Homanorum, nume* 
^y rum sequi , apud quos mensis quisqne posteríor 
„ incipit a numero. Dicant enim : QuintiUs , Seasti* 
^y IÍS9 Sepiember, October etc. sic ét nos poteramns a 
^^ElsShOf másod t haripad ^ neged^ etc. Sant eC 
99 apud Poetas pulcberrimae Mensium descriptiones , 
.,9 quae etiam miíc tei matériám praestate poterant 
^ suHícientem , quas non gravabor boc loco sabiun* 
9, gere** Itt mindenik Hónapnak természetét, vagy 
maga tulajdon versével » vagy régi Classicus Poétáé- 
▼al tévénn ki; átoknak egym>ás ^tinn ilyen n^ve- 
setet adott : Januarius, FU hOy avag Erős hó; {ti$ 
«lső nevezetnek ezt az okát adja: Hoc modo diem 
X^tinae- vocamus HetfU^ quod initium sit bebidoma- 
da^. Az utóisót pedig vette a' lanuariusi fagyos id6« 
föl) Februaríus. Tág ho; (ezt vette a' fagyos fi»ld* ' 
vek felengedésétől ) Martin*, Fü heg; egyéberánt | 
Februariusról és Martiusról ezt jegyzi meg : ,, Hunc » 1 
^^(idest Februarium) quidam etiam num Asísxu h* 
„ vbcant , sicut et seqtlentem ( idest IV^rtium ) FÜ I 
^ h0g { AMB Fa liegy ); Április ^ JKi/Ulű ho (Riiiyío 
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^^1^ I16 ) ; Május ^ ElffgffmfflctU ho ( Elei gyfimSitsi 
^^hó); Júniusul Kaszáló ko; JoÜaSy Hew Ao {Héw 
,9 hó) má^képpenn jíratd ,hó ; Augustnt, SzÖlö ér^ 
4^ /«/(r Ad ( Szőlő érleld hő ) ; September, Szőlő síé* 
^ydő ho\^Octúhtx^ Böruetö ho; (Borvető hó; mt* 
I, Ivét e2zet a' versel tilágösít 2 

Út dútare c[uéant l&tfgós bova musta per annot 

Oétober üétlU conUit, ét illa cav|^«) 
Ko^émbet} Bórlátogato hq; (mellé ezt4i' ▼•» et tl» 
0e} világosítáflál : 

Condita num váleaiii cbnsisteré viná probantur 
, llh>, bui nömea, möhse, "No vem bris habét.) 
December^ vígan láko ho^ "=— ^^-Erdősi Jánosnak 
tfíen Magyaf Gtamiiiátipaját^ Tek^ Kazinczy Ferentk 
Úr y a* mint megígérte » maga Jelzéseivel megbŐvit* 
íre kiadta. , 

*♦* Mutatják eíti ázoii üj Téstamentott v^ 
gitlü étiek á' sz^k: Új Szigetbenh Abádi Btnedck 
fiyonítaiia vala í^ix^dik eszUndSbénh, Azutánn 1543* 
Baiui kiment Abddi Benedek Wittembergába , Ltt« 
thernek hallgatására ; a' mint hogy a' neve a' Laa« 
kói Csókás Péter Laistrómábann is erre at eszten- 
dőre emiitődik. Ott áz Egyházi hivatalra kibotsát- 
tatvánili és a' következő ij;44^dik esztendőbenn 
Magyat Örstágra hivatala adódváiiá^ lejött^ és &zoT» 
^ált Siegedehii'. A' lejöveteléíől iiz^lló Í>izOhysá| 
máig is megvan áma' Witteitibergái Parochiále Tem« 
]ploilibailil lévő kézírásbaníl^ liielybexin az i544^dik 
esztendőre 9 Nemet nyelveun ezek a' szók blvaátaU 
fiak \ Magyar Országról való Abádi Bgnédék i ebből 
az Universitásból hívattatott /Prédikát4>rnak líiagy.ar 
Országra. Ldsd Veszprémi Bidgf^ Torrí. Ilt, />; 3 1 í . 
Bizonyos dolog y hogy Szeged Várösábáni^ Abádi 
Benedek mind az Öskólábann fnind &' Templom* 
'bann tanított* Mtiiému kimeoc^tele lett légveni Aeni 
ludatik. .* 

♦*♦♦ Ugyanis Komjdthi Btnedek, i532-benn» 
tsak a' Szent Pál Levéléit adta volt ki; Pesti Gd-^ 
bor pedig » Gyula-Fej érvári Kánonok » és Ugotsai 
Acehidiaeonas ^ Béubená i53Ó-biCnn« t3«k a' aég/ 
JfciraBgyélútákatA 
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^z Ajánló Levélbenn megjegy tétre méU 
|6k eiek n* tzók: ,, Novam Dei Legem in nosttam 
^, Térti Lingvam. In boc mibi .stodio hortator bimuí 
^ tt adjutor fűit Spectabilis ae JVlagnificnt D^iritius 
^ Th<rmtt9 de Nédasd , Consilíaríus RegSos « Gomes 
^9 CjOtnitiktus Caatri Fetrci . Tavernícorum Regaliu'm 
^, Magister* fideíie Ceis. V. Doin'i>u« mrus. Hu)us^ 
^ ergo opera, triidío , singuUri cnra, auirnvis iiii« 
p, pensii s conseeati Hiniüs ^ üt* öivioBin hoe Notb 
,» Tesiainenti opuft íingva noslra parrHar in óppido 
^ füo excuderetur. Quod muhis nominibus teli. V. 
99 nvncttpandum dnxi. *' Azon okok kÖ7ZŰl^ we^yeÍL 
állAl 5 magát arra' vette , bogy ' ezen forditáaát a» 
Uj TiBttamentonsaak* i^í említett két KtrályfxakhHk 
ajánlja, ezt ai okot is említi: ,, Alicui főre hsví ho# 
;^ dUinun» Evangeliorum opus existimavi Seienisst^ 
^mfte Domioae Genitrici Cels. V. lingvae nostra« 
09 Hungaricae haud ignarae, quippe qua^e a nostra 
^ gente originem ducit. £erttnt enim íU^id totam áU 
9, tinó ooltai dedttam fae, ac ín Teocplo Dominl 
0,Aisídae Tersari , precatienibus ae observationibio 
09 Bocte dieque intentan; esse. «*^ Azütánn ismét eatt 
aiandja; ,, Accnpi et Cets. V. afr baf Hngva nobia 
09 patria »nec Tabís aliena, non abhorrere.'* Fzenn* 
íivikl a' Magyar Nemzeted Magyar ^isticbonokbanv 
nóllitja neg ^Erdőst János , melyeket iftenn tsak 
azárt is szükség felhozni ^ mivel annak bizonyságára 
szolgálnak < hogy már akkor a* Deák mériék szerint 
Tal6 Magyar Versírás szokásbann vólr. melyet kát 
hogy annakuiánna abba hAg3aak« i|ak az egyfor^ 
aiánn végződő Versek találváun kedvességét. Azok 
a' Versek a' mostani iiÁ» és beszéd módja sxeriai 
Igy vágynak} 
09 Próféták által szólt regeim néked az Isten ^ 

A' kit ígért , ínaé végre megadta Fiát« 
Bttzgó Lélekkel szóll most is néked ez áltaf* 

lUt iiagya hogy hallgass , kit bagya hogy >e köraub 
Néked azért ez )6n Prófétád, Doctorod ez l<(n. 

EWesztt és nyomós itt nem lehet a' te nevedé 
Itt az irásbtnn szóll mostann is nékod ez 'általa 

Hitík ki aiadtat, kot/ ataki né o«M« m^g/ÍMé 
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AT ki 'Sldóúl, év GörÖgai, és végre Deák&l 

SzóiUvaU régenn, szóll néked as itt Magyarul. 
Minifin népnek hz ő nyelrénn ; ífogy minden ax IsMft* 

Törvéoyéno éljen » minden imádja nevét; 
Itt vagyon «* reftelt kints, itt vagyoif a' liífolyó ▼(«• 

Itt vagyon 4' Tudomány , mely örök életet ád. 
Lelki kenyér vagyon jitt» melyből mikor éstel örökM 

Élsz , mely a' mennyből szállá , halálra mene, 
A' ki teremt téged , megvált » örök életet U ád 

E' Szent által, nints több bizodalmad asért« 
S/inek azéjrt szolgálj miokenkor tiszta ezivéddel. 

Ennek mindenkor tégy igaz áldozatot. 
Tégedet is hozzá viszen , éf nem hagy mlkorígy monds 

Boldogok eljö vetek; ve^fzeték el gonoszok, *< 

$. 76. Nádasdi Tamásnak mely oag^ 
tekintete lett Jégyen az akkori idebenn ^ 
sineg^etsz'k abból, kofy I« Ferdinánd 1547^' 

^ benn, a* mídőnn^ magának a* Német Bilro* 
dalorobeli Gyűlésre Augsburgba kellet mea* 

. ni, a' Ni agyszombati Diéta efprik ElŐIŰlő* 
jévé őtet rendelte. Atutánn pedig 1554 beoD« 
a' Po^soni Ország Gyűlésenn, Paíatinussá 
Í6 tevődött. Mely F6" Hivatalt az i5$8*dik 
esztendőig viselvénn, sokat tett arra, bogjr 
a* megtisztitott Vallás, melybenn maga 
áUhatatosano megmaradtt, meggyökerezhet 
tett az Országbann. * 

* I^ésd róla T. Budai Fcrsatz Lez. II. Oarak 
pag. 719. sequ, 

S, 77/ Magyar Országnak llszaki, í$ 
északra hajló Vármegy^ibcnn a* Reformá-^ 
tzió pártfogója, és védelmezője volt Beth^ 
lenfalvi Tkurzó Elek. Ez a* Fő ember aT 
megtisztitott Tudományt igen jókor, tudnil- 
lik még a' Mohátsi veszedelem előtt , Kirái- 
lyi Kintstartó korábann , bevette, ö átlátta 
tehát 2tyUra Virmegyébenni oevezetésena 
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Galgőtzonn ^ <8 Bajmótzonn, mélyeket b(rt| 
úgyszintén TrcntsÍD, Árva, Zólyom, éa 
Szepes Vármegyékbenn lévő birtokaibann ;. 
nem külömbenn Zólyom Vármegyébenq , Kör- 
mötzönn, Besztertzénn , és KorpooáoD, lei- 
váltkjéppeno való előmenetellel terjedt a^ Re^ 
formátzió« Nagy és terhes hivatalokat vi* 



ielvéna, megholt ^^ mint Qrs^ág £irája, i543« 
bann. * 

*\Si^p és valébann kegyes emberke^ 5115 Tcs* 
tamentoihát megláthatni Wagttpr Károlynál^ Ana« 
lectpTum Scepas. Farte I, pagv'i^g* ®t sequ. ex alatt 
á'^ titalus alatt : Tahúlae Supftmae^ Voluntatis Ale^ 
aeii Thurzö de Beth{enfab3a Judicis. Cüriae^ Ré^ 
giae. Annak 3.umináját pedig^T. Budai Ferentz I^e^ 
zieroiia íll-dik Dai^abjáb^nn A*' i^^'^ik óldalonn.. 

%. 73^ Hasonló oltalomra talált a' meg- 
tisztított . Vallás Thurótz Vármegyébenn , 
annak Fő Ispánja, R/vai JFhrentt alatt, A(Iely 
igen igyekezett t\ a* Fő ember a^ világoa 
és fundanaentomofii Qsméretbeqp elébbmenoir 
eléggé megmutatté^ azzal , hogy i539<beQn ^ 
a' mint feljebb isi említődott, az Úr Vatso* 
xájáról való Tudomány;baon támadtt nehéz* 
ségeity magával Lutherrel kivanta elhárít- 
tatui, Minekutáona i549benn, a^Po^soni 
Diétánn I, Ferdinándtól Palatinua Helytar- 
tójává (Propalatinus) tevődött; ezeo Híva- 
talbann tiz esztendeig forgolődvánUt hite* 
sorsosioak békeaséges megmaradásánn , ma- 
ga betsííletinek és kedvessíégének hátraha* 
gyásávahs jprumkálpdott, * Két fiait isi abbana 
9l Tudománybann kívánvánn gyarapítani « , 
és megerősUtetni , melyet maga követett; 
midőnn azokat Olasz Országba tanulás éa 
tapasztalás kedvéért kiküldötte, melléjek 
Tanitóúl U Goiid?i«előül reAdeltQ Ojalái 

, Tordü 
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Torda ^Sigmőndot (Bigismundus Torda Ge- 
lous ) ** a' ki felől a' Laskói Csókás Péter 
Laisiromából tuüva vao, hogy az Évangjé* 
lioaii Tudományt , Wiltembergábaon , 1339* 
beoo, (nagáoak Luthernek szájából tao^Ua ; 
és meg abbana az eszteDdőbenn is ( 1546. ), 
melybeuD a' Révai Fcrentz jBaital Olasz Or* 
szagba kiiodúlt, niiot kedves Tanítójával » 
Melanchthon Fi léppel levelezett. *** HaláU 
1353'dik esztendőbeDn,iJ^ovefnber i-ső nap* 
jáan Po'soobann történt. **** 

^ * Észre lehet venni Azon XevélbSl, mely^ 
lioziá I. Fesdinánd Pxágából i544»benn Július első 
jfiapjáno kiíldótt. i«ásd Ü Timon Sámuelnél in Kpit« 
Cbron, Rerum Htiog^ ad annum Í344. pag. 15$. 

** A* Gelous éév Jelentése esméretlen a' Uisto* 
Ticvsok előtt. Tiszl. T. IVnllasify Fái Úr (Consp. 
Rcip, Lit, Hung, edít. 2, pag, "^70, ) Géléinek ma- 

SyaxAzza. Tiszt. T. Si/iai Miklós Úr pedig említett 
ézirásbanií lévő 'Históriájábana , nem látYánn egyéb 
jnódot annak megvilágosítására, a' Görög nyelvet 
Tette fel, és abból igyekezte megmagyarázni, exea 
azavaibann ; ,, Sigismandus Torda Gelous et ipse 
y, Transylvanus fűit, et genere, ut videtur, Hiinga* 
f, rus Tordensifl ^ ex Família , qnae denotat ; ^eve* 

^ytSs^ Kaizagós^ a' yoce Graeca y^XoiOQtLy^XtUé 
9, Rideo. •< $zokása volt ugyanis a' XVI^dik Század* 
béli Tudósoknak , bqgy nemzeti neveket GÖTŐgre 
változtatták, inint p. o. Melanchthon ^ e' helyett s 
Schtoartzerde ; Capnib , c*- helyett Reuchlin, De a* 
Gelous név Ingyent sem így lett : hanem a' hazáját 
jelentette Torda 'Stgmondnah , és rovidedenn e' he* 
lyett mondódott : de Gyalu, Nyilvánn van^ ez^ abból 
a' Cameralis Consiliariusok Laistromából , melyet. 
Bél Mátyás Ko«it. Hung; Nov. T. I. pag. 455. seqn. 
előad. A' hol, az 1560-dik esztendőre, á' Torda 
^Sigmond neve, tísztánn így íródik ki: 'Sigismundu* 
Torda de Gr^^/z/n.v Bizonyos dolog tudnillik, hogy es 
«* Tttdós ember A fitóljára, a' Királyi Kamaránál 
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Xanátsosi Rangal szolgált » a* mint ait Bod Péter i« 
feljegyzetté Magyar Atlienássa 2p^-diH 'óldifl^nn. A^ 
Is hiheti, hogy Gyalu régenn Gelou-nhií Íródott. 
Veid egybe Magyar Qrsi/ Hist, a' Mohátsi Vesz. 
U-dili liiadás. 95. óid. A' Gelout név viUgositásá- 
ra szolgái apia' vers is » qaelyet Tintele.fid^ Hprdnyi 
£létk\3t,^ JHíemoría Hunf, Part. \i, pag. 20. ógjf 
említ . mint a' melyet CoJUru^t Máté k* Gya|úi Tai^* 
da 'Sigmond házasságára 1551 -|)enni irt, ekképen|^: 
,y Sive sit huic npmen patria gent^, Celaque , 

99 QuA ^elidus lamblt Oacicá rqra Samus, ** ' 
Gyaiá ugj^an is Erdély benti éppenii. ^' Si^mps melr 
lett vaq. Vette pedig el Királyi Kamarai Tanátsos , 
é^ Sárofli Várbeli Praefectus P^ernher Győrének 
leányát. Mely idebenn hogy més Eperjesi Professor 
TÓlt , abból világos ; . mert Baloinus János ( Jóban. 
Balbinus Regina-^hradeeenufl) a' lakadalroára kés^ir 
tett veraeinek f^^lyül való Írásában n óchoíae Eperjc* 
siensis frofesiofnak titulál ja. Ugyan ezekben n a* 

^ Versekbenn Gyalui Törda 'Sigmond Q|?08^ Tudf^- 
mánnyáról is dítsértetifc. 

♦** így írt ugyani** Eperjesről, i54d-ban9i» 
K^cátsoQ'^nápiánii, Melanpbthon Fileph^i: „ ^go 
,^ sici|t antea *deoreveram , ad vos. l^oc tempore re« 
y, verti, quamyis miro vestri desiderio t^near^ hoi^ 
^, possum. * Rfoepi instituendos in Itallá liberó* 
,y FrancUci Revae Propalatini Hungáriáé ^ bift con- 
„ ditfonibűsi ut ultra bienniom in Itália me extrahi , 
y^non patia^y ^uod in arbitrio mep r^linquiiuji u^ 
,y de.tur yi<^ttjs et amiptus bqnestus; bt numerentur 
^y quqtaonis sexaginta flttreni nostra^ monWtae. ühi 
gf £^í bfnefifiÍQ eje Jtafig revejrsus fuerq 9 cji^stituen." 
^ d^ ptihi vita stataria etU Nam motoriam • ut ni* 
^ mis Trai^i^am, jam f^ertaesus ^uipi^ Qi^ in re, obr 
,, sfci^, ne rail^i coqsilto tuo d^sis. ^* Ifksá ezen spH 
tekÍAtetbeiin luc^gjegyzésre méltó levehet jpficht Jdno^s^ 
ndi, msi. Eccl. Jla.Xn. SuppUm. Part. Vili. 
pag* K80. st(^u, E^en 01<|sz. Óruági utazás utána 
«^eU az, hogy Torda 'Sigmond letévénn magát, a» 

, £perjf!5i Oskplábann tanított, ^s egyenesenn ebbM 
i|' Hivatalból emelődött fényesebb állapotra, JSoca* 
tÍ4á4t Jánosnak ^ma veUei i^zerint, m<\y^|ieaii ^z &* 

jbít^ 
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híres Poéu, ak ^tet megél 018 Eperjett Tantiákat 
ívdománnyokról diuéiréna, a' töb)>ek hÖBÖU í^ 

,» Heie ( érti Eperjest ) etUm ^ celebris M usar^m ÍA- 
m^, GeIous» 

9» Vitgea Praeceptor , scratra dp«eodp túlit. 
f 9 Sed (jiúa érát multís ingentior arte lo^uendt, 

,, £t varjas Sradae doctus alebat opes : 
,» Huoc Deas ex tenui produxit puWere ludi , 

„ Carus ut hiitc Regqo , Priaeipíbuiqae fpret. ** 
Húngafldo9 Libr, II. p<ig, ipQ* 

A* Királyi Kamaránál T^nAtspf Úr léf^iiii» 
tok TisiQntai^ságokoqa ment által. Neveietesonn 
Siadvárona i556''bana, miképenn tartotta őtet B^- 
bek György fogságbann: Lk&á,^, Budai Fűrtni% 
Xcrjr. /. Dar, á' ^33 citk és ait követft ól(|alqon. 

Hojpr Gyalui Tprda '^igmond abbiinn 9^% id8« 
kenn eg> vóft a' nevezetes Deák és pörög Literéit 
torok kozzülr miiid Weleiboi , mind egyéb munkái- 
ból megtetszik. Üe bisoqyítja ezt felőle MeUnphthoi|. 
Filep is, abbann a' Levelébenn, melyet Pendnyi 
PéUrhei 1^45-benny Martius 9^-dik napji^nn kül» 
dött» ekképeqn: „te obtestqr, ut bunc Sifnijm^un* 
^dum^ Vtrufxi hpuestissimum , non solam in. Liin* 
yy gr4. Latina et Graeca: ^ed étfao) In doctrina Eccle* 
,'« siastica » praeelafo eruditum , complpütarjs. *' Lásd 
Ribini Tom. 1. p. 65 mely ^ sxarait Melanohtbon Fi« 
lepnek T. WalUsky Pál t^ Cqnsp. Rejp. Lit. ia 
Hung. pag. 167. Kassal 0árid 'Sigmpdra hibás^nii 
alkalmaztatja. 

""*** Lásd róla bSyebbeiia T. Budai Ferems 
X.ez. lU. Darabi 4' 167. és aat követő óldajonn. 

$. 79. Az Erdődi 'Sioatot , mely feljebb 
megtródott, 1545-től fogva több rendbéli 
E^házi Gyaiések követték. Ilvea vók ne- 
yezetésenn a' Toronyai^ 1519-0000, racly- 
beoi) a* Prédikátorok tisztiről, életéről, ma- 

Íok viseléséről, és öltözetéről, 13 Tzfkke* 
jrck hozattak ; de a' melyek bqzzáok által 
Hpni jötteky^ \síis^ix Torgnjánn ^ 455obeoo9 

9 njaiti 
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Egyházi Gytí lés tartatott,, melybena az ha-^ 
tároztatott i^\eg, mi légyen visitatziókor a* 
Superinteodt « tiszti. "* ' 

* Ember Pdl Hist. 'EccI, p. 95, hoszszaaonn 
értekezik eiéa Gyűlésnek helyéjrőí. Parii Bápai Fe^ 
rent% in Rudere Redivivo ad annum 1549. azon 
Gyűlésnehp helyet tisztánn Tornának írja. Hafionló* 
képpenn -S. Pataki Professor Pó&aházi János is, ilyen 
titulusa munkájábaan: Igasság Istdpja^ vagy y olyan 
Katechismusi t'anitds ^ mely benn a* Keresitye\Re» 
^Jhrmdtn Vallás bóvenn rnegmagyarditatik ^ és as 
ellen tusakodó fortélyos patvarkodások ellen ^ neve* 
zetesenn a' nagy Kalaúzos könyv ellen öltalmaita* 
tik. Nyomtattatott S. Pata^onn ^ léóg-dik észten^ 
doben^ De ez az értelem nem látszik hitelesnek Em- 
ber Pál előtt; mert azt mondja, hogy Tornára^ 
niely városról Torna Vármegye neveztetik, még 
ükkor, nebezenn hathatott el 4' Reformátzió. A' Ka* 
tona Gelei István Anonymusa pedig, és Tolnai I»t- 
Tán a' Kalaúzzábann , nem Tortiának, banem.Toro* 
ndnak teszik ez emiitett G>ülés helyét; és az utolsó 
ezenn a* névei^a Tö'mösvárt érti. De hogy Tómös- 
vár Torondnak , vagy Tornának is hivattatott volna , 
meg nem Hhet mutatni. Erre az értelemre mi^idazáltal , 
leginkább hajlik Ember Pál , ' minthogy , a' mioft 
üsondja, TSimÖsváronn, Petrovits Péter alatt , annak 
«' Gyűlésnek alkalmatos helye lehetett, Említi pag« 
^d. azt is, hogy a' Torna Qévenn Torony dt is lehet- 
-e érteni , mely Helység Zemplén Vármegyébenn , 
$átOTal)ja«Ujhely mellett esik. S6^t felhozza Túrt is 
«t Berettyó mellett, é^ oda is gyanítja azon Gyűlés 
Iielyét. De sokkal hihetőbb, hogy az, magábanXt 
, Toronydbann tartatott. Erre mutat mind nz említett 
Tarona név , mely Deákosann Torony a helyett mon* 
#ódott; mind kivált a' Szilágyi Bépiámin István ta- 
HÚbizonysága , ^ ki azt pyilvánn Zempléii Vármie* 
^ébe tés2i, Acta Syngdl Nationalis Hungarix:a%- 
ijevíí niuakájábann. tásd Tiszt, T, Tóth Ferenta 
Ur Túl a* Tiszai Püspök Élet,. 11. óid. 

** Említi' ezt a' Katpna Gdei István Anóny« 
MRsa «kkép«oa { „ Actum. 0H de offieia JBpiscovi im 
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,, visifandÍ9 Ecclesiis ; et i^ observatioMS, sünt pro* 
ftpQsitae^ ]uxta quarurri seriem. príictdere debeai 
j^visitatio.** Ebből a' rátszik kijoni, hogy már 
1350-benny eztnn a' részenxi , megvolt a' Superin- 
tendensi Hivatal, Be ezt egész bizcMiyQS5ággal nem 
állithatni. Mert, a' Végzés, Toronyíinn^ követke* 
zésképeon , azonn a* tájékona tevődött, a' hol, Sw 
perintcndens titulust, sok ideig, bl* Seniorok vagy 
MspcresUk viseltek. Lásd *$*. Putaki Prof. Tis:^t, TV 
Siomöati Jdríos Úrnak ^ a* *$"• Pataki Hef. Collegi- 
umról irt Históriáját^ a* i8*dik oldalon n ; hol pél- 
dát hoz arra*, hogy a^ Z*n^pU'ni Tractusbeli Sehior^ 
a* XVlI-dIk Századbana U , Superintend^nsnek li- 
tuláltatotU Etnher Pál is ( H. ^. H, pag. 311.) nyil- 
ván n mondja, hogy a* Murdny^VÖlgyi TractusbeH 
prédikátorok , i^^orbaon , Sup^rintettdenst választot- 
tak; hol a' Superint^ndens névenn tsak Seniort^ 
Tagy Esperestet lehet érteni. Hogy a' Toronyai 'Si* 
nat Végzésébenn is, a' Superintendens titulus, nem 
Generális , hanem Speciális Superintendenst ^ ( így 
Xfilömböztetik meg máig is a' Német Orsiági £van- 
geliousok a' Supgrintendenst a* Mentortól vagy Espe* 
restül y amannak^ Generális Superintendens ^ ennek 
pedig Speciális Superintendent titulust advánn ) ^ 
- Azaz , Sej\iort vagy Esperestet tészeá , annyival hi« 
bfetőbb, mivel annak kötelességévé a' Visitntio te- 
TŐdik; mely m4g ekkor Genííralisra. ét Particula* 
risra nem volt 'osztva* 

A* Tál V Tiszai rés^enn, EtsS Superinten^ 
densnek Ember Pál, ( pag. ^^ ^ és ismét pag. 605.) 
teszi Szathmári Prédikátor, Hevesi MihtUyt y és 
annak ezen Hívatnlát kezdi az ]55i»dik esztendSra, 
Vette ezt, a* mint maga \\ mondja, a' Kere^ssiegi 
István munkájából , a' ki , Debreczeni Prédikátor 
'f egyszersmind Superintendens korabann ( mely Hí<» 
▼atalbann ^ i642-bena hólt meg/) mind azokat, kik 
a* Magyar Qrszági Reformátia idejétől fogva , ezenii 
a* tészenn , Superinténdenségét viseltek, Laisjrom* 
b'a szedte. De méltó kérdés itt is : hogy Hevesi Mi^ 
háfy nem tsupá^a Senior, vagy. Esperest v61t-é ? 
Mert, hogy Superintendens lett volna: nem látszik 
SMgálUni, fem azxal, kogy a' Superiatenden^tét^K 
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benn , tétet«U Végeiés : sem pídig aisial , hogy He- 
vesi Mihály, 1 5^ 2-ben n, a. BercgSidfzi 'Sindfbann 
jeleo nem volt, mely benn pe4ig» ba iiiár akkov 
Püspök lett volna, ]>len kellett volna lennie. Egyékr- 
eránt , hogy a* Keve'sszegi l«tyái| Laistroma o|nts hU 
ba nélkül: abból eléggé világos , hogy abban n , sem 
Tordai DetneUr , sem pedig Boldi Sch&ttyén , nem 
említődnek; a* kikről pedig, hogy ezenn.a*. részenii 
Superintendensi Hivatalt viseltek, nyilvina í^ódikl 

§. 8Q* Két eszt^ndóVei azotáui}, ij52«> 
benn. December i-^ő napjára ismét Devc;<r 
zetes '3inat gyűlt egybe Bereg Váritaegyé- 
benn, Bereg^tászonn ^ a'hol is, 1. az Ür 
Vatsorájára nézv^s, az elébbeni 'Sinatoknak 
Vallástétele, megerősítődöit ; * 2. a* fülbe* 
^ónás eUöröltetett ; ,^* kőzpnséges heíyénii' 
yaló vallástétel pedig itiegállíUatott; 3. nrieg^ 
tiltódott^ hogy a^ ^ol az gitárok lerontaN 
tak , Qtt többé ujjak ne építtessenek ; a^ hol 
pedig még megvacynak , és a' hallgatók 
azoknak megtartását kívánják t azokról a* 
Sákramentomokat kiszolgáltathatják a' Pré- 
dikátorok; de azombann hallgatóikat jobb 
értelemre vinni köteleztettek ; 4« rendelés te- 
vődött 4' felől, hogy a' hol az Egyházi 
3zolgápak« a* liallgatók kevés yólta, és a* 
Patrónus nem léte miatt , elégséges fizetése 
oiaisen; annak fogyatkozása miképénn pó* 
to tassék ki. Ebbenn a^ 'Sinatbann ^ tizenhat 
Prédikátorok jelenléte említődik, kik között 
legnevezetesebbek ! Kálmáncsehi Márton , 
Radán Bulit s^ és Pesti Gábor vóUak: Mind 
ezek, mind a'többek, úgy látszik, egy^ne- 
seqn a^ Zvínglius és Caivious TudomáoQy4« 
\íQ^ tartották magokat. 

^ A* 'Sinat végezésének tulajdon szaval ezek: 
(^nfissio vera df S, Copna in iSynj^dis Steperiori^ 

bus 
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^tfi ^xfubiia roborata cst\ mely éknek Ethber Pdl 
((tag. i04«) ezt teszi litáiina: », iüraiU enim ex Mi- 
^^ nifltris Hungáriáé nönnulU^ Brentieínae iri negotio 
„ J, Coenae adhaefeiites Scntentíae , e* Cohsubstan* 
„ tiationis adsertores. •• IVlely szavai r^il azt teszi 
W, hogy a* Beregszászi *Sinat, az Űr Vatfotájá- 
tó! 9 a*^ Ref9raiátu8ok értelmét állította |Deg. 

$. 8i« A* Beregszdsti ^SíHatőt^ iJ54- 
benn. az óvdri követté. Tartatott Ái^JEtsd* 
éU Bdthori Cyőtgyntk^ és and^lk Feleségének 
Somfyai Bd^hori jínndnak védelme alatt ^ 
Szathmár Vármegvébenn 4 a* hol Óvdrt i eU - 
tő Férje Drágfí Gáspár utánn, ftdthori Anna 
bfrta. Ezeon a"SinatonD 88 Prédikátorok je- 
lentek meg, kiknek nagy ré&ze a' Szászok 
közzúl való volt. Az abbann hozatott ve* 
^zésék IX Tzikk,elyekbe foglalódtak.* Kaen 
Tzikkelyekből láthatói , hogy a* 'Sinat fag* 
jái magokat fők^penn a^ Luther tudomáa- 
ajrához tartották.** Óe más felől az is bi- 
zonyos, hogy már ezen idő tájbann elkez^ 
dődötts az Or Vatsoráját illető értelemről 
irald villongás, mely oaztánh szakadást H 
•között az Evagelika Ekklé^siábann/*'' Mind- 
azáltal a' Zvinglius és Calvinus követói a^ 
Luther követőitől rhée ekkor ktilŐn nem vál- 
tak, és egészenn hfiegkütömbÖztcített EkkU. 
'giát ném formáltak. Mikor és mimédonii 
lett osztánn ez: annak 'előadását az Erdély 
Országi íleformátzió Históriája folytatása* 
nak , és c^dig ^z ideig való iehozásánák 
kell megelőznie 

* Áz Óvdri *SiriaÍ T»ikkelyett« tnelyekaeft 
•ddíg,- Hanerh^X (fíist. Eccl. Transyív. L. IK 
p. t24v) tfak a' tttnlUtsai voltak tudva V l^sti. 21 
Tóth FéréntM Ur^ aT sztfrífit, a* rnidt azokat fel« 
}abb éiaUtett Ték. Xmk0$ á&ü Út, tél9 kditdfte^^ 
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a' Tül m* Tisiai Éef. PüspSkők élete lí-dik TóL 
dalékjáhann^ kiadta. Estek ide 'mennek ki: I. Cum 
panc ct vinö VÉRE 5L'BSTANT1AL1TER adeasb^ 
•xhiberi^ et distrlbui Cbristi verum Coipus et S«rn-* 
gvinem^ in Coena, tam credentibus, ^tiam incredu- 
)is. II. Retinendum esse paaein azymam. III4 
Absolütionem privátam dbservari debere. lV< Al-> 
tarium et Tabuiatum deinolitionem , o^cium esstf 
JVIagistratuum, non Minisirorum £coIesiae< V* Sa« 
fcepioribiis opus esse in baptismo infantium. VI. 
Introductiodeu^ puerperarum , post parluniy stffvan^ 
dam esse. VII. Praestandum t%%e juramentum xxtf 
qui nsatrimonium contrahunt. VJil. Dies festotf 
iactenus in Ecclesia receptos t%^e observandos. IX^ 
Superintendentes et Praelatos esSe comtitueHdoií- 
la a' PraelatusoVoTíXí ^ a* Seniorok^ vagy Bspe* 
testek értődnek. Hogy pedig > nem Superintendens % 
)]ianem Superintendensek tétele rendelődik , aii^k 
oka>az, bogy a' 'Sinat Tagjai, neoi lévénli «gy 
értelembenn , mintegy kát Részt formáltak. Egyik 
Rész, az Űri Szent Vatsora fetŐl, fzorosann azt 
.tartotta , a' mit Luther Márton tanított ( kiváttké-^ 
pei\n az Erdélyből oda ment Slái^zok Lutberret 
sőt Br«ntinssal , értettek): másik Résa^, a'"Zwin<<. 
glius és Calvinus értelméhez közelilett. ^ Megtetszik 
ez az /• Tzikkélyh'6{ , melynek eleje nyilvánn a* 
Brentianusok értelmét adja elŐ : ellenbena a' vége ^ 
a* Zwingtius és Calvinus értelméhez ház, ezek<* 
benn: „Quare ( vera Ecclesia ) s^icut Paulns aiti 
„ di'gnos mandueare; non sefitit pofrigi verum Cot* 
,y pus et sangvinem Chrifti et ihdignis , eostjUe SUm 
^9 mere , ubi rite servantur rerba et institutio Cfart. 
^; sti. Sed qui edisque Jide et vera poenttentia utun. 
,y tur hoc Sacramento » in judtcivm ( stmtint ) , ut 
^, Pauhis ait , qíiia abutuatuf Sacramento. '^ Dé ez 
a' kűlŐmbozés ellent nem állvánn, abbattli, hogji^ 
mind a* két Résznek Süperintendense legyen, egy* 
formánon, megegyeztek » azért; hogy. a' külőmbözés 
többre ne menjen közottök; sőt, hogy ez által egy« 
máshoz közelebb vivődjenek; minthogy már ekkoifr 
az Erdélyi Lutheránusoki^ak Wiener' Pál nevtt Su« 
fteúnteadensek v61t» a' ki ij;4j-bax)A tev>«dött| a^ 
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■aínt bogy a' IK-dik Tzijikel^nek legutolsó szarai 
is» melyekbenn a' Superintendensek tétele, pro" 
pter conitflsum in dectrina^ et caerenionUs réti* 
nendis^ et, propter konestarh discipUnam rendelő- 
dik , ide láttatnak tzélozni. Annyi azombann bi- 
zonyos , hoey ebbenn azr Ováii 'Sinatbana a* Lutbe* 
lánusok vórtak erosebbek. 

** így ítél T. Ribini Ur is, Memorab.^yíug. 
Conf,Add^ Parte /. pag, loo. noha E'mbér Pál Hist, 
EccL pag, 166. más részről ezt jegyzi meg: ,, Ová-> 
y, riensem Ecclesiam RefoNnatorum partibus jani tuoi 
y, faWsse » aliunde constat. ** De állatása qkait f«l 
nem tette. . , ^ ' ^ 

' *** Említi ezt T. Ribini tJr is, ekképenn : ,,Cae- 
y, teruin diflíteiidunl baud est, fatali inter Lothéri 
,, et Calvini asseclas dissiduana circa hoc tempus in* 
,9 sígniter cr^risse, cum illi de Sacramento Sacrae 
yy Coenae scrupalosiuá quam par erat, atque immo* 
9, deratius intet 9« litigareat. «* Eoiber Pál pedig, 
pag. lod.agy adja elŐ: „ Istud certum est,^ quod 
», circa haee tempofa , pauUatim ferale inter Refor* 
yy matos et Evangelicos Scbisma, ín Hungária* etiam » 
^ in netvuoi erumpete inceperit* <* 

$• 82^ IVlegitiutatődott óda feljebb, hogjr 
Stebenbenn méga^ Mohátsi veszedelem előtt ^ 
Bémfltnger Márknak védelme alatt , crot vett 
s^ Reformatziő. Atioakutánoa Zápolyai János 
Királya lévénn: némely ekoek' sürgetésére, r . 
1527-beiiti, Januárius 25-dik napjánn, kc/^^* 
itiénjr parantsolatot küldött ^zebeare, hogjr 
^ Luther követőji^ fegyverrel és tűzzel bUa« 
tetődjenek^ Zápolya János , hihető ezt cen^ 
annyira Vallásbéli idegenségbői /tselekedte, 
mint abból a* kedvetlenségből, hogy Szeben 
Városa hét esztendeig vonogatta magát a% ^ 
Ő hatalma alá való téréstől. Ez alatt at iá6 
alatt*, megerősödött a* megtisztíttatott tudó* 
inány Szebenbenn, úgy hogy már ]^29<benai C 
ffi-dlk Fcbruariu^banai a^ Sziebeiü Taníts 
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áz oda váló Barátokat Klasttomaíkb^I k!« 
hajtotta, a^ miot ezt.eitiHti Etober Pál, p. 
69. Egyebaráot a^Reformátzióoak állapó'tjá 
Érdél jbeon sokat függött azoknak a^ Vaj- 
dáknak gondolkodása módjától, a' kik i£r- 
éélyt igazgattak. A' SÍohátsi ^ véfizedelent 
utánn egy darabig azOn Fő Hivatalt viselte 
Peri^nji JNter ^ kit követett Somljrai Búthori 
István; ezt i^mét Tallótzi BárM BoldCsAri 
kiknek helyébe állott Czibak /Tir^. Étinek 
megölettetése utánn pedig, két Vajdái lettek 
Erdélynek, úgymibt: Majldth Ijivdhy és Bd* 
íasja Imrűé Már ezek közzul Perényi Péter, 
Majláth István, (kiknek Felesége a' Nádas- 
di Tamás húga, Kádasdi Anna^ volt) és 
Balassa Imre, minthogy bará|i voltak a* 
Reformátziónak : dtínak előtneoeielét ségitét^ 
ték. Ellenbfnn, Somlyar fiáthori Istvánét 
Czibak Imre, a^régi Vallásnak fogvánn páft-* 
ját: ezt háttáhatták. Mindazáltal, mintnog]^ 
Zápolya János, i^ Vallás dolgábann,*meg« 
lehetős tíiaga 'mérséklést mutatott: talál koat* > 
tak, mindai Világi, mind «z ft&y)iázi Főeítí* 
berek között olyanoks^ a* kik a^egtisz(hotl 
Vdllást bevenni bátorkodtak. Ilyenek vól^ 
tak a^ Gjula. Fejérvári Prépost Bebek ímre^ 
a* m:nt feljebb a' Dévai Mátyás éietébená 
ibmlitődtftt ; nem külöjnbenn Battydn Orbdrii 
a' Zápolya János hadainak egyik Vezére^ 
úgy szintén Pettoviu Pétct ^ kiről feljebb 
volt szó. Ezekhez tartozik Csáki Mihdlf 
is ^ Gyiila- Fejérvári Kanonok, és Kjrártyi 
Secretarius ; végre ^ Kdlmdntstfu SdntaMdr^ 
ttin^ hasonlóképenn Gyula-Fejérvári Kano^^ 
Dok, és az ott lévő Oskolának Reetora. 
Elleöbena , mindent elkövettek a' Reiorrfliá^ 
tsió ellen 9 ama háfolii Fő Egyházi Szemé* 
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lyefc: Frangepdni Mérentz^ Bgri** Jfírdt0r 
György Váradi , éis StatiUtu Jűnos Gyula* 
Feiérvári Püspökök, ** A% utolsónak több 
reodbéli tfielekedetei között előfordul ex Í8» 
hogy <^dn Mdtjdst^ (ki Calvin us Mátyás- 
Dák is irattatik) midőnn azV Római Szék 
ellen meresztett tanítani, a' Szász fó'ldöno 
lévő Kőhalomszéki Káptalanból kivetette; 
a' ki is osztánn magát Brassóba Tette. 

* Es egyaBersmiod Kalotfai Értek TÓlt. 

f^ Lásd ennek példáját Ember Pálnál, Hif|» 
Eccl. Hung. pag. 682. és Bod Péternek iljea titu- 
lusú rauiikájábann: De Aíinistris RcfirnuUionis ^ 
Hungaricae. 

$. «3. Brassó Varosa is {ókor kezdte 
követni a^ Scebeniek példáját. Megerősödött 
pedig a' Luther- Tudománnyábann, főké- 
peno Honter Jdnos* munkája által. £zBras« 
sói fi lévéon, tanulását ugyan ott kezdette; 
folytatta pedig Lengyel Orszá|(bann Krak* 
kóbann. Onnan elment a* Basileai Akadé* 
miába, hot tüdománnyáról nagyonn elhíre* 
sedAt. Haza jővénn i5S3*bann Basileábóít 
és magával betűket, és nyomtatáshoz éttS 
embereket hozváan, . TjrposraphiiLt állított 
fel BVassóbann, és az által részszerfnt a* 
maga,** t^szszerínt a*' Luthe.r és mások 
könyveit, a^ hazájábann elszaporította. EU 
eőbenn az Oskolábann tanított, annakutáo* 
na a^ Templombann , és ekképenn Brauát 
és az egész Bartzaidgot a* Luther Tudó* 
mán nyara vitte által. Mely munkábaon se* 

S' ő társai, voltak, a' már említett GldU 
%tydt , és Vagnmr BdünU Ez az utolsó 
oly*' igen jártas volt a* Görög Literatúrá- 
baaa|. hogy, a* Bra9s^bana lakó Görögök 
kedvéért, üöidg nyelveim adott ki egy Ua- 
ír. Darab. K .te€bis«> 
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teehismu^ty i^elybé a* Luther TudomSn^ 
nyát foglalta. Honter Jttnos »<i, V ^^a* virtus 
Mátyás segfuégével, készített egy IcSnyvet^ 
inelybeoo azt adta elő, miképenn kéli élni, 
tselekedoi; és, igazgatni az lLkkié*8Íakat« 
Ez a* Kötiy^ osztaa nevezgetett Ubellus He* 
Jiírmationis'nak i fnelyet a' Bí'aR*^'^; ^^' VVn* 
tembergába LUtheji'nek és Melarlchthotinalc 
clkűldöitekí a' kik is azt mindcnbédft jó^á . 
bagyrátía^ WiUecnbergábaoor kiadtáti ig^^ 
hanúi 

' BUonyítja ezt Jé'suita íília Jndrds^ [\^\ a* 
Ko1o*avárt Akadémíábann »i, «' múlt Század el.s5 fe^ 
likénn Professor rólt ) Ortus et progrtssus vari'urufn 
in Dacia Geniium et Religionum nevű aiuiikájá* 
bann 9 mely 1730-bann. jivit ki, ekk^penA: ,, -Coro« 
9, nepses^ CatffoHcoi Saee'tdot«s , in exilium at)lpga* 
M tűnt. Crerit in diei maluifi Jóénnit Ffontttri rpe« 
v»»Ta» qui posteaquam cuiti scientíis Tariis, toais.Lu« 
^, tlieri doctrina pienUsimus y Baailea Coronain » undo 
^, ortum duxerat, tedíít, ut opera sua GeograpYiíca^ 
9, Hbello9que doctrinam Lutheri continentes prociide* 
,, ret , Typo^raphiara erexit. *• 

** Nevezeteflenii ilyen munká)At: Rudiműmt^. 
' Cosmograpkica i HexameterekJ^nn. 

$. 84* A^ Ubelliu ReformotímU k^szűK. 
gekor, már nem Zápolya lános, hanem annak 
Szvegye Izabella uralkodott Erdélybenn. Rz, 
)543-Dann, Kblo*sirárra Ország^Gyűlés^t hSr- 
dettetvénn ; á* Martiofizius György ösztonIS* 
késéből, Honter Jánost^ némely Brassói Ta» 
nátsbéli Urakkal oda hivatta': * de, Hontep 
sem mérészelv^nn elmenni, mása betyett 
Glátz vagy Calvinus Mátyást küIJotte eU 
Glátz Mátyás. aVBrassói és Rosenaui Pré« 
dikátorokkál, a' Brassói Bíróval Fum JéU 
nassaij 'és még két Brassói Senatorokkal^ 
^Imravéna Kowsvárra: hogy békével tér% 
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betHt vis2^za, Fetrovits Péternek koszö^* 

' * Fit Illh András így adj* el8{ »» LiithetA* 

. ^ num DogmA profit^ntes ad conveutinn evocavil, 

,, .ler rtfli'íMOS HonteTum, cum nonnulUs e S«nattt 

9, Corontfisi: quö cuih existiroaret Honcefus maxU 

^y mum se discrimen adituruto ( exemplo doctus Aedi* 

9, tvi Viirüdiensis, in quem Martinűzius gravitec 

9^ animadverterat ) Mathíam Calvinui^ síbi tuffecit.*' 

** Er»ol az UUa AMrás szavai ezek : ;, Nihil 

^y^pene in eq cooTeiUu pio Beligione aancttuin e»t. 

*»» Quantum enim Martinúzius Lutheri aasecfiif ad- 

^veí^abatúr; tantum illis Petj^ovitsius paUocInatoA* 

S* 8r% Minekutánna «ez megesett : 1544* 
beoD^ a'-^S^ásdoknak több városai is be- 
vették a* Luther Tudomáonyát.. Nevezete- 
senn Se^esvátonn, 1.544- b^AD, Croceus Li^ 
iits; BiretbalmODii Saliceus ífertnitz; Szász 
Medgyeseno AUernberg Bertaian; Beszter* 
tzénn Caejárius .^Ibdrt , és Tmtscher Má» 
té; Szász Sebesénn MtUembriger Jakab íiiQ* 
dálták meg aV Lutherana Kkklé'siát. 1545- 
benő pedig I ^ Medgyeü ^Sinatbann^ az 
egész dz4$z^emzet, Uitioek stpórmértéké- 
m, az Jtúgustgi . ValláHételt fogadta eL 
Ugyan ezeo MtdgyeH ^Sinatbann^ rendelés 
*te«fődött arrgl is, l^ogy minden Szász Eb* 
klé'siák eg7 Generális Superintendenttől 
fuggeoéDek:*'de ez V Rendelés, nem mind- 
járt akkor, haneni egynéhány esztendővel 
azutánn, a* Szeieni ^ Sinatbann ^ íjjárbepn, 
yevődöu munkába, a* midónn Supérinten- 
deosé Szebeni Prédikátor Wiener Pál vá* 
lasztódott. Nem sokára pedig meghalálaz* 
^^ánn Wiener Bál: helyébe, i557*beont 
lígyaó isak Szebeni Prédikátor, iíebUr Má^ 

' K 3 Digitizedby GOO^Í^'' 



148 I. FbrdwXkd. 15ÍÍ7— 1564. * 

tyás tevSdöii. Zs így áltott lábra az dgy 
QQvezet Lutherana^ vagy inkább, Evange^ 
liea Vallás az £rdéiyi Szászok között. 

^ A* Végzés szavai, Hancr tzerínt^ ezekt 
yylJt conjuDetim ab Uno Episcopo^ leu, Superin* 
j^^Undtínte Gensrali dependerent. *' Azelőtt ugyan 
Is, Spepialis SuperintendensektSl ^ azaz, Seniorók-^ 
tól\ vagy, F.sper estektől függőitek, kiket Dtcanu* 
lóknak hívtak. (Lá^d Efiber Pdl H. E. H. pag.95. 
'SS3*) A' n*:c<^nuí név, a' Magyar Országi Ref6r« 
matusokmll is szokásbann volt, mint ez megtetszik 
Ariiu Ma], 32. a' hol e' mondódik : ,y Ne Üat coi»- 
9, fusio \Ti\^r Decanos^ aut, Decurionest quisqne 
y, aos gnbernet, qui sbb- Dioecesia sua degunt. ** 
Hogy pedig itt, a' Decanusokonn ^ ^^%7 • Decuriih^ 
konji^ Seniorok értődnek » világos jirt, Min^ 2o« 
á' hol ez a' Tzikkely így adódik ejo ; „Ne fiat 
'9, confosto ioter Seniores: sed eOS quisque guber« 
ti net , qttt iuh Dioecesi sua degUnt. ** A' Seniorok 
továbbá mondattak Fresby tereknek u {láuá j1rtic» 
Maf. 33 ) , és innen lett az Esperest nevezet. MoncUt- 
tak Fraelatutojinak is, mint' már feljebb, az Óvári 
*Sinat Végzései kpzött előfordult. Vesd egybe ArU 
MSin. 16. ^ 

%.^6. A* mi az Erdélyi Magj^ar Ekkl^- 
'siákat illeti: azok kőzött legelsőbenn Ko* 
lo^svár vette bé a^ Reformatiót ; melyért arra 
külöoöseon haragudott Martinázius György. 
Előő Prédikátori a' Kolozsvári Ekklé'siának 

^ voltak: Heltai Gáspár yí% OmlátzLnevű; 
az Oskola Mester pedig volt Vízaknai 

' Gjrőrgy^ Ezekre Martioúzius György nagy 
summa jpéazbéli bünteté^st vetett^ azért, 
hogy a^ dzent frásnak némely könyveit Ma- 
gyarra fordították.* Kolozsvárnak példáját 
követték osztana más Erdély Ors7ági Ma- 

Sirar Városok is; nevezeteseno Tordá és 
agy £/i/&i;.ja^m külömbeim a' Székelység. 
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^ Lásd Haoer Hist. Ref. Trans. pag. ti 6. é« , 
SmberPál Hist. Eccl. Ref: in Hung. et Trans. p.94* 

§. 87. A' mi a' tulajdonkcppenn ögjr 
mondatott Reformata vagy Helvétziai VaU 
lástéteU tartó Ekklé'*siák eredetét illeti: bU 
jtonyos dolog, hogy Erdéi^rbeno, i350-,ig» 
valamint a' Szászoknál ;^ úgy a' Magyarok* 
nái is y a' Luther Tudománnyá v6U bévívc; 
a' honnan, kiilömbség nélkfil, Lutheránu* 
4oknak neveztettek. De azutáno tsak banbar 
kezdett a' Calvinus értelme' is kedvet talák 
Ili némelyeknél. Megtetszik ez onnan, hogy 
már 1552-benn, a' Szebeni ^ Sinatbann ^ Vég- 
zések hozattak a' Sacramentmriusok ellen, 
(Lásd .^ber Pál H. ^. pag. 106.). Noha 
pedig az Erdélyi Szász es Magyar Ekklé* 
siák y egyformánn Luthert követték: mind* 
azáltal külön Superintendensek volt. Ama- 
zoké, a' Wiener Pál halála utánn, Hebler 
Mdtyás: ezeké pedig, Dávid Ferentz ^Fraa* 
ciscus iJavidís)^; de a* ki időyel Rerormá* 
tussá lett, móljára pedig a^ Sz. Háromság* 
tagadókhoz állott, és ezeknek felekezet^- 
h^nn Superíntendcnskedett. A' Calvinus ér* 
telmére tért Erdély Országi Magyaroknak^ 
első Superintendense volt ' Jfí/^^r Dienes^ 
a* ki Magyar nevét Deákra (^Ales) vátioz* 
tatvánn, rendszerint Dionysius jálesiusnak 
szokott hivattatni. De ez is eleinte Luthert 
követte. Lásd Bod Péter Smyrn^ Polyo. a* 
>24« óid. A' Zvinglius^ Calvinus^ és Éullin^ 
gar értelcnére, főké(^penn 1556 tájánn kezd- 
tek térni az Erdélvi Ekklésiák; melybena 
fő eszköz volt KalfHáncsehi Sánta Márton. 
Ez Gyula • Fejérvári Kánonok, és az lett 
lévő Oskolának Rectora , 's egyszersmiad 
a' TörVénybena Doctor lévéan: már i'^a* 
K ^ <bima« 
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bann^ a^' Szántai István dolgábaon . a' iSff* 
g0svdri, CoUegiumbann ^ Kösbírőoak rendeU 
tetvéaa, kimutatta, hogy a* megtisztitoK 
^Tudományhoz hajlandósággal viseltetett. ^ 
Idővei n^ilváoQ elhagyta a^ Római Catbo* 
lica Vallást, és kijött Magyar Országra: 
de ez, melyik esztemlőbeitn esett? nem tud« 
hatni. Elsőbenn, ágy látszik, Munkdtsonn 
volt Prédikátor, hol Pttrovits Pétért az 
Úr Vatsoraja dbl^ábann arra áz értelemre 
vitte áUal , melyei Zwinglius és CalvinuS 
tabteottak. ^£mliti ezt Pázmán Péter is ** 
ek)^épt>enn: „Először Petrovits Péter kezd- 
je te (a' Calvinus Tudománnyát) egy Kai- 
„máotsi, vagy Sánta Márton nevű Prédi- 
^, kálorral n>ílvánn hirdettetni Munkáis vV% 
,j rábann,** Másutt ismét *** így szóll felólei 
j, E/^, eleinte n,igy Pap Ür vóU. Ez ^mt 
^^K'Hmdnfst Márton^ kiről mondám, hogy 
^^ Eorégs^dsziíann ^ l^etrovits Péter akaratja* 
,, iK>« o' Kálvinista Tudományt legelőször 
^, prédikallaní kezdette.*^ itt ugyan maga* 
val ellenkezni láttatik .Pázmán Péter: mert 
először w^^ Beregszászt ^ hanem Munkád 
/j0/ említette, igaz mindazáltal, hogy mind 
a* két helvenn szolgált, és hogy az a;^ ér* 
telem az far .Val* órájáról, melyet a' Refor. 
máta Ekklé*siák vallanak, mind Erdély benn » 
mind Magyar Országonn, főképpeun.á' ií^/« 
mánLsehi Mdtton mtihkája által kezdett cU 
h'^ia|mázni; melyet ékesennszóHása, nagy 
bátorsága, és tekintete által vitt véghez; 
Az i552dik esztendő vége felé (December 
, i. nüpfánn ) tar^iiott Beregszászi ^Sinat 
Tagjai között, Véve nyilvánn emHtődik; 
^ midőnn már^ lalám , nem Munkátsi^ ha- 
oem^ Mfiregszdsü iPr^dikátor volt : minthogy 
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azok közQU a' prédikátorok között ^ kik 
ottanii jekn vóUak, neve legelői letetik* 
JT ^ v3 'vao uc>v.imi^, kogy az akkoti 'Sioa« 
tokbano, reiidssKferlDt aaoak a' Prédikátor* 
n iK tieve szokott elóLtevődoi, a* ki abbána 
az KkKlé'siábana szoigált, melvbeon a^ ^Su 
«at rart^dQtt, ifiiot'p. o. az ÉrtU^íU ^ tSinat* 
bann ixopátsi Uiváne^ az Úvdribann Torda^ 
/> . »/ - ^#?r</. Beregszászról , a' mint . haner 
^X^^gy feljegyzetté, Debreczenbö hivatta*' 
toLt |^rédili4^praak. 

* Irfásd Dfinieli^ GtrdtsH Mscell. Groning^ 
T. Vii. ?AiU H. pag. 363— 371. )iol a' SegeivdH 
Colioqutum^ minden körn^ülálIásiTal e^üU meg 
iraa Írva, 

*« KaUúzM III. Könyve V. Réase. ei4« 61d« 

*♦* V 246, óid. 

S, 88* -D^i^r^zen Városábana , melybeon 
a^ Lmher Tudbcnáonja már darab idŐ óita 
meggyökerezett vótt, é! ZwingUus és CaU 
vinus értelme szeríot való Reformáta Fal* 
lást^ ^ilmánUehi Sánta Márton kezdette 
legelsőbeno a*^ papoló székből liirdetaK 
nagy tűzzel beszélivéoa a' képek ellen ^ M 
azoknak a* Templomból való kiliordattatá*' 
aát 8ürgetvéD4i. * Dé^ hihető, éppenn; ezért, 
nem lehetett' tartós itt való szolgalatja* 
Mert már 1555 benn, DcbroezMt elhagr* 
▼ánn, Erdélybe ment által.** Hol, midŐon 
Szegedi Lajossal^ Peregi L&rintzel^ és Tor* 
-'dai Prédikátor Kolozsvári Fodor Bálinttal 
együtt, a' CalvSnus értelmének terjesztésé* 
benn síkereseon munkálódott vólna:*""* an* 
nak megakadályoztatására. 1356- bann /*** 
Kolozsvárra ^Sinat syűjtŐdött; melyenn a* 
Luther éitelménn levő nevezetesebb Predi* 
&4 >áto* 
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kátorok , egész Erdéljbél megfelelitek ,^ a* 
végre, hogy a' Calvínus követőivel dispu- 
tátziót tartSttoak. Kdlmdncsehi Márton^ be- 
tegsége miatt , ezen Gyűlésre el nem mehet* 

* véon: maga helyeit Szagcdi Lajost küldötte 
el. De az ő betegségét ,, a* véle eiienkezők^ 
tsak tettetettoek bitrék. Azombann Szegedi 
tjojos disputátzióba éppenn nem akart eresz- 
kedni. Azoktól tehát » kik aV> Luther tudó* 
mánya mellett buzogtak, az ő értelme kát- . 
hoztatódott. ugyan ^ azok , ebbeon a' 'Si* 
natbann Vallástételt is írtak az Ür Vatsorá- 
ja^ tudomann várói, és közönségesenn elvé- 

fezték, hogy az Erdélyi Szász Ekklé'siáh ' 
•rédikátori, az Ür Vatsorája felől, a' Wit- 
tembergai fikklé^siának értelmét tartsák és 
tanitsák, £s ez időtol fogva kell számlálni, 
^ Protestánsok kétfelé való válásának ide- 
jét , Erdély benn. , 

* Hanernek^ emberi gyarlóságot mutáló f*a- 
Tai ezek: ,^ Calmancheus ^ Debrtcini ^ quo Paslor 
,, üerchutío (.Beregszász ) vocatus fuerat , CaJvini 
' y, errbres auditoríbus sais iiiculcabatt imagiiies e 
,y Templis ejioiendas docebat , et ut «rat vtr fcro- 
,, cis, eiati, tumidique spiritus, n^iruii) ín modum » 
yy theatricis suia d«cIamationibus/auram vuigi capta- 
«; re poteraf, niaximum applau$,^.n)^ ii act u*s , jnultos 
^, secum maximo cuai Ecciesiae^^amao in extreuiam 

* 9, peroicietn praecipitabaT.** líiit, EccL L,IV,p, 2»^. 

^^'Hermann Dávidé a* ki a* XVII. Század 
közepéan, Száiíz-SeLesi Augustai Vallá.st^telt tartó 

' Prédikátor vóll, Kdlmdncsehi Mártonnak Erd^ly- 
beon való maga viselését nem legszet^b színekkel 

, festi le, iljen iitulusú imunkájábann : Annales Poli* 
tici ét Ecclesiastici rcrum Transylvanicarum , mely 
kézi fásban n vagyon. Ezt írta ki Haner György \9% 

. Mind t^ettőnek .vlügynak olyan kifejezései , melyek 
elinaradbattali vóíiia. Ezeiiet elhagy vánn, ill((bb 
ji^t yi'figáloi üieg : mi okra nésf e liagy ta el Kálmán- 
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eselki Márton «* i>«^r#rzi(Q< Ptédütátorságot ? J^b«c 
Pál, in His't, Eccl, p. 107. erre nézve tsak eotiylt 
mond: ^, Caimanckdus Ufttóre cinensis ^ incerium qua 
«9 de causa, /it^ítf eUmissuSf in Transylvaniutn ttanM* 
,, iens" etc. Un ner György fedi^ áz egési dolgot 
i|bbór magyiiiáx^a, hogy Kálmdncsehi Márton^ 
Stöekei Lcndrtnak ellene való kikelését ki nem álU 
IralU. JCikelt pedig ellene StffcM Léndrt azért. 
hogy DebrtíCienbena t hol a' Luther tudománnyá 
TÓlt béiréve, a' Calvinus értelmét prédikálta. Min« 
den bizonnyJl tebat Stöckel Léndrt addig neoi 
nyugodott, míg Debrecien^ í^dro4a Elöljáróit hxta 
nem yetie, hogy Ktilmáf^cSehi Mdrtont botsátanak 
el. így tehát Kdlmdnctcki \^Hnner szerint, >554* 
benn, Embei Pdl szerint, 1553 -benn) Erdélybe 
iaeuf. • ' 

*** Erdélybe menvénn Kálniáncsehi Mártont 
#s o ott való munkáját Ember Pál Így adja elő: 
^ ^tl^ticút Ludovici Sieffedint, eX Perek ^ et yaUtt- 
f, tini Crispi J(olo*svdri^nsii , Pasteris Ecclesiae 
^^Tordensis, ttudiis : Reformatae.Eoclesiae causam » 
„in illt« quoque ofís , strenue adsexuit.**. Azu* 
tánn Magyar Országr.i viszszarérl; de melyik esz* 
tendölfenii, és mitsoda helyre? az eddig világos* 
•ágra jött docnmentemokból meg nem határoz hat« 
ai. Viogy egy iá^benti Sdtoralja - Ü/keljrenn Prédi- 
kátorságöt Viselt, ámbár ezt senki a' Históriairók 
liözzűl fel nem jegyzetté : bizonyos abból a' levél* 
boi, mellyel .Gyalái Torda * Sigmond ^ az Euripidet 
Qrttstei nevű Tragdédiájának Deák%rditásá(, AVi/. 
mdnoiehi Aídrtqnn/fk ajánlotta. Megvan ez a' Jam- 
bus versekbe szedett igen szép és kellemetes, fordí- 
tás a* Bétsi Császári Bibliochecábann , ilyen felyűl- 
írással: ,,EURIPIDIS OR ESTES. Tragoedia cumr 
M^rlmis elegáns, LaCino carmine longe dpctiss. ^x* 
9, pressa , nunc primum edita , Sigiimundo Geioo ' 
,,JPannanio interprete.** Az Ajánlólevél el<5tt ezek. 
a' szók vágynak: ^^ Sigismundus Gelőus^ Clarif- 
„ sifflo et Doctissimo Viro ^artino Calmamriehi ^ 
„ Pastori Eoelesioű N«apoliíanae apud Pannóniai 
0d Carp4ahum.** S. D. itt a' tíeapoUt apud Pan* 
a 5 nonioM 
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nQnioi ad Carputhatn^ S^torallja Újhelynér egyéb 
.nem Jehtft, ' ^ 

Ho»y ha pedig -ai említett forditás , a' mint 
Tiszt. T. Wallas%ky Fdl Úr, fConsp. Beip. Lit, 
h', . *. e^it 7. rfir, 170. in S^hoi.J a* mint látszik, 
nagy vigy4zá«sal jegyzetté fel, Ba^iledhftnn ^ "^557" 
díK esiiendóbenn (in%. 'oí, 43^) jött ki: úgy a* 
Hdímánciehi Mdrtfin Ü; helyi Prédikáló r$ága , 1537* 
te esik; koveikezésképpéiin , az ő Erdélyből lett má- 
íodviorí kijWiv^tflét is, va^iy 1556 n^k a* vépiro, vagy 
>557-"«H az eíeirp kell tenni } de oU meddig maradt 
nem ludbatoi. Ha Fcr4í'nyi G4í>or SdioraÜjrq £/y. 
htlynek Földes Üra, piár ^ikkpr is annyiift bozr 
fft» ffftker érlelnie mellett, mint azutánn I3<^3^ 
bann (14^4 afdhb J, 92.) úgy Úihflrhftnn . nert 
tsak sok^ iie(n maradhatptf, 4e Prédikátorságet 
aem viseifa^tetl iíálmámusthi Marion. De hihető , 
mrp; ah kor nem volt felingerelve ez •* Főember 
ez<>k eÚen, kik a* M^lanchton és Calvinut prlel- 
méhez mutattak nagyobb hajlandóságot. Ezek eráat 
beiiiif 'ikkor szártnazütt idegenség, mikw látta, hogy 
aT/T/iu/í '^í'/ffö/ált^l, a' Lutherdnusokxhl egészena 
el- '«a. Egvébaránt a' Tragoedia ' elébe tett Aján- 
]6ievél azt mutatja, hpgy vaUíiiint Gralái Tarda 
^Sigmond egy yólt az akkorj legjobb Deák és Gő« 
lóg Liiei^torqk közzol: úgy Kdlmdncseki Mártom' 
»ak, neiu kellett alábbvalónak lenni. Mert a* bé- 
y* ' '♦v?*'*'!!'. pz^V '* <'ók va8!vn*l< : ,,Wanc meani 
9, operám ', eum utriusyue se/monis sis ^ perittssi* 
„ /.. .0 , <?/ vuría^ fruíUtione ^jt€cJÍ<iS\ Tibi Vir Opti- 
9,190 et Doctissimel dicavi; iit atiquam grati animi 
„ erga Te signifi(;atíonei|^ 'pri|ebeT<ím , quara (cUi 
„ Tuis íngent^bqs n^erilíj; neqi^aquam rcspondet) 
», confic^Q Tibi gratissiinam főre; qui oflicia non lar« 
»,,gitioniirn mag^itudine, sed studio et yoluntate 
9, amici metíris , ft illud Xhepcriti renest 

y^dc&pCú güV 0?uy€űj TTUVTA öl^ifioivrcb 

»» T« Wf (PiAöJy. Vale." , 

Hogy Jf,'Túroftn is szolgált:, bizonyftj* Skm* 

rUza Mdté^ a' ki Szegedi Kis Istvánnak a* M. 

» - r • I ^«^* 
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Túri Oskolábann és £kl^1é*siábana való főrgolódá'- 
sát advánn élő; így azóU : „Concionatus est stupen« 
9, do pláne omnium amore et desiderto^ seciinduin 
^, si/trera/n populi erga P^erbuin l)ei affoctionefn , 
^^labore nt auctaritaie Martini Sdnia Kalntancsűi^ 
^ensis pleniuf impre^san^^* 

l- óíjd'-a I<álrnártc5*.ki Márton^ ismét Bereg* 
izásrbann volt Prédikátor; hol^ a* ii\i^t Sientzi 
^lólnár Albert, 4* Calvinus J^i)os* N}agyarra far- 
díiptt iDstítutiója' Elöljáró- B«s;^édébenn Írja ,. Vrő« 
sXctkos halállal hólt' meg, 1571-beiíiii. Lásd \^o</ ' 
^^ter M'igyar Athén, á* 127. oldalon ii. 

>**f Lásd Bod Péter Smyrn^ Pofyc. a' 9-dik 
óldalonn. flrnber P4l p. i\o, híbásanii az, 1557-dik 
esztendőre teszi ^zen 'Sinatot, Jelen vélt <«.ot>4nn 
Béheki PfédikátQir Bóm ^eb^styp'n is, még pedig 
úgy vc\\nt' Tál a' Thiui Sup^rintendem ; a Szíhi^ 
és Magyar Lutheránusok Superíntendeseivel , fíe* 
tíer Mdtydssql^ és Ddpíd Ferentsel.egyetemhenn i 
é$ a' '3inat végzéseinek « tnelyek a* * Kálmáncseht 
IVIártoil tudománnyá ellen hozattak, nevét aláír^ 
ta. Kbből világos mind az, hogy Tordai Demeter 
ntánn, ^ezenn iC részenn, Bőldi Sehestye'n vóU a' 
Superintendens : mind az, hogy még abbann az 
időbenn , TÓI a* Tis»ánn , ^ Calvinus értelme a^ 
(fUtherénu erŐt nem vehetett, 

Úgy látszik, hogy az Erd^di^ és Beregszdszi 
'Sinatok, a^ akkprí vastagabbann ériŐ Lutheránu* 
aokat ( BrenfranufokafJ nagy figyelmetességbe hoz- 
ták, és ^rM iDdítQti^k, hogy a' liutl^er tudomán- 
nyánakf A k'íiiső láteni tiszteletre tartozó rendeié- 
sioeH megmaradá9Íért , mindent elkövessenek. £z 
a£ oka^ hogy i554-benn^z Óvdri 'Sinatonu^ még 
az Erdélyi Lutheránusok is nagy számmal jelentek 
meg, hogy így a' többség által győznének; a' mint 
liogy ez meg is lett. Étből esett az is, hogy Aa/« 
mdntsehi JÜdrton Debreczenbenn ^ a' Calvinus tu- 
dománnyá vai, a' képeknek Templomból való ki- 
hordatásával nem boldogult, feltároadvánn ellene 
még a* távolabb lakó Lutheránusok is, mint Siffc-- 
kelLéndrt; úgy hogy kéntelen vóli, i555-hena, 
Prdélyba mennÍ4 Így Detréeiutn it, még asutánn 
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egynéhány esztendeig, a* Luther esteimét követte. 

Maga Jkiélius FéUr y a' ki i55&-bann lett Debrc- 

czeni Prédikátorrá, eleinte Breniianus\h\\^ és Sie- 

gedi Kis István, Dem kevés^ munkávflK tudta a' Cal- 

▼inus értelmére vinni. Mellet nyüvánn bizonyít 

• Skaritía Mdté^ ezen szavdibann : ,, Unicus Petrus • 

„ -Melius , Brentianae multum addictus in negotio 

„ Cocnutt Uisertions , diutissimei^ue^S^egedino^ car- 

y, rnhiibus e't libtíliis , pjo &110 saiie aduatrataij io^e» 

^, nío, rciuctutus y taiiiieai palmaui. cidem detuiii." 

Melyik eszteiiviobenn esett ez? nyiivánn meg nem 

' roohdja. Annj'i bizonyos, hogy eíébb helUtt esnie 

^1562 nél; mivel az a' Valláslétel, melyet akkor. 

készütitt, egyez a* Calvinus tudonfjánnyával. 

» 
§. %i), Hajonló kíilömbazés. adta ki ma- 
, g^t Magyar nOrszágonn is a' Proíestánsok 
közöli, az Úr Valsorája felól való értelem- 
re néav9. A' ZwingUus, és Caivinus tudó- 
mánnyát mind többenn többena kezdték 
mcgkedvelleiii, melyből -oszlánD a' lett, 
hogy 'ezek külön válíak, és megkülömböz- 
telelt Ekklé'siát formállak. Kezdődött cz^ 
az Egri és Egervóigyí Fallástéíellel ; to* 
vább vivődött a* Tartzalival és Göatzivel^ 
inegerősÖdöU és megállapíttatótt a' Debre* 
czenivfil és CiengerivaL 

S ^o. Az Egri és EgervUgyi'V'allásté- 
télnek e' volt az alkalmatossága. Ferantzius 
jintal,\ í. Ferdinándnak a' Török üdvaroál 
Köveije lévénn, minekutá-nna Rövetségébeun 
eljárt, és Magyar Orseágra viszszajött: hű- 
séges Szolgalatjának jutalmául I. Ferdinánd- 
tol nyerte az ítgri Püspökséget i^jS^baim. 
Mint Egri Püspök, -keméoyenn viselte magát 
^megtisztított Valláscllen. AzEgri és Eger« 
völgyi Nemesség és fegyveres nép viszont, 
eskuv^éssel kötelezte magát annak megtartá- 
«ára. Ebből a' lett , h'ögy Verántiiiis Antal 
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úgy festettele őketl-ső Ferdinánd elott, miftt 
partosokat, kiknek az a'tzéljok, hogy Eger 
várát az ellenségnek adják által. L Ferdinánd 
megbízott embereit küldötte ki a' dolog meg- 
visgálására. Az Egri és Egenrdigyiek mind 
szóval mind tselekedettel igyekezték meg. 
mutatnia* Király eránt val6. hűségeket. Ez 
okból. Hitekről való Vallásíételeket is ki- 
várnák felkűldeniJ.Ferdinádnak. Annak írási- 
ba való tételére, mint akkor ézenn a' ré* 
szenn leghíresebb embert, Debretzeni Pré- 
dikátor MtUus vagy Juhász Pétert kérték 
meg. Már azelőtt^ 1559-benn és ijóo^bann^ 
hihető, az ő hivatal béli Társátia^ Szegedi 
Gergelynek, és N. Váradi Prédikátor Czeg- 
lédi Györgynek segítségekkel 9^ készírétt vóit , 
Melius Péter valamely Confessiöt , a* vég- 
re, hogy áz Úr "Vatsora járói támadt versen- 
{ esnek végét szakaszsza, mely által soka- 
at a' Helvélziai Theoiogusok értelmére 
vitt. Most tehát azt űjra megnéz v^nn és 
megjobbitvánn , elkűldöite az Egervőigyi. 
cknek;** ezek ismét, egy Könyörgő Levél- 
lel, mely Egerbenn, Februárius 6-dik nap- 
jánn, i^óíi-dik Esztendőbenn kőit, I.Ferdi- ^ 
nándnak nyújtották bé. *** 

») Lásd életét T. Budai Fexentz Polg^ Le^. 
III. Darab, a' 7>5— 737«' 

**> Ember Bál (pag, y\^\) «zt mondja , bogj 
, az Egervölgyi Validstt^telt y mint alikori £gri Fcé« 
dikátor, Sukszai HellopéUs Bálint készítette, má* 
f okkal együtt. De azon Tudós F;§rfiúnak ( ki utoljá- 
ra Debrec^enbenn szolgált) Egri Pré^ikátoisága 
későbbre* esik, minthogy éppena }^6s-beaa ment 
ki Akadémiákrah "^ 

Hogy az emiitett Vallástétel Debreczenbeoa 
kékült : megtetszik abból az Elöljáró Beszédből , 
melyet MeliM Péter és Sttgedi Gcrgefy tettek' an- 
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Imk liléibe, ilyen MyiiX írással: Pettus Meliu$ ei 
G. Z, (azJiz> Gtegor • -cgedi) r/-/^» trUribus 
Dt-hrrciini collectis pio Lee ori Salutem ; s i&mét 
übból az Ajánlólevélből, mely a' Tokaji Vár Com- 
menoánsáhAX Némethi PerenJ^est vagyon ítotézve^ 

, ilyen MyíiiiráMal : Pajktores Kccl<*«ÍAe in .Drtre- 
czen« GregúHus Siegetjíi, et P^trui Meliits^de So' 
^o^^ 'á a' (. Az bioljáró Bestéd alatt ezek a' 
s^ók Vágynak: Dátum Debrecini^ /7/« Ci4. /v/. 
^/r. CAr. 31. B. LXIIk Az Ajánlólevél alatt pe- 
dig ezek: D^ium i ébredni ^ 47. Me jiugUiii^ An. 
D, 1562. Máft ÍUőljáró Beszédet botsátotl azon 
Confessío Heibe Váíadi Pré kátoi- Ciegfedi GyCrgy^ 
ilyeft felyul irássnl: Georgius Ciégledíkuii cum 
Symmistis $ui» íé tori ae^uo Salutem* •Kelt az 
1«Í. Váradonn (a^ it>íiiI tnaga irja) 14- CaL Auf^, 

. A. D. M.DrLXI« M^ga a* Confessío^ Debrcczen* 
benn, lóós-benn jött ki^ in 4-to, ilyen titulus alatt: 
Confess'iQ Catho^ica de praecipuis Fidei /trticulis ^ 

« exhibita Sacrat sftmö 1 et Cáthoticú Hotnanorurn 
Jihf'ejruiori leérti f aítdo^ et Filiő Sutte Maiestatis ^ 
2), tiegi Maainfi iano « . b univerto eietcitu Equi^ 
ium et Ptditum S, H* M4 a ^íiiibűi Itein ei itt^ 
colli toiius trolin Agri. e ^ in Aloihiffe Sanctue Tri^ 
ni tat is 9 ad Foedu Dei ousiodiendum. jurfunento 
. pidei cpvufatorum » et ■ •^éertantitftn pro vera Pide 
et Religione^ in Chriiio et ScriptuHí Sacris fun* 
dafa» így látta és olvasta azt T. Bibini Úr ^ Po* 
'sotíbahn, a* TeA. Ad-.ny György Úr Bibliothéká- 
jábann^ a* tnint feljegyzetté Merhdr^ -Aug, Cúnf. 
Tóthi I. pag» 158. iój4« A' Debr^cízeni Ref. Colle- 
l|iuin Bibliotbékájáhann 15 4T.egvan c*z a* Confessio^ 
de ihás titulus atatt, mély így Vagyoni ConfeSsio 
Mecleiiae I)ebreőiensis t^ de praecipuit artitulis^ 
^t qttoesttonihus quibusaam ^^ necesfariis ad úOHsu^ 
lertdum turhaiis eotíMcienliis , exhibila , ut sit tetti^ 
meniufh éottriHae f^t fdei eonlra eaUtmniatorei i«« 
9tae deetrinae. dogv pedig ez amattól nem külöm* 
bÖ7. « abból tetszik n-eg, mert a' legelső Tzikkeljr 
cli^lty melybe as Jst *r6l (de Deo) való Vallátiétel 
IbglalódotI , . etek et szók vágynak : Summa Capita 
mrticmlőrum Jidei ^ ejehibitti uno ecniensu Saeratji* 
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simae Imptratoriae Majesiati Ferdinando , et t$tirem ^ 
nissimo Principi Regio Majcimiliano ^ ab.Eccliíttxin 
(áibásann így nyomtatódott ) vera in t^alU A^rina 
colhcta^ Anno 1362. Vagy'üjjy kell hát gon* 
^ dolkodnunk , hogy ugyan azon Confessio , két«2ie# , 
liaídmbdxő titulus í^lattt jött ^kt Debrecienbenn; 
'vgy ^gy » bqgy 9^* Confitiiú DebrttUniU^ kinyom* 
latóáása ide|ére nétve is, egésEcnn e^-tL*Cohfessio 
Caihoticdvat, ' Al «lső aftért nem hihető; meri a' 
Confeísio Debr^ciensisbenn (szintén úgy, minta* 
Catholtcdbann) benne vtin a* C%eglédi ^(^'r^'ElőL 
\kt(\ Beszéde, melynek eleinn azt mondja, hogy «s 
a' kiadés legelső nyomtaiásbéli próba Debreczen- 
b«nn; azért annak hibAibann meg nem kWI bátrán* 
2((Ozfti fldtu irifantiac Tjpographorum tr^ibuas. Prim 

"mum enim specimen eJt^rcUii eor^unt in arée Ckal^ 
€ographica hoc eJidcfunt), A' nyomtátás is oYy 
otromba, flielynél ofröm'bább riém lefiet. De«,a' le. 
vélek száma is, a' Cátbolica Confessio mihdeft lete« 
leivel (mert a' munka pagináz^a nintsen), a' s«ef« 
rlnt, a' mint azokat y. Ribini Úr ( Menlorab. 1\ I. 
pag. 159— 164. > felhozza, tökélletesenn megegye 
%yez. Az utóisónak kell hát megállani , hogy t. i. a* 
Óútholica Confe^éio a* De&i^éciensis Confissioval^ 
siyómtatódé9ápak idejébe nézvie is, egy; és, tsak a* 
titulus tevődött (él mákképcnn némely exemplárok* 
bafin , a' Debröcz^i Ekklé'sia számára, mely azt 
voaga CohfessióiÁnak esmérte; a' mint ez a' Catko* 

* iica Confessio titulusábann is emlitŐdik, «zen sz^k* 
kai z Huic QoHfcSsiont Suseripterutit Debreciensis 
9t vieinorum locőtum Écclesiae^ Láid Ribini T« I« 
P. 158* --* A' feljebb mondattakból kitetszik az is', 
hogy SnegútU öűfgdy (kiről Éód Péter ^ Athenát- 
aa «54*dik óldalánn azt mondja , hogy mittoda Ek- 
Mé'siábann tanitott légyen, meg fieoi nevezheti) 
Bebraezeni j^rédikátor vóll, Meliiii Péterrel ugyan 
azpn idŐbenn. Ezt a' Tudót Embert, tsak azért 
Is szakség említeni, mirel egynéhány Ditséreteit 
láthatni az Énekes Rgnyybenn, Ilyen a' t59«dik 
•zám alatt lévő, mely így kezdődik: Gyakranm 
kéOeiik nékürik Istennek hdldkúi adnunk. A' vers- 
főkből a* jŐ^kit Oregprios Si^gcdinui fe^ 
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eii. De hihető, hogy Szegedi Gergely, a* 8*dik 
Verset, mely mást 0-nn kezdődik, Ü-vel írta, a* 
régi kimopdAs szertni; és így akkor Grúgoriui jött 
]ii abból. Ilyen a' 276. Diiséret is ; oiely i^y kes« 
dŐdik: Szükség Í< ere sif yeneknek tudakozni. Eb« 
benn isiDét . a* >rrsfőkboi> e' ^ j6 ki , a' mostani 
nyomtatás tfccrint : Sztgedinut Gregoriosd., 
h% EgerTolgyi Confcraio egyáiafjábann a' Calvin nti 
értelme szerint vagyon intézve , és ettŐi az időiől 
fogva számlálodhatik a' Feformáta Vailásnalc bizo« 
oyos nfiegállapittat^Sjk M. Orszé^onn, 

*♦* Azon Könyörgolevelet meg lehet látni £/n« 

her Pálnál Hitt, Bef. Hung, pag, 1 19-^1 2 j. és a* 

'História Diplomaticdbann^ pag. 7,8* ^ 

§.91. Szinte azoo idŐ tájba n&,a^ mikor 
B^ Confiíjjlo Fallh Agriae ^ kijött, tartattak 
a* Tarizaii és Tordai ^Sinatok; atnaz iV)a« 
gyár Országonn, a' Hcgyalljánn, Zeir.pléa 
Vármegyébeno, 1562 benn:, ez pedig £r- 
délybena, ijő^-^bann; mely 'Sinatokbana 
'9k Theodoru4 Btfia által készíttetett (x<./7&- 
vai Confessio vevődött bé. * Ezen kiét 'Si- 
ínatoknak Vallástétele együtt hívattatik Em- 
ber Páltól , Confessio Tartzaliensi - Torden^ 
jisnők; mely is, mind a'^ Magyar mind as 
Erdély Országi Reformátusoknak egyesűlé* 
fiére szolgált. Kijött az 1363-bann, ilyen 
titulus alatt; Compehdium Dootrinae Chri* 
^jtianae^ quam omnes Pastores et Minis tri 
iEcclesiaruhi Dei in tota Hungária et Transyl* 
vania , quae incorruptum Jésu Christi üvan* 
gelium ampiexae sunt^ doőent ac profitén* 
tur^ in puhUcis Synodis^ Tartzaliensi et 
Tordensi editum et publicatum^ Annis Dom 
mini 1562—163.' Ez az első kiadás elfogy, 
vánn: 1655-beqn S. Patakonn, az űj ki« 
adáshoz iVlaeyar fordítás is tevődött. Ki« 
jöuaz^ I. Mákótzi Gjörgy Fejedelem Oz* 
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V^gje^ Lorándfi ^Su^sdnna kőltségéno'. Ezea . 
Coofessio által a^ Refonnáta Vallás még 
jobbann mesálütődott , mind Magyar mind 
Erdély Országbabn. Nevczclescnn , jobbá- 
ra ekkqij: vették azt bé Erdélybenn a Szé* 
kelyek^és Magyarok; a* miat e(iiliti Ha* 
Dcr Gy.örgy p. ^69. 

* Hogy a' Tariiali Gy&lésbenn » a' Genevai' 
Vallástétellel e^xiVí^ az a* Catechesis U melyet 
CalvinuJ Sános ^ Génevábann » a^ gyermekek ^%b^ 
máta i54i-'bente Frantkiáúli azutái^n pedig, 1345* 
\»eníí , Deákul adott ki » (és a' mel/ rendszerint 
Xsenevcu Ekhlé*sia Catechismusdnak is neveztetik) 
bévevodött : megtetszik az azutánn következett 
Cé'ntii 'Sinat Végzéseinek IlJ-dik Tzikkélyébol , 
melynek véginn ezek a' szók olvastatnak: ^^Caie*» 
,, cheün quoque Calvini^ qunű in pKÍore Synoda 
i» ^^^^gio communi recept a ^st ^ faciaat aibi f*- 
9, miliarem.** Lásd £mber Pál pag. a %f^ 

J. 952. A' Genevai Confessiónah béircvtf# 
'dése által, az Úr Vatsorája kiszolgáltatása 
módjábasn változás lett. Mert az, attól ax 
idatői fogva, reDdszerínt való kenyérből 
szolgáltatódott ki. A' Práedestinatioról vald 
Tudoai4ö7 is kezdett láhfa kapai, és ter*> 
Jedni. Ezt tnegértvénn Perényi Gábor^ 




Sdioralja - Üjhefyrc egyjbehf vtá 1 és azért , 
logy az ő híre és akaratja nélkül a* Tar* 
tzali 'Sinatbaiio megjelentek, és annak vé* 
gezéséit követték, megfeddette. Ez a' Mél- 
tóságos Ür t. i. az Augustai^Vallá^tétel meU 
lett állhatatosann megmaradt, és nem akar*^ 
fa, hogy attól az ő birtokibann lévő Vxi•^ 
Sikátorok legkissebbé is eltávozzanak. A' 
U.Dmrmh. L ' XtMÁ.^ 
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Prédikátorok kozífil , kik tíjhefyre gTŰltek^ 
legoeirezetesebb v^lt a* feljebo emiitett * 
Thárí Pdl^ Sajó Szent Péteri Prédikátor^ 
izép elméjű és nas^ tudományú ember « ku* 
londseon hires abbann az időbeon, versírás* 
béli tehetségéről, úgyhogy őtet, amaz as*- 
ineretes Német DeáiT Poéta Lotichius^ a^ 
legjobb Deák Poéták közzé számlálta. Es 
felelt Perényi Gábornak^ a* több Prédikáto- 
rok k/pébenn. Utoljára, a' dolognak legt 
azebb ^és legtsendesebb raódonn való eliga* 
zítására, si Lipsiai és Wittembergai Aka* 
démiák Theologusi választódtak Bírákoak. 
rerényi Gábor tehát ezt a* IChúrí Pált\ éa 
vele együtt Tóltsvai Prédikátor Solti Ber* 
nárdot^ még azon esztendőbenn, (t. i. 1563^ 
bann) elkűLdötte Nlmet Országba, kik is a^ 
dóiogbann eljarvánn , a* két Akadémiáknak 
Perényi Gáborhoz intézett « igen nevezetea 
feleletével iértek viszs^a* Ezt égészeon ki» 
adla Severinuj' Sőulteti^ Hypomntma nevíl 
munkájábann, mely Bártfáno i599«benD jött 
ki. Minthogy a^ felelet igen hoszsitú; belőle 
a' legnevezetesebb részeket rövidedenn bé« 
lette T. Ribini Űr ^ sokszor említett mun*' 
kajába^ Tom. I. pag, lőó.-sequ* Abbann , as- 
Augustai Vallástetei mellett való maradás ». 
és az Isteni tiszteletbenn » 's a^ Or Vatso- 
rája kiszol^áltatásábann , a^ Wittembergai 
EkkléViának rendtartása javalt^tik^' meljr 
mellett Per^nyf Gábor meg is lÉiaradt áiha* 
latosann. De Thúri Pdl^ felette nagy be« 
tsűlője, sőt bámulója lévénn Calvinus Já- 
nosnak , *^ annak értelmétől telyesséegel 
nem akart elállani. Azért is^ hogy ízetlen* 
kedése ne lenne említett Patrónusa val Per^^ 
m^i Gáborral z Sajó Szeat Péterről titkonn 
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tljott, és elsőbeoD Biharig aaoafc utánoa 
pedig Szántai Prédikátorrá lelt^ bol osz- 
táoD, ij73-beDn hóit meg. emlékezetére 
Lotichius ezt a' verset írta; \ 
II Turinum génuit ,'dacuit Vi^eberga Philippa 
y, Doctbre, ossa tenet Szantovia, asUa 
aoio^m. ** 

* Xásd a' 74*dik $<»plin9 Scholionjábanii* 
*^ Kitetszik ez, t3ak abból az e^ Terséből U, 
tnelyely ÁkadénUkosn jártábaon» a' Calvínus Já« 
ikús InstitutioJieligionii Chitisfianaé nevű monká* , 
ját megdítsérte, -meij így vao: 
^f Pjaeter Apostolicas, post Christi tempóra cbartas^ 

»y Hui€ peperere libro Se«ula nulla parem. ** 
Xá«d ShariUM Mátét ^ a' SicgeeU István életébena* 

S* 93* Miotegjr^ három esztendóVel a* 
Tartzaii és Tordai Gyűlés uX&nn ^ i5ő6-baiiB« 
ismét új 'Sinat tartatott Gönizőnn^ Abaúj 
Vármegyébenn , melyet, Göqtzi Prédikátor » 
és az Aba6| Vármegyei Ekklé'siáknak , 
vagy, a* mint akkor neveztetett, a' Eassai 
Völgynek Esperestje Kdroü Gáspár gyűjtött 
egybe. Ebbenn a* 'SinatbanD , mely Jaouá- 
riu6 22-dik napjánn kezdődött, 22 Czilske* 
lyek hozódtak. Melyek közzűi a'^-dikbann^ 
ismét a' Genevai Con/essio^ és a' Calvinus 




kinek' értelme a Szent Háromságról tévely* 
gő vóit, a' minthogy osztana SvenM' Lá* 
zárnak parantsolatjára tömlötzre is vettetett ^ 
melybenn őt esztendeig szenvedett. 

$,94« A' következő ijó/.efztendőbenDf 
ismét áj 'Sinatot gyűjtött öszve, Debrecze^ 
ni Prédikátor, és a' Tiszánn innen 's túl 
lévő £kklé'siáknak Superintendeose / Mé- 
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Uus vagy Juhász Péter ^ Debrectenbe ^ Fc« 
bruarius 24dik napjára. Alrkalmatpsságot 
adtak erre, az ^rd^lyi Sz. Háromság taga^ 
dók; miijének voltak Blandrata Győrgf^ 
Dávid íhrentz (Frandíjcus Vai^ídls) ^ es má-^ 
sok ( kik miatt sok TiUongásök voltak miad 
Erdélybena, mind Magyar Országnak Er« 
délyhez tarto^s&ó részeibenn; és a' kikre néz* 
v^ Váradonn már az előtt i$ tartatott volt 
Gyűlés* Ebbenn a' Debreezeni \Sinatbann^ 
az akkori időhSz alkalmaztatott új Cóhfeii' 
,sió íródott, hogy magokat ahöz tartanák 
a^ Prédikátoroké Kijött az mindjárt akkor ^ 
Debreczenbenn , 4. rétbenn, ilyen tjtulus 
alatt: Brevis Confessio Pjxstorum ad Synó^ 
durn Debreczii celebratam 94. 25, et 26. fe* 
btuarii^ Anno D, t^6j, honvocatorum^ Vá* 
syoúi ajánlyá IL Jánf^s Rirálynaké Az Aján- 
Tőlevelct írta Mélius Péter/a) Ü^an ekkor 
íródtak némely Artieulusoík is, melyeknek 
száma hetvenkettőre, méeyen. Ezek is ki* 
adódtak, ugyan tsak DebreczenbectB 1 15^7^ 
bcánj Török ATihály Typographus által ,j 
ilyen fely űlírással : Articüli esc Verbo Dei 
et Lege NatUrae compQsiti^ ad conservandam 
PoUtiam Ecelesiaiticam , et formándam vU 
tant Gfyristianam in omnihus úrdinibus he» 
cessariam.b) Az Artieultisok eleibe botsa- 
tott íntőbeszéd alatt, ez dz álólírás olvas« 
tátik: ,^ÖmnVs Ecclesiae Ministri, qui iái 
„ Conventu Sancto ad 24* Fcbr. Anno D* 
19 ^5^7' Debrécinum convocato, cis et ultra 
„ Tibiscum , his articalis et .Confejsioni no- 
„ strae , et Jíeluetic^e Tiguri editae A. D, 
^, Í566. cum Génevea^tfi Ecclesiae Mini^tris 
„ subsojcipsífrcfnl. •* í^em kijííombénn a' 7»- 
*- Articulug ezekkel a' szókkal rekeszte* 
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t\k hé: , Jnter reliquas Confessiones yeee^ 
,y pimús jCt subscnpsimus Helveticae. Conr^ 
'.^j9ssioni^ A. D. J566. cditac, oui ct Eccle- 
' ,, 6Íae Geoevensi^ Ministri subscripseruot. 
^, £t quicunque Confessiaoem nostram ia 
,, SjDodis confirmatam , et hapc Confessto* 
„ /itf^ Helveticam Tiguri editam , aut Arti- - 
y, cuips hos ex v«rbp Dei temere rejecerit, 
y, j^olverit, et contrarium docuerit, Jurisdi* 
\y ctione Ecci^siastica puDÍenducn statuimps/* 
Ezekből a' tetszik meg, hagy a* Helvétziat 
Vallástételt ^ a' Tiszánn inoeii és túl lév^^ 
i rédikátorok, 1567 ben o vélték hé. Es ez 
egyik SjmbolicQs Könyve,^ mind a^ mai 
x:apig, a' Magyar és Erdély Országi Re/or* 
jnatusoknafs. c) lyiá^ilf: SymbolÍ9us Köpyy^ ^ 
a^ Magyar és Erdély Országi R^foripátiif 
jóknak , a' Palatína Catpchesis ^ melyet Jiej- - 
delbergai Theologuso^, Ursinus Zakari44 % 
és Olévidnus G^pár , ///. Fridriknek , a' Pa** 
latioatusi Electoroak, parantsolatjára ké- 
szítettek. Ez, d) legelőször i563-banD , Hei« 
delbergábano jött ki, ISémet és Deák nyel- 
VQQQ. Magyar nyelvre elsőbeDO Fápaj Pré- 
dikátor íílfszár Dávid é) forditptta, és ki is 
adta, ugyan tsak Pápánn^ ^577-beon:J7 
azutá.nn pedig ^ jobb Magyarsággal,' I>ebre- 
czeni Prédikátor Száraszt Ferentz g) 1604- 
bena botsát otta világ eleibe. 

á) Kijött azoa Confessto^ szinte abbapo ^% 
Idobenn, Magyar nyeWenn is, ily hpmlokírással $ 
^3 A^ Debreczenbe ásívc gyűlt Keresetien Pro.ediha^ 
py tgroknac, igaz és S^ent Irds^ szerint való valld" 
^ySoc.** £zt a* fordítást i^ Mélius Péter készítette, 
ánint ez jne^tet^zik az 6 £181 járó Bestédéből » mely 
á' Debreczeoi, Kassai, és N. Váradi Ekklé'siákbos 
lévénn intézve, így végződik: ,y Afinakokdért ^ kogy 
«p ifikáhb atoc kffi4ftt is megniutattasséc ^ 4s meg* 
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g,ieis/c az 6 eretnekségéé^ (érti a' Sz. Hároipsá( 
\, tagadókat) 9 ackic a* Magydfr nyelvet nem'értic^ 
^„ Dedkol is kiadtam és ntegnyomtattattam, — Deb^ ^ 
f, recienbe 16, Julii, Anno D, 1367* Ihász Péter 
„ de Horhi , a* ti KegyelmHek attyttfia , Debre^ 
,, czembe Lelki^Pdsztor^ ** 

b) A* Debreczeni 'Siaatbanii'' hozott yt Artt- 
culu^ok, közönségeseiin így. szoktak emlitodni : Ar* 
ticuU Majores ; megkülömböztetődvénn ez által) 
azon későbbi, Tzikke.ly éktől » xne\ye\^ Articuü pii'» 
nores neret viselnek. Ug^^anis , ama' bővebb Artt'* 
culusokból , 13 7 7 -benn y a' V aradi * Sinatbann ^ méi:^ 
xövidebb , és tsak 27 számból álló Articulusok kó« 
szitŐdtek, ilyeft feiyü lírással : y^ Artietdi EiCcUsior. 
f, rum ifis et ultra Jlbiscum Vierba Dei collecta* 
,, runJ., ex prioribus selecti J ets in generfili Sjrnodo 
^, Varadina publicaH, A. D. M. D. LXXVÍl, VI^ 
;, Februáriig « Ezeknek számát EmJ>er Pál ( H, E^ 
É, pag, 370,) 2 8- ra teszi; de hibásann; mivel, a' 
mit ő 28'dik Tzikkelynek számlál, az eredeti Ki* 
adás szerint nem egyéb > hanem a* 27-dik Articulu^ 
vége, a*^ miiít hogy, a' benne lévő dolognál fogv4 
is 9 aboz tartozik. Ezeknek készitésébenn legtöbb 
része volt Debreczeni Prédikátor és Vídékbeli Es* 
perest, ezen ydradi *Sinatbann pedij;, a' M^liiU 
Péter utánn következett Karolyi Péter helyébe, 
Superintendeasnek tétetett G(nitzi Fabricius vagy 
Kováts Györgynek i kinek Etőljáró Beszédével ki* 
adódtak, elsőben n Wittembergábann ^ ugyan tsak 
S577-benn9 későbbenn pedijg, úgymint 1591 -benn, 
Debreczenbenn , ilyen /titulus alatt; Ve DiscipUna 
JEcelesiastica j seu Qubernationis Ecclesiasticae l^* 
gitima formn , in\Ungarica Natione , cis Jíéiscum^ 
Ugyan ekkor újra kioyomtatódtak Debréczenbenn^ 
9^£ővebb (vagy Aíajores) nevet visel Ő Articulu* 
sok is, ez^el a' kölömbséggel , hogy, mivel AZ'Et* 
sS Kiadásbxinn , a' ^09-dik szán^ , két egymás iitáníi 
következő Articulusoknak volt téve eleibe:' ezen 
Második (1591 -béli) Kiaddsbann^ &' 69-dik azám 
alatt lévő említett két Tzikkelyek közzűl az utóbbi* 
aak 70-dik szám adódvánb , ez által az Articulusok 
Mám* 7J-r«i iőit. Minthogy pedig idővel, valamint a*. 
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Bivehb (Majores), úgy a' RővUebh (Minores) Ar* 
tieulusok is hijjánofokaak, találtattak : külcmbozC 
'Sinatokbanii , a' szerint , a' mint szükségesnek ité* 
lodött, pótolékúly új Articulusok készitödtek. £ze» 
ket is tebát, kezdvénn az 1397-dik esztendŐnn, 35 
Tzikkeiyetbenii egybeszedt^, és, minekuUnna , as 
1633-bann tartódott Tasnddi *Sinatbanny újra jóvá 
bagyódlak és megerősíttettek volna,' még a^oo esz« 
teaéSbjBAny jippen4i^ titulus alaU^ Debrewnbenn 
kiadta Debreczeni Prédikátor és ^uperintep^eoa 
JCer^sze^i István, (Megláthatni fimber 4*fí(t4l 
H. E. R. pag. 379.. sequ. ) Szinté száz eszten^é^^^ 
pedii; 'az jíppéndi^nek ei^litptt fU^ ki<idatta|:|^« 
iitánpy (másodszor, 1646-bann, N. V4radpnnTry^m* 
fatódot) ki ) a' három r^ndbéji, úgymint .^i^^^i^* 
B^vidfbby és TéUal^k^Tiikkffl^fkból {AíXKcv\\)^^ 
jores, Minores, et ^ppendiic). Zil alti Prédikátoré 
és a' Tis^ánn túl iévo Ref. Ei^kU'siák (Superinten* 
densf Zfivánvi ^^^>gy\ némely boztáadásokkal ^ 
103 Canonokai készítvénn, azokat Kolo'ívdronn^ 
S733-baan, kfiadtii; inely|»k Canoftes ZQV^fryi^ni oér 
alatt f?:pktak emlHődni. 

' f) A' Ififlpefica Confissio még f536-banii 1^ 
^zitftddtt Basi^eábanit, arra a' végre kiválasztatott 
liároffi Tudós eipf>erek által, kik is voltak:' Henrid 
ifus BulUngerus y Tígurumból, Osvaldus Myconiu$^ 
és Simon Grynaeus^ Basileából, Dq» nzutána 
fniategy 30 esztendSf el , ij66-bann ^ mikor mát 
Myconius és Grinaetis elhóltak, BuUinger által ^ 
bSvebbenn és jobb^nn kidolgozva adódott ki Tigú- 
tumbann. Elfogadták azt, és mágokéVá tették min* 
íd^D Helvélziai Prédikátorok, és a' Genovaiak U. 
Hasonlót tselekedtek mindjárt másik «5ztend6benn » 
A* jDebiecxeni '5inatra egy begy űít *Magyar Prédiká- 
torok, -7- 1115 tudni, mitsoda értelembenn volt er« 
t81 a' Vallástételrftl , ama híres Frantzia Catbolisua ' 
PflspÖk Bőimet^ Histoire des Variátions des MgU^ 
jes Protestantes nevíS munkájábann, T. II. p. ii^, 
Jfgy sióll t. i. ,^Je dpis cé témoignage aux Zaia<« 
^gliens^ que leur Confession de foy est la plus na* 
^.turelle et laplussimple detputes: ee que je disn 
^ aoa Mul^jiieAt á V égard da point de 1' Eacbarístíe^ 

7 . .' . ^ ♦. *" ' ^ ^^s 
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9, mais á 1' égard de toqtet lev^utresi et fn qa diot, 
g^.de*|outei^ les Confessíona de £oy , ifae je yoy dans 

f, le páni PrpleitaDt, celle ie 1^66., est aveo- tous 
,9 ses de faats , ceile , qui dit le plus oettemeat ce 
t,qvi' elle veutdire.*' a^z; ,9 Tartozom ^ úgymond^ 
f^eizel a* buonxsdgt étellel a' Zw ing lidnuf oknak ^ 
tt ^^gy ^ ^ VaUdstéteUk legterm/sz^tibh , ^s leg^ 
§9 együgjrüóó minden VallástéteUk kSzött ; nem tsak 
„ az Űr Vat sorijáról való Tudományra , hanem 
f^ egyebekre 'nézve is, JSgjr szóval, mind azok kff* 
I, zó'tt a* Hitről való ValldstéUlek kőtó'tt , melye- 
^ ket a' JProtestansokndl Idtok , minden hibdi rrteÜett 

g, is az 1^6^'dik eszíendóbeli ^is, a* meljr^ á* mijb 
tf akar , legtisztdbbann mondja ki^ ** K^t «* Helyér 
•tiai Vallástételt idŐvel , úgymint a' XVIi. ^zásad 
eleinn, i6\yhGnn^ Magyarra fordította SzentziCzfi* 
Be Pé\er Érsek - Újvári PrédiHAtOF. 

d) Még a^oi^ esztendcibenn , nielybenii elSszotf 
világra jött , vagy legalább az . a^ követőbeau 
(1564 benn)., esn^e^etessé lelt a' Heidelbergai Ca« 
tecbismus a' Magyarok előtt, még pedig magok áU 
tai a' Heidelbergai Tbeolegusok által* ilyen iiió« 
donn: Hebler Mdtyás y az Erdélyi Eyangslica £k« 
klé*siák|iak akkori Superinlendense , kezdett már 
1559-benn ellenkezni Cc^lvtnus Jáoosnak Erdélybena 
VóIt tanitráoyival^ kik ellen disputatziót is tartod 
Medgyesenn Augustus ig* napjánn, 153^-benn. SŐt 
ellenek könyveket írt, nevezetesena > az Úr Vatso- 
rdjdröly 15^1. tájbann. Ellátták a' Heforno^tusok . 
hogy az \\yeíy tselekedetekbol , nagy veszekedés tá- 
nadhaf. Azért,^ a*/ Kolo'svári Ref./Ekklé* siónak ak-^ 
Köri Prédikátori, magok és a' több Bef. Prédikáto« 
rok nevével megírták |Ieíde{bergába az ott vajló 
Tbeolpgiispknak, mitsoda bajaik légyebek nékik. 
Megkííldötték ugyan azoknak a' Hebler MátyáJi 
)rá.sit is^ és kérték 6íiet, hogy felelnének azokra- rat^ 
larni írásbann. A' Heidelbergai Theolpgusok vévéna 
a' Kolo'sváriak levelét , nem feleltek semmit a' He- 
bler Mátyás írásira : hanem egy s2ép levelet |rtak 
a' Kolo svári és erdélyi több Református Lelki Pász- 
torokn/ik; mely mellett megkííídötték Yigyan od« 
^eo Heidelbergai Catccbisa^ust is, más könyvekkel 

.. együtég 
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tgyÜtt, oly reménységgel Jéyéiin, liogy ezekből 
yoeg lehetne felelnfek ini^deqekni^k ^ a* kik & ellenek 
felkelnének* Költ az említett levele a' Heidelbergai 
Theólogusokaak Sept. 1. napjáon, 1564-bena. A* 
Jlflagyat és Erdély Országbeli Heformata Ekklé'si^k* 
nak akkori igen szoros égyességéből kónnyíf kihoz- 
lll.t bogy mindjárt ugyan akkor esmeretessé lett ez 
0í' könyT Magyar Országbanh is. Erre királt egy 
Igen jó alkalmatosságot lehet felhozni. TudniUik\ 
15<^^-Denn , Stikssai Kovdts BcUd's ( Basilius Fabri' 
fiius iSiiktic^ ) yitetett 4' Sárqs Pataki Pskoiának 
f gazgatására ; hol tsak két esztendőt tShött el,^ é* 
ipiindjárt KiTattatott Kolo'sráfra , az ott megholt 
Möli^dr Qergety helyébe » az o^a vaíó' Oskolának 
tanítására; mely hivatalra el is ment í^olo'svárra. 
Ott volt még \5,6s\ esztendőbenn is. De azutánn 
nem sotk idő múlva, megunvánn kiváU Dávid Fe* 
rénUnek ( Franciscus Davidis ] 4' Kiú Isten ellen 
Ta)6 (Lároml4Mt kallgatiiji: ismét viszszameat elébber 
ni tisztib^ S. Patakra; és bizonyos, hogy már 1567T 
tenn Sáro^ Patakonn tanított, és i^gj^ah ott it bolt 
meg a^jDtánn kilentz esitendővel., C* szerint bizoT 
nyos , hogy Siikszfu Ftdfriciús ( y. Kováts ) Bqfd*M 
likkof Kolo*sváronn lakolt, mikor a* Heidelberga| 
Theoiogusok levelét, és azzal együtt a' Cateohi^- 
fnust is vették ái* Kolo'sviri Prédikátorok, Olyan 
Vallását szerető ^ és a' tanáló Igáságnak pktatásá. 
bann fáradhatatlan ember felől pedig, minémü vóU 
ez a' Kováts BaU*s^ a* S. Pataki O^Roláxiak Taní- 
tója, bátrann fel lehet tenni, hogy ő magával* mi- 
kor Kolozsvárról kijött, kihozta ez( a' Catechisn^nst 
3áro8 Patakról és ha rajta kívül se9ki sfjax esméi* 
te volna ti Magyar Országonn ezt a' Könyvet « 
melyet n^yai^ képtelenség feltenni: m^gis ő általa » 
és az ő Deákjai által ^ elterjeeztődhétett aze^ész k«« 
^bann, 

e) Hundr Dávid ^ vóU ama híres Magyar Or^ 
/izági Reformátornak Hustár Gátnak (a* ki magát 
a' Buüingerhez^ 1557-bená kuId^H levelébena. 
melyet Emb^r Pálnál pag, s i^. se^is, megláthatni » 
Gallus Huszárnak nerezi, é^ elsŐbenn Deóracicnit^ 
miKt&tfáiia^ ÍVl0'<9ii VáraiegyébeimA ávdii^ végre pe« 
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díg PJpai- Prédikátor » éi a' Túl «' Dunai réfxeat 
fiuperintendent volt) a' fija. 

fj Lásd Ti«t. T. Tóth FerentL Úr ^ Pápai 
Jíef. ÉkkL Histöriájdt, az 51. óldalonn. Ezt a' 
Jhuz^r Pdvid fordítását BodFéter^ J^lagyat Ath^ 
ndÍ9ÍÍanH^ ] 14. óid. SlqjUl Vdr megyei Magyargdg^ 
gal iK^s^űlto^k mondja. 

\ ^) A' Heidelber^al vagy Palatina Catechesist^ 
S^idrq^ú P^r^nU^ Magyarra, még Theologas Deák 
koiábann foi:|iitQtta« ( hásá flmíer Pdl Históriáját 
pag. lag*). E' fz^rínt, iRÍntbogy Szdraszi Perents 
Wittembergábann fc^^-b^nn tanúU (lásd Catalqg, 
Studiosor^Hung. m Acad^ fVitiémierg, ) ; íjjgö- 
bann pedig, már ide haza, Tólndnn volt Fjédiká- 
tor, a' bonaan Dekrecienbe hívattatott (lásd Em- 
her^Pdl flist. pag, Ö69. ) ; az említett fordítást , vagy 
még ide haza, 1584-beoii, vagy kinő léti!|^nn, 
J585^bciin ke11et( készíteaíe. Hogy tehát a' 0ebro> 
czeni Collegiuii) Prpíessorai, az i757vdik esztendő* 
benn a' Heidelbergai Catechi^mus mellett Készíteti 
Apölogidloftbann , azt ívták : b^igy SzdrasU Pfrents^ 
Víéf^ 1584 tájánn fordította a Heidelbergai Cate*. 
chismust Magyar nyelvre: egyenesenn kibds dilit ds^ 
sak (lásd T. T. Tóth^PerenU Úr Túl a* P^nai 
fifif. PUífí, ÉltíU 98. óid. ) nem mondhatni* . 

AV Stdraszi f'ere^U nevét, .Ember Pdl^ ét 
£od Pé^er Sidrasi-nak írják. Maga magát irja 
S2draszi'f\Akt említett fordítása )űadásábann ,. mely- 
nek egész lítulusjia íg/ van: „CAJECHE^IS, 
Azaz, Kérdésök, és Félelelök, az KELESZT VÉNI 
,,TUQOMÁ.NNAKÁGA|PÓJ^. AZ JÁMBOR, IS* 
.,TENFÉL0 harm^idik Frideúk * Hcrtzek birtok^- 
«, bann Palatinatúfbann;.lcvo tudós ből^ Doctorok 
^, által írattatott^ Deákoól penig Magyar nyelvra 
p^ fordíttatott, hogy^ mind a' kisdedöknék az Scho- 
9, lákbann , mind penig az eeyigyüeknek az Ecclé* 
,, sfábano Lelkiépületökre lenne. SZARASZI FE- 
^, EENCZ által, Del)reczeni Anyaszentegyháznak 
\p. Lelki' Pásztora által. Debreczenbenn. Nyomtatta 
^, Lipsiai Pál 1604,** — Van e' munka 4.Rétbea4i« 
,Az Ajánló Levele, mely fmrefi Jdnoskoi sióll, Így 
.^sdíkUk; p,Aa jó birsei nérr^l megbecAül tetőt Is* 

, , ^unióié 
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^ tenFél| Tiszteletes Nemes IMREFI JÁNOSNAK , 
„ Dioieghi (Jrnak, kegyelmet, és bekeseget kiiraa 
9, az Atya Istentttl és az Ur Jesus Christustúl , és 
^y szolgalattyat aiaolya mint tiszteleadd bizodalmat 
Uraaak« 's a' t. 1 

£z a* Száraszt Fereotz fordítása azutánii, Mol* 
mdr Albert áltai imitt amott-megjobbíttatott* Melyet 
•lŐször ugyan Hanoviábann lőog-bann, azutánii 
pedig Oppenheimbann, idis-benu, a* Bibliáyal 
egy Att kinyomtattatott akkora formábaan, hogy «' 
Biblia mellé odtt köttetbetnék, a' kiknek tetszenék. 
Kinyomtattatott atutánn Amstelodámbann és. több 
helyekeno is. Vesd egybe Nébai Debreczeni, Pro* 
iTessor Tiszteletes Tudós Varjas János Úr Kézírás* 
bana lévő ilyen titulusa munkáját; A* ffeuiűlberg^ 
€atecki4mu^ Uiftöri4]Q% 

$, 95. A* Csengeri ^Sinat^ melynek rö- 
vid és foD^os FaUdstéule^ a' Külső Orszá* 
gUk előtt » a* Masyar Országi Reformátu- 
aoknak mindea mas Vallástételeinél esmo* 
retesebb » 1570-dik eszteodőbeno * tartódötu 

^ Emhér Pál ugyant (p'^S* ^^9* ^^^ *' *^^n<t« 
tot i557*-i558'i'a teszi , ezf n szaraibann : „ ^ynor 
^y dam Ovariemtem excipit » ut conjectare lioet » 
^ Cs€ngerina , circa anaum Chr^ti 1557 — 1558 ce« 
^, lebrata: in qua nobilem fidei suae eonfessionem^ 
9, veram > ex verbo Del sumtam , Pasto^es Ecclesiaé 
«, Jesu Chrisli in Cstnger , uno consensu exhibuerunt 
„ et declararunc, " De éppenn mást mutat Debre- 
czeni Prédikátor,' és ezen Vidékbeli Superinten- 
densy JHéUus Tagy HoM Juhász Főtérnek azoa 
lerele, mellyel a' Csengeri Vallástételt Ü*dik Jánoa 
Királynak ajánlja. Ezt a' Levelet maga Ember Pál» 
P«g. 263-^8681 egészenn előadja. írta azt Méliua 
réter i57o«benn, Augustus lo-dikéhn. Emlékezils 
ábbano arról, hogy Il-dik János, i56d«b4nn ét 
i567.beon , az Erdélyiekkel i és Magyar Országiak* 
Ml. («' kik t. f. ezek közzttl hatalma alatt vóluk) 
/Siiuíbt laitatott. Sőt •«Uti ast if , hogjr li^íy^benn* 
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a' í^agy Vdfiqdi ^Sinatbanm , mely Octoberbenn , a* 
5zent H4roipságTÓl való Tadomáoy- dolgábaon ^üU 
egybe, laaga iidik Jánds is jelen vóU; és ygyAii 
akkpr, o véle , a' Szent Háromságról való tutii;rmáay*> 
TÓI éi:tékezvénn , azt jelentette ifi , hogjy & a' Bland' 
Tata György és miB Szent Háromság tagadók értel- 
ipéi meg bé nem vette » nem is akarja bévebni: ha- 
9iem tsak annak kíván utánna járni, igaz^ és Szent 
arásonn fundáltatott Tudomány-é az? Mi'nakatánna 
f zekét eibeszéllte Mélius Péten így szólt; ,, Hoc 

' ^y cuua Fratfibus meis leferrém : vehém^nter graiulati 
9, sünt y et Deum pro salute Bacratissimae Majestatis 
«9 Vestrae urto ove deprecati sünt. Cum igitur ti 
^,nuncy (és így 1570 benn) Csengerini wonvenisse* 
^yinut: fomp^rere adversarii Blandratistae nolue- 
^, rqüt. ** A* végefeié pedig aa Ajánlólevélnek így 
^^óll : ,, Ideo autem hujus Synodi Confissioncm ( és 
f9 így a' Csengeri Confessiót ) Sacratissio)ae Majesia- 
^,-ti Vestrae dedicare vplui: -ut in teliigeret $acrati^ 
^9 sima Majest^s Vesira» nos purissimo pei Verbo 
^, niti, non opiaiooibus stultis, ne p^ivatis consiliís, 
>9 sed cum Verbo Dei , et doctoribus Catholicis 
i, £ccle8iáe verae consentire. *♦ Ezekből nyilvánn 
^Kitetszik, hogy a* Csengeri 'Sinat nem •1557-benn, 
aem nem ia^^^ bann: híahém sokkal kés6bbenn^ t. i. 
'j^7obenn, tartatqtt. Ugyanakkor nyom^tódott lii 
annak Confessiója is, {C^r^essio Csengerína) Deb- 
xeczenbenn , Komlós jiadrds ( Andreas Lupinus ) 
nevű Typo^rapl^us áltat. Neqi «zűksé^ tehát ezen 
Csengeri Confessiónak későn n lett kinyomti^ttatásá- 

^ nak okát abbann keresni*, a' nibenn keresi £mber 
JPdl, pa^. 109. hogy t. i. Typographia nem volt 
I>ebreczenbenn. Azért nem jöhetett ki elébb: inert 
fsak akkor készítődőtt. Typographia pedig elébbb is 
▼ólt Debreczenbenn. Meyt a* mint alább megfogjuk 
látni, mind i5(Í2-benn, mind 1567 -benn nevezetes 
könyv került ki a' Dfbreczení ^ajtó alól. . E' werínt , 
a' Csengeri /Confessiónak Idejéről , mely érint ha« 
|>ozn'ik az írók, aemmí kétség nem lehet. Abbann 
f* Reformáta Ekklé'siák* Vallástételeinck Gjfíjtemé- 
li^ébenn, mély Genevábann, iéíi2-benn, ilyen ti- 
tuiua alalt jött kii Corpia €t Syntagma Confvssio^ 
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nuntjidiiit qUae in divérsii Regnii et Nationibus 
Ecőlesiarum nomine fuerunt authcnticae editae ; a' 
Ciehgeriana Confissio is helyet taLilt; melyből a' 
tetszik meg , hogy a* Csengeri *Sikat^ más Magvarf 
Otitk^i 'Si hatok felett nevi^zeté^sé lett a' kfilső br-» 
szágiak eiőh. Eilnek ValUstételét úgy is kell néz-* 
ni , tnint áz e^é^z Magyar Örstági Reformáta £kkléw 
*jliákhak közönséges Confessióját. így ítél Ember 
Pál is t.pag. »io. Be éppenn ebből az okból nem 
lehet eléggé tsudálkozni azonn, hogy az említett 
Syitiagmának Égybeszedői ésJKiadói, e^t a' Csert^ 
geri Cönfessidt a* Lengyelek Confes siójának tartot- 
ták, miAt tvegtetstik abból ^ jegyzésboly mely a' 
S^ntag&a*7-dik óldalánn van, ekkepeiin : y^Poloki* 
^yca Fidei Conjfssio , irt ' Synodo Csengerina unó 
,5 constnsu őAkihita et dedái^ata ^ excusa Debreczi-^ 
^ifii JÍntio Dofnini 1570.*' llt a' PoloHtca helyett, 
. ^zt kellett volna tenni : Hungarita^ Ezt á' tetemes 
hibát a' szülte p hogy Csengért^ mely Szattimár Vár« 
negyébenn van,í^engyelOrszágbann gondolták lenni. 
Belé esett et)be a' Geograpbidi hibába ama* h^ieá é< 
nagy Tudományiul Frantzia Püspök Bossuei U (a* ki 
éjtá' XVII-dik Század Vége félé) ámá touhkájábahn, 
flielyet Vrancíia nyelvi^nn ^ Uyeii titulus alatt addtC 
ki : Histoire de^ Variations deS E^ses Protestan"^ 
tes. Toxn. II, pag. 116. Yesá egyhe JRiőini Afemo* 
rab. Tom. h pag; 212. 213^ £gyi§baránt ill6 meg. 
jegyezni^ ^ofSt ^^ émliteü Tsengéri Vallástételt , 
DoctoT Veszprémi István Úr, in Biégraphia MedU 
eorum Hungáriáé Tom, 1, pagi %6^, a' Mélius Pi* 
ter munkájának tartja; mely értelem igeíi hihetS. 
* A* MéUui név annyit tészen^ mint Juhász ^ ettől a*" 
Görög szdtól» fiÜTiOlti Juhi 

$. 96; 1. FcrcUiiáncI utáun * a'sxdíd MA.. 
J^IMILIAN uralkodásának, a' nyighatatlaii 
Balassa . Menyhárt miatt , kedvéilen ve^sen^t 
géseiio kellett kezdődni. Ugyan is, ez a'Ve^ 
2ér, a* ki ILdik Jánostól ttieht vala által 
}^«rdináadboZ) al i^óa-beiui kotott b^kes* 
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séget y melybe Il-dik János is bé volt fof • 
laiva , m^ga oktáből megháboritotta. Mert ^ 

Írédára való vágyódásának elknt oem álU 
atv^DO, több helytelen tsdekeáetei kö- 
zött, i5Ó4benii, Oszszel, a' ILdik lános 
birtokábann lév^ . Hegyaljára ütött ^ hogy 
azt akkori szüretjétől megfoa^sza. Mely 
ellenséges próbájával ^ viszontvaló ellensé- 
ges próbára és ie)rekezetre adott alkalma- 
tosságot. Mert a Váradi Kapitány, Somr 
iyai Bdthori Istvdr^ , megértvénn Balassái^ak 
Szathrnárrót lett eltávozását: katonáit sze- 
kerekre ültette.^ és hirtelen Szathmár alatt 
tetemvénni estve, tsordahajtáskor , midőna 
a^ nasy porbann észre sem vevődött , a* 
Városba bement , és azt elfoglalta^ Ugyan ^ 
^ ekkor megvette a* Várat is , melybenn yólt "" 
a* Balassa egész házanépe^** és sokszori 
prédálásából gyűlt mindett kintse. Elfoglal- 
iráhn azutánn Nagy Bányát is. Ekképena 
elhintfidött a* háborúság magva a* megbé- 
kélt felek közötte ^ 

"* Meghitt 4 tt A* magát mindea esetekbenn 
ISltsenn jaiérsékeloi tudó , 'b igazságot s^vető Feje<« 
^ delem 1564-benny Jiilius a5-tlik napjánot életének 
61-dik egziendejébenn , a' Tridentumi Concitium 
bérekesztiidése utánn mintegy hét kónappal. Ezea 
jConciliambano ^ /. Ferdinándnak ,' mint Magyar Or* 
•zágt Királynak^ Orátora, vóU Pétsí Í^Ospök Dras^ 
kovicM Oyörgy^ a' ki osztánn Kalotsai Érsekké és 
Cardiaálissá leit. Magyar Ország részéről Vffió Kö* . 
^étek pedig voltak ; Csanádi Püspök Kolozsvári Jd^ 
Moif a' ki ugyan tsak Txidenturobanii bolt meg» 
356d-benn, és^ elsSb^zm ' Tíneni vagy Tininumá 
(Dalmatziábann) azíitáan pedig iV/j< Püspök Du* 
élith .{ragy JDudifs) András, kinek a' Concilium- 
bann mondott Deák Orát^iói a' Tridentumi Atyákat 
kiyáitképenB raló £gy«lmetefségb« k«ztÁk, N«t6«o<^ 
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les Mo%y bogy I.FerdfnAnd KirAly, a* Tridenm- *^ 
mi Conciliumbann, cmtttett Orátor^ Draskovics 
^Yd'reX Által, azt jarallolta, hogy a* Népnek , as 
Úr Vatsorájábann , a^ pohárnak vétele, a* Kupság*. 
nak pedig , a házasság engedődnek meg. Lásd /o. 
Szegedi Hubr, Jun Ünjs^ar, pag^ ^3» 

I« Ferdinánd Király sokFéte terbM feglatatötf- 
■ági között, gondját arra is kiterjesztette, hogy.*^ 
Magyar Országi TöTvényt jo(>b rendbe ssedétné. E' 
Tégre, meg az ]327^benn lartódott Öudai Diétánn 
( Art^ 3.^ ^/stf/fAaf Tőrvén^rbez ért& Személyek vá- 
lasztattak a' Magyar Országi Rífályök minden Dé^ 
mfetuin^'^fi egybeáfedésére. Mindazáltal ez akkor 
, TégheA nem ment. Az i548*dikbeli Po'ioni Orsség 
Gyíilésenn a' dolog újra'^feWevSdTénnt I. Perdinánd 
annak végrehajtását. Hét Féi^ifiakra^ úgymint: 2a« 
grábi Püspök Gtegoriarlti Pálra ^ 6y8ri Püspök Uj^ 
laki iPettrttíTt , Personalis Mérti FenHttre , Kirá- 
lyi l^adátios Siarvaskendi *Sibrik FtrenUre , V\it,9 
Ország Bírája kamatiaí Tamásra, Királyi ígyek 
Directora PókaMeki totnor Jánosra , éi Törvény 
I>octor 's Bétsí Uoiversitás Cancelláriusa Bondena* 
rius Mártonra bízta; kik is, a' rajok bízott mtta« 
kát, 1552-dik esztendőre » ilyen titolus atátt $ Opus 
^uddriparéitutii Jurium /. Hégni Hungáriáé, elké^ 
ftsitették* Lásd /o. Szegedini Rubr^ lur^ Vngar. pag. 
SÍ3. Másik eszteiidöbenn (1553.) ^ Soproni Ország 
Gyűléseién ^Art. 15. > rendélés tevődött annak meg- 
Yi'sgálásáról ; de , bixoityos nehézségek miatt , y do« 
log. abba maradt, és maga azoá munka is szint* 
feledékenységbe menti mig nem, a' XVIII«dik Szá« 
Md eleinn világosságra bozódvánn 1798-íg tsak ké«* 
trásákbann yólt meg imitt amott, akkor 4>edig Za^ 
grábbann , négy rétbenn , ki is nyomtatódott. 

V Az I. Ferdinánd uralkodása alatt, Magyaf ét 
Erdéfy Országbann történt nevezetesebb dolgoknak 
Históriáját , azoknak minden környíilállásival együtt , 
Magyar versekbf foglalta akkori Idebenn élt író 7?« 
Hódi Sebestyén i mely munka ha szinte gyarló is a' 
PoSsisre nézve: eredeti voltáért, és azért, hogy ná- 
la nélkül . íiok történeteknek kötnyűlállás^i örókr* 
liamálybana naiadtak TÓln*^ ■iegb«ttybetetlen« 
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Megírta nevezetei^DD : JBuda Vara elresztésél; ^<''» 
td'k Bdlint Tité« tselékedeteit, és fogságát; MaríU 
núiius György me^ölettctéíét ; LotSontii^lstvánnak 
iTömösTár aUtt lett levágattatáMt ; -^/* Basa emlé- 
kezetét; ördög Mdtyd4 veMedelaaél; Perényi iV- 
tér é% Majldtk István fogságát; Kapitány György 
tartzát; Egervár^ vívását 's a* t. Eaek^et^s a* töb- 
he\iei ^ Heltai Gáspár , a* maga Kolo'sváiT Könyv- 
nyomtató mühelyébcnn adta ki. Keveieles dologi 
logy I. Ferdinánd , a* Tinódi utói említett munkája- 
líak dítséretét hallvánn : azt^ Satnbucus János kXxaX , 
Deákra fordíttatta; melyből lett az a' Narratio re- 
rum ad Agriam Qnni 1552. gestarum^ mely a* 
Banianus Epitomeja végéoű találtatik. Kijött Sam- 
bucus Jánosnak ez a' munkája Bétsbenn, i358-bano« 
Lá^d Denis Wiens Buckdrüc^ergesckickte ^ ^: ^u 
'l^inódi Sebestyénnek életér&l tsak ennyit tudhatni^ 
iogy 8 1^0 Embereknek udvaraibann forgott, Tö- 
íök Báliiltal együtt fogságra vitetett volt; és, •ogy 
Abaúj Váímegyébenn , Stíksió körűi , voltak vala- 
mely birtokai, melyekről maga emlékezik. 

xt^ Elfogvánn a* Balassa Menyhárt feleségét 
{*rhuriá Annái) és gyermekeit Bátbori István ; 
azokat Erdélybe; János 'Sigmondbo.z küldötte. Kik- 
Bek azutánn következett sorsát lásd Néhai T. Bu- 
dai Ferentz Lex. I. Darab. «' Éalaisa Menykárt 
•léte leirásábapn* 

, §, 47. Elsőbenn is ílé János emelt zász- 
lót, a' békesség megtarsását kí^áDŐ Ma- 
ximilián ellen. Mert, a* Báthoti István sze* 
rejDtséjének hallására , ifjúi bíiszkesegtől vi- 
seltetvénn, noha már a' hideg idő beállott, 
számos fegyveres néppel kiindöU EtdéiybőU 
Uadadot Báthori István által öiegvétetvénn : 
Inaea ő, át I. Ferdinándhoz tért Báthori 
iOUiUs vára* Etsed álá mégjren. Báthori 
Áliklós kevés" ostrom utánn azt ígéri : hogjT 
ha 60 nap alatt segítsége nem érkezik Ma* 
XimiliántoU a^ várat ónként által engedi. 

Ekkor 
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fekkor a^ Kis^Vdrdai várat szállja meg, 
anelynek üra Várdai István azt mindjárt 
feladja. Azután o Bereg Vártnegyébenn , as 
uityai és Kovaszói Várakat , bogv ellenség 
menedék helyei út lehessenek, lerontatja. 
Több helyeknek ' is « mint : Suncrváráliá^ 
nak , Éosáljriíik 's a' t. birtokához jutvánn^: 
Tokiajdál a' Tisatánnja általment; és mindé* 
nütt iszerentsésenn €olyvánn dolgai, már 
Kassa ^ Eperjes, és Felsét Magyar Ország- 
nak más Városi alá készült. De. az idő aka- 
dályt vetett. Mert a' sok esőzések miatt - 
llromolváDD az átak^, ágyűií" elébb vitetnie 
lehetetlen vólt. Viszszatért tehát Erdélybe 
December 7-dik napjára i5Ő4*beíin« 

§• 98* Méltánn nehezenn esdett Máxi^i« 
liáijtiak ez a^ megtámadás , melyet 11. Jánoi 
maga személyébena vitt véghez. ParaqtsoU 
vánn tehát, hogyha* Nemesség fejenként 
felkeljen , sőt a* parasztok közzfil is minden 
tizedik fegyvert fogjon : derekas sereget 
gyűjtött ; melynek Vezérévé tette Sv§ndi 
Lázárt^"* m^llé ad vánn az Ország Bíráját ' 
Bdthori Andrást. Svendi Ldzdr semmit nem 
késvénn , tél víz idejénn Kassdra ^ onnan 
pedig T^okaj alá me^, kívánvánn ezt az^ 
erps$éget mentül elébb elfoglalni ^ hogy tÖbbé 
ott 11. János, a* Maximilián birtokmak há- 
borgatására, a'TisiánD által ne szállhatoa* 
Jó módot is szolgáltatott ebbenn az akkori 
kemény idő. Mert, mind a' Tisza ^ mind a* 
Bodros^ melyeknek ' öszveszakadá$a között 
vők a^ vár, úgy befagyott, hogy rajta as 
á aiLuk kal bátraon meglehetett állani. Miod- 
■ a* Várbeli Kapitány Németh Fertfntz 
gatta magát, hogy a* vár>nem é1él>b, 
Etz 6 megölettetése ^* ntánniidódöti 
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fe). Azutánn Szerents is eIfog1aItatott« Mind* 
ezeknek hallására, Somtyai Bátkori István 
sem bízott többé a* Szathmdri vár megtart- 
^hatásához; azért azt lerontváon, elhagyta. 
Melynek helyébe Svendi Lázár ^. oda ^kez« 
véoo , Báthori Andrással együtt, új Várat 
készíttetett^ Erdődét pedig, melyet ekkor 
Etsfidi Báthori Úyörgy*^* bírt, Jegkissebb 
ellentállás nélkül elfoglalta. 

* Svendi Látdri , a^ íí iánúít emíet TÁk , 4á 
V'áik Rárolytfak'sok badakozásibaan Vezéri szolga* 
latot tetty kevéssel azelőtt hívta volt ki JU Ferdinánd 
AUdtzidböL , 

/. *^ Es a'' Vité^ embeif azutánii Slzent Í(Áionú 

temettetett el.- " ' 

**« Etsedí Báthori Gréfrgy az Efd^di Vár 
Urának Drdgfi Gdspdrnak özvegyét Somlyói Bd^ 
ihori Annát vette vólt feleségül, a* mint ''feljebb^ 
a' gi-dik $-bann/ aii Óvdri*Sinai alkalmatosságán 
.▼al, Mnlitődött. 

%. 99« tUtí kárait igen éni'kéúyVí itttté 
Il-áik JánoStf ^ Midőnn azért látta volna ^ 
hogy íi maga, Maximiliánnal soha fel neoi 
tehet: 1305-btínrij B^^sí Gáspár által, !!• 
dik Szoliníánhoz folyamodott láegitségért., 
A* kevély II. Szolimátí mindjárt parantsol 
a* Budai és Töoiösvári Basáknak ^ hc^gy míg 
maga személy « szerint ^ a^ Máximiliánona 
Való boszszűáílássa jiiégjeleohetneí IL Já* 
nőst Svendi Lázáf elled oltalmazzák^ Ezek 
tehát Szathmár alá metínek ^ a' hol SveAdi " 
Lázár táborozott^ Ezzel minden módonn 
' ieyekeztek meghartzolni i de Svendi Lázár 
latvánn az ő nagy. erejéket^ vélek m^gniér* 
kőzni njem kívánt. János *Sigmond'|M|ii^ 
Erdőd alá ment » és azt negyven napisÜpSa- 
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"lelenűl vítta; mfgnem Aug. 2. napjinii 1565* 
benn meg is vette, 66 lerontotta. 

^. loo. Azombann clj5tt as 1566-dik 
esztendő , meljett IL Szoíimánnak Magyar 
Országra lett kijövetele tett nevezetessé. 
Ezen hoszszas fitra Szolímánt részszerínt a* 
IL János paíiasíolkddása vette: részszerfnt 
pedig az^ bpgy a* 30 ezét aranyból álló 
adó néki} két esztendőtől fogva, meg nem 
kŰldődötti Oszvehűzvánn tehát mindenun- 
iien seregeit, meljektiek száma 3,00 ezerre 
títent, utoljára indult Magyar Országra » 
öly tzéllal ^ hogy azt égészenn eltbgtalváiui , 
Béts alá menjen , é3 vitéz tselekedeteit di- 
ditsőséges győ:íedelemmel rel^eszsze bé. 
Kojppáiit táborát három részte OMSZtotta. 
Egyik tegzét bízta ÍVr/^á Basára ^ oly pa- 
tabtáölattal i hogy Gyulát^ mely azonn a* 
tájéköiin tsákném egyedül Való erőssége volt 
Maximiliánnak I megve^ei és így hátúi 
Éemmi fészket üe hagyjon kt ellenségnek.' 
Jdásik réstét a*^ It« János segítségére^ szán- 
dékozott küldeni. A* harmadikát pedig vagy 
Eff érnek ^ vágy Szigetnek osttdlhiására ren* 
delte« Ilyen módonn tavafizstal inegindúl- 
vánüi Belgrád alá érkezett* Midőnn ott 
inulatná : Mehtmetnck 9l Nagy Vezérnek ja* 
vallásából i 1Í. Jáno^ Erdélyből $ 700 Neme* 
sekkel egyiitt köszöntésére ineüt. Soha sen- 
kit nagyobb hyájássággal és tisztességgel 
nem fosadott Szolimán, mint ekkor it. já- 
nőst. Midőnn ttidnillik ^ a* Dunának innentső 

Jártjához ért volna: a' ttiaga két evezőjű 
ajóját küldötte eleibe ^ inely aranyos posz- 
tókkal és pátnákkal volt beterítve ^ #8 se- 
lyem ruhába öltözött evezőktől hajtatott. 
▲' Duna tttlsd partjáúil pedig » aranyos 
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izerszámnml , és drága Djrereggel felékesfr 
tett lóra ültettetvénn , a' ^éki rendelt sráU 
lá8ig,.két sorbann álló Török lovasok kö« 
s&ött ]>onipásann vezettette* A' Jantsárok 
inÍDd)árt ajándékokkal mentek eleibe, tud« 
oillik araníijal szőtt drága ruhákkal ^ me^^ 
Ijekb^ mind ó% n^nd az ő Tanátsosi, kik 
kilentzenn voltak, felőltőztetődtek. Minek- 
nitánna. nagy tisztességgel a' Császár eleibe 
vezetődött: Szolimán őtet, sok maga vono^ 

{;átási utánn is, jobb keze felóT ültette; ki^ 
entz kisérőit pedig, ruhája megtsókolására 
botsá^otta. Azzal^ ezek eleresztődvénn ; Jí* 
dik Jfánoshoz nagy'lebotsátkozással szóU0tt| 
azt erőéit vénn, hogy véns^ffébena ezl^a 
nagy utat az ő oltalmára tetUé Mé(y alkaU 
matossággal midőnn II* János valamely .elő^ 
te készített Kérőlevelet nyújtott volna Szo- 
limánnak: ez, meg sem tüdakózyánn, mifi 
loglal magábana , általadta azt a^ Nagy Ve^ 
zárnék iK&Atf/Tielfntf^ ^ oly parantsolattal, hogy 
valamit kfván, telyesitse. Utoljára a'Ba'^ 
cákhöz fordúlvánn: azt mondotta a* Il-dik 
Jáno9 ábrázat}áról f hoey az éppenn o^an,^ 
mint az Attyáé volt) és hogy abbóí szelící*^ 
ség és jíámborság tetszik ki. Ezekutánn eU 
butsúzott lí. János, és a^ néki rendelt sá- 
torba, ugyan azon pompás czeremoniával^ 
mellyel Szoliinánhoz ment vala^ viszsza« 
tért.^ Akkor Szolimán egy tenyérnyi szé* 
iessé&ű szablya szijjat, hegyes tőrt vagy 
hánd-sárt, és kardot küldött utánoa aján* 
dékbaj mélyek arannyal^ drága kövekkel ^ 
és gyooaprökkel oly siírűnn ki voltak rak« 
va , hogy árrokat szabni ..nem lehetett.** 

* fifővebbtiiú létÍTYA mdgláfkatftl 4»ind ezékcH 
Néhai Xf Budai F«T«aU L9i. Ili. Dar. jfS^* «• aait 
kereiö óldal4Ían, ogtzedby Google 
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^ ** Forgdts PerenU Comreent. L. XVI. pag. 
4«Xk ait mondja » lio|y o soha ezeknél nagyobb 
irágaságot nem látott* 

5« 101. Ily tisztességgel lett fogadtatása 
utáob U. Jáoos, egy t^elekedetévet, egész 
ffzerentséjét elronfxfita. Ugyanis « a Nagy 
Vezér Mehtmtt^ a' ínága sátorába hívat* 
tatvánn ölet, és nt végre nagy készülete*' 
ket léietvénn: II. János, a' Békési Gáspár 
tanátsábiSl, hozzá el nem ment, azt vévéoa 
a'f fejébe, hogy néki Király Jetire, a* Nagy 
Vezér látogatására menni illetlen volna. Kz 
a' mégvettetés , Mehemotnek oly nebezenn 
esett, bogy attól fogva IL Jánosnak nain- 
^nbenn ellenére járt. Mely indulatját mind- 
NJárt más nap azzal mutatta ki, hogy mi* 
» dőnn Szolimán megakarta volna vendégel- 
ni II. Jánost , ,maly tisztességre egész életé« 
benn is, két vag}^ bárom embert atig mél- 
tóztatott: Méhemet Szolimáat ezen szándé* 
káról leverte, 92 oknál fogva, ho^ mivel 
//. János gyenge egésségd ember, ha vala- 
mi baja., találna esni a* vendégség utánn: 
JlzKjfognák gondolni y ii^Ogy a^ vendégség- 
' beán megétették. " 

J. 102. Az alatt, míg II. János Szoii* 
mánnal Belgrádbann, múlatott: az előre el- 
küldetett Pertaffa , Gyulát megszállotta. 
Itt a* Várbeli Kapitány volt KereUeni Lász^ 
16^ a* ki az, ellenség látására megijedvéan: 
a^ várat, minden eUentállás nélkül , gyalá# 
aíatosánn feladta, sz&bad elmenetelt kér* 
vénn magának és katonáinak. Mely felől 
noha ieéretet vett; az űtbót viszszavitet* 
véon, logfágra tétetett, é>$ néha napjána 
a* Tőrök rabokonn elkövetett keg^tlensé* 
géért^ Seldrádbáno kinos bilál nemével 
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Siettetett meg. Szolimán pedig taoátsot tart* 
▼ánn. Sziget vagy Eger ellen foljtatná-é 
további útját? abbann állapodott meg, 
hogy egyenesenn Egernek tartson. E' végre » 
Pétervaránál a' Dunánn keresztül hidat tsi- 
náltht. Már lovassainaiK- egy részét áUal is 
szállította Báts Vármegye he , piidőnn azt 
a^ hírt veszi, hogy a* Zrínyi Mikliis Had- 
nagvai. Alapi Xiáspár é9 f(ov4t4 Miklós^ 
Mahumed Basát SlAlós al^tt öszvetöi^ték.^ 
Ekkor boszszuságábann lovassait viszsza* 
hivatja » a* hidat felszedeti, és a* Dráva 
felé fordűlvánn , Ztrfnyi Miklós^ elleq So^ 
mogy Vármegyébe, Szigetre. jodiU. Ez ^ 
vár hajdan a^ Török Bálint bírtok^ YÖJt, 
a* ki is azt d^reka^ann megerősítette* ^r/« 
njri Miklós^ ^ ^i ekkor Magp^ar Qrsz^Q 
tul a^ Ounáqn lévő részeinek Fq Comn^en? 
dáosa volt ,- a^ várbanii előre tqindeqt jql 
elkészített* -M^g hoaezá sem fogatott az os« 
tromhoz Szoliipán, mikor maga é$ a* vei? 
lévő katonák mege$kiittek, hogy a* vára( 
utolsó lehelletekig oltalmazzák/ Elkezdő- 
dött az ostrom Sept. 2. napjann, ijóó-bann, 
A^ minému tűzzel és erővel vitták a* várat 
4^ Törökök, az ő Császárjuk s?;eme láttára; 
^ppenq olyan , ^Őt qagyobb bátorsággal^ és 
maga elszánásáva^ oltalmazta azt Zrínyi 
Miklós^ Vitézeivel esyütt. Pc rettentő na^ 
Jévénn a^ Török erő: minden ellentállast 
meggyőzhetett. Mert, a* temérdek nép, a' 
legsíl^abb. helyekenn is öszvehordott főid- 
ből oly magas halmokat tsinált , hogy azok- 
ról, ágyúkkal, magába a' várba lehetett 
lövöldözni. Ezennkívul a' város körűi lévő' 
tóinak vízét méLsfyiM vévénn, és a^ motsárt 
faskákkal béháx^váan: szinte a' kerítés 

rí**' 
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:ovéjg mehetett az ellenség. Végre a' küls5 
ráf is meggyújtatott: a^ mikor osztáao ab* 
VaDO oem marádhatváoo Zrínyi Miklós: 
magát a' belső várba vette. Azombann, 
míg ezek estek, Szolimáo, ki már ugy is 
igen öreg ember volt, meghaláloíott. As 
ó ha(4l4t 6gy el tudta titkolni a' I^a^ 
Vtzéi*, liogy ^qiiak hire a* táborba ki nent 
mrptf így az ostrom ^;^ipt^ pSy^n tűzzel 
folytatódott » miotb^ azt maga j|s oé?te vóU 
na Szolimán* Már a* belsQ várbaon sem 
vélt bátorságos a' maradás* Mert mester* 

' ségeé tsó>ekeno az épületek t^te|rp tüzek 
bdi^áttatvánn:' az is meggyúlt^ £^kkpr <?'"<'* 
njri Miklójg tsak azt kívánta, hpgy vitézi 
mődonn haljon meg. Azért rövia ^el^^HI 
komösét előhozatja, és felveszi; kótsagtolr>^ 
las kalpagját, mely az aranytól és drága ^ 
kövektől tündöklött, fejébe nyomja; dol- 
mánnyá *$ebibe , hogy a ki megöli, híjjá* 
ba ne fáradjon, száz aranyat töm. Akkor 

tnagv bátir^nn' előáll; vitézeit neki biztatja; 
^zokkaí együtt a* vár kapujához rohan; 
azt kinyittatja^ és legnagyobbik ágyúját^ 
vas ^Arabokkal megtölt vénn, ellöveti, mely 
a* kapu előtt öszvetolulva lévő Törökök 
' közzűl egyszerre hatszázat elejt. Akkor a' 
kapunn maga elől kimégyen^, utánna a' töb« 
bek; mindnyájann előre hátra keményenn 
vagdalkoznak. Végre Zrínyi Miklós aVmej;« 
|énn és a' jobb sceménn áítaltövetvénfi, ie« 

, esik » és mint Magyar Leonidds , Hazájáért 
xneghal. Nagy Örömére szolgák ez a' Tö« 
rököknek, a: kik is az ő Tejét elvágvánn^ 
Jioczszű póznába húzták, és táborjos előtt Tj^ 
ditsőség jeléül tartották. Azutánn a' testé < 
Komáromba küldetett , a' honnan a' fijá Zrh 
M 4 ''^ 
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n^/ György oagy tisztességgel Szala Váime* 
gyébe Csáktornyára vitette, és olt temet- 
tette el.'** Azt moúdják, hogy ebbeon az 
ostrombann 20 ezer Török esett el; a^ Zrú 
nDJ] harmadfél ezer emberéből pedig négr 
vagy ötnél több életbenn nem maradt. Mg 
éz esett: MaxímiUán Komárombann, Svci- 
• éi Lázár jpedig Kassáon. tartózkodott. 

* Lásd Néhai T. Budai FerentK Lex. I. D^r^ 
idlapi Gdspdr, 

' ** Lásd NéhaJ T. Bu^a^ Ferenti Le^. IÍ, 
dik Dar. a' 6^6, és azt Hőire tő oldalakon n« 

j. 103. A' Szigeti ostrom alatt, 11. J£« 
nos, azon Tatár sereggel, melyet az ő itt 
gítségére reodelt yala Szolimán, a^ Tokaji 
▼ár alá meot, és azt ostromlotta. De mikor 
meghallotta a* II. Szolimán halálát : - féU 
véűD„ hogy erre a* hírre, a* Tatárok vér- 
szemet vesznek , és néki magának is ellene 
támadnak: az ostromot félbe^zakasztotta^ 
és a' Tatárok társaságától elállott. Akkor 
^zek Bereg, és U'gotsa Vármegyéket, úgy 
szintén Sáros Patak vidékét, elboritváon^ 
rettenetes pusztítást vittek véghez , és szá* 
mos népet hajtottak rabságra. Midőnn pe- 
dig a^ U. János birtoklnak sem akarnának 
kedvei^ni: eleintén szóval intetté őket Il^dik 
János; ez sem ha^ználvánn ,- Debreczen és 
iTiváras \özQii rajtok mept, és megvervéna 
éket, ke^ek közzűl sok rabokat megszaba-. 
dítptt. Mely vitéz tselekedete utámi Erdély-! 
jbe visz3zatért. 

•« S; ^Q4« A* II. Szolimán halála , ^s Szi- 
get vára megvétele ntánn , * a* nagy Törifk 
labor viszszatérvénn : Belgrádbann , az ott 
megjelent Ü. Szeiimpt^ 4' megbóUn^k $át^ 
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kiáltotta Császárnak. Ezzel Maximiliáo » 
mindjárt a^ következő 1567-dik esztendő* 
benn, Egri Püspök F9r4ntt Antal''- által, 
igyekezett békeséget kötni ^ de a* m^ly nem 
elébb, hanem 1568* bann, DrindpoljrdantL 
készült nieg, njéltz esztendőre, ily féUé« 
telek alatt : hogy Maximiiián , a* Tőrök , 
és.H.Jáno^, e|;ymásnak semmi bántására 
ne legyéének $ és kiki kÖMŰlök , a' mit. a* 
feljebb .való háború ' alatt elfoglaU i meg<» 
tarthassa. Mely utolsó feltételbenn, Maxi* 
pdiliánnak haszna volt: nriivel Munkdtsnak 
és Sdro4 Pataknak bírásához kevéssel az 
előtt jutott yala*' Így tsendesebb áliapotja 
kezdett lenni mind Magyar mind Erdély 
Országnak ; é^ a* me|y támodások készűlő«> 
benn voltak is , jókor elnyomattak. így ve* 
▼ődött aevezetesenn eleje annak az öszve- 
eskü vésnek , melyei 1569- benn , Dobó Ist* 
pán , és JSalassa János *** vádoltattak, így 
széleszjtŐdött el, amaz ostoba emberek osz* 
vesereglése, kiket ugyan akkor Karátson 
György **** nevű JNagy Bányai ember eU 
tsábitott. 

* Esptt ai Seplem. 7-dik napíánn i566<banii, 
^ Lásd életét Néhai T. Budai Ferentz Lex« 
III. Darab. 714. és ast köretS dldalakonn. 

«^ A' vád ellenek •' v4U: bog/ a' Il.lános 
részénn lé^ Botskai György t^s^töiiöiéséböl , több 
Magyar Urakkal együtt ösxTeeskAttek s hogy Il-dik 
Szelim hirérel, II. Jánosnak 24lromot és LdUt áU 
fal adják; asutána NyUrdra, üssenek, o^t Bornem* 
iiM Pél Püspököt megöljék; a* Várat és Városa 
megvegyék; Po*sont és ífagy Szombatot hova ha. 
narább elfoglalják, és így Mazimiliánt a' Magyar 
Királyságból kiszorítják, Mitsoda fuadameiitomoan 
épüU azV vád; ésjmint lett dolga az elyádoUat^n 
UkMs? lásdNéliaiT. Bndai Ferw^lz £í9». I.Da^ 
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ra3. a*, iip-dik oldaltól fogva a' 123-ig; ét itmét^ 
ugyanazon I.Dara55ann, az 362-dík. és 563-dik ól- 
daiakonn. 1 

**** íslTánffinál, Hi*t. Libr. XXIV. pag. 32*. 
Gregorius Carachondius ^ azílz ^ Kfuráttondi Oergely^ 
•nnek az ^ipl^erii^li #' p^yp, pe Bethlen Farkfs^ 
Hist. Libr. V. pag. 179, ffrutut Mihály utánn« 
Ilinek , mint akkori idobepQ él| Historikusnak , in* 
kább lehet hinni , Karátsor^ Györgynek qiondja , és 
ts^bitá&át is » nem az 1573-dik esttendpre| mint Ist- 
▼ánffi, hanem 1^69-re, és 157^ ra l^f^i, A* tudat* 
lan köznépet azzal áUtatta e), hogy p,% (st^n őtet 
vendelte Magyar Országnak a' Török iga al^l Tal» 
felszabadításaira, Hitelt néki rés^SKefjnf (lagy ^reje , 
( mert akármely lópatkót ketté torf ^ é^ a|i v\ szántó 
va^at is nytl)a^ ^Itallyukasztptta ) részs^erint tette- 
tett kegyessége szerzett, ^zombanz) fi' Szolnoki Bég« 
gel titkönn úgy végezett , bogy a' hozzá gyüU né- 
pet, nagy jatalomért , annak kezére játsza. £1 is| 
indítottá tsodálatos ígéretekkel^ i57pbenn, tavasz- 
■zal » hatszáz ^mbe^ét , a' Jfiala Szfnt Miklósi erös- 
s<^gnek ( melyqek ney^ » túl Török Szeht Miklór 
aonp , a' Tiszához . kÖ7,eÍ , máig is fenn yan ) mcg;^ 
Tételérc ; kik felette szereh^sétl^nql jártak. Ezen törr 
ténet utánn » új bíztatási ipellett is , hitele megtsö* 
könvénn: mi4dnn kevés-e pl vadtt/ tábora éhséget 
kezdett v^lna látni ; Debrcczen Városát m^gs^^Ui^ 
totta , hogy néki isleséget |iüldjÖn^ Mfly kívánsága 
midőnn néip telye|itodait yólna; fnegboszszankod- 
vánn » különös tekinte^benn tartbtf 30 katonáival ^ 
Iliket Isteni 4ef kehnek ( anima« divinae) szokott ne-* 
▼etni, a' V^rpsbfl bejött; a' piatzönn fCardoJi Jo* 
*sef nevii ember házához (mel^iíek neve most is 
fenn van) beszállott; és a'.Váro^ Bíráját magáho* 
liivabránn, fe} akarta akasztatni. De a* lakosok lár- 
mát űtvénn, a' Bírót kiszabadítottak; a' ki is osz- 
tánn a' tsábító Karátson Györgyöt megfogatta , ke- 
zeit hátra köttette, és a' bitófához vitetvénn, hóbóf 
#ltal fejét vétette. Lásd bővebben n Néhai T. 3ud4t 
{yrfnta Lex. 11, Darab. 4(^—409. -oldal, 

ír ' 
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Maximilián. 1564—1575. 197 

S. 1^5. ^Aombaan U-dik János k«zdeU 
aprődonként a^ Törökkel való barátsásra 
ráesoierni: minthogj //, SzúUm (hihető a* 
megsértett Nagy Vezér Méhemet áskálódás! 
miatt ) nem mut4tt4 eránta 0I7 ipd(}latját , 
a' minéművel hpzzá II, Szglimáo viseltetett 
vóU. Azért, meghatározta niasábaqn> bogjr 
felhagyvánn a' Török társasagával, Cgye* 
nesenn ^'Maj^irniMánnal való barátság utána 
jár. De a* Tanáts Urak közzül senki neoi 
találkozott, 4* ki ezt a* követséget magára 
merte vóliya yáH4lqi , a* Török Császártól 
való nagy félelen^ miatt, Utoljára Bék^H 
Gáspár vetette arra fejét ; a* ki i570-benn , 
Április i3.dikáDn (ítnak indűlvánii , Maxi- 
milíánt -Spirábann^ a* hol akkpr n^ Német 
Pirodalom réss^éről Gyűlést tartott, felke- 
reste I és vele , a* l(. János nevébenn , mia« 
den tseqdességgel , szoros ^zQvetséget kö* 
iQtt, ilyen feltételek alatt: i.HogylI. Já- 
nos naondjon le 4* l^ráfyi ná?ről: niindaz* 
41tal, minthogy ]^ir41yi szüléktől szárma* 
9qtt , legyen a* titulussá J^nenissimus. 8. Hogy 
'■'^^g ^1 y eg^sz Erdélyt , ezepnkivűl Magyar 
Országból, Bihar y ^asznq^ I(őz^p Szolnok^ 
és Mdran^aroi Vármegyéket, (Fartíum ifo- 
gni Hun^ari^ű JQornJinus titulussal) bírja. 
;3. Maximilián Császár, és M^gy^r Orszaei 
Király, unoki^ leányi közzűl egyet , IL Ja« 
nosnak adjon feleségül; mely házasságból 
ha gyermeke nem születik, halála utána 
szabad légyen az Erdélyieknek Vajdát vá- 
lasztani; de a' ki a' Magyar Országi Kí« 
rály hűségére esküdjön meg. 4. Hu a* Tö«^ 
röktől napkeletfelé valamit elvesz IL Já« 
Bös ; az , számlálódjpn az ő örökségei köz* 
Sé; ha ellenbeim Erdélyből a* Török ertf 
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által kiszorfttatik , az Őpaliai Hertzegsés 
adattassák nékL- Már egyéb htjjft nem vóU 
a' szövetségnek, haneoi hogy uiíbcI két 
részről erősíttessék meg. fi' végre haza jött 
Békési Gáspár. A' János ^Sigmond és Érdé* 
lyí Rendek részéről lett megerősítés utána 
pedig » December 26-dík oapjánn , 1570-benny 
ismét Maximitiánhoz indult Prágába, hová 
már akkor a* Császár viszszaérkezett vala. 
$. J06. Az alatt !!• János Januarlus i-ső 
napjára, ij7i-benn Maros-Fásár helyre Gyu- 
lést hfrdettetvénn : azt sjíirgette , hogy azok » 
kik az Aríánismust kárhoztatják és átkoz* 
zák, bűntetődjenek meg. Ugyanis ő az Ud* 
vari Orvosától Blandrata Györgytől^ az 
Arius €% Socínus értelmét vélte volt bé| 
melyet osztánn £rdéiybenn a' legfővebb 
emberek is, mint Békési Gáspár y Hagymást 
Kristófé Csáki Mihály ^ 's^a' t- követtek. 
Mindazáltal a* Maros Vásárhelyi Gyűlés- 
benn, a^ Rendek ellene mondvánn, nem 
bóldog&lt, A^ Gyűlés utánn vadászat vé« 
gett, Vetsre és Gőrgénybe fordult el. Már 
az útonn szédelgés Vette elő. Görgánybenn 
54 napig a* kólikábann kínlódott. Azutánii 
valamivel jobbann lévénn, Gyula-Fejérvár^ 
ra vitette magát. Ott - harmad nap múlva 
oly erősenn fogta a* nyavalya, hogy kínja* 
bann a' nyelvét is -oszverágta. Tizennégy 
napig nem eszmélt, tsnpántf a' szemé b^nú 
látszott elevenség ; míg nem osztánn Marti- 
US i4-dik4nn 1571-benn víradóra megholt, 
életének 31-dik esztendejébenn^ * Benne a' 
Zápolya Família végződött. 

^ írja ezeket Forgáts Fereqtz Rer« ^aagar* 
Commfat. Li^. :pci. fá|« 62|--^94« 
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. liÁxiMíifiÁS. ii<54— i57tf.' ttf 

$. \oy. A* ILJdnos halála, sokakoak 
a' Főemberek közztíl, kedv^szeríot csen: 
mivel mind addig nagy' rettegések között 
voltak » bpg^ as eliDcIított kötés H* Szelim^ 

^nek broszszuállá haragját fogfa vonni Er- 
délyre. Egybegyulvénn azért a' Rendek, kik 
között ama két testvérek Bdthori István^ 
és Báthoti Kristóf \eg{8v^hhtk voltak, azt 
végzik, hogy nliod a két Császárhoz köve* 
tekét kűldjcne^k ; II. Szelimhéz ugyan azért ^ 
hogy legyen nékik scal)ad új Fejedelmet 
választani ; Maximilián hoz pedi? azért , hogy 
me^váljtozváno a* körnjrűlállasok , Békési 
Gáspár forduljon viszsza ♦és a^ szövetség 
hagyódjék abbn. II. Szelimnc^ főképena 
Somlyai Báthari István lévénn ajánlva ; éé 
«' Rendek is ez eránt viseltetvénn legna- 
gyobb hajTandősásgal : tsak azért is, hogy 
valainiképcnn Békési Gáspár magát ne té- 
tesse meg; Május 23-dikénn 157 1- benn, Fe* 
fedelemnek választatik; kinek választása- 
bann osztán, mind a* Török Szultán ILdik 
Szelim^ mind pedig Maximilián Császár 

• megegyeztek. 

$. 108. Báthúrl István oly derék és vl- 
tíz ember volt , a' mily^nr^ nem sokra le- 
het találni a' Magyar nístóríábaoh. Az Er- 
délyi Fejedelemséget nagyonq dftséretesena 
vitte^ Ámbár buzgó Cathoticus volt: a' kü^ 
lömbözS Vallásúak eránt nagy mérsékléssel 
viselte magát« Azt szokta ixgyanis monda- 
ni; „ hogy az Isten hároín ^olgot; magának 
^, tartott; elsőt ezt^ hogjr a'^lelkiesmértí- 
y^tenn uraikodJFon^ másodikat, hogy sem- 
„ miből valamit teremtsen ; harmadikat « 
nkogy jövendőt mo^jon^^^ Elég tseodd* 

. SfUB uralkodott, kivévéiio azt, hogy Méké- 
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i9o MÁxiMiLiAnr. 1564-^1576. 

j/ Gáspárral^ ki az Erdély Országi Fejede- 
lemségtől való elesést nehezeon szenvedte^ 
kétszer hadakozott. Elsóbenn , kevéssel a* 
Fejedelemségre lett jutása utápn , a* midŐDB 
Békén Gáspárt egy darabig a' Fogarasi vár- 
bann bézártrá tartotta $ Végre pedig Erdély- 
Bek elbaeyásáfa kéi&ssíerítettei A* második 
hadakozása Békési Gáspárraí akkor vólt» 
mikor Lengyel Királlyá letn TudnlUik Bá-- 
thori István^ rövid ido ináíVa^ oly tekinte- 
let szerzett magának^ nem tsaly Erdély- 
benn 9 hanétn a külső Nemá^etek előtt is i 
hogy í5^é-baíiti ihidőnn egy részé a^ Len- 
gyelekoek Müxitniliánt kív4Dta Vólna Ki* 
rállyának^ ttiás fésze ivedig Báthörl ístvánt i 
^ Maximilián késedelmezéSé miatt ^ ez st 
utolsó tudta elilyerni a' Lengyel Királysá- 
got.* Idaximiliánnak j ^t 6 Bdihörí Istifán 
miatt lett hátrabagyattatásá méltáiin nehe- 
' zenn esett i a' honnan Békési Gáspárt kül- 
dötte I ellené i , hogy adna dolgot néki , és 
fordítaná el a' Lengyel Országi Ritályságba 
való béáílástóU ítiinthogy á* itíásik rész ál- 
tal Maxiniilián is Királynak kiáltatott. De 
Báthori ItÍYáú^ Békési G&sbit ellent néni 
állhatvántí i a* Krakkói Palatínusnak Söoro^ 
vius Péternek munkáíódásá által. Lengyei 
Országba béftient; és Jagéfflonica ^nnáti 
1. 'Sigmöüd Létígyeí Kitólytiak go esztendős 
hajadon leányát feleség&l vélrénn, <negkd<> 
jíonáztatott Május i^ső napjaim i5;fó-bann. ** 
lülely méltéságábann lidgy megerősödhetett 
Báthori Istváü:- okozta az a^ szomorú tör- 
ténet , hogy Maximilián sl Begensburgi Gyű- 
lésenn betegségbe esvénn>, még azon esz--. 
tendőbenn. October 20-dik napjánn metf^ 
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* A* Lengyel tlironus Sigismundus Augustuu 
pkky ▼Agy -fA *Sigmondnak halálával ma vadt fire« 
írenii , . kinek gyermeke nem maradt. ' 

«* Lásd Bá^ori István több dolgait Néhai 
T« Budai FerenU Polg. Leáe. /< Darmbjdbann tí 
too-dik oldaltól fogta, a' ^79-1^4 , 

f** Maximilíániiak ü' Frotest/Lnsok felekezet* 
eránt való különöÉ hajUddóságát, és Vallásbéli ér«» 
telméty megtehet látni J<iCi dé Laderch, AnnaU 
Kcch Báron, Cnntinumt, Tom. XXII. pag. 75. núm, 
S31. Nem külömbénn 1^. Ríbini Úrnál: Memorabé 
Augi Cönfi T'dmi 1^ pagj 193I/ sé^di 

i. ió9. A^ ^átA nióndlíatatían kár^rH 
id5 előtt elköltözött * Maximilián helyett , 
Magyar Országi Király lett annak fija áu* 
DOLF9'* kinek a' Magyat" Korona , még 
i5/8«benn4 fejéré tetetett váÚ. Tsendessé* 

fet szerető Fejedeleib I^véntf ^ és magát » 
ivált utoljára { az Asttonoifiiának ^ és Őhy* 
miának *** ádvánn i az uralkodásra keve- 
sebb figyélitietesiéget fotdithatott. Ebből 
esett az is 1 hogy Mágyai' Országra tsupána 
akkor jöU , miko^ az Ország tiyűlésénn je« 
len kívánt UhtAé Ilyed Gyűléseket tartott 
íjSs-benn^ és ijüá^bann, Po*sonbann. De 
midőnn a^ Rendeknek panaszolkodását hal- 
lotta volna: az Ország bajaitól úgy meg- 
idegenedett ^ hogy azutánn szüntelen Pra^ 
gábann lakváim^ Magyar Országnak felé 
sem jött. 

** Maxtmilí^i, 49« észiendlejé^nii íktít aie^ 
•* Mint Német Császár » ll^ik Rudolfnak 

ssokótt neTeztetni. 

*** Lásd DahieUs Ertmiiaé Iter GernUmím 

€Utni és Fiaitpü Ckromcon, pag, sig, 

$. 110^ Alóitibánil a^ It Itüdolf ég^s:í 
ttralkodá#a alatt » mindég tartott a' hábori 
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1 92 R u D o L Fé iif76^i6oíé 

A^ Törőkkel Mert jóy^het a' //. Szebm fijá- 
val IIL Murdttal ^ \vagy yímurdtial^ a' ki 
amantiak^ 1575 benn állott helyébe, fegyver- 
nyugvást kötött volt < Rudolf: mÍDdazáital 
azoií fegyvefnyneváftnak feltételei szerint, 
szabad volt miooenik' tőéinek a* másik Fél 
főidére üttíi , és ott prédálni ; tsakhOgy ágyu*^ 
val nem volt szabad várakat ostromoínL 
Így hát a* feey verszűnés alatt is , a', préda** 
iás , a* pusztítás , és az apró tsaták ^nieg 
nem Szűntek; melyekbenn ugyan Rudolf 
szerentsésebb volt a^ Törőknél. .Mert ilyen 
f sata által nyerték^ el a^ Rudolf katonái 
Szüjzótp Mt\ytt a^ Budai Basa FerhdtriBt* 
8za akarvánn venni ; némely Magyar Fő* 
emberektől, nevezetesenn Raketti'* Sigmond^ 
tól^ és Homonnai Istvántól^ nagy Vesztesége 
gel verettetett viszsza. Ea^nn , és más ka* 
rainn, néklboszszankodvánn/Z/l Amuráth^ 
ittinekutánna a' Pbrsákkal^ kikkel 15 esz* 
tendeig hadakozott vala^ megbékélt: Rü« 
dolfnaK hadat izenvénn » 1503-bano Magyal* 
Ország ellen forduít. így kezdődött az^ft* 
báborá, mely 1^ esztendeig mind két rész«^ 
ről nagy erővel folj^tató/lott^ mindazáltal 
egyik rész is ^ másikonn áltálánfogva nem 
diadalmaskodhatott. Gróf Hardeck FerdU 
ndnd ( Ferdinandus Comes ab Hardeck ) vóU 
eleintén a^RuAolf seregeinek Fővezére. Ez 
October 24-dik napjánn 1593-bann , Szdkej'^ 
Fej^rvdrndl győzedelmeskedett a* Töröl^önn. 
De mát a^ következő 1594-dik esztendőbenn^ 
megfordult a* szerentse. Mert a^ Magyar 
Országonn lévő TőríikÖknek, segítségére 
jővénn SzindnBaseti Tatdt és Gyén'' eU 
foglalta. Győrnek /elvesztése ts^kugyan ki« 
ipótolódott a' Rudolf xészéről az^al, hogy' 

.Maiufeld^ 
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Mansfeldy az 6 másik Vezére, Esztergomot 
a' Töröktől viszszavctte. — Utoljára, ugyaa, 
tsak erős próbát akarváno tenni ///. Muha 
met,** Eger alá ment, és azt a* várat, 
melyet Dobd István megtudott tartani, az 
idegen őrizetnek megfélemiése miatt , melljel 
a' nív Njdrl Pálnak bírni nem lehetett, 
October í4-dikénn 1596- bann, feladás által 
elfoglalta. De ebbéli örömét ts^k hamar 
fizomoráság követté. Mert 12 nap múlva, 
Keresztesnél 20 ezer emberét vesztvénn el , 
mintegy szaladó fbrmánn sietett viszsza 
Konstantzinápoljba. Azutánn 1598-dik esz- 
tendőbenn^ Győrt is viszszavették a' Ru- 
dolf Vezérei ^ Sehwarzenőurg Adolfé és Pálfi 
Miklósé Az utolsónak ezen érdemééirt ^ az 
Ország Rendéinek közbenjárására, a* Po. 
'*soni Fár adódott örökségül^ a' hozzátarto- 
zó jószágokkal együtt* és a' Comes perpe- 
tuüs titulus* ♦♦* — Így tőit el a* XVI-dik 
Század Magyar Országra nézve. 

* (Giy^rnek etfoglalódása ^ á* Hardeck gyalá- 
zatos árulása által esett September 29-dikeiin 1594- 
benn : melyért osztánn Bétsbenn feje is vétetett. 

** Ei JU.Amurdth helyébe j i^^yheún lett 
Császárrá. 

***■ Bizonyítja éti a' téiú írt isttendőbeli 
4S-dik Articulustf 

§. Ili, A* mi Erdélyt iÜetí: Bdthori 
Istvdn^ Lengyel Királlyá lévénn: Erdélyi 
Fejedelemmé tulajdon testvérjét , Bdthori 
Kristófot tette. Ez jeles ember volt ^ és Ha- 
zafijainak szeretetét közöoségesenn megnyer- 
te: de már i^gi-benn^ halála történt. Ek- 
kor a' Fejedelemség, ugyan tsak a' Lengyel 
Királynak^ Bátbori Istvánnak intézéséből. 
IL Darab. V ( oo^p 
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194 Rudolf. i^y6 — 1608. 

a* megholtnak 8 esztendős fijára Báthori 
^Sigmondra szállott; kinek Tutorává három 
Férjíiak: Kendi Sándor^ Zombori László ^ 
és Kovásocü Farkas rendelődtek. De tsak 
hamar észre vette Báthori István^ hogy 
ezek egymással nem egyezhetvénn, az Or- 
szágnaF kárt tesznek: azért helyekbe, Gu- 
bernátor névvel, a' jámbor és feddhetetlen 
életű Gétzi Jánost^ az ifju Fejedelem mellé 
pedig Nevelőül^ Ű4lphonsii^ CarilUus nevű 
Spanyol Jezsuitát tette. Gétzi János nagy 
hűséggel járt el hívatalábánn; mely tsak 
abból is megtetszik, hogy midőnn 1588- 
1i>ann megholt, a* Fejedelem kintses házá- 
bann nagy summa pénz találtatott. A* Gé" 
tzi János halála utánn maga kezdett ural- 
kodni Báthori "* Sigmond; igen éretlen, kön- 
syenn elálltatható , és változó elmével ; mely- 
ből Erdély Országra sok baj és zűrzavar 
következett. A' Törökkel való barátságtól , 
j592-től fogva , kf^ánvánn élállani : midőna 
ezt az ő szándékát , a' ///. Muhamet harag- 
jától való félelemből, némely Főemberek » 
nevezetesenn az ő^ vér szerint való attya- 
iia, Báthori Bóldtsár^ Cancellárius Kova* 
jotzi Farkas f nem külőmbenh Kendi Sán* 
dön^ Kendi Ferentz ^ és mások, ellenzettek 
volna: azokat, i594benn megfogatvánn ^ 
kivégeztette. Mely dolog főképpenn a* Ri9 
Marjai Botskai István tanáttsanak túlajdo- 
nltódík.* Annakutánna," ugyan tsak Bots^ 
iai Istvánt, ki Váradi Kapitány, és fiihar 
Vármegyei Fő Ispány volt , Rudolfhoz iVrf- 
^<í^a küldvénn, kérte annak barátságát. Ax 
egyes$ég ijyj.benn végre is hajtódott ko- 
zöttöki a' midőnn Rudolf, Báthori ^Sig- 
mondót^ Erdélynek és Magyar Ország ahoz 
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köttetett részeinek örökös Fejedelmének es- 
mérte. Római Szent Birodalombéli Her- 
czeggé tette: Feleségül neki Austriai Ház- 
ból való Herczeg Kisaszszonjt » és, lm bir- 
tokitól aV Török által megfosztatnék, sze- 
mélljéhez illendő jövedelmet ígért. A' Ru* 
dolf részére viszont a* tevődött ebbe az 
egyességbe: hogy, ha Báthori 'Sigmond* 
nak férjfi maradéki nem lennének, vasy len- 
ni megszűnnének': Erdélv Országa örőkosenn 
az Austriai Házra szállana, annak minden 
jussai és szabadságai megmaradvánn. Kt 
mind a' két részről esküvéssel megerősítőd- 
vénn: Mária Christina^ a' Rudolf Attja 
testvérjének , Érczherczeg Károlynak leá- 
nya, még azon esztendőbenn Gnftzböl Er- 
délybe vitetik, kivel Báthori '^Sigmond^ 
Augustus elejénn , víg lakodalmat tartvánn , 
Gyulafejérváronn egybekel. 

* WolfgADgi Bethlen Hist. Libr. VIII. p. 461. 

$. 112. £zt a' szövetséget megtudvánn 
///. Muhamet: az Oláh Országbélieket, Tö- 
rököket is advánn melléjek, felfegyverkez- 
teti. De Báthori 'Sigmond Havasalföldére bé- 
menvénn , azokat ázéljelveri , és az Ország- 
ra adót^ vét. Másik esztendőbenn Tőmös* 
vár tájékánn a' Tö^ökönn újra 'győzedel- 
meskedik. Ily szerentséjénes közepette, 
nem tudni mi okonn, ugyan azon 1596-dik 
esztendőbenn, Prágába ment, és ott Ru- 
dolftól kettőt kért: 1. Hogy válhasson el 
s^ feleségétől; 2. hogy mondhasson le az 
£rdélyi Fejedelemségről. Hihető , Olasz Or- 
szágba vágyott, és Rómábann Cardinálissá 
kívánt lenni. Mind a* két kívánsága m^« 
adódvánn: ijpz-benn a' Fejedelemséget íc- 
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tette , és Erdély Országát Rudolfnak által- 
adta,* a^ helyett 50 ezer araoy esztendei 
fizetéssel, Sziléziábann, az Opoliai Hertzeg- 
séget oyervénn eh 

* A' Budolf Köretei, liik Erdélyt általvették , 
TÓltak : Vátzi Püspök Stukái István , és Palatínus 
Helytartója IstvárCffi Miklós ^ kinek , szép deákság- 
gal irt ^Magyar Históriája , halhatatlan hiit ne?et 
szerzett. 

$• 113. Bdthori ^Sigmondy Mária Chri^ 
stiernától bátsűt vévénn: i^pg-bann tavasz- 
szál Opoliába költözött. De mint válto- 
zó eszii ember ^ hamar megbánta tsele- 
kedetét. Midőnn azért Erdélybenn űgy is 
sokánn voltak volna, kik a' történt válto- 
zással meg nem elégedtek: ezektől levelez- 
tetvénn, Kapott az alkalmatbsságonn , és 
késedelem nélkül útnak indűlvánn, még 
ázon'esztendőbenn, August. 2o-dik napjára , 
Kolozsvárra viszszatért. Itt Mária Christier- 
nával, kimar Stiriába szinte indulni akart ^ 
megbékélvénn : az ő attyafiának * ^ Botskai 
Istvánnak segítségével, az Erdélyi Fejede- 
lemségbe viszszaállott. Azutánn az Erdélyi 
Püspököt Háprági {v. Ndprádi) Demetert^ 
Botskai Istvdnnal ,e\Ly'útt f Frdgdba küldöt- 
te, hogy őtet Rudolf előtt mentenék ki, és 
űjra oltalma 's pártfogása alá ajánlanák. 
^£^^^ noha megsértődését érezte, minden 
^Deheztelésről letett, és Bdthori '* Sigmondot 
6jra kegyelmébe vévénn, nála az Erdélyi 
Fejetjíelemséget meghagyta* De még visz- 
sza iem térhettek a^ Követek : a* midőna 
Bdthori ^Si^mond űjra változtat vánn az 
eszét , Mária Christiernát elbotsatotta , és 
az ő attyaiiát Cardinális Bdthori ulndrdst^ 

A* ki 
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a' ki Wármiai Püspök vóU i Lengyel Or* 
szagból Erdélybe híváon, annak a^Fejedc 
lemséget, az 1599 dik esztendő kezdetével, 
általadta. Azt mindazáltal Bdthori András 
nem soká bírhatta. Mert még azon esztcn- 
dőbeon , Mihály nevű Havasalföldi Vajdá- 
tól megtámadtaivánn , midőnn megszalasz- 
tátott hadaival, maga is futásnak eredt 
volna; fel 's alá bolyongvánn , a' Bdthori 
Famíliára, privilégiumaik elvételéért, nc» 
heztelő Székelyektől megölettetett. ** 

* A* Bdthori 'Sigmond Anny& Botskai Er^ 
*sébetk y Botskai Istvánnal testvér volt. 

** Lásd ezeknek bővebb leírását Wolf. Beth^ 
len Hist. Libr. X. pag. 444 — 455* és Jos. BenkS 
Trans, Totn /. Lib. IV, p. 248—250. Az ütközet esett 
Sitbtn és Schellenberg között, Borgenwiestn ne- 
vű helynél, October 97-dikénn s a* Bdthori Andrds 
negölettetése pedig, a' Székely főldönn, Csik^Szé- 
benny Sz. Domokos é» «$«. Tamds nevű Faluknál 
Nov. 3-dikáno« 1599'benn, 33 esziená'ót^ korábapo* 

$,114. A* Bdthori ^ndrdsonn nyert 
győzedelem utánn , Mihdly Vajda , Gyula- 
ftqérvárra vévénn lakását : mind ma^a , mind 
katonái , hallatlan kegyetlenséget és ragadó* 
zást követtek el az Erdélyiekeno. * Ámbár 
úgy mutatta magát, mint a* ki Erdélyt a* 
Rudolf hatalma alatt akarná megtartani: 
igazánn maga kívánt abban n Uralkodó len- 
ni; melyet eléggé megbizonyított azzal, 
hogy midőnn töoo-bann, Bd^a György y** 
mind a' Rudolf Császárnak parantsojatjára « 
mind az Erdélyi Nemességnek önként való 
hívására , bement volna Erdélybe : ő annak 
, ezt a* Tartományt általengedni nem akar- 
ta: míg nem osztánn September 18-dik nap* 
jánn I Mirüzlóndl meggyozettetvénn , Erdélyt 
N3 elhagyta r 
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elhagyta, és magát régi lakóhelyébe 7!?r- 
govistba vette. Kevéssel azutánn , October 
25.dikénn, a' Ijftzfalvai **'' Gyűlésből, Er- 
delynek további igazgatása eránt Rudolf 
Császárhoz Prágába követek rendelődtek. 
De míg ezek oádi \SiTiBk ^ ' Keresztszegi Csi* 
ki Istvánnak , az Erdélyi Hadak Fővezéré- 
nek indításából, Kolo*sváronn Januárius 21- 
dik napjánn, 1601-benn új Gyűlés tartat- 
vánn : Éáthori ^Sigmond^ a* ki a^ Fejede- 
lemség lététele utánn, a* Sógorához**** 
Zdmoscius Jánoshoz Lengyel Országba ment 
vala» ismét Fejedelemnek kiáltatik^ Ezen 
okra nézve Básta György Erdélyből kijön , 
és Husztonn^ mint bátorságosabb helyenn, 
megállapodvánn , az Erdély benn történt vá(* 
tozásrói Rudolf Császárt tudósítja, ***** 

* Lásd Wolf, Bethlen Hist. Libr. X. pag. 472.^ 
•equ. 

>** Volt ez Rudolf Császárnak Olasz Országi- 
hifes Hadi vezére. 

'^^ Ez a' Falu Kenu Székbeon esik, 

♦*»* ^dmoscius Jánosnak , a* Lengyel Orszá- 
gi Cancelláriusnak felesége' vó]t Báthori Gryseldis^ 
Wolf. Bethlen Libr. X. pag. í^t^ 

»*♦** Istvánffi Hist. Libr. XXXII. p. 464. \^s- 
Jos. Benkő Trans^ir. Tom. I. pag.. 240. n. 10. 

5. 115* Még minekelőtte ezt a* kedvet- 
len hírt vette volna Rudolf Császár:^ Mi* 
hály Vajda a' maga mentésére, Prágábana 
nála megjelent. Most tehát azt a* parantso- 
latot vészi , hogy Básta Győrgyei megbé- 
kélvénn , és egyet értvénn, Erdélynek visza- 
szerzésébenn munkálódjon. E* végre a' Kas- 
sai Generálisra Ferdinandus Gonzagára a' 
bíződott, hogy Őket egyeztesse meg. Ez, 
legalább külsdképenn, meg is lett, * a* mi- 
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donn osztánn Kassáról egyenesenn Báthori 
'Sigmood ellen indultak;' ki már akkor 
Moldvából Erdélybe bémen^énn, elfoglalta 
vala a^ Fejedelemséget. Majtinnál megálla* 
podvánn : midőnn megértetnék , hogy Bátho* 
rí 'Sigmond a' Szilágyságbann Goroszlónál 
táboroz: 18 ezer emberből álló sereggel, 
meljbenn a^ Magyarokat BdkőtzS Lajos ve- 
zérletté, Augustus 3-dik nap^ánn rajta men- 
nek; és szörnyű véres ütközet utánn, meg- 
vervénn , Moldvába kergetik. Viszszatérlí 
ugyan Erdélybe Báthori '* Sigmond a' követ- 
kező esztendőbeon: de lálvánn^ hogy Bás- 
ta Győrgjr majd minden erősségeket elfog- 
lalt: magába szállott, és a' Kolozsvári Gyü- 
lésenn , a' Básta G^or^ jelenlétébenn , Er« 
délyről vé&Képpenn lemopdvánn , azt Básta 
Györgynek^ hogy Rudolf Császár nevébenn 
igazgatná, általadta. Ez meglévénn , Július 
26-dik napjánn 1602-benn Erdélyből kijött , 
és ötvenezer arany fizetéssel , Cseh Ország- 
ba ^ Loltkovitz várába ment lakni ; hol osz- 
tánn 1613 bann hólt meg. . ^ 

*■ Istvánfii Lib. XXXII. pag. 4^5. 

%, 116. A* Rudolf Császár parantsolat« 
ja szerint, Erdélynek Básta György és Mi- 
hály Vajíia által egyenlő hatalommal kell 
vala igazgatódni. De ebből semmi sem lett. 
Mert a* Goroszlói ütközet utánn, újra fel- 
éledvénn e' k^t nagyra látó ember között 
az ellenkezés: a^ ravasz és kegyetlenr Mi- 
hály Vajda , a* még ravaszabb és kegyetle- 
nebb Básta Györgytől Totddnn lóoi-benn 
megölettetett. * így minden hatalom Bástd^ 
ra maradvánn: nem képes elbeszélleni ,' mi- 
nemű kegyetlenkedést és ragadozást vitt és 
N 4 vitetett 

^igitizedby Google 



200 Rudolf, 1576— i6os. 

vitetett véghez, az Erdélyi felsőbb 's aI« 
sóbb Tendű , külömbenn is megnyomorodoít 
népenn. *^ Az ebből származott közöoségcs 
békételenaég okQzta azt , hogy Stékely Mi* 
zes i6o2-benQ9 a^ Székelyekkel támadást 
tsinálváoD , Doha eleinte Gyula-Fejérvár alatt 
Bdsta Györgyei igen szerentsétlepul har- 
tzolt: másik esztendőbena Tiirök segítség- 
gel menvénn bé £rdélybe, feles számú kö- 
vetőkre talált ; **^ kikqek hozzájárulása &U 
tal, Gyula* F^^rvárát ^ Kolozsvárt ^ BeszteV'f 
tzét^ Medgyej(t^ Torddt ^ (Ínyedet ^ St^bcnt^ 
's a* t, elfoelalvánn , még a' Fejedelemségbe 
is, mellyel őtet a! Török Császár III. Mu- 
hamet előre me^ajánd^kpzta, béiép^ttt 

» A' Mihály megölett^té^ét X$tv<iaffi L, XXXII, 
pag. 467. Septeqaber 7-dikere: Somogyi Ambrut 
pedig (Aml)rpsiu8 Syiii^g;ianus ] ^^tbl^zi Farkasnál 
Au^ustus 19-dili oapjára teszi, 

** Leírja t%\ Istvánffl MiHót az i6o?-dik 
esztendőre, Hist, Libr. xlCXlil, pag. 481. — A* 
Gorqsilói Mádnak előadása utánn pedig ^^ I«. XXXII. 
pa^. 466. így szóll: ,, E^ bacteaus loquuti de Geor- 
,y gÍQ Básta sumus npnduai r^bus s.ectindis luxiiriaoi 
„^e, nec airaritiae, rapinis, et habendi libidini, 
9, ac caedibus immersp:, quibu^ paulo post^ supra 
,y quam dici credique pptest » a bono bonestoque 
yy in pravum abstractuj; , pe^ omne fas , pefasque 
laboravit " 

**' Lásd Volfi BethUn Libr. XII. pag. 203. 
seqn. Jos. Bcn^ó "Xitínsylv^ Tom, 1, pa^, 245. »equ« 

$. 117. Megszorul v^ánn Szdiely Mózes 
miatt Bds((4 Györgye magát Szathmárra 
vonta 9 és onuaq a' Havasalföldi Vajdát, 
Rddult ^ szorgalmaztatta a' felkelésre ; kit 
i6o2-benn, a' megölettetett Mihály helyébe. 
Vajdává ma^a tett vala, ILz Rudqlf ^$ászár 

eráat 
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eráot való hűségét meg akartránn mutat- 
ni: nagy hirtelenséggel, de azombann min- 
den lárma nélkül, négyezer lovasból, és 
hatezer gyalogból álló sereget gyűjtött : és 
Székely Mézesre , mikor nem is vélte vóU 
na. Július 22 dik napjánn^ i6o3*bann, ^r/7j* 
^6 mellett rárontvánn, hadait széljelverte, 
magát elejtette, és Básta Györgynek az Er* 
délybe való menetelre bátorságos utat nyi- 
tott. Elestek ezenn a* hartzonn, sok Fő és 
Közrendű Nemesek,** kiknek eltemettetése 
helyét a' Brassóiak ily Peák versel tették 
emlékezetessé ; 

Quos genuit Ci^es.hic Transylvania claudit, 

Heu parvo tumulo quaota ruina jacet ! 
Jelen volt ebbenn a^ veszedelembenn Iktdrl ' 
Bethlen Gábor is , ki osztánn megmeneked* 
vénn, több megmaradt Erdélyi Főemberek- 
kel és Nemesekkel együtt magát a* Török* 
hoz vette. ♦*♦ 

^ Másképenn Sorbánnak hívattatott. 
** Lásd eieknek neveit Wolf, Bethlen Hist« 
]L|br. XII. pag. 407. sequ, 

^*^ Jos. BenkS Traasylv. Tow, pag. 246. 

S* ii8» A* Székely ^ózes szerentsétlea 
kimenetele utánn, Básta György Erdélybe 
yiszszatérvénn ; ismét előbbeni keg3Keileake« 
dését vette elő. A* Nagyokat lés tehetőseb- 
beket sanyargatni, sót öldökölni elégnek 
nem tartvánn: a' főid népét annyira nyo- 
morgatta, hogy az, vonó barmaiból kifogy- 
vánn, az eke és szekér vonásra maga szo- 
rult. * Mind ezen tselekedetei által , Básta 
György, a* mint Istvánffi Miklós bizonyít- 
ja,** a^ következó' támadásra mintegy in- 
gerlette as Erdélyieket. A' kömyiUUá^ok; 
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mindazáltal ágy hozták, hogy a' zendülés 
elsőbenn , nem Erdélybenn , •" hanem iVla- 
gyar Országbann , kis Marjai Botskai Ist^ 
ván **** attal iilött ki ; kioek fegyverre lett 
kelését nem egyformánn beszéliik, 's nem 
egy okból mag>'arázzák a' Históriaírók.***** 

* Innen lett ama nevezet : Bdsta szekere. 
Jos. BenkÖ Trans^Iv. Toin. 1. pag. 247. 

** Hist. Libr. XXXll. pag. 489. így szóll : 
„ Hac reportata victoria, ( érlvénn a' Székely ií/o- 
g, tesenn nveri győzedelmet) ipse ( aiaz Básta ) re- 
y, cuperataeTransylvaniae laudem sibi arripuit, cam- 
jy'qiie solítis avaritiae et crudelitatis generibus , ali- 
g, quamdtu in fide Caesaris retinuit, sed adeo aver- 
,y sis , et ahalienátis omnium voluntatihus , ut nisi 
• ,, auctor et dux deesset , ínsignium contumeliarum , 
*.,, et detrimentorum indignitatem nequaquatn laturi 
„ esse viderentur^*' 

*** Erdélynek állapotja , r/iiuekutánna onnét 
Básta György Rudolf Császár Felso Magyar Orszá- 
gi Hadainak vezérlésére, 1604-nek az elejénn kihi* 
▼attatótt: a* helyébe küldött Császári Commiásaciu- 
fok, és Capreolinus Tdmds (Thomas Corocs a Ca- 
preolis) D9VÜ Császári Vezér alatt » tűrhetőbb kez- 
dett lenni. A* honnan , magok az Erdélyből kibúj- 
dosott' Nemesek » kik a' Töröknél , Belgrádbann és 
Tömösváronn tartózkodtak, kívánkoztak oda visz- 
^zatérni; jrot ez eránt a' Császári Commissariusokat 
meg is keresték, kérvéon azokat, hogy 6nékik Ru- 
dolf Császártól szerezzenek engedelmet a' Hazájok- 
Ba való yiszszalérésre. Lásd Wolfg. Bethlen Libr, 
JCIII, Tom, y. pag, 108. 109, Mely kérésekbenn, 
ha a' Császári Commissariusoktól segítődtek vóina ; 
nem lévénn többé okok arra , hogy Botskai Istvánt , 
a* mellettek yaló fegyverfogásra ösztönözzék: talám 
mind az, valami azulánn következett* elmaradt volna, 

*»♦* Botskai István, attól az időtől fogva, 
hogy 1599-bean , fiáthori 'Sigmondtól , Püspök Ná- 
prági Demeterrel együtt,' Prágába kuldődvérin, tá- 
Yol iétélAnn ; minden gondolatjánn kivííl» Kj^dély- 
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benn ráltozAs lett: többé nem Erdély benn, banem 
Magyar Országonn , az ő Bihar Vármegyei jószágai-- 
bann lakott. Melynek Bethfen Farkas HisU Libr. X. 
Tom. IV. pag. 255. 256. azt az okát mondja, bogy 
viszszatérvénn a* Prágai követségből, az új Fejede- 
lem Bdthori András hűségére megesküdni neov 
akart; azzal mentvénn magát, hogy Ő már Prágá- 
bann Budolf Császárnak tette le'a hitet. Mely tse- 
lekedetéért osztánn, minden Erdélyi jószágától, el- 
esett. Istvánffi Miklós pedig e* dolgot Hist. Libr., 
XXXIII. pag. 496. így adja elő : „ Cum ille ( i. e. 
,y Botskai ) a Sigismundo ad Caesarem Legatione 
,, fungeretur, isque interím Andreáé Cardinali Ba* 

„ thorio Provinciám Transylvai^iam, decepto 

y, Caesaré , de manu tradidisset , seque in Poloniam 
„ recepisset : post diuturnam in Aula Caesaris man- 
,^ sionem , sub qtia de objeclis criminibus sese pui- 
,, gare debebat^ domum , quam extra Transylvaniae 
,, jines habebat, discessit, iieque ausus in Transyl- 
,, vaniam redire, ex ^ua factionibus Csdkia^is ex- 

^yclusus, proscriptusque erat, din in suis arcibus, 
,, circa Varadinum exilium toleravit , Caesareana* 
,, rumque partium se sectatorem ostendit. <* Sutskai 
István tehát, IstváofH szerint, minekutánna Prágá- 
ból, hol az ellene tett vádak alól való maga men- 
tése végett soká kellett múlatnia ( vádoltatott t. i, 
egy felől azzal, hogy Báthori 'Sigmondot ő vitte 
viszsza Erdélybe; más felől pedig azzal, hogy mint 
Követ sem járt igaz dologbann ; minthogy Báthori 
'Sigmond, a* kinek nevébenn tractált Rudolfal, az 
alatt Báthori Andrásnak adta a' Fejedelemséget. 
Ezek közzül az első vád igaz is volt: de az utolsó 
dologi híre, tudta, 's akaratja nélkül esett) visz- 
szatért volna : Csáki István praktikája által , £r« 
délyből kirekesztetett, és ezért nem mert osztápa^ 
Erdélybe v iszsza menni ; hanem a' Várad körny^- 
kénn való jószágibann , számkivéttetett áUapotbana 
élt; és magát úgy viselte, mint híve Rudolf Császár- 
nak. Itt a* szokott kérdésbe jönni: valyon igazánn 

. tselekedte-é ezt Botskai István; vagy pedig jtsak 
tettetésből ? Bethlen Farkar Libr. XIII. Tom. VI. 
pag, 113. úgy szintén Báró Jíikó FtrtnU^ kézírás- 
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bann lévő História jábann, az elsőt mondják: de 
István ffi Miklós Aí uxóUói állítja, közelebb felhő, 
zott szavait ezzel rekesztvénn bé; „ quum tamen in^ 
9, gens «sset suspicio apud ornnes, interea eum ambi- 
,» tion9 atque avaritia procul ab acquo honestoque 
fydeductum, aifectandi Regni consilia, et cogitatio- 

. ,, nes in occuito coquere et agitare. *< Annyi bizo- 
nyos , hogy Botskai István , Prágából lett viszszain- 
dúlása utánn, magaviselésével, a' R«dolf Császár 
bizodalmát megnyerte, úgy annyira, bogy ez a' 
Felség, az Erdélyi dolgokbann, leginkább az Ő ta- 
nátsával élt; és Erdélyt vijzszaszerezvénn , néki az 
ott lévő jószágit, (úgymint Gőrgényt y Egerest^ 
Saljrót y és Kaplyánt) melyek tőle elvevődtek volt, 
líegyelmcsenn viszszaadta. Lásd Fruy Hist* B*fg* 
tSiirp, Aust, pag, 166. 

***** Ezen dolognak előadása Bethlen Far^ 
kasnál Hist. de rebus Transylv. Libr. XIII. pag, 
joo — 135, ide megy ki: hogy Botskai Istvánt, a* 
Kassai GeiieráWs Jfarbidnus (Job. Jacob. Barbiánus 
Comes Belgiojosae ) erőszakoskodása vitte a* felke- 
lésre; Mert ez, abból a* boszszúságból , hogy Bots- 
kai István néki 20 ezer forintot kőltsönn nem adott , 
elsőbenn annak Majorságait (allodiaturas ) meg 
akarta dézmáltatni ; abbann nem bóldogúlvánn , 
magátv Kassára citálta ; midőnn pedig' oda el nem 
ment: «' kibújdosott Erdélyieknek Tömösvár alatt 
kézre keríílt levelénél fogva , ( de a^ mel^r tsak 
azoknak kívánságát, és ^zorgalmaztatását , nem pe« 

>4i^ Botskai Istvánnak y azoknak kívánságára, és 
szorgalmaztatására való ráállását mutatta) a* Felsé-* 
ges Udvar előtt, mint pártütőt, elárulta, ellene Ma- 
gyar Országonn sereget gyűjtött; az Erdélyieket is 
fél fegyverkeztél te : sőt Aa^jaVo/ eÜene indult. Szent 
Jobbi Vára alá fegyveres népet küldött ; azt elfog- 
laltatta: továbbá, midőnn törvényt kívánt volna 
állani, kérését megvetette, egy szóval » átaljábann 
veszedelmére ig)> ekézett. Szintén ezt jegyzetté fel a* 
külső Historicusok közzűl Jac. Ang. Tbuanus Hist. 
Libr. CXXXI. pag. 133. Báró Mikó Ferentz, ki 
éppenn akkor élt, ké^írásbann lévő Históriájába nn 
fjeket nem említvénn , azt mondja ; hogy Botskai 

Istvánt 
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Istvánt „ a' Török Országbann maradott Úri éf F5 
,, Rendenn lévő Nemesség és katonasága mint Ha. 
^, zajokból kirekedett Exulok, vették rá, hogy kös- 
,, se Fel a' harangot, támadjon ki* hátratévénn min- 
^, den respectasokat. <* Ama' Tudós Jésuita Kázy 
Ferentz , Hist. Regn. Hung. Tom. 1. pag. 33. 34. 
a* Botskai István elárúUatását , nem Barbiánusnak , 
hanefri Bogáthi Menyhártnak tulajdonit ja » és as 
egész támadást onnét származtatja, azt jegyezvénn 
xneg, hogy ezt maga Botskai István sem tudta, e' 
következő szavai bann : „ In Tractu Tibiscano gra- 
9, vius malum eboUit , latius deinde di£Fusum , et -^ 
„ — propagatum. Ut ne dissimulem fontes tanti ma- 
„ li \ Melchior Bogdthius , pridie Idus Septembr. 
y, datis ad Rudolphum Caesarem literis, in Camer* 
„ Scepusiőnsi hodiedum visendis, Stephanum Bots* 
„ kaium , VirUm claris Natalibos , muniis deinde seu 
„ domi-, seu militiae gestis, moUo illustriorem , in 
„ vulgus gratíssimum » multis criminatus est , in pri- 
,^ misque Balthasaris Bdthorii , a iSigismundo Prin* 
,y cipe Bátboiio> e vivis subláti, invidiam in eun- 
yydem* velut anctórem^ et incentorem^ tratfstulií, 
,, atque his criminationibus fuoesto illi bello-^ ^üod 
,, primum in superiore Hungária exarsit.^ Regnum 
y, deinde totum (^alamitate involviti occasionem, nt 
,. non némo existimat, praebuit. Seu verő, seu fal- 
„ 50 crimine insimulatum apud Caesatem, Botskai- 
,, um , satis constat ex illiü versibus » quos lapidi , 
9, in Paterna domo posito , Botskaius ipse incidi fe* 
,, cit. Atque ii3 quidem versibus, Jacobs Barbiano ^ 
. ,, Comiti Belgiojosae personam calumniae imposuit; 
9, sed nempe ignoravit eatenus, et neque deinceps, 
,, quod sciam , cognitum unquani habuit Bogáthium 
^, criminationibus aoctorem. Versús porso sünt hujus« 
;,, módi : 
„ Doctus ad has artes , in me eonfingerd crimen 

,, Infelix Italus, non dubitavit homo. 
. j9 JEt Genitorem, et me semper fidum AustrtA íensit^ 

^, £t Superi testes integritatis erunt« 
j. Aulám ad Caesaream , atque ad totum provoco 
mundum : 

„ Immcxitum injustas hiac setuUise vices. *^ 
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Végre Istvánffi Miklós, kinek értelmé legközönsé- 
gesebb, Hist. Libr. XXXIII. pag. 496. 497. azzal 
tartja » liogy Botskai istván , uralkodásra vágyvánn, 
jBethlen Gábort, kit a* Síékely Mózes veszedelme 
utánn kibujdosott Erdélyi Nemesség és Katonaság, 
a' Török jóvá hagyásával. Erdélyi Fejedelemnek 
Tálas^tott vala, megkérte, hogy engedje által néki 
a' Fejedelemséget, minthogy Ö azt jobbann megtud- 
ná tartani. Melyre Bethlen Gábor, érezvénn a* ma- 
ga erötelen voltát. Örömest r4állptt, és ígérte, hogy 
semmit el nem fog múlatni, Botskai 'István ezen 
tzéljának előmozdítására. Ez az ö közöltök váló le- 
velezés osztánn, midőnn Bethlen Gábor, ióo4-benii 
Tömősvár alatt táborozvánn, Rákótzi Lajostól^ és 
Vitvall HenrichtSl ( Henricus Duvallus Comes Oam- 
pierius) éjtszakáoak idejénn felverettetett volna, a' 
több préda között, a* Bethlen Gábor ftWó ruhája 
'sebibenn megtaláltatott. És akkor vette ötét czélba» 
parantsolatja lévénn rá, Barbíános. Vesá. egybe 
Pray. Hist. Beg. Hung. Stirp. Austr. pag. ió6. 167. 

$• 119. Megsejtvénn Botskai István, 
hogy az a* készület, melyet 1604-benD, a* 
Kassai Vezér Barbiánus Magyar és Erdély 
OrszágbaoD tétetett, ő ellene való: ai Szent 
Jobbi és Kereki várakat, melyek az ő jó- 
szágai közzé tartoztak, a' mint tőle telhe- 
tett , megerősitvénn : magát Sófyomköre * 
vette. Barbiánus pedig a' Tiszánn általjő- 
vénn, míg maga Váradra igyekezett, az 
oda való Vice Commendánst 9 Concin Cypri^ 
ánt^ a' ifotf/i^ Jobbi Vár megvételére küldőt* 
te. Melyhez az, könnyű móddal hozzáju- 
tott. Ugyan ez, azutánn a' Aifrr^/ várat pró- 
bálta meg: de már azzal, a' benne lévő 
örvendi Pál miatt nem boldogult. £z a' hír 
Botskai Istvánt a* Somlyókői várból kihoz- 
ta , a' ki is osztánn minden igyekezetét arra 
fordította, hogy a' Császári zsóidonn lévíí 
Hajdúságot a' maga részére vonja. Ebbeoa 

czélját 
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czélját érvénn: míg Barbiánus ^dqrjdn^* 
alatt táborozott, és e^ felől az Erdélyi 
külső és belső hadakat, melyeket Sennyei 
Pongrátz (Pancratius Sennyei) és GapreoU' 
nus Tamás vezérlettek; más felől pedig 
Petznek (Joh. Baptista Petz) Siléziai^ Au* 
jtriai^ Tiroli, Stíriai, és Carinthlai legjobb 
erőbenn lévő lovagjait , és gyalogjait várta: 
ezen utolsó rendbéli szép Hadi népet , Octo- 
ber i5*dik napja előtt való éjtszakánn, mi- 
dőnn Almosd és Diószeg kőzött folytatta 
volna útját, nagy véletlen megtámadja ; zűr* 
zavarba hozza , és nyóltz izbeli megújított 
viadal utánn hány atlásra kénszerítvénn ^ űző- 
be vfszi, és jobbára vagy lekaszabolja, 
vagy a' Berettyónak szoritvánn , annak vi- 
zébe fűlasztja, niagát a^ kézre került Vezért 
életbenn hagyvánn. *** 

* Van ez a' Vár elpusztált állapotbaan , BU 
kar Vármegyábena » túl Váradonn ÉUsdhest egy órá- 
nyi járó földre, benn az erdSbenn magas kőszik- 
lán n; mely t« ekképenn, az ott lakó Sólyom ma- 
daraktól neveztetett. Az Oláhoknál Magura a' ne- 
▼e. Úgy beszéllik, hogy ez a' név még abból as 
időből raló volna , a' mely benn Botskat, ott tartóz- 
kodváon, a' körül belől lakóktól Maga Urk nér- 
yel emlitődött* . ^ 

** Adorján Bihar Vármegyébenn , már ma el<* 
pusztáit [j^elység. Esett Siíent Imre és Jf^ldrd kd- 
aőtt , hol a' Temploma és tornya falai máig is fenn- 
állanak. ^ 

*** Lásd ezekéi JstvdnJíndlHlst. L. XXXllI. 
P^g* 490. (de a' ki Almosd helyett, Alrndst tészen , 
melyenn, ugyan tsak az Almosdi és Diószegi ha- 
tárbann lévŐ Almát neyíi folyót kell érteni ) ás még 
bővebbenn Bethlen Farkasnál Hlst. Libr. XllU 
Tom, VI. pag, 137 — 159. A* Pett serege három 
ezer többire fiatal fegyverviselŐ emberből állott , 
mely utánn társsekerekkel , kotsisok , szolgák , asz- 

.saoBvok 
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tfzonyok és gyermekek, szám szerint négy százánH 
mentek. Mind ezekből tsak egynébányann maradtak 
, meg. A* fegy verenn és a' Berettyó vizénn kívül , a' 
gya1ogs4g közzül sokakat egy szerentsétlen történet 
ír esztett el. t. i. a' mint Báró Miké Ferent feljegy- 
zetté : „ A* Peti gyalogjai szekerekből sántzot tsi- 
„nálvánn, magokat lövéssel igen vitézül óUalmaz- 
,y ták. Port is ástak el a' magok oltalmazására, éi 
,y a' Hajdúk veszedelmére. De a' szerentse úgy ho-f 
^, záybogy magoknak Ion veszedelmére. Mert a' 
y^ magok tüzétől felvetvénn magát a' por, elébb 
„mint rendelések » volt: bennek tkÁ^y kárt tŐnn; és 
„ ez alatt a' Hajdúk derekas ostromot tőnek. " Ezt 
a' környülállást Bethlen Farkas ke^és küíömbség-> 
gel így adja elő: t. Kerekbe állvánn, úgymond , a" 
„ PetL gyalogjai , magokat nefm tSak fegyt^errel ól- 
„ talmazták, hanem köröskörxiyűl puskaport bővenit 
„ hintvénn el, azonn igyekeztek , bogy ha rajtok 
,; mennek a* Hajdúk , azokat (elvettessék. Be ez a* 
„ fortély magoknak szolgált veszedelmére. Mert mi- 
^, dőnn anyákat sütögettek vólna el a' Hajdúkra: a* 
^, tüz azokból meszszebh vetŐdvénn , mint lehetett 
„vólna gondolni, arról a' puskapor meggyúlt, ét 
99 egyszerié fellobbanvánn , k' táborba behatott , é^ 
,, a! Német gyalogokbanu sok kárt tett, ** 

\ $. i20« E' szerentsétlenáégiiek hírére 
Barbiánus , noha már az Erdélyi hadak hoz-^ 
zá érkezvénn , tábora tízezerre szaporodott ^ 
Adorján alól magát Váradra vonta; oonan 
ismét hét nap múlva, October 23-dikáDn^ 
kiindult , és nagy sietséggel Potsajonn^ Deb- 
reczenenn^ és Tokajonn által Kassára ^tőre* 
ikedett. Botskai István pedig Kallónak vé« 
vénn útját , minekutánna a* várat Kátai Mi" 
háfytól által vette, Barbiánust nyomba kö-r 
vetvénn, utol maradt népét tsipkedte és 
vesztegette. Túl a^ Tiszánn Szántónál elha- 
gyattatvánn Barbíáaustól, az Erdélyi ha- 
dak > Vezéreiktől megválva viszszatértek. 

, Digitized by VjC^^ 



•^ - 
Barbiánus azombaon Kassá alá érkezett; 
de mÍDdeo reméQykedése utánn is a^ Város. ^ 
ba bé nem botsáttatott. Azért Szepesvárra 
iidúU, hol dsztáim Thurzé Kristóféi Thur* 
zó György^ mind néki ^ mind társainak bá- 
torságos menedék helyet ^adták. 

.$• 2i; Egészénn tnás'indűlattal viselteN 
lek Botskái István erántáV Kassaiak. ^Mert 
inind az ő élőre elkűldötí Kápitánnyát Lip* 
pai Balázsi j Octöber ^ö-di kánn ^ mind . osz- 
tánn inágát flovémber*, i2-dikénh; a^ Város 
Bírája Bocátiüs Jdnös i* ék az egész Tánáts, 
bagy tiS^^teSséggel fogadták; ^Kassdnri léti- 
bend korláth István által;, á' ^agy Vézér- 
tel 'Mehemettel*'^ valő szövetség szerzés- 
bend liiunkálódot ; mely is kevés napok 
xnulva (Nov; iy. ióo4«) meglett; ily feltéte- 
lek alaUí .i.Hogy a' Török segítse ötct 
Kudolf Császár ellen; 2». egyniásnak semmi 
. Várait ineg , né szállják ;. annyival inkább 
élne foglalják; 3. egyik féi a másiknak 
bireüélkűl; Rudolf Császárral; á\békesség 
cránt alkuba ne érészkedjeri. Ebbőí szárüia- 
iott örömét Botskái Istvánnak ; ugyan akkor, 
egyfelől a* Szent Jobbi vár viszszabotsátta* 
tasának bité; másfelől á' kibujdösott Érdé- 
lyieknek megérkezésé nevelte; kiket ő boz-^ 
zá Tömösvárróli négy vagy ötszáz lovasok- 
kal, Iktári Bethlen Gábor vc;zérlétt; ••* 

* Volt e* Borosig ári koszorúi Deák Poéta; 
Ilinek verset HUngaridos Líbri Poé'mdtúrh V, titu- 
lus alatt, Bdrifánni í599-benil jöttek ki; á' inikor 
Kasioí Oskola i^ector vóm' Itt á' ÉóiUái Istvdri 
emlékezetére, iií vetsekeé; 

^^ Akkor Jff éhemet i Esztergomnak ostromlá* 
tát, melyét Bdsta Gyrő'r^ haszontaíaaná tett, íéU^ 
he szakasztváhii , Pest alStt táborozott. 

♦♦* LÁsá lV9lfg. Bethlen LH?r.Xm.p, \^6. 
IL Darab; O í« *«2; 
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^ $» 122. Xzombann Bdtta György BotS' 

kai István ellen rendelődvénn: £sztergocn- 

ból kiindált, és az Ipoly völgy énn Kassa 

felé vezette hadait. Kioek tartóztatására 

Botskai István^ Német BaWs nevfi Hajdú 

Kapitányt küldötte; de i^em 0I7 czéllal, 

bogy bartzot álljon , haneqíi hogy a* Füleki 

várat, mely Bástának útjábann esett, előre 

' foglalja el. De Német BaltPsi magához va* 

ló bizakodásból, Oigftf/i alatt táborba szálU 

vánn, Básta Györgyei Sszvetsapott; kitó'l 

, serege általánfogva meggy fizettetett/ maga 

" pedi^ elfogattatott ; és mivel BoUkaitól el- 

állani azutánn sem akart , megölettetett. * 

* Istkpúnfi Libr.XXXIIÍ. p. 501 j 502. iVolfg^ 
Bethlen Tom. VI, pag. 185. et ^o^m Pray szerint 
Hiit. Regi Huhg.Stirp. Austt, paj(. 166. Német 
Balá's, a' Básta György párántaolajából , felnégyel- 
tetett, mely téelekedet^ a' mint a' Tudós lió meg<-' 
jegyzi, sokakat új békétélenségre Titt/ ^ 

%. 123. Kt Osgj-dni ^SiéáéUtú ixxánti^ 
, Bdsta György Szepesvdr alá szándékozott 
menni, hogy onnan Lippai BaítPstyVit Botsm 
kai István azon vái^ megvételére küldött va« 
la, elérvénn, ÉUrbidnust több b^sZor6U tár* 
saival együtt kiszabadítsa^ De Lippai Sald*é 
Básta Györgynek ezt a* szándékát niíeghalU 
▼ánn i az orstromot őnk^C félbesa^akasz tót- 
tá , és Botskaí Ist'^ánhos^ Kassáfa viszsza* 
tért. Bástá György is t^hát rövidíteni ki-' 
vánvánn á^ dolgonn^ ar^á határozta magát » 
hogy minden késédelem nélkül egyenesenn 
Botskai Istvánnal szálljon szembe. 

$. i2$4. Ekkor Botskái István, az Egri, 
és Budai Basákhoz y Szinánhoz és Bectdshoz 

Ívagy Beatbshez) folyamodott segítségért; 
.assát pedig elhagyvánniS Borsod Várme- 
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gyébenn , Sajó Szerit Péternél terjesztette ki 
táborát ; hová azutánn , ^ az említett Basák- 
ka) együtt i éi Szólnoiki Bég Huszszain^ és» - 
Tatár lovassággal , Csillag Bég is megér- 
Icezett. Básta György , szifite azon időbenn , 
PutHQknál telepedett meg: figjr hogy a* két 
ellenséges tábort, a' Sktjó vize választotta el 
égyriiástóL De Básta György ^ tábora fek- 
vését változtatni , és magát £ldelényhez von* 
Ili jobbtíak ítélte. Itl is Énindazónáltal No- 
vember 27-dik és 28 dik napjaiiin, nem ked* 
Vezeít néki a^ sterentse. Azért badi fortély* 
)xoz nyuivánd^ estve, setétbenn, BesenrŐ 
hevíi helység alá szállott ; onnan pedig e)t« 
Szakának idelenn megindúlvánn^ hajnal előtt 
Botskainak bátrann tiyugovó hadaira ron- 
tott; Mely dolog midfinn nagy riadásjt, 
's tétova való kapdosást, és szörnyű ren- 
detlenséget okdzott volna : Botskainak egész 
tábora megverettetett; 

$; 125. A* Kdélényi hartzütánh, Básta 
tíyorgy Racsára igyekezvénn , az út jábann » 
Szendrő várát mindén baj nélkül elfoglalta; 
de Kasodra bé néni botsátódott.. Odébb kel-' 
let venn tehát ihennié: SárOS Vármegyében , 
Mpétjósénn állapodott meg ; és mivel már eji 
December közepe tájánn esett : a' kSrűl be^ 
ISI lévő helységekbe^ ktilörabénh is meg* 
tínaikozott katonáit , téli kvártélyra szállí- 
totta. Kik midőnn rendeletien faoiagok vise- 
lésével i sok boszszusá^o^ tettek volna a* 
lakosoknak ^ Rudolf Császárnak és Király« . 
nak minden czélja ellen ^ tsák békétélenseg 
támasztói ^ és idegeiqíség szerzői voltak azonn 
a' részenn. Botskai István pedíe Edflény, 
alól elsőbenü Miskáltzra fordult el; azutána *' 
Géntzrt sietvéan, sorsa helyre hozásában^ 

t O^ , D,g,t,zedby(4faÍgle 
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fáradozott. Mert egy részről a' Magyar Y)r^ 
Bzági felsőbb 's alsóbb rendii J^emességet, 
és a' két hadakozó nép között habozó főid- 
népét édesgette magánoz : más részről az 
Erdélyi Rendeket nógatta és serkengette , 
hódító íiftehí által «\ az ő hozzá, való állásra. 
Midőnn pedig megértette , hogy Básta György 
Eperjesre beszállott: ő is Kassára viszsza- 
térvénti^ téli nyugvást engedeti jobb sze- 
rentséft váró hadainak^ 

' ^. 120. A* következő 1605-dik esztendő 
éleinn , újra írt Botskai István az Erdélyi* 
éknek j szorgalmaztatvánn azokat, elkez- 
dett munkája* elősegéllésére. Elébbeni leve- 
lének kevés foganatja volt nálok* De most , 
midőnjD hallották 4 hogy nevezetes várák^ 
úgymint r SZathmár^ Jenő ^ Karánsebes ^Lu- 
goJ^ és /í(őt;/íi' estek hatalma alá: figyelme- 
tesebbek kezdtek . lenni kívánságára* Első« 
benn is^ Petki János indításából « az Udvar- 
hely Széki Székelyek ^ Februárius eleina 
Keresztúrbann } azutánit pedig a' többi Szé- 
kelység y és aVVármegyebéli Nemesség is^ 
Siereda . nevű Maros Széki Helységbenn, 
f*ebruárius 2i-diknap]ánn« őtet Fejedelmek- 
nek választották;^ és erről ^ követeik által « 
tudósították^ Mely időtől fogva nriagái Er- 
délyi Fejedelemnek szokta írni« ^ Mindazál- 
tal mé^ azutánn is Sokat .kellett néki küsz- 
ködni 1 réstszerínt liáU Györgyei^ kit a* 
Császári Commissaríusolb kérésére^ a' Ha- 
vasalföldi Vajda Rádul küldött ő ellene: 
l'észszerínti.a' Szászokkal ^ kik a' Szebeni 
Bírónak Süveg (vagyH\xtXeT)yíibertnek ösz- 
tönozéséből^ őtet Fejedelmeknek esmérni 
nem akarták^ ^s a' fel V alá kóborló 'spusz* 
titó Rátz Györgynek, kerített városaikbaDn, 
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menedék helyet adt^k. Ug janis, midőnii 
Gyulafi LdJzld ^ kit fotskái Istváa , Képvi- 
ffelőjéoek ^s Helytartójának küldött Erdél;^-> 
be, JVIaju6 8-dikára\ Maros Vásárhelyre kö- 
. zönséges Gyűlést hird^tíett volna : onnét 4' 
Szászok követei jslriuiTadtak. De a' Gyűlét 
ijs, Rálz György miatt, a' ki készült arr* 
ráütni, békével véghez nem n^ehetett, ha* 
nem naás helyre tevődött által. Kévéssel 
pedig azutánn, <?yulaíi László, a^ meg- 
egyezésre készséget mutató Szászoktól eU 
Iiagyvánn magát álltatni, midőnn KüküUp 
Vármegyébenn Ebésfalvándl kelletibél na- 
gyobb bátorságbann v(51na:Rátz Györgytől, 
ki a* Szászokkal egy kézre játszott^ vélet- 
len felverettetett, és népének nagy részét, 
zninden tábori szerszámaival és készületei- 
vel együtt elvesztvéofl; nagy n^be^eno fa^^ 
nekedett meg, ** ... 

-* Ax .egés» titulus, mellyel v^égtére ^It, a^" 
▼ólt : Sfephanus Botskai de JQs Marja , Divina ihi* 
fSeratione ^rínceps Transylvaniae ^ Partium Regni 
Hungáriáé Domlnuty fit íSiculorurrp pomes, JÁ%i 
yVolfg. Bethlen Tora. VI, pag. «3i. 

*♦ JLáií Wplf|;. 39thlen To«p. VI. p, í^8— 2^^. 

{. 127^ Az alatt Magyar Országon üze* 
rentsésebbenn kezdtek folyni a' Botskai Ist- 
ván dolgai. Mert Básta Gyprgy, jnidőnn 
Feforuariusbann, a' Tokaji sőrizet számára 
eleséget akaryánn szállíttatni ^ Eperjest lel- 
hagyta volna: pnnét régképp^nn kiszorult^ 
Azutánn Szepes Vármegyébe Lötsérfi «ron- 
vánn magát^ ki nem fizetődbetett hadainak . 
zúgolódását tapasztalta. Mely miatt Liptő 
és TÜMirótz: Vármegyékean keresztül , Trea» 
tsin Vármegyébe ,. Bajmétxra , omian pedig ' ' 
jKyitra Váirmegyébe, Oalgőura sietett $ az 
3 ntánna , 
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utánna njomfilt Hajdűk miatt nem kev6$ 
kárt és alkalmatlanságot Szei|7edvéno. De 
soká ott sem mert mulatói :. attél tartvánn , 
hogy a' Vág és Duna vueitól elzárattatik. ' 
Ment tehát , (észszerínt a* fegyver és kap? 
dosás, részszerínt pedig a^ nyavalyák é$ 
elszÖkések által tízezerre plvadt seregével, 
Po^sQubay és ott állapodott meg. Azombaoi^ 
Rhédei Ferentz Zólyom Várfíiegyébenp Kor^ 
pona városát , ^ógrádbann - pedie a* JFiileki 
várat elfoglalta. Ugyan azon idobenn, Nó- 
grád Vácmegyébeno , a' Sz/csenyl 9 Balassa 
Gyarmathif Dévéni^ Biqdki^ Hpntbátan pe- 
dig^ a' Drégelyi és P^lánki ^rősségel^ teU 
adattattak ; sőt a* Bánya városok is , Felső 
Magyar Országnak nevezeteselib városival 
egyetembenn> e^ész ^* Tátráig « (Carpathus ) 
Botskai Istvánnak nteehodoltak; ipely ék- 
nek példáját azutánn a^ felsőbb 's alsóbb 
RenaQ Nemesség is, minden tartózkodás 
nélHűl kqvettc. ^ 

♦ Wolfg. Bethlen Híst. Toii^. VI. p. 243— «45. 

S* 128. Látváoa ezekből, Rudolf Csá* 
szárnak Testvér öttse , Austriai Fó' Her- 
czeg ISiátyás , hogy Magyar Qrs:^ágnak nagy 
része Botskai Istvánhoz hajlott, és hogy' 
az Ország a^ két fél köpött igen nag;yoni| 

Susztűl: a* n^int fcthö Gergely^ Magyar 
>óniVájábann^ az 1605 dik esztendőre meg- 
jegyzi* i» A'Tátránn innen való, és a' Tóth 
„ Országi Tíináts Urakat B^tsbe ^ívatá ma- 
„ gához, kikkel azt végzé, hogy a* Tanáts 
„ Urak magok kozzűl ^űldjenek követeket 
„ Botskaihoz , kik által intsék, hogy efféle 
„spártolásiól, Törökkel való baratkozás- 
',ifól^ Qrszágánal( és Nemzetsé^éiiek ilyeo^ 
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y^ és ^onél nagyobb következendff iromlásá* , 
„ tóU és ^^szedeimétól megsi^űojék , és Fe^- 
„ jedelmének Rudolfnak ismét fejet hajtson. 
,, KiK ezen Instructíóval, Forgdts. Zsigmon^ 
,, dot i és Náprági Den^etert hozzá botsáták ^ 
,, és 'erősenn megparantsolák nékik ; hogy 
,^a^ Császár szavával Botskainak, semmiC 
y, se szálljanak. A' követék elijri^nvénn > Sze« 
„ pesvárból ^otskaihoz küldenek 9 és meg- 
,, jelenték néki, hogy ők követségbe küldet- ' 
,, tenek yólna a^ Tanáts Uraktól ho^zá; 
,, azért f \idL szabad 6ti levelet küldene né- 
„ kik, ők'V Követséggel Kassára riiennének 
,9 hozzája. Erre jBotskai István ilyen yé^i^wit 
„ ada qékik , hogy ha a' Császártól jönnek , 
„ örömest látja ó^et ; de ha tsak n Uraktól 
t, kűldettetnek, ismét viszszatérbetn^k* mert 
I, az Urakkal néki sipmmí végzéi^is mnt^pn^ 
„ úgymint , kik 6 véle egyarápt való wp^ 
„ szedelembe^n és ^qségbenn volnának : -r*T 
„ hanem ő línagával a* Császárral vólúa dol- 
i, ga. Azért evvel a* válasj^s^al F^zs^^atérl- 
^ ^ nek a' Követ Urak» ♦* 

^ A' Kassai, 1729-dik 4es%t^K^4Sl^éH liUdás* 
|»anii ^ /i' b64-4íH <^14aloi)D^ 

$. I2p. Sscrkutánn^ 3otskaj, . Kassáról ^ 
Zemplén Varmegyébe / Szerentsr^ menvénn , 
ugyan oda Április 97-dik napjára Ország- 
gyíilését hirdettetett* JVleg |s jelentek arra. 
Ország Magygyai, Nemesek, Vár/negyék, 
és Királyi Városok Küldöttjei, nem tsekély 
számmal, kik Botskai Istvánt Magyar Or^ 
jzdg Fejedelminek választvánn , - és SerenU'- 
j/miíj titulussal szóUítvánn , az Ország al- 
kotmánnyának , és szabadságainak megtar- 
tásaira feleskették. Mely időtől fo^va így 
O 4 , ^szokta 
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szokta magát írni: Stephanus Botskai j Jpe^ 
Gratia Hungáriáé Transylvaniaequ9 Prin*\ 
ceps^ nt SiculorúfH Comes. Ugyan ezen Gyíí- 
léa/b^l/ Botsioi Istvánnak Fejedelen^ségre 
lett vála^ztat4s9 az Erdélyi Rendekkel kö- 
zöltetett r Homonnai BdUnt pedig , Magyar 
Ország Generálisának tétetett* ^ " ' ' 

* Lásd .Wolfg. Bcllíleii T. VI. pag. 230--25S. 
éf Pray Hi»l. Reg. Hung. Stirp. Austr, pag. 169. * 

$. 130. Azombann a' vitéz Bhédei íJr* 
rentz^ Trentsint és Jfyitrdi megvévénn, Ba* 
zinhoz Szállott táborba. Mely dolpg 4* kö- 
rűi belől lakókbann, oly nagy félelinet okor 
zott, hogy a' szpmszé<| Városok, Szent 
GyörgY^ ^agy- Szombat ^ Szentz^ *s a' t/és 
az egész Csallóköz mindjárt hozzá bödqltak. 
Onnan Dengelegi Mihály t\^ Morvába és Silér. 
ziába: Némethi Gergelyt pedig, túl a' Du- 
nán iévQ Magyar Országba küldötte, ki i^ 
azt nagy részent a!' Botskai részére hajt- 
vánn, ;i\ustriába és Stíríába is béts^pott. 
Maga pedig Rhédei Ferentz, Fosson alatt, 
gyakorta val^ ts^tázások által azonn mes- 
terkedett , ' hogy Bástát , ii* sáqtzokból 4* 
mezőre kivévéon, azzal egész erőbénn üt- 
közzön níeg. De Básta^ttőí magát szorgaU 
matosann megoltalmazta. Midőnq azért lát- 
ta Hhédei Ferentz, hogy Básta a' sikra ki 
nem száll, viszszatért Bázintéíli ^s Érsek* 
újvárat yette körűi, hol psztánn véle ma- 
gát Homonnai Bálint is egyesítette. Básta 
pedi^ Po'sont nepper és éléss^sl jól megrakr 
váttn : a^ Dunánq * áltálkőltözött ; és mi v«l 
az alatta való vitézlő nép, iizetetlen hada* 
kőzni tovább oem ákait: Béts felé vetto 
ütját.^ 
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*'Lásd ezeket bSv^bbenn PethS Gergely Mn* 
fjtít Krátiikájábann 9 a' 165-dik és azt követő óid, 

$. 131. IVlíg HomoDiiai Bálint, és Rh& 
deiFerentz, Érsekújvár megvételébean iog« 
lalatoskodtak : maga Botskai Istváq, KaSf 
^ai He1ytart<$jávi De^söfi IVliklóst oeveas* 
yéan, Július 2<5-dik oapjaon, i6o5:'E»xát\y^ 
be indult; hol már akKor az ő Helyt^rtpj2| 
Gyulafi^ Ldszlá hálálom ftyavályábaon* fc» 
](üdt/két nap műlva pedig (Július 2g«dikáQn^ 
meg is hólt. Minemű sorsa v^It Erdélynek » 
a' Gyulaíi I^ászl^ halála utánn , és óiilyeri , 
szerentsével járt ott Botskai, Báró BÍfik^ 
JFerén^ fövidenn így adja elő : „ Nehéz 
^^vólt, űgymondf azutánn is kiszorítani 
^, Ráljí Györgyeit, mert Vár yenni y^ló esz« 
„ közeiqk nem yóltak, mind addig, míg 
p Botskai 4ugustusbanq béjőyéiín Medgyesi> 
,, rp , liátz Győrgyöt Segesvárral együtt ke? 
y, zére kerítette , kinek Segesvárbann való' 
,, oistronilására,' még a' Botskai érkezése 
;, előtt /derekas Török had küldetett a* 
^, Császártól, és Simon ^ a* Moldvai ha- 
^, dakkaU Ennek a* nagy latornak niégis tneg« 
99 kérelmezett ^otskai. Medgyeser^n Gene** 
^, ráhs Gyűlést hirdettetett; a« Országtól 
^ , Fejedelemmé választaték ; September ele- 
y,jénn megeskűvék; Rákótzi^Sigmondot Gm^* 
,, bernátorrá yálas;Uatáj maga kiméne i^a8« 
^, sara.** ^ 

* Lásd bővebbenn Wolfg. ^ethlea Hist. 'l^om, 

$• >S2. Viszs^atéryénn Magyar Ország- 
ra Botskai István; a' Nagy Vezérnek , Szo* 
kolovUs MekemetoQk hívására, a^ Rákos 
inezejére ' indúU : megparantsolyáno előre 
O 5 " 
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HomormaP Bálintnak (fci már akkor Rhédei 
Ferentzel Érsekújvárt megveue vala) hagy 
ott néki őoo válogatott lovagokkal eleibe 
inenjen. Homonoai Báliot tehát , téli kvár- 
íéjra JT^odelt oép^t De'söfi Jánosra hizvánn^ 
November I7^dik napjáoo (lóo^-benn) a' 
J^ákos mezejére megérkezik ; ^ol már ^kkor 
J^otskai István tsíüosanp felkészült sereggel 
roegjejent vala. ^mbár a' Nagy Vezér egész 
pyájasságg^l hívt^ őtet Biídára: mindazál. 
t^l ő anoak pem egészenn hitt. A^ért Ho- 
inoDoai Báliotnat^ meghagyta, hogy m{g ő 
3t^dánn leszsjs, szorgalmatósaon vigyáz-' 
ZQO, és egész népével együtt talpODH lé- 
^ep. Elindulvánú a' Rákos oie^ejéről, mi- 
fjQon a' Budáyal általellcnbeno lévő D|iDa- 

?arthp? írt ? a' Törökök r mio<J Búdárpl mind 
'estről, ágyú lövésekkel tisztelték őtet, A* 
Duqápb áltáls;s411ítódvápií , a' Nagy Vezér- 
-lie? vezetődött , ^' ki is nagy tisztességgel 
és beisűlettel fogadta; pem tsak: hanpm, 
^2 /. Achmct Császár nevébepn, arany plé- 
yel bevont f és drága kpyekkel kirakott Ko- 
ronát t;éyépn fejére, Magyar Országi Ki- 
rálynak is nevQztc. De Botskai István , no- 
ha a' koronát, mjnt ajándékot elyette: a' 
Királyi titulust el nem fogadta, awal ment- 
yénn magát, hogy yap koropás feje Cili^? 
gyár Országnak, ': 

^ S- >33- Mind ezeket megéftvéPn Rudx)lf 
Csiszár; |iogy hova tovább, ^öbb több baj 
jÉS'háborúság ne vesztegetné Országát: ma- 
g4t arra hat^rozt^ , hogy Botskai Istvánnal 
inegbékéljep. telyes hatalmú Répyi^előjév^ 
c' dologbann rendelte t?sivér ötisét Fó Her- 
fzeg jyidtyájt; a' ki is, a' következő 1606- 
^|k csztcndőbenn, líyésházi István* %öz^ 

benn- 
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bennjárá^a által. Július a^rdik napjáán , az 
óhajtott bike^éget, Rudolf Császár és Bors;* 
kai István között-, ipeeszer^ette* Hívattatik 
Pf , arról a' hélyv6\^ a hol megkészült , B^f 
tii Biékeségk^témvk (Paciíicatio VieDoen^is). 
Tzikkelyei közzűi, melyek az Ország Tör* 
vényébe áttajáiifogva betétettek,'''' a' fő- 
yebbek ezek; hogy a^ Protestánsoknak, az 
ő Vallásokat mindenütt szabad légyen gy4? 
korplni az Ors^ágbann; *** hogy a* legelső 
Piétánn Palatínus választassék ; k% a' Koro? 
n^ az Országba, Po'sonba, viszszahozatr 
tassék: Botskaf IstVán pedig, Erdélynek, 
és Mágyari Ország részeinek, melyeket Bá- 
thori 'bigcnond bírt yala , Ugotsa ^s Bereg 
Váimegyékke), és a* Szathoiári '9 Tokaji 
Várakkal együtt, örökös Ura légyen: ha 
pedig J'érjíi magzat nélkfíl hal meg, mind 
azok a' JV^agyar Korona alá térjenek visz- 
fza/*^i^ • ^* ' '■ 

^ Ilyésháii István , még tpinekelStte Botskai 
valamit mo^itott yólmiy á' mint FethS Gergely 
fzólí, Rudolf f^sdszdr^ak haragjdba esetf 9 és pro* 
tcribdltaiott* Hátra hagyvánn tpbát minden jószá- 
gát^, és sok Tarait: Lengyel Országba futou. Onnaa 
Botskai Ist74nhpz viszszatérvénn , fö eszköze tóI| 
§' Bétsf Békeség megkötésének. ' 

^'í' Lásd Corp. Jur, Hung, T. I, pag, <Í43— ^47. 

'H^ Ezzel a' meghatározással : »» ab^que tanutn 
^^pntejudhiQ CathqUpae Ronyikae Religíonis, *! 

*>iuMi' Minemű all^udozá»ok utánn készült meg 
a' Bétsi BéJj^eségkő'tés ^^ és abl^ann mitsoda írások 
tevődtek; megláthatni e' következő titulusa mun- 
kábána/ SyUoge Actorum Publicorum.^ quae ce* 
}thri$ i/|fo merito Papifica^ionis Viennensis ^ anno^ 
^ ^606. initae 9 histórián^, articulorum ejus sensutn^ 
(fí denique universam ejus constitutionem lucuUnter 
lUt^strant. Edita opera et studio Viotorini de Cho» 
Tfko FhílQhisiom, F^UüU 17^0. Itt a' Deák Victo^ 
' ' - , , rini'* 
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rinus aimyit tészen , mint a* Görög Nicolans : á* 
De Chorffbo pedig annyit, mint Sinci: minthogy a' 
Sina hegy Arábiábann a* Horeh ( vagy Choreb ) 
^*8y8y®* *gy *«g» Az említett betses munkának te- 
hát Ar TinUUtes Tudós iSinai JÜihlős fJr a! JSiierz(ije. 

5. ÍS4* A' Bétsi Békeségkötésnck hasz- 
naiva] nem soká élhetett Borskai István Fe* 
jedelem. Mert az 1606-dik esztendő még el 
nem, műit, a^ mikpr ő, December 29-Uik 
Hapjánn, életének 30-dik esztendejébenn, miV 
nekutánna Testamentomot tett vólna,* Kas* 
3ánn minden mag nélkül** megholt* Mi 
okozta lialálát? kérdésbe vevődött elejtőU 
fogva, Jstvánffi Miklós*** azt írja, hogy 
vízi betegségből esett. Pe Bethlen' Far- 
kas**** megjegyzi, hogy azt beadott mé* 
regnek több^nn tulajdonították. Volt pedig 
a' gyanú az ő Cancelláriusiiára Kdtal Ji/V 
hdlyra; ki is azért,, még a Fejedelem éle- 
tébenn , megfogattatott ; annak halála utánn.^ 
pedig, a' tömlőt zbol kihozattatyáon^ ^ 
llajdákfói QSjEveapritt^tptt, 

^ Botskai István Fejedelem Testamentomát, 
melyet December 17-dik napjánn i6o6-bann,*az Ud- 
vari Papja Alvintii Péter ^ iTanátsosa és Kinlstar- 
lója örvendi Pál f s író Deákja PéUi Simon előtt 
Magyar nyeWenn tett , megláthatni Tisit. Tudós 
Sinai JVIiklós Úrnak amlíteit tSylloge nevű munkája^ 
▼éginn pag. ói — 79. Ebbenn a* többek között meg- 
emlékezett a' Debreczeni Deákokról \s , Iliknek szá- 
mára;; ugyan tC Debreczeni (iarmintzadról , kétszáz 
forintot rendelt. Hasonlóképenn a' Váradi Ref. Colle- 
£ium Auditóriumának épűWtire kétszáz forintot ha- 
' gy ott Míi^thogy pedig Botskái^ Istvánnak, és az 
elölte való Fejedelmeknek idejébenn történt dolgo- 
|iat S:^amoikő'zi István nevft Tudós ember ( kinek 
mevét a' külső Országiak Zamosciusnak formálták; 
{'ásd Jof. Btnkő Praefat. in Wolfg. Bethlen Jiist. 

T9tn^. 
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Tom. V, pag^ 10. 11) itta meg í annak munkája 
kinyomtatására kétezer forintot szánta Melyrftt ea«k 
a' Testamentom szávai s ,> A' HistoricuSj melyeket 
,, mind magunk, és elŐ^tnnk való Fejedelmek idejé- 
„ bcnn/'s dolgairól írt,^ Szamosközi István Uram- 
énak , depotállunk, a* Kolo'svári ConventrSl^ két- 
„ ezeí forintbl; melyeknek 'kinyomtatására hogy 
,^ szorgalmatos gondjok légyen , lelkekre kötöttük 
ij a* Testamentomosoknak ; és az Istennek széki 
^.eleibe idézzük őket éretjte, ha abbann bivenn é* 
^, szoKgalmatosann el nem járnak. " A* Bod Péter 
Magyar Athéndsa agi-dik óldalánn, és a* Syllogé^ 
bann^ p^g, yí. a' forintok száma hétezerre tevődik $ 
de ez biba, mely a' h és k betűknek egymáshoz 
közelítft formájából származott^ Bethlen Farkas nyiU 
yánn mondja Libr. XV, pag, 465. hogy az a' sum- 
pia duorum millium fiorenorum vóft. Mindazáltal 
•z a* Szamosközi István Históriája ki nem nyomta- 
tódott? kézírásbann is tsak egynéhány áikus ran 
m*g belőle. Bethlen Farkas, Históriája kidolgozása- 
bann , maga vallása szerint , élt azzal. Hová lett 
azutánn , és miképen'n sikkadt el : nem tudhatni. 

** A' FeléségénelL-ffíi^^'/n^íí Katalinnak ( né* 
Üielyek szerint Margitnak) halála elébb történt. En- 
nek ers8 Férjétől Vdrkut% vagy Varkót^ Mihlústólr 
a* mint Istvánt írja, toltak gyetmekei^ 
♦** Hist, Libr. .XXXIV. pag. 520. 
**** Hist. Libr. XV. Tom, VI. pag. 4^5 ^ 
%* ^35' Botskai István, említett: Testtfw 
tneiitomabaDii, maga Keljébe Homonnai Bá- 
lintot ajánlotta^ De, az Erdélyi Rendek, a* 
Kolozsvári Gy uléseoD ^ mel^ Februdriu& 8-dilc 
napjánn^ i6o/-beDn tartodott^ a' Seonyei 
FoDgrátx, Szilvási 36ldi^sár^ és Der'áiPet* 
ki Jabos javallására. Gubernátor Rákóizi 
^ Sigmondot'YáXaszioiiák Fejedelmeknek. Ezea 
yálasztásbann eilentálló volt Iktári Bethlen 
Gábor: mert ő Báthori Gábort akarta Fe- 
jedelemmé tétetni. De minthogy nem sokad 
magával volt s nem böldogűlbatott ^ igyeke- 
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zetéért vasra is vertek ; de jóakaró áttyafiaü 
nak közbenn járására « tsakugTan, kevés nap 
műlvá^ megszabadult. 

$. 136. At al^tt^ míg ezek estek, a*' 
ifíagysíT Orsiági Uraknak egy része Botskai 
Istvánnak testet Kassáim tisztességgel elké* 
izítvénn^v ^^ felesienn kfáé^vénn Homoúnai 
ibálintal együtt, Erdélybe eiinditütták, hogy 
Ázl' Fej^rváronn elteínéáséky azutááa pedig 
Hpmonnai Bálintot Fejedelemmé tétessék. 
Útjokbaná az 6) Féjedétemnek bíriét még-, 
hallvánn., abbann nagyojQD , megütköznek : 
mindazáltal folytatták fitjokat; De hiikor 
Mdkótzl ^Sigmönd Féjedeléixi megértette Hóf- 
inonnal Bálintiak jövetelét : az Erdélyi há* 
dakat sietséggel maga mélIé hivatta, att^l 
tartvánn j hogy mivel a' Magyar Országiak 
felesénn vókak a' testei,- valariii erőszakot 
falálnak . tenni a^ temetés alatta Azutánní 
KorrUs BóldT^árt több Főemberekkél együtt 
éleibe küldötte HofnoítnaiBálimáak, és niég- 
izente néki; hogy a' test mellől élmairad* 
jon,* az Udvari haídakból is elmaradjanak y 
mert bá ;^zt nem tselekeSzi,* ő az Erdély 
Országa hadait,* a' teát eleibe küldi ^ és azC 
élvéteti tőlök i azt 1 az Erdélyiek is ,- mint 
Uroknak ^ff Fejejdelmekiíek hideg tetemeit i 
illendő bétóűléttél elteoíetik; de azon foF« 
iiiánn, ínint Ők hoizák i bé nem botsáthát- 
ják. Midőnii azért KornU Bóldzsár ezeket 
GarosMnál^ d! Magyar Országiaikiiak elei- 
be terjesztette volna: Hőmonnai Bálint^ és; 
iiémely setegék elmaradtak,- és Kővárba 
's Husztra mentek. Kövérbann á* Kapitány ^ 
pernyészi Gábor i Husztbann pedig JÓ^sd 
Deák léirénn: ezek Homonnainak megadák 
á* várakat, melyek azutána is^ azon Rapi- 
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tányok által a'Homonnai számára. bírattafc; 
mig^ nem sok legelek és követek fárása áU 
tál, bement Homonoai BáUnt Erdélybe Rá- 
kótzi 'Sigttiond Fejedelemhez i Fejtfrvdrra; 
és ott atyafi(n Szeretettel megegyeztek. 
Ugyanis j Hoúionnái Bálintnak, a' Rákótzi 
'Sigmotíd édes leánya, Rákótzi Ér*^ébeth^ 
vélt a* feleségé. ... ' . . . ^ 

^. í^y^ Rákótzi ^ SignioHd néi& soícá Mr- 
iiatta a* Fejelelehiséget. Az arra y aló vá« 
győdás, gyökeret vert v ala Báihorl Gd* 
borda « Inind híres Éleinek, emlékezete , mind 
némely eipbéreknek hizelkédése, mind Beth- 
len GáÍ)/>rnak 'minapi próbája által j a' ki 
ó'tét akftna volt Fejedelemmé té(etúj 4 mos* 
tann pedig Erdélyt od^ hagyvánn^ hozzá 
Étsedre mtúi*^ Benii is Érdélybécíii néíne- 
lyek, kiváltképend Kendi ístiíán^ éi Rusz^ 
kai Komis BóldCsár^ látvánn a' Fejedelem! 
érőtelén öregségét 4 és köszvényes voltát « 
's beteges állapótját: etiíiéjéket abbahn £á« 
tasztptták 4 , ftiikéfíenií emelhetnék Báthort 
G4lfoH sl Fejedelemségre; . Észébe vé véna 
azért dzore^ Ráiótzi ^^ JÍigtíiond Bátkoti Gá^ 
bornak igyekezetét , -s meggondolvánn azt ' 
i& magábana^ hogy Erdély Országának 
fiondviselésé ig«ri bajos, és sok gondal 
^s fáradsággal járó dolog : íniiiekulánna ^ ax 
eránt,* közelebb való Tanátsosit , tíieghalU 
gáttá; elkezdte át alkc^doZást Éáthori Gá^ 
borral. Az ő kívánsága ide ríient ki : hogy 
Báthori Gábor Maey ar. Országoniií, Sárost 
és Szádvárt, "" a' Csáki István özvegyétől 
néki vegye még; itíelyekről osztánri ezt az 
Aszszonyságot , ha egyszet a* Fejedelemsé- 
;et kezéhez vejéndi, Erdély benn kielégít- 
eti. Az alkudozás egész lóoz-bena fbly t , 
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és másik efizteiidőbeoti ment tökélletesség- 
rté Az említett két Vácák általadattatása 
titáiin^ Rákótzi ^Slgmondi Martius eleion 
^ ]6o8-bánti Kolo's várra Gyűlést hirdettetett « 
és az Ország Rendéi előtt sok okokat szám« 
láíváop^ Fejedelemségét letette^ és elbu- 
tsúzváoDi mindjárt akkoif kiindult Erdélye 
bŐh •* . . 

* Vóit Bt a* Várj xnelyet id^reí I. Leopolá 
lerontatott. Torna Vármegyébc^n. . 

** £drő Mikó Ferentí kézirásbann Íév8 His- 
tóriájábanii, ezen Fejedelemség letétele kiváltképenn 
iraló tf de titkold okának eit ihondj^ : ,, Rákótzi 
„• 'Sigmond i &^ Német idsái^árokat ^zólgályánn i 
9^ Egri Kapitányságot^ és tpobb belyékénri is nagy 
^, tisztségeket vett yala a' Császári Udvartól; Azért 
^,^01 látja vala^ ^ogy há az Erdélyi Fejedelemsé- 
^, gefc — *"-*."-* ▼«seli,- nem lehet kedvébenn a" 
^^ Császárnak rliol ott néki minden Urasági; Jószá> 
i» Sl » Tiszánn túl ^ a* Császár birocfalmábanri valá- 
,^ nak. A^ért i hogy azokat maiadéki kezébe héke- 
^^ segge! hagyhassa, kiment Sierehtsre ; és ugyani 
fi ott azorí esztendőbenn ^ meg is hala. ** Lásd errŐl 
J^etri Bod tíungi Tyntbaulé a' 74^ 75-dik óldalakonn; 

$.138. A' hii Magyaí^ Országot illeti: 
a^ Bétsi Békeségkötés után , Botskai István- 
nak munkálódása áli^l^ ugyan tsak ióo6- 
dikbann^ I^ovember li-dik napjánn, di'*SiU 
va vize torkánál n Itüdólf Császár és L Ach- 
^ met között is,' megkészült a^ békéség. Ezeni 
Törökkel való frigynek^ mely 26 esztendő- 
re köttetett^ egyik Tzikkelye a^ vélt í hogy 
a' ki liiit elvett a' másiktól^ áz annál ma- 
radjon. Def másik, esztendőbeón (1607.) meg- 
aajúállotta Rudolf Csáézár, hogy Eszter- 
goMi Kani' sa^. és Eger Török kéznél ma- 
radták. Azért Német Országban^ Gyűlést 
Jiirdetvénn^ odaa'Grétzi Kirolj Hettzég^ 

heh 
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nek fiát, Ferdinándot y maga ké^íbeno elbo- 
tsátotta, hogy a* Török ellen segítséget kér* 
ne a* Német ReadektőU Másik tzélja a* volt 
Rudolfnak, hogy ezt a' Ferdinándot Ró- 
mai Királyátétesse, így akarvánn annak. 
Testvér Öttse' elmelló^zésével , utat készíte- 
ni a* Császárságra. Az, első dolog a' Ma- 
gyarokbann nagy réműlést okozott; mert 
féltek a' Törökkel való frigy megbomlásá- 
ból következhető veszedelemtől. Az utólső 
pedig Mátyás Fő. Herczeget hozta itídúlat- 
ba. Mert nem szívelhette, hogy a' Császár 
őtet, noha öregbik testvér volt,* minden 
ok nélkül hátrahagyta. De neheztelt Mátyás 
Herczeg azért is, hogy Magyar Országért 
sokat fáradváíin, és Rudolfnak mind a* Ma« 
gyár Nemzettel, mind a' Törökkel békesé- 
get szerezvénn , ezt a' békeséget a' Császár 
semmivé akarta tenni. £bbena a' Mátyás 
V 6 Hertzeg gondolkodása , a^ Magyaroké- 
val épp^nn. megegyezett. Ezek tehát Má- 
tyásnak hozzájok való hajlandóságát, és 
mellettek való szorgalmatosságát esmér* 
▼énn, abbann a' méltatlanságbann „ a^mely 
4ítet érte, részt vettek; 's annál fogva Má-' 
tyás mellé állottak. Az Austriaiak és Mor- 
' yák hásonlóképenn tselekedtek. 

* Mátyás tudnilljk wóU .Maximilián Csá«záF* 
aak a' fia, Rudolfnak Tealvh Öttse, ki is, minthogy 
Rudolf nőtelenségbenn élt, mind a' (Császárságra, 
mind Rpdolf minden biitokira számot tartott. 

$. 139' így lévénn a' dolog: Mátyás 
Herczeg, Januáriu&bann i6o8.dik esztendő- 
benn, Po'sonba hírteleii. Ország Gyűlését 
hirdettetett, és ott, a' Magyarok , Austriai- 
ak, és Morvák közt erős szövetséget szer- 
^ xett , olv kőUsöoös kötelezéssel , hogy sem. 
//. JJaraif. P %ir 



' imofynS !^üfc«<gel(benii';egymást el oe hagy- 

•*ják4 a* 'törökkel való frigyet^ és a' Bétsí 

B^keségkőlést fnegrootani ne engedjék , söt 

Jiftfblifak'>^lti1ilKneésára *<iimdiij^^ni» felkelje- 

^^lfrk.>v§fyég2#rtöU a^ért, hogy kikeletfoA, 

• ^st **SÉÖlHttI,*a' Wézőre^ kíszálljao^k. 
' •"^^Vkás^á^telVcr'í^gybe ií gyűjtötte Mátyás 

Herczcg, mind a' Magyar, mind az Austríai^ 
liadakát • éS /fzokkal Szent György pap elótt 
'Prága^ felé 4ndúlváQii , V- Báiiya. Kudolf 
\Ciiászát ei fen.. táborba srálloir*. Rudolf^ ki- 
^. liek<ekkor^ semmi kész liaáiaoecfi^v^U, kén« 
.tel«fifttetet4 a^ m«|^egyeze5Te imjoliii^ A^ óo^ 
•lógnak meghányása vetése^^tttátiir Wgre így 

• »a4küdrak meg ; Hogy -Rudolf Császár^ a' 
^^0jgyaf Országi íKororráty mely -kezéoél 
".'róhf^i Országgal együtt j* nem ktílpmbenii 
.^^égész>r ,Ausiri4tí. is Morvát ,.Mátyáa Her- 
.^C^egnek ^nÉ/éjt ál%a\i ezenakivül^ iipgy V 
^,Jí^Áékofi\l^f aiVRudglf halála, utáop^ oe/it 
.<«'jn4s^.ibaMntivMát]iÍ9 1^3^611- KiráMyok. h^Á-» 
u&yát' Hefeseg tehát |- a^ 'Magyal^ Országi Ko«' 
«>^Mnát^ fii«ly*inár 3f entteúóövSlf^gvai kivűi 
^ <(N6k ar OrszágcHin f kezéhez vévéónt aziel 
*-;égyíitf Bétsbe vjszszajött^ *Mig azon eszteo* 
^dőbenir, a^ IBlH^ndeliet Po^nooba egybehívta; 

• ;; lioljCár.din4Íis ^éa fiwtergorot, Rcs^k-Fotg^t* 
v^f'ere^tí.^'áltaL mcigko^Qnázl^vápQ ^ aV AJ^- 
^ gyfM(.«^ti^%pkjH»ir4bftf^lli»:MATYASi nérabel 

^4kái-^^ 4*o's«Df' Várhar helyheztc^tődött , £é 
W éníiafe őriiésérc: Révai Péter és* Fálji Isti^m 
, remh^tédtek. Pgyad azpű;:GyöIésbe»ni^V2- 
? Ir^l^^zKMt^ri NMof ts]^fi;\y^^cv^dQtt, * 
;1 J?| TprAkel.v^lá Jr|gj'^,^éfca:,:.^4,jf4^. 
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il^ Protestánsok Vallása pzabadslgárpl flz6U 
íh Tzikkelye jbfibapp u niegvilágbíítí^dótt/*' 

» A' N^dor lapinyi . Hivatal 46 esitendatoj^ 
iogra qifgsxiU).t:.vaU« l^ifsf^ rnikor az yíszszaáUító^^ 
dotU. 4' kél e/9Q« Pajatiiiqspk, lltyéÁw istvdn , 
^d^ iílai\»i4v>69^-bjoa Jiövelkezett Thurzö OyÖrgyl 
fcrolesliinsoU/vólia^/ . * 

**^Az Örízág Rendéi, még a* Mátj^ás meg* 
^oronázlatasa eiöii, á' ^^/j/" J5e^í?/<j?A(JftfiiP kiváfií 
▼ánn ' meger^sj'teni : annak', első Tzikkely^ré fez ^^ 
Végzés tétetett :' „ Quantu'ifI ad primum CnnstitiHio<i 
I, Tii$ Vieimensis afticülum aitinet: délrberatum e^ 
^Vpcr S(a,tus et^ Ordjiie^ liiclyti Regni- Hiingárraei 
^ ut R^ligiönjij Exerci^tiuiD , tam Baronibus , ÍV1agna« 
^, libus. Nof}il(bus , quain etiám Liberis Civitatibus^ 
^^ ac.*uniyérsi$ ^atibus ét 'Ördímbus Regni ^ ' in süil 
^, ac Físcíbohís; -írem ín . Cónfinifs quoque Regilt 
;, Hungan>ié'\*tíiiUtlbus' ÜfígaTÍs/ jwrt eujitsqu'c tieth^ 
tt gio ef Confessio: ileenoh Oppidi> ét ViHisj drj^ 
fii spo^tie üveeptaifé vottrttibus^ ubiiqué' iiherum $1^ 
4i linquatut: ,nec quhquani omniumi ifi lihero ejus* 
l» dent usu ác éa:ercUiq\ a quaquam > impeíUatUt'^ 
,y Quin ippo ad. praecavend^ iuter Status et Otdipéf 
,, aliqua oiXpL él disseniiones; ut quaelibet Réligití^. 
„ suae í^röféssionis 'Supe'riorés , .seu' Superintenden* 
„tes hAkéat, átátututn^éíl; " Ezcit i6o8-dik észten^ 
rfobéli Pb^sonl Diéta kljttt/ áma hirH fAáfjM Hil- 
térikus; Prcxfjahitfnui íítvénjfl íüiktőt^ gülaütésbH 
esett. Okozta e)il,- á' itiin't irják, ázoan vat6 meg^ 
ézomorodása^ hogy az 6j PnUtiniui Jllye*skdü Is^ 
vdni' 'óiéi peoscribiltitni akarta^ azétt: ^^el, «' 
niiot áUitotta , ő ellene ^ az Ország TőrVénjre'elle/i^ 
banais Senténtia" levélét adott ki a' Császárnak. JVlely 
proscriptiótól , Pethó Gergeljr szerint , tsopánn átéli 
'^ütafitéir áltaVreákövétkéíétt-betegsiég menetté ine|[ 
6tet; ígjr ' ár ifisrá lehetetlenné >1évéhnv még am*? 
táiii» bél' esztendeig W\\ a' iuidőivn. 7-9 i^g/ ináaoik 
szerint ^óeictéiidQé l^ábaniiy- Bot iSr^^&eíM^ 
feleségét6'( seinmí Mg-verüi^ke. jiem inaradvánn^ oa^lf^ 
l^te BeAA«, af Uf^váhíÉ Familiám^ .Tégt iet^^ ^ 
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S« i4c. Rikótxi ^Sigmondnak Efdé\yh&\ 
ictt k^övet^le. utánD, az Eidélyiektői egy 
akarattal Fejedelemnek választódott Bdtha* 
rí Gábor; a* ki sok virtusokkal bíró ifiá 
ember vélt. De a* roszsz alkalmatosságok , 
és. ártalmas társalkodások, hamar megvesz^ 
tegették. A* honnét részegeskedésre , és tisz* 
tátalanságra vetemedett, iigy hogy tőle, a* 
tisztességes Házakból való fejér s^méfyek, 
báforsásbann nem lehettek. Mások ismét 
felfúvalfkodtatták 6tel, Vitézi virtusával « 
elméje^ jelességével , s deli termetéveL * 
Ebből a^ lett, hogy Báthori Gábor kezdte 
fel sem venni, sem a^ Német sem a* Török 
Császárt; kezdte a* Szászokat is, kivált 
Szebenbénn , nyomorgatni. Mind ennek meg 
is aiáXai az árrát« Mert, egyfelől^ a^ feUáz«* 
vadt^Szászokkal egyet értő Radul, az ö se* 
jegét jót megverte: másfelől pedig Magyar 
Országról, Fprgátá ^$igmond számos had- 
dal ment ellene. Így Bathori Gábor Szeben« 
be szorult , és tsupánn Bethlen Gábornak 
köszönhette . onnan való kiszabadulását; a* 
ki azzal a^ hírrel, hogy Török segítséget 
hoz i áz ellenséget megrettentette , ugy hogy 
az, kiszaladt Erdély Országából, és a^Ha* 
vasokonn bolyogvánn, nagy ntbezenn ve« 
rekedett haza. 

* A' többek hozott Jmrefi Jdnoi^ ki nagy ked« 
vességbénA vóh előtte, nagy uapodáiriágot rítt yég* 
ftez körülötte 9 neiti átalUánn néki így hízelkedni £ 
99 Ha ¥011, úgyroornd, Nagy-Sándor: az is jobb ké 
^yTttézebb nem vóh Báthori Gábornál: ha yólt Nagy 
^9 Sándornak Parmenója : nem -alább yaló Bátbort 
,9 Gábornak Imttfi Játfdaa.^ ltja ezeket Báró Mi^ 
áé Fer^nU^ 

%. i4<. De röSzsziil fizetett Báthori Gd* 
hor liejedelem a* jótétért. Men fl|^jM;|kára 
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azutánn , minden fundamentom nélkül váI6 
gyanúra,* Bethlen Gábort, az árúlók tana* 
tsából , megakarta öletni. Étről bizonyossá ' 
tevődvénn Bethlen Gábor: Török Országra 
futott. A' Török Császár őtet kegyelmébe 
▼éirénn. Erdélyi Fejedelemmé nevezte.* Bi 
i& ment a* Vaskapunn Erdélybe Török ero- 
▼^I f ^gy^zfilcg lévénn az Erdélyiekkel , kik 
előtt aVBátbori Gábor betsulete naponként . 
alább alább szállott. A' Fejedelem a' Ktf* 
nyérmeztqémn ^ Fejérvár körűi táborozott; 
mikor a' Bethlen. Gábor közelgetését meg-« 
hallotta. Mely hirre úgy megrémült , ho^ 
nyakra főre szaladt Kolo'svárra. ^kkormár 
idegenek lévénn tőle közönaégesenn ^t £r- 
délyiek , butsűt adtak néki. Ö tehát Erdély* 
bői Váradra volt kéntélen kijönni. Ott is 
tisztátalan életéért nagy utálatba menvénn: 
LaddíLfi Gergely tél ^ és Sulají Jánostól ^ 
midőnn a^ Várból kijővénn, Kelentxe nevű . 
útszápn, a* ferdőbe akart volna kbisizni, 
October ii-dik nápjánn i6t^*bánn megöleU 
letett. ** Benne a' híres Bátboci Nemzetség* • 
nek magva szakadt/ 

. * Mindeo gyanúságn abból ikmtiAx B«thlem ' 
Gábor ell^nv b^gy a^> ^Sy^^^^ ebédre hívánn őtet^ 
Szebenbe : midqnn ai ebédről háza akart . iiienni ^ ' 
•*^ grádits felsft lépU^jébol egy kö kímoidúlvánn » 
iBVgtAa törődött , éc szinte elesett. Mel^^et arra ma- 
gyarázott, hogy tsínáit dolog vélt : holott a* grá- 
ditsnak roszsz' voltát, 'egyedül a' házi gazdának -. ^ '^ 
gondatUnsága okozta; kit már annak^lStte az eránt ^^ ■ 
egynéhány ízben lí megintett v»la Bethlen Gábor. 

.^"^ H^t te^tér a' gyilkosok, minekutánna egf 
darabig temetetlen hevert , ejgy aláv»ló szekétre té- 
Vénn; EttÉdrÉ akiirták küldeni^ 4' Bátböri Fami«> . 
11a ^rárába. De ezt a' Csáki UtVán Özvegye megtud- 
viaa; a' üstát Adorján alatt firétette^ a' naga ko«, 

•.a •'.- Dhgibzedby VjO^^I*''^ 



S3P IL M ATYÁÉ. 1608— itfi9« 

U\]Ata. tétette , és: úgy tí tette Emisedre, AKOtánn a^ 
^^^/r Bátfiori Templomba tevődött lé : a*' liol anijak 
«' tisztesrógei Bethlen Gábor. Fejedelem léa^-baim, 
adatta meg. Bátkori '^rTÍbor Fejedelemnek, reres 
^rhárványból , sisa^psann. és pántzélo^ann , á^^' si.^ 
rentsétlen halálának jelentésére, fekvő* formábana 
kifaragott képét,, melyet emlékezetére .ugyan, tsafc 
Bet&len Gábor Fejedelem készíttetett ^ lue^láthatiH 
9l Nyír Bátori Reií, Temp^ombana, 

^ ' §: 143, A' ' Éiftkórl ^ Giíöór meg3lctleté> 

.fenek Híre Erdélybe elixienvéün ; a* Kendek 

fliindjárt /fd/üVWrfa^gyuiié^, és az új KcV 

j)Bdéle.m válasrztásáróL Janátskoziak. A* Tö* 

fökf; táborból B^thlco^Cábon is'íwiagok köa^ 

íé, 'hivánn: mlftŐDm ^e*, ^t^átorságosokká 

-feue őket a^-fti^l, ^'fibgy^a' /jeleti lévő T'ö- 

'tök' seregtol sénrfrflit scíh tartVánn, a' síá* 

^t)ad választáshoz itöraSá foghatnak: ^piágti 

Jktári fiétfiíen Gdbór ^ -Oclober 2^'tíik nap- 

játiii, liSi^-baTan, majd isakaéói qaindepek* 

Bek egyejnilp ytiksávai , elyálasztatQU, K% 

^Ittil mind >av Törő k&ktiek k-edi^ ulvéoti*^ 

iniad a^'fe[l«ildű4t Szászak tei^esides^chréiinv; 

'f^rdélytie{c^álhipotja'^«y'6géltí|bb ^^Hbál^r^^* 

^osább kezdett léntii. " 

' S; 144. Bethlen^* Qdbary 'inín^ján uníU 
ftödása* ' 'eleiho , ^ az igazság ^jgja'kömsánák 
^adt4 péidájáí j oiídőíiti i6i45>^^,.á'Medgyc- 
\si Ciy úléseoQ , azoAkal , Jl^ik Báthori . Gábort 
-^megöiték, érdernUtt imatetéiie)^«t ^Iv.étettew^ 
E'ejedcileaiség^^ jCgé^ s4di«|f /Alatt ^pcáig ,a^ 
.Tadtományok' .gyafiÉipkáaa,** <^s .^Iniiak a*^ 
•Vállájhak , rneáy^si^ költet ty^bóld^í basa /**í^ 
ívdit fő dolga. 




♦♦A* 
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*<^A* Tudoím«ftyok eloiegjéHésénn r:yal4i ig7«*.i%, 
kebelének • bizonysági Kőzzé« t^rtozÜi. mind *«s «' jSz««<4 
bflnbena költ BaaatiociáUs jLevél, melyei^f' J>4^r<* * 
ri^r/i/ /ftff. Oikoldnaki 9* BHáhori Gáh^t F^jwJeknt^ji 
adományát, mindjArt* F^jedrlemsé^e kez!f}ftté^aQi«,i2 
Febiuáritis j 6-d|k napjánit , 1 6ii4e'bettn-, iii«gerosi$9t; *; 
te., mind pedig ai az idővel elenyjés&ell* Osks)!*^. > 
mdyet Nikgy SiombiXtbiínii ix%y-H^éi\\i\íSi\X)l'tV^ ibc^jTi^^ 
olt az -o i'.öUségénit, mind^tvkioi ^4" ir^nk-ttanúl^S^- ;^ 
návHak. De kiváUkép^nrt való go.DdJ4.t,« és szorgal- 
nralosságát fordította, Erdélyb«nh , a' Gjrula*^ Ifíje'r^ 
vari Oskolára, melyet Collégmmniá, vagy a* tfilii^« 
akkjir hívódott, Academifium Gymrkosu^/ntnd xc\X;^>^, 
Ugy a n i s i n eni t sa\^ az ,. h ogy , íí é ai«t^- Of s zigji^ii^ *;_ 
ajjia nev^aete^ . Tudps ^qjl^erek^t ,^ Ppiti^f.Jfflf^r^ont^ ^ 
Jiih* H^^K AliiediMsU^ Mara. Í*hU,^Lf*de^,,^f 
iox^s «íf J<lh, fí^nr, Bisterfeldet vitetj^e |»bÍ^^Xani*^^ 
totónak ; ; baneip_ gazdag^ jövedelmekkel is^^ ^pevez^r. \ 
. tésenn a* í^agy Enycdi dézmaval , és azon Var^t . 
k ürü 1 fe k v o , ÍJhUe , Miriszló , Fel-Ényed , Ajusína , ^ 
és Heningfalva nevű -f<»lukkal , 's Jiagy sUmma péa-. . 
Tel, megajándékozta^ £z a' CoUo^iujn Bttifiicnjt^,^ 
nfim idwelj 1664-ben n, /. Aj^q/i Mih/ily^ Ffjf d ^^^^. 
lenk.s i)tat, közelebb;:,^ a\ .. ma^4 . jószágához. , 2V«^. ^ 
jí;/jre</nf levSdötl,. hpí JCúUegiujn,,Albu^lííagy.f>riyef,^^ 
</e/^/< p^F. alatt, máig is virágzik. Vajha att a' .szej^".^ 
Bibliothekát is, melyet ugyan tsak Xivala-Fe^érvá*'^ 
rov-rii az olt lévő Oskoja .haszt^Ara ,.^ szerzett Valm\ 
űszve. 'Bethlen Gábor, bírná, a' Nagy Enycdl, CoUc- 
gíum ! De «z^ a* mint alább bővebbenn fog elo*^ 
adódni, i658-6ann, a\Tatártik vállal >, lílz«,ek,prfr. :. 
dá^a leti* AVTudqményo^bíkz yalp. bü^49 J*^fv'^'?^ff^^u 
Ki m utalta > Bj^tl|l^,n Q^bo^^ ^, azzal, 'íSi,k í^^^X /\*"iÍ5*>« 
kolts^gémo^, 3pk \o rejpény^is^ ^^ja^t\^í^I^p^^^ 




vei, 1 61 5-ben n, Heidelbe^gdba menL- "OrM^an ^Jjedig* ^■ 
▼i^zs^átenténh » a* ^ Fip j^edele^ Udv^aji ♦P^ i V^ r és 
•züíána Superlnténdoi^fé .Jeit,, Wf^n jr^\úB^j{i*>G(krli 
^^Vjs, fciv^l Heid^bergábóitilelt* vijí*svif(ViJyl#«jÍ^ 
utána, a' Maros V4»4ri^<^^iP«JLólá^ IAa4MM#«íiV^^ 
^í v^ P 4 ^/|^ ptáiím 
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jgs II. MXtyáS. i6o8--'1$i9. 

utánn pedig, a* Gyula-Fejérvári KáptalanlioK ti* 
Ténn, a' maga életének Históriáját íratta meg. A' 
tőbb«kne)L n«yeit lásd Ember Pál Hist^ Ecet, *pag» 
,35^* Mind ezek mellett a' Tudoáaányok körül fára- 
dozóknak ösztönére szolgált az is, hogy azokat a' 
Férjfíakat, kik magokat jeles tudománnyok által 
megkülömböztették , a' távolabb lérft h.elyekről, 
•zép fizetésre , maga mellé vitette; Ezek közzííl való 
TÓlt Keserűi Dajka János, ki ekképean^ Bihar Vár- 
megyébenn lév.ő Hazájáról, KeserürSl hivattatott. Ezt 
ugyan is , a' Váradi Ekklé'siából , maga Udvari 
Papjának, Erdélybe vitte; hol osztánn' lői^tbairn 
Superintendeiissé tevődött. Hasoivtóképenn Méiofai 
fíyilas Istvánt « noha már a' Túl a' Tiszai Ekk1é- 
*s«áknak, i6i4-t6l fogva, Hodási Lukáts utánn, 
Superiutenden^e /íróit, Keserűi Dajka János helyé- 
be , magáhoí /vitetvénn , Fejérvári Pappá tette. 
A' Külső Országi Tudósokkal, minemű esmeréisé- 
ge volt : megítélhetni abból a* levelezésből , melyet 
Pareus Dáviddal folytatott. Mind kettőnek egymás- 
lioz írt leveleit, PdiÍA Pápai Ferenii^ Rudui Re- 
divivumd véginn kiadta. 

^"^ Vallásbéli buzgóságának emléke£étét, fena 
tartja ma is, ama' Nagy 'Sóltárbann lévő Ének: 
Gyakor^a^ való buigó könyörgést ^ kivan a% Isten 
*j^ a' t. melyet maga készített; a' mint ezt a' versek 
fftjénn lévő betűk is mutatják. A' Bibliábann annyi- 
ra gyönyörködött, hogy azt huszonhatszor olvasta 
által, soha ^magától , még az ütközet helyénn is, 
cl nem hagyvánn. A* Debreczeni régi Nagy Terrk- 
flomot t mely f564-benn a* Várossal együtt meg- 
égvénn , 64 esztendeig állott pusztánn, i62g-bana 
megépíttette; a' mint arról az igQS-dik esztendőig, 
annak Északi falánn, a* Bethlen Gábor Czímerf 
alatt ^ e' következő versek tettek bizonyságot: 

Hoc Insigne Toum , Princeps Celsissime \ noitrii 

Progenitis Patrii sideris iostar érit. . 
Li^stra jacet daodena, annos et quatuor ista 

Mulclberi quondam Tapsa furore domus. 
Quod nunc contiguis exsurgit candida tignia 

Tegintae ^oilucaas, emiaus ipsa novo i 

Iá 
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11. MÁTYÁS. 1608—1619. 93$ 

Id Tiia perfecU Virtus, et Gratia taati 
Subsidii íq seia po«teritatc cluet. 

A' Czimer meileU pedig, balkéz felöl, ezek: 
Hac tabula cernii Gabrielis stemma potentis» ' 
Cui Insignia sünt avibus persculpta duabus 
Telő, conjunctis , quas serpens cingit iaiquus. 
Sed non lllustri is potuit uocuisse Dynastae, 
Et.Patriae; huic tria sünt Insignia maxima,. PatriU 
Singula praeclaris illustrata ordine factis : ^ 

Transylvanicum ; cujus siint symbola , septem 
Urbes; Hungaricum I)iadema; atque Imperiale, 
Hic sacra munificus renovari moenia TempÜ 
Jussit magni£ci, auxiiio nep defuit apto. 
A' Tersek alatt lév6 F. P. T. M. E. betűknek e* volt 
a' jelentése : Francisco P, Thor/iai , Aíinisier JEccU* 
siac, U^yan azon idö tájbaan , a' Debreczeni Osko« 
lábann Hectorságov riselt ' F» Thornai Gdspdr^ a* 
ki ha a' Prédikátor P. Thornai Ferentzel atyafi vóU. 
a* mi igen hihető: a' Thornai né^ előtt lévő P. be- 
tű ^annyit tésien mint PdsUori, Mert Thornai Gtis* 
pdr^ abbann a* deák halotti beszédbepn , njelyet 
1631 -benn', November ]6-dikáAn, a' Gróf Iktdri 
Bethlen Istvdn egyetlen egy 'magzatja , Bethlen 
Krismna felett, .a* Báthwi Templombana tartott; 
a* nevét így irta ki : ,» Oratio ad tumulum Báthori* 
f, oi in Templo e suggesto habita a' Gaspare Fosta* 
„ rio Thornai Spholae Debrectnae Rectore. <* Leg« 
' alább azért nem ártott ezt megjegyezni, hogy a' 
JP. Thornai Gdspdr emlékezete » a' M ember Pálnál, 
a* Debreczeni Oskola Tanítók Laistro mából ki ma* 
tadt, fennmaradjon. 

Ugyan azon régi Nagy Templom Északi fa* 
láan, a' Bethlen Gábor Czímere felibe ezek a' hetük 
YÓltak írva : S, P. E. D. D. G, B. D. G. S, R, 1. 1, P. 
P. H. H. D. S. C. A, O. R. D. melyek ezt tették^ 
gy'Serenissimus Princeps, Et Oominus, Oomini^s Ga- 
«^ briel Bethlen, Dei Gratia Saeri Romani Imperii, 
9, TransyWaniaeque Princeps, Partium Regni Hun- 
„ gariae Déminus, Siculorum Comes^ Ac Opuliae 
»« natiboria^que Dux.*' A* Debreczenbenn^ i'8ot-dik 
tizteadőbeoá, Juaius ii*dikéaa PéatoK naponn, 
P i déU 
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űéHieiifi) i-a és- \ 6ta köiöt* támadt Tetleneie* fSt-^ 
l.or, mely ezen Városnak, Fe'tar/íu { v^^y ^ régi ne- 
ve, seerínt J^eterjí Jaóaéy éi lUester tí^vík^ Ütszá- 
il nagy részem j Hatvan ^ ^^éV^ ^J • ^^^ ^/», ®*' 
AV/Aif / •lliszáliat peUig ( a%. utóLs(>|l>ól egynéhány 
liátMÍva( , a' Ki^ Teniplon». soránn, ty^événii ),e|ié-,,, 
&/.enn; ezennkívül a* piaUra frkvö épülelekfjt , szin-.^ 
tp a' Város Házáig és Kis 1 einplom>^ , Kádat és . 
Jlíiitiöj Uts/átiak végeivel egy ull megemésztette, c« ; 
-^Ik" aieiy , Prédikátúri házat kettőt, Frofessorálist he- . 
ua„ Kántorokét ketiotj nem ki>lÖrabenn az egész 
Colk'gJuQQ épületét,. annak süicí iu^zat,. a^^Kphorű. 
viiJMiiai, Coiisistorialis házzal,, és líárom (lúgymint,. 
lí^éierfiai. Hatvan, és Német Ü.tszai)" Leáiiy^, 0;sl}9i;«, 
I;;kk;il, a* fí^eres és his (vagy Cserepes) Torqrt-.^ 
/í^a/ egyetembe nn, pórrá tette; a* Bethlen Gábor, 
áltai romlásból viszszahozáttatott , és )677-benn, 
Ai unkát si István iSíróságábanii jinegójíttatotV; régi ^ 
A/2/^^ Templom is m^égvénn, T«(1aibann úgy meg* 
XOiiilQtt, hogy tsupána a' fundaiPentoma maradha^'. 
toAt meg; melyre ez eU>tt tíz esjztendovél új é,pül<5t£ 
Uezdgdvénn, Isten segéde) méar^l ,, már a|^Lnyi^«^^ 
xivodött^ hogy kö'sindely fedélj sot ,.bálthajtá^ a^ajt^ 
U^ \an. Az elégett régi l^a^y TenijjlQ^^^.Síí^VGtpT'^ 
jirátio elptt. Szent András' TemjjJománainiyanA--^ 
tott. — A* Bethlen Gábor elete fíistőriájík, Éöfti^ 
Gáspáronn kivűl. Kemény János írta nieg, 'Tatár 
fogságábann : ki minthogy annah udvarába n'iK nevc-'^ 
lie^tt fel, éfi viselt dolftainak szemmel- látó tanyj>I 
V>it : iipásoknál t«^b hitelt érdemel, :. \ ' 

5. 145. Magyar Országnak bekejségét*, 
II. Mátyás^ a^mi&t megSTrerzctie: ogy egé.sz'^ 
Országlása alaU meg is t»TfeoU^. ®c magái ^ 
Fa nézve oly szerentsé^, nem vólt. Mert- kí«í 
vá»t egye^j^ágbenii azokkalv kikhez l«gszd« 
rass>abbaDo vóH köttetve, nem mindenjw>t; 
tlheteit. Qkózta ezi II. Rudölí Császár ^a^ 
ki Cseh Országot /mÁsaltyafiánakszátí-- 
vánn, Ma gy a? Országtól el akarl^ szak^v. 
ianl. iií& egyesiig iiA%re álvágo^ k&zati4Ík4^ 

U-dik 
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it. MXttÁS. i6ó8— Í619. ^35 

It-dik Mátyás , i6it*bean. Május 25 dikéno^ 
Cseh Országbano is megkoronáztatolt. * 

« * Lásd ^iiix tíiit. Regi Hung. Stirp. Aiutré. 
fftig* 191. i^s* 

§. 146, Ekkfpenn az Austriai birtokok* 
nak egy,ütt való maradása felől vbizobjossá 
lévénn [[.Mátyás, magát házasságra adta. 
ITeleSé^űL ifétte m|ég abban a az esztcndo- 
beoo , ^Terdioánd ^ö Hertzegnek , és Tiroli 
Grófnak léáoyác , Annáig Másik esztendő- . 
benn .( ióig-bienB) pedig t V IL Rudolf hav 
iála utáan^ JuUusb^Mm Császárságra emeU 
tctvéon:. a' Fetségers Aiistriai Ház ösi fén- 
vyét és Hatalmát, mely oem régiben^ meg- 
oszlott Vála, ismét egyesítette. 

$> 147. Látváot)i IL Mátyás , hogy az cT 
házassigagjümőUsteiení miaekiű^i^o^ 1Ó15-. 
^eoQ Martius iv5-dikéiia^ Bethleo- Gáborral ,» 
az Erdé^^i Fejedelemség e ránt , iVíi^ Szoai'^ 
iatöana megegye.zett ; és a^ Persak miat^ 
aagyoan megsjioruic Török Császárnak 
I. Acltmeioek is, ^(érésére, húsz esztendef 
békeséget engedett: ki váltképena való gond- 
jáét arra fordította , hogy SUriai IhrdUnánd^ 
nak , ki miatt Rudolfal őszveháborodQtt va« 
la, az ő utánná való következtést^ ^aind,^^ 
birtQkib^nn bizonyossá tehetné. Szerentsés 
is 'vótl szándékábann. Mert megérte azt »^^ 
hogy fferdióánd , kit ő fiává fogadott , va-^*^, 
laocfimt Csel^ Otszágbann, lóij-benü, Június 
:29-dikénn: ágy Magyar Ors^ágonnr is, ^^ 
'iorg-dikbeii Po^^oni Diétánq, minfekütánná 
^agát , az eleit^e ^dott feltételedre * köte-' 
lea&te vófna«Cardin4Ú/''és Esztergomi Érsek 
PUmdny Fétűr á\xál\ Július i-ső papjánn - 
7nefi;kor<>aáztatott; Ögyan azon Ország Gyií- 
lépéffíém^^ *Üiirzöj3yörgy^>clyébe; 
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9^6 IL FeAdikXnd. 1619-^1637- 

Falatinussá Forgdts ^Sigmond választódott. 
Másifc esztendőbenn (1019.) M^rtius so-di* 
káno, midŐDU már a* Csehek lámadásaeiőt 
vett, li. Mátyás kiműU. 

•* Azon feltét«]ek közzul, ** ne ve? élesebbe- 
ket. Tisztelendő Siek^'r J, Aloysius Ur, Ma^)rarok 
tred. 11. Kónyr. 11. Szakasz. 267. és 268. óldaf. 
i%y adja elő: „ LHogy az egész Nemzetnek régi 
», é$ újabb •zabadsági ' sértlieietlenüí maradjanak. 
»,U. Minden harmadik esztendőbenn Ország Gyü- 
«, lés tartassák. 111. A' Magvarok állapot ját jVlag^a- 
/, rpk iolytassák. I\% Mag^'arokra bízattassék , V 
9, Váraknak és az Ország határainak F6 Kapitány- 
;, sága. V. A* Protestánsoknak Vallásbéli rendlartá- 
„ sok (a* B^'tsi Békeségkötés ^ és a' Ll-dik Mátyás 
9. megkoronázttitása elbtt hozott Tzikkelyek nerint) 
9, szabad maradjon^ VI. A* Palati|iusnak és Bánnak 
a, bataloia helyre áUíttassék, és abbann megmarad- 
.„jdnak. VII. A' JKirályi és Bánya Városok szabad- 
B9 sági fennmaradjanak. VIU. A! Korona az Ország* 
«* ból ki ne vitessék , hanem a' két őrzőnek gon^* 
0i viselése alatt maradjon. IX. A' határok megiga- 
p, zittassanak. Xf Az Ország trendéinek akaratja néU 
9, kűl , se Had ne indíttasst^k , se Békeség ne. köl- 
9, tessék, se idegen Nein^etbŐl való Katona az Or* 
9» Ságba bé r)e hozattassék. XI. AzOn Várak és Vá- 
•» Tosok, melyek Magyar Országtól elszakasztat vánn» 
9, Austriához kaptsoitattak , úgymint: Borostyánkő 
„ (Pernsteiny, Kabold ( Kobelsdorf ) , Kőszeg (Ginz) , 
„ Frakno < Kochténstein ) , Kis Márton ( Eisenstadt ) , 
p, és S^arvkő ( Horn$tein ) ístnét viszsaadassanak. 
V, XII, A' Lengyeleknél zálogbann lév6 része M4* 
», gya^ Országnak, mentül elébb kiváltassák. %lll» 
„Míglen Mátyás él, Ferdinánd a* puszta^ Kjrályi 
„ ncvezeltel megelégedjen.*' Vesd egybe Car^ Ffane. 
Falma Notit. Rer, Hung. Part. III. pag. 182—184. 
f^*eii Fejtételek elfogadásáról szólíó Királyi Levél 
^Diploma) az Ország Törvény könyvébenn , az* i622> 
liik esztendőbéli Soproni Diéta Végeftéficiaek U*dik 
T*ikkeíyébe fo^Ulóáult bé^ 

S-I48. 
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11, FBRDIlf AN1>. 1619—1637. «37 

$. 148. 11* FERDINANDra, az üralko^ 
dással együtt, a* Csehekkel Való háború* 
nak terhe is rászállott. Ezek ugyan is , VaU 
lásbéli mep;szorittatásokaál fogva, még 1618- 
bann felütötték magokat. Másik esztendő- 
benn még többre mentek. Mert^ a^Palatínátu- 
si Választó Fejedelmet V. Fridrichet ^ Rírá* 
lyokká választvánn: bevitték Cseh Ország* 
ba, és megkoronázták. Űgylárszik, hogy 
bizodalmokat az Angliai Királyba /• Jakab* 
ba vetették ; kinek V« Fridrich veje volt. De 
az rajtok semmit nem segített. Jobb gyá* 
mólra láttattak találni Bethlen Gdborbarm^ 
a* ki nékik ^ lőip-benn, Augustus igrdikánn, 
Gyulafejérváronn koil levclébeiin , * segítsé- 
get igérx. Bethlen Gábort már annak előt- 
te, némely Magyar Főemberek is, kik a* 
-közelebbi Po^soni Diétát , aV Vallásról szól- 
ló Tzikkely felett való versengés miatt « 
nagy békételenséggel hagyták vala el, a* 
felkelésre ösztönözték.** Most tehát Ko- 
lozsvárra gyűjtvénn hadait, és azokat meg^ 
vi^sgálvána: ,Rhédei FerenUet^ és Szétsi 
Oyöroyőt^ 18 ezer emberrel Fel^ő Magyar 
Országra kdldi. £zek JDdozi AndrdHy 9l 
Kassai Generálist hirtelen meglepvénn: Kas- 
ia Városát , September 5-dik napjánn , eU 
foglalják , és Dóczi jíndrdst fogva Erdély- 
be küldik. Azutánn Bethlen Gábor maga is 
megérkezvénn Kassára: minekntánna ezt a* 
Várost tzéljáboz képest jó karbann hagyta ; 
elébb ment. Melyutjábann mintegy kézenn- 
fpgva hordozta őtet a* szerentse. Mert el- 
sőbenn ugyan a Bánya Városokhoz, az-^ 
utánn pedig Fülekhez^ P^dtzhoz^ N. Szóm* 
bathoz^ JfdgrddhoZy NYÜrdhoz^ Bazínhoz^ 
és Jírjekájvdrhoz ^ 's a té tsakoeoA mioden 
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baÍDélkűt hozzájutott. Az egjPoWi, mü 
Te] abbdnn örizete volt Il-dik Ferdinand'ir 
nak , úgy látszfíH , hogy ki fogja állaoi a^ 
megszállást. Ez okból a^ Palatínus, Forgáts 
^Sigrflond, és a' Koropa őrzők ,^ ^^{fi /•fí-r 
vdn^ é? 'Révai Péter ^ oda z^x^pzie^i. De 
"Bethlen Gábor különöi; sz&reptsével azt iái, 
elfoglalta, és a' Koronáiral cgyött J mind 
annak Őrzőit^ mind a^ Palatiqust kezér^ 
Jkeritette^ 

' -* IVÍeglárli^ní Bethteri Öábornak tzexí leveléf 

'tAinigii F.pist, Procer, Europ^ Tom, /. pa^, i 25. ' 

>*♦ 'i^Ává' Oeogn Pray» HisU ifeg» Stirpé AtuU. 

.^. 149.. Po'sonbói Áustríába menvén4 
ficthlen Gábor: aV Bétsi'ekbenn nagy riémü- 
íést okozott; melytől mindazáltal ázol? hal 
m^ mccslabadúltak* JVlcrt líiidpnn má^ 
Bétsnek kőfalai alatt volt Volna} ugy ho25- 
>ánn rnagókkal a\^Ma^yar Örszájgl korhyűE 
állasak 4 egésai táborával ^gyiití visiszátérC 
Meghallotta íigyanis \ hogy Éákjftzi Gjőrgy\ 
fcit maga hehrett Kassánn hagyott volt , a 

,lí* Ferdinána etáöt jfiív Boinqnáat György* 
nék^ Lengyel 'Orsiágbanh szedett serejgétől 
megvefettetettj ^ely hírnek ' véíelé utánn; 

M^ustriabantí tovább mutatni^ nem' mérész- 
iett: hdneaij.dc;ljg4jnak jóra Való hozása vé«^ 

jgett. Magyar Óriszágrá siefetf vj^zsza.- 

5- '5<^* ^o'j^önbank a'' Cséhékkef val^ 
szövetkezést ,tóvább is foíylatvaon Béthleh 
<3áboí: Pálatinus Forgífts ^ Sigmóndaí ^ k\t 

.már annakelőtte , á'iriágá hűségére eskci; 

•tett vála / November .n-dik hapjárá, GTr- - 
' izág G^űíéiét híVdeltetétt. £gybe is j^yultclt 

^íokaon ^ a*^ liiéghátátózött idóré á^ tiéúd^c 

,^közzűl, kik fénnyenti béizéllviíníú, éé irat 
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m«ly. K^vhází \ Világi Főemberek, fok<- 
pcon pedift a* Jé'suiíák éUenn, kemény Vég^" 
zéseket hozváam Bethlen Gábort Királlyá 

•akarták tenni. De mitiLhogy S azt a^ nev^t 
fii nem fogadta: tjsak íVtaaj'ar Orszds; Fef^- 
delm^neA és Unínak választották* Mind ez<- 

^ket lálvánn II. Ferdinánd, hogy, hova to** 

firább többenn ne^ ha}oljdnak Bethlen Gábo^- 

:^boz; ő, pedig ugyan a^^on iáőbenn.két.eilea- 
séggel küszkö.djii kéntelen ne légy.en: ^x 

.jCsenekket yaló háborút folyamat jábana 
hagyvánn, Bethlen Gábort kíyánta -(etsen- 
édesíteni.. Ez okból, i620'nak az eleinn , 
September végéig (Szent Mihály napj/i^x) 
tartó fegyvcTSZÜnést köiött Bethlen Gá'ior, 
ra,U nála bagyvánn mind azt « a^ mk eiroi((«« 
lalt.; sőt megengedvénn azt is, hogy e/-e»i ' 

..fegyverszunés ideje alatt,. a2 Ország Reíi- 
dei. Május utolsó napjára, Beszierue B i- 
nyánn egybegyűljenek, és a* Palatínus e^H- 
(í lé se. alatt, mind azo*kró|, melyek a* W^i^x 
békességes megmaradására szükségesek , vtí« 

V gezhessenek ; a' HomonHai Györf^ytol béjio- 
'írattatott Lengyel hadak pedig az Or$z4gb4l 

^ jkitakarodj^naké * 

* Lásd Georg. Praf Hist* Reg, Hung^ Stírpi 

S^ 151, Aí Jőií^dikbéli Po'soní Gváí- 
lésnéjl^ á* B^eszfertze Bányai^ mely i6Íy- 
;^|>apb\ 'Május; végévei mindjárt elkezd,ődö'! , 
^yokkal tuzesset^ibend ment. Mert midpnn t^ 
rtfw Ferdinánd o4a kfi^dött Követeinek h't^- 
^Jező {eyclébeíiti^ ^V Császár alattvaióinj' k- 
[(fiubditi et VasirtU)\ neveztettek ^őlna '^.^i' 
* Magyarok : a\Bcthíeri Gáborral tartók úp 7 
^fehsattantak^' hosy azutáno a^ Császári K> 
\y«t.ekitdi^jtO>C9L'^^4'^^&^ JX>eg.9«m állott/ 
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940 ILFfrdikánd. 1619—1637. 

Ezek tehár, ott léteknek semmi hasznát 
nem látvánn , viszszatértek. Az egybegyűlt 
Bendek pedig, minekuránna a' még nem je- 
lent Főemberek ellen kemény törvénj't hoz- 
tak volna: Bethlen Gábort^ Augustus 2yáu 
kénn« Magyar Ország Kirdlljának válasz- 
tották. Mindazáltal ez, a' Koronát, meljr 
liatalmábann volt , fejére tétetni nem en- 
gedte. *• 

♦ Lisd Pálma Notit. Her. Hung, P. III. /?. 1 1 3. 
♦* Pálma Part. 111. P^S» *>5» 

$. 152. Ily szerentsésenn folytak Bethlen 
Gábornak dolgai, mind addig, mígnem az 
ix] Cseh Országi Király F. Fridrich^ No- 
vember 8-dik napjánn ( i6ao.^ Prága mellett , 
a^ Fejérhegynél y II. Ferdinánd hadai által 
megverettetvénn , Cseh Országnak elhagyá- 
sára kénszerftődött. Ez a^ hír nagyonn el« 
tsüggesztette a^ felzendült Magyarokat : űgy 
hogy azutánn Bethlen Gábor ^ minden bízta- 
tásival is , rajtok keveset vehetett ; sokapn 
"pedig őtet oda is hagyták. Így tselekedett 
nevezetesenn Szétn György y a^ ki feles szá- 
mű katonasággál menvénn által II. Ferdi- 
nándhoz, annak hűségére Zólyomot^ Füle* 
ket^ és Veszprémet viszszavitte. Ennek pél- 
dáját követték osttánn többenn is a' Főem- 
berek közzűl, kik között volt maga is a' 
Palatínus Forgátr^^ Sigmond. Ugyan azon 
időbenn(i62K) II.Ferdinánd Vezére Bukoa 
{Bouquois) 22 ezer emberrel és sok ágyak- 
kal Magyar Országra jővénn: Bethlen Gá» 
bor Erdélybe viszszatért. Minthogy mindaz-^ 
által Po^sonbann^ ^^gX Szombatbann^ és £r- 
jekájvárbann erős őrizetet hagyott: BoU'» 
fuois azoknak ostromához fogvánn ; Po'sont 

Majus 
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Május 7-dikéiiii , azutáDO pedig Ifagjr Szóm* 
tatot Í8 azerentsésenn megvette » és az egéss 
vidéket elfoglalta De Ersekájvdr aXalt ^ mi- 
dőnn anoak megvételíbenn foglalatoskodó 
nék : halálára talált. Mert a* várbeli kato- 
naság egjkor kiütvéon: a* keménj hartz 
közbenn^ egy Magyar katonától popjával 
általveret teteti.* 

* Jelen tóU ekkor a' Bouquoii táborábann a* 
hiref Cartesius is» karoaai szolgálatot tévénn. De, 
a' Bukoa elesése tttánn» a' katonaságról letett, ét 
Frantzia Orázágba viszszament; hol a' tudomány ok* 
ra advánn egyedül magát , a* Philosophiábaon úgy 
elhiresedett» hogy senki abbann hozzáfoghatóaak 
akkor nem tartatott* 

S« 153* Bukódnak elesése ^ és' népének 
inegverettetése , a^ Bethlen Gábor mellett 
maradt Ma^arokba^ reménységet és bizo* 
dalmát öntött. Maga is Bethlen Gábor néki 
báiorodvánn, Feles hadi népbei kijött Er« 
délyb6l; és általszállvánn a' Tiszánn,' a^ 
Bánya Városokat ismét hatalma alá haj'iot* 
fa ; sőt minekutánna az Ország széléig nyo« 
makodott volna, kibotsátótt hadai által ^ 
Morva Országot és AuHridt is háborgatta; 
£z,eket látván* 11. Ferdinánd : a* békeisségre , ^ 
melyet eddie is kívánt, még hajlandóbb 
lett. Mind két részről, az alkudozás he)yé« 
vé,, Morva Országbann, NicoUburg Városa 
választatott. Itt a' //. Ferdinánd és Bethlen 
Cdhor Követei őszvejővénn, hoszszasana 
tartó vetélkedések uiánn-, az.^ 1622 dik esz- 
tendő kezdetével, az óhajtott békeséget 
megkötötték, e' következő feltételek alatt: 
Hogy az Augusztái és HelvAziai Vallásté* 
telt tartók, a' Bétsi Békaségkötés ^ és et 
.11. Mátyás megkoronáztatása előtt hozott 
U Darab. Q Tzik« 
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Tzikkelyek szerint. Vallásokat ipindeDÜtt 
azabadeon gyakorolhassák az Országbaon; 
Bethlen G^^or Siléziábóíf az Opoliai ^ Rati* 
boriüi Hertzégsé^eket ; Magyar Országból 
pedig , Szathfhár , Szabólts \ l/gotja , Beregi 
ZempUn , Abaáj , és BorJod (szátaajszerínt ké't) > 
Vármegyéket birja^ hóltá napjáig; 6 is te« 
lyes Váliásbélí szábad^got , és Egyíiázi Ju* 
risdictiot ensedyénn azokband a* Római Ca* 
tholiciisoknaK; a* Koronát vi^zszáadja^ éa 
a* Magyar Királyig névrfil lemondjon; a* 
helyett IL Ferdinándtól Eónini Sktnt Bir^ 
daiombifU tíértzeg titulust nyerVéWn. * Ugyan 
tkkot^ EtMlykek\ és az azzal' határos naígj^ 
Magyal Oi^4tági^, Vármegyéknek ^ úgytnint : 
Bihatnak\ \Krás£hdnak \ . Közép* Szolnoknak ^ 
és Mdi'áiharojtnak ^ ( mtl j ek á* Jiínos^Sig^ 
mond idejétől fogva 1 , Partei Regni Hungah 
riae n^Vét Viseltek) örökség szerint való 
^írása , 'a' fiú ágonn 1 Bethlen úábornak 
megerősittetett^ 

* Vesd egybe Votití Btr. tíung. foirt. ///<, 
pag, 220 — 92«. A* Nicolsburgi Békeségr.ól ^ és annak 
feltételeiről a' 'Törvény köoyvbenn, az ]624-(likbélt 
Soproni Diéta! . 99. 30. és 31-dik Tztkkelyeibena 
Tagyod enrilekézeti Ezefa'h a' Diétánn ^ kevéssel az-^. 
élott. mégbalálozotl Forgató 'Siginond, belyébe , Ná« 
.dor Ispán nyá irAlaiiittatott Thurtő Szjgmlszlö.iEvafige" 
licus)i 9,* ki ÉrsekúJTárt* ^^ni^^iji^o// ellen . hatalma-' 
sann oltalmazta yala^. .^.VáLasztatásá okának, ama 
Tudós Jé'üuita, Ti Szegedi Jdiíoi^' Rubrio.Jur. Un* 
garici PaH, III. pag, ^1. főképe^n azt az étdéméC 
mondja /'hogy iV/co/i^/^áö, . fiethleh. Gábor részed 
fol ]^énb''ktt.ld)»tVé» 'ai'oti^ln'égkéftzüit békeségni^k 
•szköz^ vöÜ» , A* NicoUburgi'B/keségbŐl szílrraazott 
6r6mét Bethlen 6<f^orJ»aijlr, még ábbannaí észtén^ 
dőbenn» Május 11-dikénn megzavarta > áz'íi líedveá 
Feleségének Kárplyi * Su* sdnnának halála. £' kegyea 
Aizszoa^fág felett » kinek Bethlen Gáborral Való há* 

aassági 
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zaásági élete 16 esztendőre terjedt » balottí Prédikál 
tziót mondott Melotai Nyilas István^ Bó'lts Sala* 
mon Példabeszédes Könjrve* XXXI-dil( Része' 30 és, 
31 f^erseíbSU aiütáilh pedig siép Deák beszéddel 
megditsérte Geleji Katona István. Kolft'áyárról , Tor* 
ddnn él Nagy Enyedén által, Gyulafiférvdrra tí- 
tet^énnt mtnekütátina Süperinténdené keserűi Daj^. 
ka htvdm V CXVIÍdik 'Sóltár' ^^dik terséből 
iijra Prédikátziéi tartott ir^lna felette ; nag^ pompa- 
▼al teioettetett el; Ezen éásbmorú alkalmatosságra 
készült munkákat, a' Fejedelem^ Gyulafejérvároim » 
s624-b^nn kiadatta ^ ilyén titulus alatti Ejcseqúiaé 
PrincipáleU 

$. lU; A* követkézé iőfl^-dík észiend^'» 
benn , a Nicolsburgi Békesésmek nem min^ 
den részbeiio lett teljresítodését vetréna 
okűi, ismét fegyvert kötött Bethlen Gábor 
IL Ferdiaánd elleo ; és Érdéíjbéíl kijővéno, 
^s Felső Magyar Országoon végig taenvénn » 
a* háború sullyát űjra MorVá Országba tett® 
által ; hói a' Császári Vezért Gróf Schwar^ 
zenburgot ná^ szorultságba kozU. De a^ 
következő ió24dik esztendőhenii » miDek- 
ütánoa íH Nicolsburgi Békéjéé ttiegújítődott ^ 
és néki az Étsedi vár^ mindén ahoz tarto- 
zó jószágokkal égyíitt. orökSsénn általadéi 
dottl* megbékéliett; Müidazáltal 1626 bánn, 
a' két fzbenti kötött békeség^ Hiédínt fel- 
bomlott tt Pelrkipánd és Bethleó Gábor kö- 
zött. De 4 üágy haszüára az Országnak^ 
kevés idő múlva i helyire állotta Melyet 
osztánn Beihleíí Gábor ^ egésl haláláig^ ** 
hivenn finegtáttötti 

* Lásd Joii. Szegedi Ruhrlcé íuT. Hungarici 
Part. III, pag. 71. in Sehol, 

^* Bethlen Gáboi, első felesége' Károlyi *Su» 

*sánna* halála utánn, lósd-bann, a' firandenburgiai 

Választó Feiedelenuiek János 'Si^mQndnak leányát , 

Q « -^ 
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Sraptlenburgffii Kotqlint, X CaIYi ariva Bra r denbat« 
gicaj Jegyzetté el ». kivel , h)irí«kutániia illendő pbai^ 
páv^^l firdélybe yiteite, ugyan abbann az es2ten- 
dcb^nn egybe i«. iielt. Ezen bázassági élete' idején 
^s.tek mind azok a' dolgok » írel^eket a' Gyuíafé* 
jérTári Oskola körűi yéghez vitt. Halála , semmi 
magzatot nem bagyvánn, 1629-benn, Noven ^er 
15-dik napján, vizi betegség miatt, lőrtent. Kevés 
lióhapokkal az előtt, az Egyházi bjratal megtiszie« 
lésére, az ETdélybenn, és lV)^gyar>Orszá^)Mk aboft 
iköltetett réfzeit>enn szolgáló, és szolgálanijó Frédi* 
liátorokat, sésp-benn, Majus 15 dik n«tpjánii , Gyju 
lafejérváronn költ ^rmalísta által,. írói fiia d e^n%* 
mesitette. Eltemettetett J^Auarius 25 dik napjánn ^ 
»63o-bann; balotti beszédet. Superíntendens Kgi9* 
r&i Dajka Jánot\ larlvábn ölelte. 

\\il/:BeMen ÚifSo> vüanh, a' szé- 
irftíl , a' ^mint ő maga reníefkc vatá, az öi* 
vegj'c, Brandenburgtdi ÉatdliH vette álíál 
a* Fejedfeletnségct : de. 6^, hopj mellé, 
^Gubernátor névvel, a* megholt Fejedelenri- 
nek Testvét Ottse, Iktdri Befhíth htváh^ 
ezennbívül tizeDkét Tanátsos l/Vak adattak; 
kiknek tudta és megegyezése tiiEíkűI , a^ fóvt^b 
dolgokbann, semmit ne t'Selekedhetbe. Így 
is mini^azáital i^errgesé^e hamar szembe 
tűnt,* |j4eiy itirdönD i'okakbann Üggetlea- 
8(ígre váló vetemedést szíílt Vl61ba r^ hogy 
a^ több több zűrzavar eltáv^ztatÖdnék, á 
Kolozsvári Gyülésenn^ jó^O b^on, arta ve* 
vődött, hogy az Erdélyi Fejedelemséget'^ 
inelybenn még esztendőt sem töltött vatk 
eh ietévénnt Férjének utolsó rendbté^ebil 
nyert Jószágaiba *** memfe lakníf. 

* Mrndjár^ uralkodása liezdetébenn, Déraelyek 
|51 körülvétetvénn: aboz jári közel ;^C|gy Vallását 
váltoitassá. Lásd érről ^ •z^^n Fejedelem Aszszony 
IJdrári Papja* Joh. Qasp. Appélimi Ipvelét * Pdri% 

^épai 
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Pdpai Firéntznét^ &* Rkdui Rtdivivum Téginn* 
P^g i84- >85* £z«n mnc^káról mÍAd«^által hamaff 
letett ; és i\;&ut^nn ismét buzgósággal .viseltetett VaU" 
lása eráqt. 14f mi^tat ax a' Cselekedete is, hggy A* 
Teslyérjéyel. BrMdenbürgiai Választd . Fcjedelent 
frií/erifus^ Vilkelmussul *az Odera mellett lévft 
Francfurti'Akadémiábafin, a' Gj'uUfejérvári C6Ue« 
gHimból Kimenfo Beakok számára , két örökös fun* 
44taLí6t tett; melj^nek go talléií az esztendei Ivter^sse* ' 
JLásd Ahdr, Huvzti de Őrig, increm^ et facié ko* 
dierna irium itt Transylv^ Gjcrnaasioi^um /f<^rm* 
^rancof, Wiadr, 1730. "pag. ^o. A' Vallásra val6 
tekintetből tehát neip^a^tbattak többé i5le a^ "^rdé- 
lyi Rendek, netp'iji tartQtt4^^: |iaaeni azt sejtették 
ineg, \io^ Qsdki Istvdnhoi álj^ar menni '^rjhéi, és 
^,* Fejedefemséget annak akarja megsterezm*" Lásd 
Jos, B^nkó Transylv. Tom. 1. pag. ^70^ 

' *^ Az i63o*bann, Juliusbann tartatott Ország 
G^üléséna szinte kardra keitek egymás ellen a' F6« 
fmberek. 

*^ Bethlen Gábo^ , Brandenburgiai Katalin* 
Uak hagyta: Sx^^lybenn a* Fogarasi^ Magyar Or- 
•zágonn pedig V itf/^/rá^'^jf és 7b^a/7 . Dominiumo* 
' kat. A' két elsót t5le, az utánna lett Erdélyi Feje* 
delein l.tlákotzi György keritettíe kezére, Tsak ^S 
#gy Fo^/' maradt hát nála, mibly áem^ Volt elégsé« 
ges arra, hogy belőle Fejédelem AstszoiiíyT módrA 
élhessen. ^A' Svecíat Király, Gustavur A<dolphus^^ 
ki a' Brandeínburgiai Házhoz atyafi volt , 'elegek 
munkálódott benne a* Konstántainápolyi Udv^avnál* 
hog. ótet az Erdélyi JF^eied^lemsegbe viszszatétesse : 
de irá nem^ mehetett. így V i^zegénység mia^ Ma« 
gyár Országot' elhagy vánn, Br/iiidemburgiába yisE* 
fzumeqt; ho) osztánií Franciscuj Carolus neyii Sa» 
^9niai Heitzegger ÚJ házasságba lépett. 

$« 156. Mikor, Braudemburgiai KataUté 
az Erdélji^i Fejedelemsjgrői lemondou: még 
abbann nem voltak egye&ék a* Reodek, ki- ^ 
Aek keltjea azt adni? A* Gub^roator Bethlen ^ 
láiúdn g^erette vóloas d^ nem bixoU oiagá- 
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hoz, hogjr elnyerbesse. Azt végezte tehát 
•1 magábáon, bogy^ mint sem 6^ kedve 
ellen essék valaki a\át inkább maga választ 
Feicdelmet. IÍj tzélból^, Z4lyami Dávidot^ 
B ki néki veje vólt, 4' fijával Ifjabb fieth. 
len Istv4anat együtt, Rűkótzi Györkhöz 
Sáros Pálakra kuicli, ét azt a* Fejedelem- 
ségre meghívja. Azombann, ugyan azoo Ko. 
lo ávári Gyűlésenn, meljbenn Braodembur- 

S'ai Katalin elbűtsúzott^ maga ó' választó- 
le, minden reménységénn kSvűI, Fejede- 
lemnek, Ekkor utáno'a küldött a* Követei- 
sek, hogy a* rajok hízott dojgot hagyják 
abba. De már ké^ő volt; Mert, minekelőtte 
ez az izenet, a* Követekhez, elvivődött vől- 
sia: Rák6t:^i György nem tsak az hogy űt- 
nak indiiU ErdélyTelé , hanem az Ifjú Beth- 
len Istvántól, mint Váradi Kapitánytól, 
nagy pompával Váradra hé is vivődött ; és 
mar ^g^Q^hány ^7.%^ Hajdit volt mellette ^ 
a'. végre, hogy ezektől kísért^ty^éon. Feje- 
delemhez íUo módonn menje|i hé Erdélybe. 
£' szerint, midőnn egyik sem akarta volna 
engedni a* Fejedelemséget: Superintendens , 
Keserűi Dajka János ^ és. Udvari Pap , Ge- 
leji Katona István javaliására ab.baon egyez- 
tek meg, hogy az egész, dolgott hízzák a' 
Rendekre, és alsókat alvégre, mentül elébb 
gyűjtsék egybe, Így Pethlen I^tvdn,^ Feje- 
delemségét, melybenn már megvolt erősít- 
ve, kotzkára tette ki. Az Ország Gyűlése 
tartatott Segesváronn , 1630 bann. RákótzL 
György pénzének nem kedvezett, hogy ma- 
gának voksokat szerezzen, sokakat ígéretei 
által is megnyert. Midőnn azért a* Rendek 
azt végezték,^ hogy újra voksra menjen a* - 
dolog: ő lett á' nyertes; annyival inkább, 
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firivel az özvegy Fefjsdejctn Aszszony is, 
oly vélckcd^sbenn léy^nn*, . ho^y ölet a' , 
Fejedelemségből Bethleo lí^váo ejtette ki^v 
«• felett H(íkótzt GyörgjrőiaSáxAí^itá a Rcn. 
deknek. Mely örvendetes híríiek hallására, 
Rákótzi .György^ Váíadról , Erdélybe bé- 
ment, és Oy u laf e jé ry^árr a, 1630-bann^ 20- 
dik Seplemberre Gyűlést hírdeityénn , ugyan 
ott a* Fejedelemségbe t minden akadály 
nélkül beállott. * ^ ^ 

, * Ennek a\ Attya volt , a* feljebb emlit,et,t Rd^ 
kótii \Sigmon4\ kinek eml^J^exetét, egy darabig 
▼iselt, rejedelems^génn kiviil^ !bs is fenntartja » hogy 
a* Magyar B^Ma , Göntzi Prédikátor KártKfyt Gás* 
/!7<ir fordítása fzerínt;-i589-benn» Visolyiúnn ^ az ő 
aegítsége általjött ki, A' fiával R4kétAÍ ^/^rgyel^ 
i6i3-bann Larándfi *^yi"tdnnát T^ieUe él, Ili utána 
az, Sdro9 Pataknak^ hol már akkor oevexetes Of« 
Tiola Tólt^ birtokába jutott. ^ '^ '/ ' 

5. 1^7^ Mind ezek 11, Ferdinándnak 'Er- 
délyhez való jussát m^gsérlvénn : . néki tet- 
szése szerint nem" esbettek. Azé^rt Palatíiius 
Eszterkdíí Mikldsra Bízta,- hogy Erdélyt a* 
feljebb való időbeli kötésekn^ek megtartásá- 
ra^ ha külömbenn nem lehet, fegyver által 
is szorítsa. El is indult, a* Palatínus e' do- 
logbann. De mivel II. Ferdinándnak , ugyan 
akkor, Német Órszágbann is terhes háborút 
kellett folytatni : elégséges hadai nem lé- 
yéno, tzélját el nem érte. Minthogy tehát 
/. Rdkótzi György is készségét mutatta a* 
megegyezésre : az alku 1633-bann , . Eperjc^ 
jenn elkezdődött, és nyóliz hónap múlva 
úgy készült meg, hogy /. kdkótzi György^ 
és annak Férjfi maradéki , Erdélynek bírá- 
sábann meghagyattak : de egyszersmind a* 
Magyar Országi Király eráot való b&ségr>' 
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köteleztettek; Ez a* békeség na^ot használt 
Bdkótzi Györgynek. í^ert a' követkéz? esz* 
lendőbeoD, Bethlen Istvdn\ bizonyoá meg* 
aér^ődéséoél fogva , a* Török' Udvart úgj 
fellázzasztotta IsőRákótzi György elleor 
hogy annak helyét, a* Budai Basához kül- 
dött parantsolat szerint, Bethlen Istvánnak 
kell yala elfoglalni. /. Rdkótu György ugyan 
magát nem hagy ta ; hanem a' Budai Basa* 
▼al, S^alontándt^ Ocitober 6-dikánn, 1636- 
bann* szerentséseno me^verekedett^ i mind* 
azáltal hosy 01 et a* Török tovább nem ha* 
borgatta, nanend inkább Fe)edelemségébeoa 
megerŐ^itvénn , vele megbékélt: árra okul 
II. Ferdinándnak mJ-jŐ Rdkőttí Györgyei 
fennálló egyessége is szolgált, 

* Eien kétséget kirpenetolíi. dolgai kozott« 
t6$6*hiínn tselekedte azt 1. Rdköhi György » hogy 
a' Cradudlt^ Gyuiafejérvárono „ Tastag fottántbana 
kinyomtattatta , ilyen titulus alatt: s,Ak Keresztyé- 
ni üdFÖzito hitoek egy nyombana járó igazságáho* 
intéztetett ékes rbytbmusu Hymnasokbal, Prppbetai 
Lélelitől szereztetett szent 'Soltárokkal , . örrendetes 
notájú Prosákkal , és több sok nemű , született nyelt 
vünkre fordittatojtt lelki Ditséretekkel , és esztendS* 
•zakai templombéli kegyes Caeremoniákkal tökélle^ 
tesenn megtöltetett dreg .Graduál, mely mind as 
•isS Fordításban, vagy újonnan való szereztetés* 
ben, s-mind penig az egy exemplárból másban Falé 
Irattatásban esett fogyatkozásoktól^ megtisztogatta* 
tott, és sok hozzá kévántatott régiekkel megöregbi* 
teteit 'Keserűi pajka Jánosnak ^ és Geleji Katona 
Istvánnak Erdély Országbann Xév'á Magyar Keresz- 
.^én Reformata Ekklésiáknak Pyspökinek, és aa 
Gy ulj^ejér?árinakv Lelki Pásztorihak, fáradtságos 
munk^jök által. Ez elsöbenn az boldog emlékezetű 
Fel>ég«>s Bethlen Gábor Fejedeleo^ Urunknak gond« 
riseléséből , ez itt való Férrrári Ecclésiabeli szol- 
gálaUa» kézzel nagy öreg bőtOkkel leíratott, 5-inos- 

, laa 
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tan Immár Istea kegyel mébcil, annak székibenn &13' 
kegyelmes Urunknak Rikoci György Fejedelmfink* 
aek , keresztyéni s^orgalmatoskodásából , ai Isten- 
nek ditsőségére , és az Christusnak az Magyar Nem* 
aeiségbenn lévd Ecclesíáinak közönséges javokra*^ 
még az irottná) is sokkal tellyesebbenn és tisatáb- 
bann kinyomtattatott. Gyulafeirváratt az Igének meg* 
testesűiéseutin, MDCXXXVi. Eszundőbén.** Ebbd 
a' Graduálba» az akkori énekes Rönyvbenn (Can« 
tion;iIebahn ) volt Énekek és Dítséretek, melyeket 
A* XVi-cik Század végefele, Debrecteni Prédikátor 
GSntii Fabritítus György szedett vala egyl>e; és 
iigy^ Isak Debreczenbann i^p^-benn nyomtattatott 
▼ala ki elsőbenn, Keserűi Dajka János által meg-^ 
jobbítva tétetlek bé; melyről Geleji Katona Istváa 
így ftzóU Ajánló Levelébenn : „ Addig ostromlám 
egyszer is másszor is ratioimmali ( i, i. Keserűi Daj« 

.ka Jánost) hogy reá vévé. magát a* reformálásra i 
kéványánn az én segitfégemet is, s- megiiid.úUi a- 
boldogúla benne, s- a' Hymnusokat^ igen' szép Ma- 
gyarságg/il ( mert jeües Magyar ember vala \ egyezS 
végződésű rhythmusokra y (mivel az éjicik szerzés- 
ben is volt módja ) a% Deák Exemplárok szerént 
gnegigazíta, az mellyek penig D.eákúrnem találtat- 
kaitak, azokat a* Keresztyéni Hitnek- és Vallásnak 
fámájára szabi,. és az i|oták hoz alkalmaztatott ékes 
▼érsekre' formáiá, mint a% ki olvassa, s- az elottU 
ekkei öszveveli , könnyen megesmérheti a* keze szen- 
nyét rajto^. Ez annak áz Istenfélő jámbornak ezea 
•'Graduálon való derekasab munkája;. Ez után ismét 
AZ, hogy aZ'iminnen amonnan Városokról, még 
onnan- küvöl Magyar Orszigról is, békéregettetetC 

' Graduálokból az miénknek hijját kipótolta és kitöl- 
tötte. Végezetre hogy az másfél^ s^óa *Sóltdro1tat^ 
( az mint látom az boldog emlékezetű Cdrolyi Cds^ 
pár fordítása s^erént ) mivel az előtll Cradaálok* 
' ban tsak egy néhány 'Sóltácok voltak \ azok is nem 
liUralitsr y hanem tsak periphra$tUű ^ azaz, bovebu 
bedkénn való körűi járó beszéddel , a^ mint; az kis* 

^ aebbik CanííiofiaUh^.nn kell lenni), tiersenkéni- nagf 

ugatván, at patával vaíd éttshlésre ttgésilen leírta^ 
#• oa QradiM irának €Uibei% adta. m Az utóUó szók 
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Alt maUt)ák, hogy . a* Szent DaTÍd *Sóltánnak a' Sz^cn* 
ízi Molnár Albert által lett fordítása, sa' Frantzia 
nóták 'szerint való éneklése, még 1630-bann nem ve- 
TÖdött bé Á* Magyar Reformáta £kklé'siákba : me- 
ly enn eléggé tsudálkozni nem ^ 'lehet. Mert Molnár 
Albert, v^kx azelőtt 31 esztendővel (1605.) ^' 'S^^* 
tárokat á* Clcmens Marqth , és J)keodorus Béta Fran- 
tziá^ verseinek mértéke szerint '« a' ClaiteUus Qaudi* 
melus híres Fv^antzia Mu'sikus által szereztetett nó- 
'Iákhoz alkalmaztatva oly szeren tsésenn fordította 
Magyarra » lío^y annál ugyan liölombb Magyar for* 
dítás máig siat^i; idog-bann p«4ig > Hanauhann, és 
Ismét, lóis-lpéno Ój^penheirnkahn ^ a' Bibliával 
együtt 1(1 Is nyomtattatta; ógy'^ogy ez a' ford'tás 
esméretlen nei9 lehetett a* Magyarok előtt. Egyéb- 
eránt, a' mi a' Keserül Dajka János által versekre 
szaggatóit, és a' nótával val^ énekléshez alkalmaz* 
tátott 'Soltárokat illeti : nem mondhatni azt egyátal- 
jábaniiy hogy azokbann , Keserííi Dajka János, szo- 
rossá nn a' Károli Gásfpái fordításához kötötte volna 
magát.' Vesse jegybe akárki tsak az elsd 'Sóltárt a' 
Károli Gás|>ár fordításával : mindjárt észre veszi . 
hogy a' kettő között küiömbség van. így kezdődik 
ugyanis az a' Graduálbann : ^ " 

< „ Boldogh ember ki nem jár az Istentől elsza- 
,9 k adtáknak tanácjtán;,£s az bűnösöknek után p^m 
9, ül, AZ megcsúfolok közöt^. ^ 

„Tlanem ö néki az Istenben vagyon minden 
„ bi^Kodaltna : És az istennek törvényét forgattya 
^4 elméjébe"^ éjjel , és nappal. 

,, És ollyan mint az folyó víz mellett ültetett 
y^elöfa: ki gyümöltsöt teremt alkalmatos ^<töben. 

y^És'áz ö levelei meg nem hervadnak í És v&« 
„ lamit tselekeszik jó szeréutsés lészen.'* 
Mely. verseknek szavai kőzzül, so|c másképenn van 
41' lyároii Gáspár fordításába nn. "^ . 

^' fejedelem tzélja, ezen Qraduál kiadatásá- 
bann a' volt , hogy a* A}a^yar Reforrpata Ekklé- 
'síákhaiin iilendőbbenn , és mindenütt egy formánn 
tartatnék ' az I*'rieklésbéli Isteni tisztelet. E* végre 
azt nem tsik Erdélybe hanem Alagyar Országra is 
>ok iikklé siáknak itie|^uldötier a' mint azt maga 
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is említi a'- Graduál. eleibe, botflátott beszédébenn*^ 
ekképenn : «» Ejt előtt közel négy etzteiidőkkel kez« 
dettena yala az Graduált^ Qyomtatt«|ttátDÍ, az üt 
Istennek nevének dits.éreHre, és, az Keresztyén^ 
Anyaszentejgyb áznak is épületire: Kin^ elKészítte- 
tésébenn is voltak akadályok , de legye n^. bála a« 
Ur Istennek, imVbóldóg' véget engedte érnünk; Ki- 
ben kegy el Iveteknek egy earempldrt ]\úUün\í ajándé* 
kon 9 {mitíel,a* nyomtatott /két Sidi e3(efnp]áTok« 
ban egyet is ' pémen el nem hagytunk adni^) **' 
Ilyen, ^ tőle magától , a* t^amariai Ekklé'sia szá- 
mára, k^íldetett Exemplum vagyon a' Debreczeni 
'"ReU Collégium Bibliothecájábahn, melybenn magá- 
nak a' Fejedelemnek e' ' koyetkez(i írását látbatni t 
Georgiu^. Rákóczy mp'r. Non esicurrentisnequevo" 
lenti s y led mistitentis DEl , és ismét ugyan azon 
kézzel 'ír V9 : «Sa/ntfr/a/ Ecclésidié^ . "' 

$. i^g. Ezek míno ILdik Ferdinánd fő 
gondjává azt tette, tpgy dí fiát Ferdir^án- 
dott, kinek fejérc . már azelőtt, nnind^ a^ 
Magyar mind a' Cst^bBvoronát fellételte vala. 
Római, {^irálynak is elválasztássá^. Metye^ 
miiiekutáan.a i636bai;ii^^ December i2*dik 
napjánn^ szereotsésepa megért : b! követke- 
ző xdzi'iíik esztendő elelnn, Februarius 15-; 
dik napjáon, sok viszontagságok között 
foiyt uralkodását tsendes halállal rekesztet- 
te be. VgyÁo azon esztendőt a^ híres Pát* 
mán P/í^r* halála is nevezetessé lette. 

^,. Ez ?( _xí9i^y tudomápyá, és rífka ékesenn- 
fzóllásű Car^ipális és Esztergomi Érsek '^zületett 
ÍNagy Váradonn, 1370-benjn, Nemes Famiiiából. 
Az Attya v^lt Pd\n%án Miklós^ az Annya J^asíoi 
Jüargit. £ls^benn a* hazájábann Váradonn tanúit , 
hol abbann az idobenn Beformátá OskoUnál egyéb 
nem volt. Xsak ez egy okbó) |s nem fuhdara<^ntoa 
nélkül való'gyanítás volna i^^: hogy néki a' tlefor« 
máta Vallásba on kellett neveltetni. De minden ké- 
tiégot eloszlat \ amaz ő vele egjr idobenn é}t \ Nagr 
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VáMdi Prédikátor Péisvdradi Pfftemek a* as írása, 
melvbenn Pázmán Péleri^ek a* •SVíw/ Írásról^ és ae 
Ekkté'sidr^l készíteti, és Bihi^r Vármegyének aján- 
lati munkájára felel. M^t abbann, Pétsvátí^di Pé- 
ter, as akkori szokás szerint, ugyan tsak nyersena 
mondja ki , hog;y Pázmán Péter hajdan ő vel^ egy 
Ikiionn fóli. Még több a&, ho^y Római Pfpa V^Pdl^ 
abbann a* L^velébenn, mely állal Fdimdn P^te^t^ 
as Esztergomi Ersekségbenn , November lodik nap« 
jáaii,. 1616 bann, megerősítette, ezt nyilvánn eroli. 
ti , ezen szavai^apn : „ tu verő , qui tJQ parer^iibuB 
9^ HotícHieis natus, et in kt^reii^ quain tapten , 
0, Sícut Jide digna relatione ^eccpimus , in 1 3-f <V 
„ aetaiis suae anno convictus aíjurasii , educatui 
fvfitisii, etc.** Ldid Pn^ Spec. ffier, ff un ff Pi^re. 
^- P^g- ^^3 » <9 84. Minekutánaa a' Jé'suttákboz 
inent , és azoknak tudós Szervétébe beFéletett : Rrak* 
kóbann, Bétsbenn, és Rómábann öregbítette tudó- 
raáoayát. Azutáiin a* Gtétzi üniversi fásba nn a* Phi- 
Ipsophiát és TheolQgiát nagy kedvességgel tanította. 
Onnan ha^a jpvénii, minden erejét, igyekezetét 4rra 
fordította, liogy a' Magyar Országi Protestánsokat 
«* Róa!iai Catholica -Hitre viszszayigye. Ide tzélí^z- 
tak mind élőszóval való tanítási, mind tudó« Köny- 
vei, melyeket ho^V a* Nemajetbenn a' Deáktatanok 
is olrashainának , Magyar nyelvenn készítet^ Ezek 
liozött legi^evezetesebb a' Kalaut , mélyet legelse- 
IkC^n, i6i5.b4na Posonbanin a4Qtt ki, a* mikor 
még Jé'suitd volt. E- nyitott néki utat, lóió-bann, 
f z Eszterpmi Érsekségére , és ezutánn a* Car^inális* 
eágra. Mintbogy ebbenna' Protestánsokkal .bartzo|: 
találkoztak a' Prot^tánsok között is a' Hazábann 
plyanok, a* kik néki feleltek, ilyen volt az eii[ilí. 
tett Pétivdradi Péterenn kív4l t Kassai Prédikátor 
.JÍlvintji^i P^ter^ ki az előtt Nagy Váradonn Profes- 
fforságnt viselt vala. (Abbann a' Hí vatalábann' szed- 
te versekbe, hogy meHe,sle^ azt is említsem, Alvin- 
Izi Péter, a' Molnár Gergely Grammatikájábann lé- 
vő Regulákat) Melyből osztáan illetlen pennahartz 
támadi'kdzö,tiok A' Hazánn kívíil ^ felelt az emlíiett 
^alaáfira^^ A* Witteinberg^í Theol »gíca Faciiltás 
rcad«iéséböl« Prid^ricus Mulduinüs , ilyen tituiusín 
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De4k munkA^jábann I Phcsphorus Veritdtis 'contré 
Hpdegum P«tri Páimdn^ Wittemb«rg. anno 16^5. 
Mel^r'e aa^ adott allvalóiatosságot , hogy a' megholt 
Palatitous Thurió György öiyt^ 9 Ciobor Er* sebet % 
a' Pá<zmán Pé^r Kalauzzá^ Beákra fordítlatTánn , «' 
WitiembergAi Theologiisoknak inegkűidötte. BalduU 
aus eljen^ két esztendővel azotánn« ( 16^7. ) Bétfl« 
benn ioi'V munMját botsátoita ki F4zirán Pétert 
ji* setét Hajnaltsillag utdnn bujdosó Luterisidk v#- 
xetó'je. Mind Pázmán Péternek, mfnd az d nékik fe* 
Ülőknek, joMi> if széhh is lett volna naíbtskolódái . 
nélkül írni. 

$. 159. Á* III. FERDINÁND* tiralkodá* 
ía^ inety i637«beQD^ az Attya II. Ferdináad 
éiySliözése utáoú, kezdőd véoo, busz élsz* 
tendeig terjedt, örökre emlékezetes marad 
árról a* békesség féláliításánn . taló szered- - 
tsés igyekezetről, melj által ő, mint Csá- 
szár, a' Német Birodalmat, a' Westfdliai 
Békesé^kbtés által, 1648-banD^ áz azonii 
harmintz e^ztéo'dőktőt fogva fekVő |iábor&* 
tói mentette meg: mint Magyar KiráJj pe- 
áig« még elébb, úgymint i645-benn, a*Rő- 
jrnai Catnolicusok és Protestánsok köaött a^ 
isintzi Békesség* által szerzett tstndessiget* 

* Az Erdélyi Í''e jedeífeoi Í, Rdkótü Qy^rgy^ 
ttinekutánná a' III. í<*erdinándal háborúbann lérS 
Sv^üSokkal szöv^'tséffet kötött, Erdélyből 1644.* 
be)tn fegyveres népjpel jővén ki » Felső Magyar O^* 
szagnak nagy részét, szinté Morváig, eHoglaha^ 
és már ama' híres Svecus Vezérrel TortUensonnal 
akarta erejét egyesifeni. Morvábfinn. De IIlFerdU 
hánd nem hagyta ennyire menői a' dolgot: hanem 
titröS Jdnos Követe' által, békességgel kínálta meg 
I. nákótzi Györgyöt, melyét az eifogadvánn, a* 
Sve<cusokkal való barátkozásnak véget veteti, ^# 
Augnstus 2o^dik n^l^jánn. Morvából minden hadaU 
ral l^jővénn. Magyar Országra, innen pedig Er^ 
4élybt Tíisfiatést, JEsea n^egbékéllés ítiiételeiről ¥«• 
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tS4 III. Ferdiwáiíd. iőgy-^^iő^s* 

16 DiplómAt III. Ferdinánd » FelsS Auslriinak Lintg 
nevű Városábannt r645benn, D«cembét i<^*dik nap* 
jánn adta hí, és ezért yao' az, hogy az említett 
B^kességkötésnek Facificatío Linéensis a* neve. Be- 
ment az, az 1647-dik 'ejzféhdöbéli Fo'soirí DiétA 
Tzlkkelyei kdzz^ , az '5-dik szám ^alalt. Nevezete- 
aebb ÍAKéx<f\e\ ezek : Hogy minden Rendek , Királyi 
és Privilegiált Városok ^ $taba4 í^alldsgyahorldssal 
bírjanak^ és abban n 'senkitől meg űe báborittasta- 
naki a' szegény Jobbágyság, sem á' Kamárá-, senk 
a'^ Földes Urak Jószágaiba nn , senkit((l ValU&ábann 
meg né akadályoztassa , és Vallása ellen >a!ó Cze- 
remoniákra ne kénszerittessék'; 4|z elveit Templomok 
mind a' két résirol viszszaadattassállak;; t' Vallás 
(áborítók ellen a' következő Diétánn^, ^^tí I^-<i>k * 
Ulászló VI. Decretumának 8-dik Tzikkelyér újíttas- 
iék meg^ .. "^^gy méltó büntetés rendeltessék. Ezen 
I^intzi Békesség alkatmatosságáTal. I-sS 'Rákót%i 
György maga személyére nézve , e' kŐvetkézS bírto* 
kokat nyerte meg II I« Ferdinándtól:^ Tokaj h% Re* 
méti Várait, az- azokhoz tartozó minden Várósok* 
'lial és Fahikkal,. ezennkivül Kassa Városát, Aba^ 
újvdr^ Borsod y ZempUn ^ Éerég ^ Ugotsa ^ Stath* 
mdr^ 'é% Szabóit s.\széimszeT\nthé\.) Vármegyékkel; 
nem külöáibéfiii a' Siathmdri 's Kállai Várakkal^ 
és M^^ Bdnya Vdrosdvid együtt. A' Lintíi Békés* 
Megkötés által y a* Bétsiíieta tsak erősebW tétetett , 
hanem aníiak Tzikkelyei jobbann is megvilágosittaN 
lak, úgy hogy többé azökbann tf^nami h~ómály nenoi 
lehetett. Áz id'47-dik esz'tendőbéli Po'sooí Diétána 
ennek erejétíél fogva go Tjempioniai adattak visxstal 
a' Magyar Oirszági PM>testánsokflak« 

$• i6ö. Érdélybefan, és Magyal Öfszág- 
fiák ahoz kaptsolt részéibeof), szinte azoa 
időkörűUtRákótti György Fejedelfctn, ve- 
Bzedelnles villongásokni^k ^Irette éleit: 1646- 
banD pedig Szathrnir-íf^iúetibenn^ ííemzeti 
^Sinatot (Syiiodüs Natiotíaiis) tanváno,'* 
az abbaoo hozott Cándűok (Canonés Eccie- 
aia^tici ) ált^I , minden Birtokábann UvS 

Hefor* 
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^ III. Ferdinánd. 1637— i(S57. 955^ 

Réformáta Ekké^siákoak állapotját jobb rend- 
be hozta, és azokbann az Egyházi igazga« 
lás módját megállapít ott a. Mely foglalatos- 
sági utáoo«'i648-baofi^O€tobér 2.2 dik oap- 
jáoD) SS eszteirdős korábaon kimúlt.*^* 

* Ezek A* Villongások* EriMWbennVól^Ak, a* 
Sahbatharmsok , vágy másképeim fudaizansok miatt ; 
A* kik ait hitték., hogy at Új Testamentom nem 
Istentol való; és ifyt annak a' Hit dolgábann, semmi 
tekint<>tet nem adtak v ^baném egyedül a2 Ó Testa* 
mentomnak, Azétt'aA Ó Ttostamentomi Czefemiftniá* 
' kat , nevezeteseiül a' Szopibatot , 'jéi 'a*. 'Sidóknak 
ilinepeic. megtartbiták. A* Fejedeleni íehát 1638- 
bann. Július e^einn; Dé*senn Ország Gyűlését tart* ' 
vánn y öttann ezt á' Sec^át elnyomta «,es megszűu- 
tette. Ugyan azon Gyűlésbeoa véget vetett annak as 
ellenkezésnek is , "iiiely támadt' az Unitáriusok ka* 
sött , }m\( BlandraHsidknak ^és Franeuco-Dávidtsiúk" 
fiak neveztettek. Tudníllík " egy iRar^iVJO^if/ nevű 
Szász Prédikátoí « , 'á^ ki Frantisco-DüvidistaJviAx^ 
azai , 'a' lFranciscU$ Davidis érteinét ' követte , a' 
Blandrati^taSuperintendensnek Beké DdnUlnttk elle- 
ne mondott, azt állítvánni hogy V Krisztust nem 
• kell imádni : Beké Dániel 'pedig ~át tTnitárituok Sa» 
fétintendensé, annak im adását silrgétte. Ezéh Dé*H 
Ország Gyülésenn tékát*, azok, 'kik Üarö Mátyás«< 
salTá' Krifztus imáifáiát tagadták^ az Országból ki* 
tiltattak /*é» tsak azbk hagyattak meg az Unitáriu- 
iok Vallása ^szabtidságábanii^ a* kik a' Rrisztua 
imádandó voltát hitti^k. • ^ .r . . . 

>* Ezen, 'áinatnak tartására, Tdlnai Jdnos^ 
Tokaji Prédikátor , és egyszersmind az Abaúj , *s Tor« 
. na Vármegyékbenn lévő Réformáta Ekklé'siáknak 
Esperesijé adott alkalmatosságot. IJgyaoift ez, Aka-> 
démiákonn jártábánll , JCóndohbánn) %' PüHtanis» 
must szívU hé/éi minekutánitá lejöH, ait Magyaé 
Országonh i* kezdte terjesziéhii A\*Furiidhusok ér* 
telme ide megy ki* hogy azOk ai Ekklé'íiiák^t ^ a^ 
mint magok mondották-^ az Apbstoli tiÜláiágriÉ 
( puritas ) akarlak viszsza Vinni : Isrre nézőre' a^ Kára. 
Hőnyi:, Nagy Féatektf fl&fyéti» Áldozó Tetitörtöki 
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és ífinkéfeti Innepeket eltöröltetiií kívánták í íf fti^ 
ditkátorok közzül egyiket a' másiknál feljebb vai6« 
tiak ' nem esmérték; hanem mindeniket » a' magA 
Skklé'siájábann , mintegy Püspöknek nézték; a* 
Dkklé'stákat függetleneknek tartotUk , bly tormáoii^ 
hogy akármelyik Prédikátor is^ a' maga Iikk1e'diá« 
jábann lévS köznéppel , 's annak Véneivel egyiiit* 
azt állitkatja fel , a' ^it akar. Akadémiákról lejd* 
▼énn , Sáros Paukt Professorrá tevődött Tolnai Jd» 
nosi de nkidpnn említett értelmét hintegette volna s 
jizoii hivatalából kiesett. Azutánn Tokaji Prédiki* 
torrá 9 és 1648-bann Espeteáté is léVénii, itiég in* 
kái>b volt módja annak terjestiés'^benn. lobból esz* 
tán lárma lett ; melynek* letsendesitésé^ 1646-banii 
I^ebruarius 14-dik napjánn» Tokajba 'Sinat gyííjtö* 
dött. Megjelentek azonn a' Tiszánn innen és lál lé« 
t5 Ekklé'siák Superintendensénn Sidntai A^iihdljrofM 
liivfíl, a' Szabóltsi y Szilágyig Közép-Szolnoki, és 
2>ebreczéni Egyházi vidékeknek Esperlertjeí , sok 
wás Prédikátorokkal együtt; kiknek közönségei ér* 
telméből » 7b//r a/ /<ía9#) mind Tokaji Prédikátor* 
iágátóly mind EsperestI hivatalától felfüggesztetetú 
Mindazáltal, minthogy Követői is voltak Tolnai Já- 
iiosnak; jónak itélŐdött, hogy a' Fejedelemhea 
I. Rákótzi Györgyhöz , és az Erdélyi Püspök Geleji 
Katona Istvánhoz, követek küldetnének , oly kérés* 
tel, hogy ezen dolognak jobb móddal talÖ eligazí- 
tására telyesebb 'Sinat tartatnéli. A' Fejedelem Ge* 
Itíi Katona litvánnal t és Udvari Papjával Csuüd 
^Srgyel^ *8 KertíUári Pdilalf- nem külömbenn^ 
innen ós túl a' tiszánn lévő Ekklé'siák Superinten* 
densével Stdntai MikáUyul tanátskozviinn, Abbana 
állapodott meg , hogy mindenfelé , az ő birtokában^ 
lóvŐ Ekkié'siákboz , Erdélybe ^s Magyal Országra 
levélét küldjön, éá a* Superintendenseket, *b Espe* 
resteket, Siathmdr N^metibt ^ 1646-dik esztendő* 
h^fküi Július lo-dik napjára^ kőtffnséges vagy Af/ra* 
^eti *Sinatra hívja: hogy így azon viltongásnak 
mentül hamarébb eleit vegye. Ebben n a' Siathmdr 
Hémeti *Sinatbann a' Tolnai János érfelme kárhoz- 
tatódott^ és mind ő^ mind mások, ha értelmektőt 
ti nem állau^ak^ •' Prédikátori iiirataltól eUiltat* 

lak. 
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III. FbrdikákO. lősr— í<Í57«' VT 

t«k. Ugyao ezen 'Sínatbann két zűltek Canonok , mt« 
Ijek^ Aintl^ogj Gmleji Katona István által tétettek 
fel , XJanones Gehiani n«*vet viselnek. Ezekkel élnek 
máig . ti ,' az Erdélyi , és a' Tiszánn innen és tul lérS 
Superintedentziákbaim lé?ö Reformáta Kkklé'siák. 

*'^ Sialdrdi János ^ I. Rákótzi Györgynek Ud- 
rari Iró Deákja, és minden- levéléinek goadvistlöje, ' 
kéxirásbann \év'6 MagyaT Rróni>á)ábAna ezen. Fe« 
jedeiemnek egész életét bővenn leírja. A' IV-dik 
Könyvnek 13-dik részébenn a' többek 'között felŐl« 
igy ^zóll : ,, Mifl|hogy , ágymond , maga igen jókaa 
,,, és mértékletes életet szeretett és követett; másók« 
p, bann , fóképenn szolgáibann ; nagy józan életet 
«, kiváni vala; tiszta* Istenes ember lévénn : mások- 
., baiin is ol>at kíván éft szeret valai Az Ist'euitisz- 
„ tetetre rendeltetett Egy házbeli WótonMégeM órákat ' 
^, el nem málatja vala; de azokonn kívül is, reggel 
,, ágyából felkelvénn , *b ebéd előtt félórával » estve 
,, hálóházába való b^ófienésekor, wagánosann aft 
«9 l&teni tiszteletet, soha el nem múlatja vala. A' 
,, Ribliaból pedig rendszeript minden nap két két 
^, C aputokat ^ akárminémü gondos «dolgaí közbena , 
9, is , el nem vosztéglé vala , és így az (V Testa* 
^ mentőm Könyveit tizenháromszor, az Új Testemen* 
„ tomol .pedig 3 9 -szernél többször olvasta vala ál- 
„ tal.** Égyéberánt, benne azt a' kivetöt találják ax 
akkíbri írók , hogy a* pénzbe^ és gazdagsághoz kel- 
leti nél feljebb raga&zkodvánn , azokra sokszor nem 
tÖrvé|iyes> útonn is kész volt szert tenni. Bizonyítják 
•zt, mind azzal, a' mit Brandembargiai Katalinnal 
tselekedett: diínd pedig azzal, hogy a' mely 74 
•ter tallérból álló summát, és.*^ ezer tallérra be- 
tsültetett emlékeztető pénzt ( Medailie) Bethlen Gá- 
l>or a' Gyulafftjérvárí CoUegiumnak hagyott: A%t I. 
Bákótzj György, kezéhez kerítvénn, maga számárA 
megtartatta. Lásd Joh. BsthUn Rer. Transyl, L, í. ' 
]Sifct. y» és Htísiti de origine tríum in Transylvam 
nia Gjrmnasiorum, Mindazáltal azt sem lehet mda* 
dkni , hogy magát az adakozástól egészeim megnar- 
lóztatta volna. Bizonyos dolog ugyan is, hogy Hit« . 
sorsosii^ak Templomira és Oskolaira sokat költölt, 
A' DebrecíefU £kklé'|iábann , «áig U {ffRuUTtja 
U. Darák. H ' •i»^ 
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lr5S ni. FerdjuXnd. 1637— 1657* 

•ra1ékez«tét » az a' ritka nagy'ságú Hj^ang^ ihelyat & 
•nnck ajándékozott. Hasonlót ajándékozott ^ugyan 
Akkor a' Kolozsvári és Kassai Ékklé'siáknak is. íC 
Váfadi Professornak tiszfesiégös fizetést rendelt, 
és azt hhXjLA napjáig kiadta. Külső Akdtléofliákonn 
•ok jó igjrekezttÜ Ifjakat Uttott. 's a' U 

%. 161 » IL Éákötzi Grörgy^ ki á2 Erdé- 
lyi Fejedelemségre ^ liieg- i642-benn eivá* 
lasztódott vala^ Atlya helyét miodén aka- 
dály nélk&l foglalta «U* Igeo tüzes és 
nagyra vágyó Fejedeleih léVénn: ^inek^ 
utanoa inibd bagy reménységű testvér Öltse^ 
Ifju Rdkóizi 'Sigmönd *" mitid éltesebb és 
tekíntetesebb Tanátsosi **^ mellőle elh^U 
tak: vigyázdtlánfil^ és szükséges efó're Va- 
ló nézés nélkül , kez^dett uralkodni. ISeVélté 
tnagáhöa^ való bizakodását -^z is , hogy ele- 
inte némely dolgáibana < boldogult. Ugyan- 
is* lój^bann^ a! Moldvai Vajdát BasiliuJtt 
|isztibó( kitétetvénn , helyébe^ annak Can^ 
cellariusát ^ Istvánt állította ; kinek méltósá- 
ga osztánn a^ Török Udvartól is megérő^ 
BSttetett* HaSőhló szerentséje volt 1055-btnn 
a* Havasalföldi Oláhok ellen. IVlert^ mi- 
dőnn ezek Constantinus nevű Vájdájokat az 
Országból kirekesztették volna: ő att vé- 
delme alá vévénn^ elébbebi székibe és tiszt- 
ségébe víszszaiette. Mely dolgainak hal- 
lása oly figyelmetfességiet okozott még a^ kül- 
ső Fejedelmek benn is: hagy azok őtet hoz* 
•zábotsátott követségeikkel tisztelték meg, / 

* Drága ajándékokat kiildvénn , Att/áról rá- 
jnaradt gazdag kíntseiböl, a Török Udvarnak: nem 
tsak az Erdélyi Fejedelemségbcnn erősíttetett noeg; 
lianem azonn felyüf, a* Moldvai és, Havasalföldi 
Vajdák ii igazgatása alá adatlak. 

** Az Özvegy Fejedelem Aszsxony Lordndfi 
*Siá'sánrf,u. Férjének 1. Aákótzi György uek eltemet* . 

, " Digitizedby virOOQlC 



III. Ferdinánd,^ i4j7— 1637. . tgp 

Ülése titánn , a' kissebbik Fijával Rdkőtii 'Siómon* 
daly S. Patfkra jött ki. £z osztánd , a' ^zerentsét- 
Icn Palatlnátu^i Választó' Fejedelemnek y. Fridrich* 
nek leányát Henriettát jegyzetté el, és azt nagy 
kéltséggel Magyarországra behozta. De alig talt* 
betett el három hónapot ebbenn a' házasságbann » 
midőnn Henrietta megholt; Ebből származott szomo* 
rúságokoak enyhítésére , mind Lorándji *Su*sdnnm 
mind Rdkótzi 'Sigmondt Erdélybe tértek víszsza; 
hol az utóisót nem sok idö múlva, a' himlő ra* 
gadta el. ' ^ . 

•** Ilyenek vóllak : Bethlen Ferentz , Sutyok 
tstván^ Bartsai *Sigmúnd, Huszár Mátyás, é$ 
mások. ^ , 

S: 162. -Mind ezekből felfűválkodás 
származváon II. Rákosi Gyöi^beno: as 
abból következett ma^a/ gondolatlanság ^ 
néki meglábolhatatlan veszedelmére szol* 

{;ált. Mert a' Svécusok mellett, a' Lengye- 
ek eHen fegyvert fogvánn, nem tsak áz^ 
hogy a^ Lengyel Országi táborozásból ts(k* 
fosann tért viszsza; * hanem a' Török üd* 
vartól haragot' v'événn magára, a^ Fejedé- 
lemségből is kiesett; melyre ő helyébe a* 
Rendek által, esméretes virtusinál fogva » 
Rhédei Ferentz ** emeltetett. Ez ugyan ne* 
mes lélektől vezéreltetvénn, három hónapi 
uralkodása utánn , kibotsátottá keze közziíl 
a' Fejedelemséget : de azért U. Rákótzi 
György, szerentsétlen állapotjábóU melybe 
magát öiinőn maga ejtette, ki. nem vere« 
Kedhetetti Mert ellenére, tsakugyan más, 
t.i. Bartsai Ákos ***' (i^catius Bartsai) ül- 
tetődőtt' a' Fejedelmi székbe ; kivel , és a! 
mellette lévő Törrökkel midŐnn tusakod- 
nék: nem. tsak azt a* méltóságot, melj^jjjp 
soká nyughatatlankodott; haaem életét ii 
elvesztette* 
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«<• III. F15RDÍKAND. i^37^í'6s}é 

* A* Lengyel Király Cazintirus Jdnos , $véeik» 
boz jussát tartváfin ,' a' feljebb vbIq esztendőkbeaa 
•ok bDS7S7Út tett vala a' Svécusoknak. Ennek tehát 
TÍszizatropifolásá.ra , a' vitéz S* é^us Kir«*lj , Car<i* 
liis Gustavus y 1655 -benn, erős badaiiral Lengyel 
Országba ment; hol dulgai oiy szerentsésenn foly-* 
tak, bógy féleszténdo aljitt, jazon. Országnak na,- 
gyobb részét elfoglalta; Krakkót megrette;- és a' 
Királyt Casimirus Jánpst SzÜéziába kergette. Hogy ' 
több(re nem ment: a' . Bríiademburgrai Választó Ke- 
jedelVmnek Wilhelni Fridrichnfk ellene lett felkelé- 
ae okozta ;, mely ^miatt néki Lengyei Országi Prus- 
aiába kellett síptni^. Azombatin Casimirus János \i ^ 
IIL F'erdinándtó] segítséget nyervénn , Lengyel Ojw 
izágbá viskszatért^ . és áz ott maradt Svéciisokona 
^yftzédelmeikedett. l3e 'Curolus Gustatui sem hagj^* 
ta'el magát: hanem a' Brandecnburgiai Választó Fe- 
jedelemmel szövetségre 'lépvéhn^ és annak seregét 
magához vévénn ; viszszament Lengyel Oiszágbav 
és Casimiriis^Já- osnak 40 ezer Lerigyelbor,^S3uezer 
Tatárból álló seregét » Varsó alatt .megverte. tzzcl 
. ineg nem elégedvénn ; hogy még inkább árthatna 
Cas^ímirus Jánosnak : 1656-bann : 11. I^ákótzi György- 
nek segítségét igyekezte megnyenjj. tjgyán akkor, a' 
Lengyelek is íjaegkeresték 11. Rak^ólzt GyöVgy'ö^j *^i\ 
igérvlnn néki, hogy ha méllettek felkél 1 .V CasVmt^ 
rus János halála utánn , hem Inast , hanéVn '6Xét\ 
fSí^y » pedig az d Eát Rakfttii Ferentzét\ fog/ák vá- 
lasztani Királly oknak. De //. fí akót ti György ezen 
ajánlást megvetvénn , a' Svécus'ok melle állott. Mi. 
nekutánna tehát Grdélybenp és Magyar Ország Ré. 
izeibenn, 40 ezer emberből álló tereget gyújtétt vóL 
iba : i6^7'Aek az bleinn , úth^k indult ,' és a' Mára. 
inarósi Havasokonn iszom ú. bvjjal menvéhii áHal^ 
inagál' Krukköndl Carölus Guiídvussal egyesítette. 
Úgy látszofi eleinte, hogy ezt az egyesülést szeren 
t»és előmenetellel fogja követni. Dto ^gy véletteit, 
tönéuel miatt eÜPnkezóre fordult, a *dolog. Mert a 
Dániai Király 77/. Frid'richi Országának minden 
lígyver hord*»zh«.tó lakosit számba véteuénn^ kévék 
ido alatt, 70 ezer embert állított ki a* végie, hogy 
y Caroiua Gustavuf tár^Uótébenn » 4iBnak birtokíra 

YOAtson. 
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iontsqii. Ez tehát, Tarfománn/inak óltalreaKtíaÁrs' 
IkénteTenítte^véha Lengyel Országát elhagyni : íl^dik 
Rdkótii György magába maradi. I^lyen áilapotjá* 
bana , már nem egyébenn, lian^iii tsak.aioon igye* 
kezett, hogy\bék'évél johessCni vis^sza Magyar Or- 
szágra. I>e e^bbenn is nagy akndályokra talált. Mert 
A* Lengyel Vezérek , *% azok között Zarhescius , úgy 
. maegszorították otet : hogy se előre se hátra néin tu« 
,. dott menni. É' szerint , .neih 'vótt egyéb mód, hanűTví 
Zarnesciushoí kellett kütdeoie ; a' ki is néki ily fel« 
tételeket tett eleibe; hogy a' Lengyel Királyt és a* 
l^engyel Respublikát kövessé meg; a* Svécufisal 
wdló szövetségről raondjoii le; a' Lengyel HespublU 
kanak, segítséget adjon V egy mfllio és kétszáz ezer 
fprintot fizessen; minden foglyot elbotsásson 's a' t. 
Mind ezeket kenteiéin volt 11. Rakótzi György, ine<> 
^e aláírásával ', elfogadni ,\ és' nagyobb erősségnek 
okáért, két Kőembereket, ^pafi Istvánt^ és Gye' 
TŐffi Győrgyö't ^\Leie%ek gyanánt hagyni a' Lengye* 
leknél.. Delgy is azok, társzekerehiek .esvénn , miii>* 
dén 6 Hrágabb kintseit elragadozták. 
I Azomtiano másfelöl, még nagyobb -YesK^dalmt 

készült /i, ^^Ao/si GYőrgynek, Ugyan is, íl hevíf 
gyelek, mindfárt ejeintenn, a' Török Udvarnak 
pártfogását kérték vaja ki o eMéne. Mely kérésre a' 
Császár IV, Jlíuhtvned annál 1 örómöstebb hajlott » 
mivel il. Rákólzi György, ái ő engedelme nélkíít 
kezdte, el ezen háborút;, még pedig oly nép éHen ^ 
ipely o véle akkor szoros barátságot tartott. Most 
tehát a' Tarár Káinot, 60 ezer eínberrei küldött* 
11. Rákótzi Györgynek megfenyitésére. Ez a' Tatár 
nép,' már Fodoliába bement, és Isak, három vagjr. 
négy napi járó földre 'v6lt akkor^ midoon 11. Rakó* 
tzi György gyalázatos békességet kötött Zarntfscius^ 
saL Mely birr« //. Rdkútzi György^ kevés számra 
olvadt vitézlő népét Kemény János alatt hagyta; 
maga pedig háromszáz embereitől kisértetve, erdS- 
köci|i és bav^sokonn által, esmereilen úiakonn, 
f|iagy sietséggel téri viszszá Magyal .Qrszágra, itt U 
blrtokihak t^y részét feldúlva és elpusztítva találta. 
Mert ax Ő távol létibenn, egy Lengyel tsóport, Lo* 
hmtninM m«v«í V«m a.iatt, béötvéon Magyar Or* 
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BzágfAi JlíunkdiSQt^ és annak vidékét felper'felte ; 
onnan pedig BeríBgsids%nak fordúlvánn « a' bétségt>« 
•sett lakof ojiat , kik magokat a' Templom kerítésé- 
be vették vala, feloiészárolta ; a' Templomot « Tor- 
nyot, sSt a2 egéaz Várost felégette, és. pusztána 
liagyta ; ezt írvánn a' falakra x Vicém pro vice 
reddo tibi botf vicine. Az alatt , a' Lengyel Ország* 
bann maradt sereg, Moldva szélinn igyekezett £r- 
, Áélyhú vÍ8Z«zamenní. De tsak hamar 'ott terem véna 
a' Tatárok : az útját elállották. Ekkor Kűmény Jdnos 
megállapodik , magát sántzok köfezé. veszi i, és úgy 
viaskodik a' Tatárokkal. Három* egész napig kémé- 
aiyenn tartotta magát , noha tíz Tatár ellen alig ju- 
tott egy embere. Végre, a' szükséges tábori eszkö- 
söknek és eleségnek nem léte miatt, kéntelen vélt 
alkuba ereszkedni , és e' következő feltételekre álla- 
Wk\ : hogy a* Magyarok a' Tatároknak segítségül lé- 
cének a' Kozákok' ellen ; ezennkivül , a' Tatár 
Kámnak bizonyos samma pénzt fizessenek^ A' pénz- 
nek ö^zveszerzése és elküldése utánn, Kemiiny Jd" 
itos^ Július 31. napjánn 1657-benn, a' Rám sátor 
rába hívódott. De mihelyt oda ért: a' Tatárok iszo- 
nyú kiáltással az ő táborára rohantak; melyet ké- 
születlen találvánn , jeles Magy^ir Vitézéit, együl 
*£yíg> y^Sy levágták, vagy elfogták, és magával 
JKem^ny Jánossal együtt Krimi Tatár Országba ra- 
bul vitték. Ily gyászos kimenetele lett a* II. Rákótzt 
György Lengyel Országi táborozásának ; mely a* Ma- 
gyar Nemességnek akkori színét jobbára megemész? 
tette, 

^ Alig tért vala viszsza Erdélybe II. Rákótzi 
György: midőnn,. ottann a' Tvrök Császár köyetei 
pnegjelentek , oly par^ntsplattal , hogy az Erdélyi 
Xtendek, az engedetlen II. Rákótzi György helyé- 
l>e más Fejedelmet válaszszanak, iszonyúképenn fe- 
üyegetŐdzvénn , h^ az^t nem tselekednék. II« Bi^k^- 
tzi György jól érezvénn a' maga, erőtlenséget , en- 
gedett a' Hatalmas kívánságának: ^és^ a' GyuUfe* 
|érvári Gyülésenh , a* Fejedelemségről lemondott. 
£kkor helyébe Rhédei Ferentz oly móddal választó- 
dott, hogy, ha a,* Török Császár, //. Rdkötzi György 
aráat^ a' Rendeknek esedczésc ált4il« megengeszte'- 
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lodhetnék) jussa lenne II, B&kóizi Györgynek A'Fe^. 
íedelemtég viszszavételere; addig^ed^g magát dgy 
tiselné, mint imagános személy; az uralkodásba ne 
avatkoznéH> és magát a* Feje4elmi titulustól egy- 
átaljábann megUxtóztatná. Mind ezekre pétsétes le^ 
Xele állal köleTezté magát //. Rdkótü György^ D« , 
fljig a* Török Vídvat kegyelmének megnyeíésébenn 
muakálódtak a^Erdéiyi Kendek: ^t alatt olyan do* 
log történt, meílyénn ez felindúlv^áhn* igyekezte 
xiszszavenpi a* F^iedel^mséget, ügyán is , Rhédei 
ferentz , a* Váraknak és erősségeknek általvevése 
alkalmatosságáral , az azpkbann lévŐ őrizetekkel a* 
hitet .kiyánváon letétetni^ az eskütrés fortí)aJ4ba ezt 
t<ette: hogy a* várorző katonák; a* Fényes Portá- 
naXmegeiigesztelődéáe utánn |s, nem külömbenn^ 
hanen^ tsak'az Ország megegyezésével , fognak visz-* 
szatérni a* //. Hdkátzí György eránt való e/igedeU 
mewMégre. Elbbenn lí, Rákótzi György nagyonn meg- 
' ütközött. Azt állitvánn tehát, hogy az ily hittel v/i* 
ló kötelezés ellenl^eznék a' minapi egyezéssel: azom- 
Vann az áltat, hogy á* /?/íói% Váradig és- SzamoS 
JJjvdri örizeteknek Kapitányjai nem akartak az emlí* 
tett forma szerint meges.küdni, neki bátarodvánii : ^ 
fegyveres néppel ment bé Erdélybe , és kívánta , 
hogy néki a* Fejedelemség adáttassék viszsza. Rhé'^ 
dei ¥erent\ ichál i Medgyesre Gyíílést hírdeltetvénn 5 
minekutánua a' Fejedelipí esküvés alól feloldozta-- 
tott: butsút Vett a' Fejedelemségtől; Il-dik hdkótii 
György pedig abb^ viszszaállott. Ezen tselékedet 
• által, a' Török Császár iV. Muhamed magát felptt* 
megsértetettnek tartotta; jés minthogy úgy ítélt,, hogy 
jnár a^ engedetlenség, nem tsiik |I-dik R^kótzL 
Györgyre, hatiém egyszersmind egész Etdélyre há- 
ramlik; nem tsak a* Fejedelmenn, hanem az Otszá- 
gonn is, példásképpenn kívánt boszszát állani. Ilj 
tzélból a*. Nagy Vezért Muttafdt ^ a* Tatár Kámot. ' 
és a* Moldvai 's Havasalföldi Vajdákat rendelte €r- 
dély ellen. El U indultak •zek i65S-bann. A' Nagy ' 
Vezér 100 ezer en^berrel Tömösvárra érkezvéna « 
midőan ott kevés ideig megállapodott' volna: Il-dik 
Rákótzi György esedező Levéllel folyamodott' hoa- 
0á, állandó engedelmességet ígérvénn a' Török Csá- 
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•tárnak , ha még egjsier annak kegyclqpébtf felre- 
tetődnek. Valam^nnj^ira megengesztel ödvénn erántü 
a* Nagy Vezér , azt irta víszszá : hogy ha 8tet Je- 
nibfnn (a' hová Tömösvárról szándékozott) mag« 
izemélyébenn keresi meg //. Rdkötii György-; és 
ha onnét a' Csás/.ár színe eleibe is kész leszaz el- 
menni : ágy. régi kedvességét viszszanyeri. Azt pe- 
^S» hogy ezen egész ^tfa' ajatt, semmi bántódása 
sem fog lenni, esküvéssel erősítette. Mindazáltal 
//. Rákótü Oyörgy arra nem vetette fejét. A' Nagy 
Vezér tehát TffmSsvdrról Jenő alá ^nen^nn , és azt 
minden agyi? lövés nélkiií egyszeribe megvévénn : 
táborának egy részét Kdránsebetnek és Lúgosnak 
^a1 foglalására köldötte; mely szándékébann tzéljác 
•1 is érté. Ugyan azon idobenn a' Tatárok , a* Kám 
alatt, a' S.itistriai Basának, és a' Moldvai 's Ha- 
vasalföldi Vajdáknak társaságábano , Mpldvából Er- 
délybe bérontvánn j szerteszéllyel szörnyű dúlást , 
rablást ,. égetést , pusztítást , és öldöklést vittek vég- 
'hez. Sialdrdi fános ^ kézirásbann lévő Magyar Kre- 
i^kája ^ Vl-dik Könyvének V dík Bészébenn igy írja * 
le Erdélynek akkori veszedelmét: yySiralm'^s vala , 
j9 úgymond , ^ézni , a' sok ártatlanoknak , n'agyok- 
,, nak V kitsíny éknek , férjnaknak , aszszonyoknak , 
,^ sokaknak, foképenn a' népöreginek fegyverre ra- 
99 ló hányattatásokat, az erössetnek, ifjainak k«ser« 
4, ves rabságra való hurtzoltatásokat ; siralmas rala 
9, nézni, a* Haza sok szép síírfí Falukkal telyes szép 
«, Tartományinak xipttenetes tíízzel egészehn való eŰ 
^, boríttatásokat; siralmas vala nézni, a' sok szép 
9, Kastélyoknak , sok szép asztagokkal tely^a tsűrös 
^, kerteknek. Városoknak, Faluknak, snk szép épíl- 
,, leteknek ' porrá hamuvá tétettetéseket. Keservet 
9, Vaja nézni , hallani , hogy annyi sok kegyetlen- 
9, kedd, minden könyörületesség nélkíi^ Tal^, soka- 
yy ságos ellenségtől, minden kegyek, völgyek, er- 
„'dök, kősziklák elboríttatvánn , azok között való 
^, lyukak , barlangok, menedék , búvó, rejtező he- 
„ lyek, mint valami .vigyázó vi'sláktól mindenütt 
9, felbujtattatnának , kerestetnének , és azokba rejte<* 
y, zett szegény község foltonként, tsoportonként haj- 
•» látnék « hÚMttatnék a' iizalmaa lábsigra.'' Ezea 
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mlnáent felkutató Tatároknak diiböss^gétíil ílz egf 
Szeifen (melyhez nem -^rl^ettek) és az oda zárko* 
XOtt Neiaesség, naegmenekedett. Ellenbenn Gyulaft^* 
pfrvd/i t^ekély erősség lévénn, hamar hatatmokbft 
futott; hot osztánn iszonyú dolgott követtek el. Mert 
még- a' temető helyeknek sem kedvezvf^on , 'a' F«)9- 
delmek, '9 Nagy Emberek, tetemeit kopQr$ói|iból kt- 
l^átiyt^k, valj^mi prédára val^ azokban n. találtak!, 
flragadozták; a' to^-nyokb^li harangoka k-, a' K«resft* 
tyénségnek megjátszod tatására ,''' r.ettenetesenn meg* 
Tonvánn, és a' tor/iyok alá ac Eg)|[házbéli székeket 
r^ikásra horitvánn *s m^ggyújtvánn , mind «' Tem-- - 
plomokfit, rnind ei Tornyokat » al bcnaek lévő ha- . 
vangokkal, órákkal^ nqm kíllambenn a' Collégiiv 
mot. Fejedelmi drága házakat, és az egész nagyra* 
kott . épűletíí külsp *s belső Várost , porrá égették. 
XTgyan ekkot 9npésztere;tl me% a' tűz által az a' hire» 
Blbliothéka is, melyet Bethlen G^bor nagy kolfségr 
gel állított vala.fel Fejérváratt. Ez, az o}i lérö-Fe* 
jiedelmi Tenplom oldalához akképenn. ' vójt. zagaszt- 
rtip hogy b^elé tsak a' Tecnplombdl- Uheteit. raennu 

• Itt tartattak az Országnak if mind Pijotoooliumi , 
snínd közönséges levelei. A' Ta^ok elérkezésjekoc^ « 
anmtik a' Templomra nyíló ajtaJA^ köv^L béraka.- 
tott^ és bémeszeltetett. Oe így is ráesmécténn a' 
Tatárok 9 a/ k-öfálat bérfiM^^tották , és a' Könyvekot 
'a Leveleket rakásra hordvánn, n^egégeuék,^t^upánii 
azok maradhatvánn meg ezekből, melyekejt ^gy- a* 
Káptalaubéli Urak^ közzííl, kevéssel ezeii. T<;»zedef 
Lem előtt, ládákra rakvánn , Szebenbe vittvala ma* 
gávaK — Kipusztítvánn Erdélyt a' Tatárok, Ma- 
gyar Országra . jöttek áltak Ézflrkm^k 'egy része V 
Hajdú Városokat vévénp tzéíba, min^kutÁnna a' 
Berettyónn Újfalundl általszállptt. Kabát ^ De'r^tu 
két y Hentiidát y Konyáft <, o^áA tzomszéd: helyekkel 

^•gyütt, felgyújtottí\, úgy bpgy Dfbrecienbt^ V hol 
akkor^maga //. Rá^tii Gyífr^y. is jelen vó|t , egy 
éjtszakánn tízenkét Helységeknek tüze látszott meg^ 
'* * Az Országnak nagy. ayoinorúságát látvánit 
at% Erdélyi Beodek: > /pAoé<a.' Nagy Vezérhez K6. 
Titeket küldöttek • A' Követség F^je volt BartsoL 
Aké^. Mfgkedvtilrénn ez^ a' l{i^ V9%in i a' Rctn^ 
R ^ át iNiak 
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df knek kérésere azt ígérte , ho^y. a' Török Császár 
bftdai Erdélyből és Magyar Országból ki fognak 
takarodni, ha ök tnagokatr e* következő feltételek- 
re kötelezik: 1.. Hogy Bartsai Jkost II, Rákó(zi 
György belyet^y Fejadelmeknek esmérik; azon mél- 
tósághoz illő. tekin tétben m tar tiájk, és eránta. eng'e- 
dielmésa'éggel viseltetnek. 2. Esztendönk.éot 40 eze^ 
arany adót küldenek Constantínápolyba. 3. A.' Csá- v 
szárnak ezen bábo.r^ra tett költségeinek vrszszafor* 
ditására 500 ezer tallért fizetnekr 4. H. Rákót^r 
Györgyöt megfogyánn, mentííL elébb a* Bartsai Akoa- 
kezébe adják. A' nagy szorultság arra vitte az Er- 
délyi Rendekei , liogy • ezekét, a* feltételeket ötö-» 
mest elfogadták. E* szerint S^rtsai Akof , a* Nagjr 
Vezér Követe Kaput si Basa ^\\íí\ Erdélybe bévi- 
tetvénn : a' Segesvári Országgyüjésénn , a* Fejed*^ 
lemségbe béállittatott; a' nyidönn esztáfin a' Nagy 
Vezér p^Tant^olatjából , a* -Tatárok pusztításig wieg- 
azünteli. Pe ez a' t^endesség nem soká tartott 
Mert 11. Rákót^i György nen^ akarvánn másn*ak en- 
gednie a' Fejedelemséget, i<Í59-benn , a* §zilágysá- 
gonn áltál , fegyveres, néppel m^nt* bé Erdélybe 
Bartsai Ákos ellen. Akkor, ez^ magához nepi bíz* 
Hránn, Tömösvárra Sj^ejdi Amhát Basaboz folya- 
modott, ^s onnét -a' Török Császárnak *s a' Nagy 
Vezérnek ajándékot küld véna » kérte azoknak párt- 
fogását. Xüett \^ eniiek foganatja^ Mert -a* Császár. 
ÍV, Móhan\G^ Sze^i BasánaK erőse'nn megparav 

^tsolta, hogy késedelem nélkül II. I\ákólzi György 
<íU?n' itidOlJQn. Ezen páran tsolat hoz képest Szejdi 
Basa, liSíío, eleinn^ Szarvas nev(í Helységnél 1^' 

. Kete^ vlzénii általjövénn^ j|it tetic fet magáb.ann , 
h^sy IJ. üákitzl György hő,z való ragaszkodásokért 
•Isöbeoa ia a* Hajdúkonn tőlt^ boszsj^úját. ^iójcp ' 
«»ért Itvele által arra intette azokat, bogy enge- 
delmességei^ jeléül, hozzá minden Városból *lö ke- 
16 Eo^bereiket küldjék; melyet* ha nem tseleked- 
vének^ a' végsÖ p^szt4lást el nem kerülnék. Nem 
ia voltak vóMa tnnek telyesítésétöl idegenek. De 
*• Vár«di Várbeli Kapitány , Gyulai FerenU , ar- 
ról őket leverte « azzal bízUtv:áan , hogy magát a* 
. V4Mdl «f Kállai hadakkal ; és a' szomszéd Várme- 
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gyé1(' segítő seregeivel hozzájok kaptsolja , és £ 
Törökl^el szembe szMI. Azombann, mind közelebb 
közelebb j,ővénn Szejdi Basa, tsak azQon. ve<ték 
észre a' Hajdúk, hogy már k* Hortobdgyhq:^ k^^ 
aetl. Minthogy táborábann,^ tQb.b v^lt ^■^' <íV^r. ^nn<- 
bérnél : .Gyulai Ferenlz véle raeginérko^iii nem. mert; 
hanem a^t javallott^ a' l^aidúknak , hogy >szélyel- 
öszolvánn , magoknak és f^^^iliájok^•a.k bátorságot 
helyet keresseneii ; kik is itaijid)árt. a* következS 
éjtszakánn szekerekre rako.dyánn, házoK népével 
egyetembenn , a* Potsaji, Vdradi , Sztékelyhidi ^ 
JEts&di^ és Tokaji Várakba aJleUek. MáS;na.p,^ úgy- 
mint Április 2g-dikánn {\66o,\ Szejdi. Anjhá.t Basa 
egész táborával Szoó^Jiz/órt^ jött, és. onnan, mind^n-^ 
felé prédálókat és gyúitogatókat kíUdött, a' jobba- 
dánn üresen n m^ra^t Hajdú V^á.rosokra. S'zoboizlónn 
némelyek d' Teinplom kerítését választ vánn mene* 
dék helyeknek, ugyan ott leöldöstettek; kiknek fe- 
jéről' a' bort leházatvána Szejdi Basa, kitömve kül- 
dötte, CoQstantzinápolyba. Szoboszlóról , Április 30. 
napjára, DehreQi^n alá i.ött Sz^jdl Basa, és közel 
a' Tövzához , a' ról^ úgy nevezett Basa - halomnál 
telepedvénn meg,, azon he^lyenn tizeaegy napig mú- 
latott. Az a* gyanúja lévén n , "(logy a' Hajdúknak 
nagy része Dekreczenbe rejtette él magát; a* Vá« 
rost, és kivált annak EUráját és Tanátsát iszonya 
boszszúállással fenyegette, tizenhárom kihegyzett 
karékat készíttetvén n; azoknak felnyársoltatására, 

.Végre, ezen kegyetlenség J^ én. a* Városnak felgyúj- 
tása 's . elrablása helyett , büntetésül száz ezer tal-^ 
léi^t kívánt. Mely suinmát sok^kn^ak megtsigáztatása 
által kitsikarvánnr Május g dtk4nn« Xe^/aVa indult. 
Onnan egyenesenn • Erdélynek t^rt^ott. De minthogy 
a'. Potsaji Várbann lévő örizft, hadainak hátúi ma- 
Tadt iglj^zét raegtár^adta, és egynehány emberét le- 
iirvlftá: megfordult, rotsaj al4 (iient , é^ a' Várat 
méjgvévénn , va^lakikct benne ta\k\\ , lenyakaztatta, 
A* Székelyhídi orizetenn , mely hii>onló vakmerő^ 

'ségre vetemedett^ magánr> ugyan boszszúját nem 
tölthette Szejdi Basa : de 4* köríil helol lévő rétek.^ 
tókj^ és nádas bolyek között ' lappangó, nyomorúig 
aépéaji, Miaekvtájsiaa azt felhajhászta, annál o a- 
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%yohb difHöstéget köveutt el. Mert többet négy 
térnél f részsterínt oda égetett, részszerínt a' vi- 
zekbe f&Iasztoit, fészszerínt ped^g fegyver éli által 
öletett meg. Ezeknek utáiina Erdély felé indítTáiiit 
^áborát Szejdi Basa, az útjábanti Somlyót^ melj 
H* tíáthbrt 'Sófia birtoka volt, felégettei Kply'ivárlio.^ 
közelítvénn : II. Rákótzi Györgyöt, CelkeszíiJt hA^ 
daival szembetaláha. Ugyanis, itt, minekutánaa a' 
telet y és a,' tavasznak is egy részét ^ a' iiarisai ' 
Ákos meliett bívenn inegmar/idt SSicben Városának 
osiTomUsábann haszon talanúl töltötte el: megért^ 
vénn Szejdi BnsáRak Krdély be. , való készülését; ha- 
di népéneke szájnál , a' mint 'hirtelen lehetett , több 
?e nevelte, és Gyalu vára, 's Fenes aevú falu kö- 
tt9tt táborba száUott. IVfajus 22. napjánn ütközetre 
k^lvénna' dolog^: m^nd a' két részről egész erővel, 
és nagy vitézséggel folyt a' ^laddL De rv^gyszertc , 
többenn lévénn a' Törökök, mint a* Magyarok: - 
utoljára ezeknek hátat kellett fprdítaniok. U. 'Bá-r 
kótzi György biztatni akarva nn ine^utainodott né- 
pét; midonn egy árkonn akart volna áltaiugratni ;. - 
«isakja fejéből kiesett. így oszftánn meziitelen főv«f « 
iritézkedvépa a' Törökökkel: a' fejénn négy se.bet 
kapott. Akkor az ütközet belyénn tovább nem ma* 
radliatváhn ; kotsira tétetett, és a' Nagy Váradi 
Várba vitettetett; hol v*ebeinek gyógyíthatiitlan vol- 
ta miatt, sok viszontagságokkal küszködött életét, 
J.unius 7-dik napjánn, (1660.) 40 esztendős korá.^ 
bann « s&otnorúaufi végette. Hólt teste^ először Sze» 
Ac'lyhidrUf c^nan EtseJre, végre. 1661 -benn Sáros 
Inatokra szálíítódott, hol a* Várbéli. Terapiomoann , 
mi Annya Lorándfi *Jí<W«'m mellé, ( a* ki fia ha* 
f. lálát h^t hetekkel elŐzte vala meg \ ugyan' azon e^z^" 
fteadőbenn, Április. 24 dik napjánli ^ t£U)<;tt(t&ett él. 

§. 163. Minekielattc e^ek a'-váltazAsok 
érték volna Erdélyi: III Ferdiniíqtj, ^(^57* 
^ benn ^ Juuius ^,3 dik napjáon , az ő ideje eloU 
kimúlt oagjrobbik, tia IV. Ferdináad ut^an, 
kőlto2\pénn: éfelbena maradt kissébbí^k íia 
I, LfiÖPULD , * miadjáa akkor , lö^^-bean 
^ - /^ \k\X 
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lett megkoranáztarásánál fogva, telycs hatá- 
lommal vcitciáUal az uralkodást. Az Erdé^^ 
lyi hábórúságok'bano, valamint a' II. Rakó* 
tzi riyörgy életébcnti , lűgy abnak halála 
Tjtánn is,** tnjnd addig semmi részt ncn| 
vett, míg a* Török, Nágj Váradnak,***, 
tnely akkor a' Keresztyénség egyik fő bás* 
tyájanak tartatott, Erdélynek és ÍMagyaí,, 
Örszágoak nagy kárával, birtpkáhofe jut- # 
várin , és a* Bnrtsai Akosonn erőt vttt Ke* 
wény János Fejedelemségéne.k ellene mond* 
vánn,**** olyan dol'gokai nem tselekedett, 
lntrly<rfcnél fogva, a' veszélynek ELidélybŐt 
Magyar Országra való élterjedésétői iehc* 
t«tt t«rtatíi. 

_ ^ Míg IV. t'er jínáttd éli: Egyliázi állapotra 
'VÓÍt szánya I. LeopolcL 

*• A' Gyalui ütközet utátín, Steldi fiasa; 
Bartsai Ákí>st, Szebentól, hol az a* Ildik Rákótzl 
,Gy»örgy ostromát jó /darab ideig szénvedt^ raia , ki- 
Bívdtta ^ és minekutáána Boutzidáiln együtt tanát^ot 
tartottak; a' SzíUgyságonn által, mind kettcnn Ma- 
gyar Országra V6tték útjokat. ' De ezt külömbözft' 
tzélból tselekedték. Bartsai Ákos ,« kinek a* II. Rá- 
kó(zi György sebéinek halálos vóka, jókor értésért 
tsett, Siejdi' Bttsdt addig akaHaHiitudni EÍrd^lybolv 
Ikilg ^az a* II. Rákótzi György haláláról bizonyossá 
nem tevődik;^ attól tartvánn , hogy azutáun Erdély* 
n^k á' nyakánir marad. Szejdi basának ellenbená 
Az a' gondolkodása léVéno , hogy IX dik Hákótil 
Gyargy áj serég kiállítása, végett vette maját Váradé 
rá: azért sieiött kifelé Erdélyből, hogy azt me^- 
élőzvénn*, jókor elnyomhassa. . Azombann> a* Török 
Udvár> Szejdi Basa' szerencsés' előmeneteléről sem- 
áiit sem tudvánn, úgy gondolkodott, ^ogy taláni 
AZ ne.'n jól járt é\ á* dologbann. Azért k* h^dnali 
folytatását , mint alkíilmatosí^b emberré , A£i Ba- 
jdra bíitA , ki is Tó'm^'svdronn iévénn , a Vezéri 
.^Ataljiiat Ssejdi SAsátói ált«lY«tt«. Aiihtlyt •st meg« 
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tadta BalTtsai Ákos : kedvét Vtcánvánn Ali Basának 
keresni , akoz HalUr Gábort követségbe küldötte. 
De ezt Alt Basa kedvetlenül fogadta » sŐt le is tar* 
tóztatta. Ekkor maga iadúlt el Bartsai Ákos. Tő- 
mösváronn innen 5 Lippa és Jenő közt találvánn^ 
jili Basát: ő is oem egyebet, hanem hidegséget 
tapasztalt abbann maga eránt. Ali Basa, tzélba 
egyenesenxi Váradot vette; melyre kulönösenn azért 
haragudott ^ hogy oda most utóbb is II, Rakótzi 
György bébotsátódott. Haller Gábornak tehát, mint 
' 9l ki hajdann Váradi Kapitány volt, parantsolja, 
hogy néki e' Várat kerítse kezére. Noha ebbena . 
akkor Haller Gábornak semmi módja nem volt; 
mindazáltal^ arra semmiVnem.hájtvánn Ali, lábal- 
ta 63 fontnyi vasat tétetett; ps azt le sem vétette 
miiid addig > míg a* Várhoz hozzá n^m jutott. D« 
Jiartsai Ákosra is szorosann vigyáztatott, úgyhogy 
annak a* táborból vagy égy vagy másfelé- távozói 
épp^nn nem lehetett. Abbann mindazáltal tsakugyaa 
talált módot Bartsai ; hogy ^alatombann á' Váradia- 
liat Ali' Basának ellenek való meneteléről tudósítót* 
|a» £kkor mind a' Lakosok mind a' Deák Ifjak 
IlözzüI, a^ kik bátrabbak voltak, a' Várba vették 
magokat* De mindöszve is , az aszszonyokonn és 
gyermekekenn kívül, g50-nél nem , ment többre a' 
fzámok. így tsekély erő volt az> mely a* Váradi 
Várat igyekezett a* Török ellen megtartani. 

^*^ Váradnak ezen időbeli állapotját illő tod« 
Hl. Ez a* Város , a' Beformáta Vallást , mely oda a* 
Maictrnúzius György életébenn bé nem mehetett, ke« 
véssél a' XVl-dik Század közepe utánn, 1557-henn, 
/bevette. Mindjárt akkor neveaetes Oskola kezded 
ottann lenni, melybenn sok derék emberek tanítót* 
tak; kik közztil, a* XVI-dik Század' utolsó feléből. 
Károlyi Péternek j, és Beregszászi Péternek emló-^ 
kezetek, kiadott munkáikbánn is fennmaradt. At^ 
első ugyan is írt : De ccntroversiis hoc Seculo mo* 
tU ^ adversaria s mely Könyv Basileábann 1587 -béna 
jött ki. Vagyon Szántó István ( Stephanus Arator ) 
nevű hires ^'Magyar Jé'snita ellen írt munkája \s\ 
ilyen, titulussal s Defensio Ventilationum contra ca* 
iimnias Stcjjhani Aratoris Jesuitii^ik A^ utolsó irt 
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#Ör6g Grammatikát 1 ezenliivűl Blandrata Györg/ 
és Dávid Ferentz ellen : ( Perspicua\ eaeplicatio Or* 
tkodoxáe Jidei , de uno verő Deo , Patre » FiÜo , et - 
Spiritu ianctó. Vittemberg, 1571,) Bővebb Iud6« 
sitást vehetni felölök Bod Péter Magyar Athénásdm 
böL A* XVIÍ-dik Század eis& fetébenn, még; na« 
gyobbtá nevekedett a' Váradi Oskola; úgyhogy 
abbann« a' Felsőbb Tudomáiiyok is, (Xheőlogia^ 
PhílOsophia ^ és Kápkeletí nyelvek ) taníttattak. 
Abbann az időbéíin^ mikor Ati Basa V Vár meg*> 
Szállásához készült^ Váradi Professorok voltak r 
^Jkíarton/ulvi György ^ *é% Piispffki Jdnosi Ai első- 
nek fizetésére , I. Rákótzi György a' Harmintzadról » 
és a' Vár jovedeimeiböl . rendelt vala ^Uandó fun« 
dúst. Az utolsó ptsáig, részszerint a' Város s^,gedeU 
méből , tészszerint pedig ^ magának a' Collegiúmna^ 
javaiból tartatott. Ugyanis Lordndfi *Su*sdnna Feje-^ 
delem Aszszony, á' Várad! Oskolának 3000 forintot - 
advánti: mineko tanná ez a' pénz, a' Város adako- 
zásából jóvai többre nőtt : Váradon|i alól * a' Kerev 
^séiin) egy tíé%y kövű malom vétetett lájta^ vaia« 
mely JBruhAuja'nevii kis FaluVal együtt. £bből a* 
malbniból , melyről való gondoskodás áz emUtetlr 
Falunak volt kötelességül adra. esztendőnként isoö, 
zsák lisztet vett bé a^ Cóllegium. VóU ezenkívül aT 
Váradi Ekklé'siinak két Ispotdlja^ melyekbenn as 
elnyo«aotodott szegények közönséges kőltségenn tar« 
tattak. Ezeknek szükségei az ^kklé'sia tíégy malmaU 
naky és a' Szent Mártoni Hévvíznek ^most Felije 
Bányának hívaltatik ) jövedelméből pótoltattak ki. 
pe volt mind ezek felett Váradonn Könyvnyomtató 
műhely ( Typographia ) \á , mind attól az időtől fog** 
ra, melybenn ez a* Város reformáltatolt. Tek, Mit* 
ler Jakab Ür, in Fragmentis VeUris Typúgraphiam 
Jli,.Varadiensis (tíieV^ munka 1303- bann, Pestenit 
JQtt ki ) így ír^erről: ,, Explorattim est, incolas .Va» 
„ radieáses » utprimum dogma Joannís Calvini ^m- 
a, plexi sünt, de erigendo Typographaeo mutua agt« 
^, tasse <;onsilia. Sub annum enim 1557. Praefectuf 
y, Arcis, totiusque Provioc'rae Jiihariensis\^;ffo/i/ií# 
tx^ikato^ vei potíus Nyakaló ^ Canonicos Capitull 
99 «« avce, ia £UA ^douicüium áabei^aat, exular« 
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^, jáiítit, oceopatisqu* retigíosornm virorum moAastt* 
^^ riif , piii fiiódátionibus novam faciem indidit. Sur- 
^ rexft qurmif coátiauo Schola Rtformaforam #if/il 
^r'^y}>^graphAeo ^ itt-qua anno 1556 Geor^íus Sár" 
yy vári növi 'dogmatis asseccHs Sctenti^s Theologicaé 
^y publtce professrus est; qupd, ut looge lateque prO'h 
^y pagaretur, beiieficio typoruin varios inter popu^um 
^y disteminár'e Libellos , eoru^ndemque iiDpressionem 
„ Varadini cu'rare haud interiniserat^ •• A' XVIl-díii 
SKázadbann, sokkal tökélletesebb Njromtató műhelyt ' 
illitoit ft:t vátadann a' Varbana , Szentü Kertész- 
Abrah'ám, Eb.bVnn , mikor Ali Basa » a' yktva^^" 
Tételéhez ké&züUi az úgy nevezett Váradi Mibiici 
nyomtatódott; .melyre segítséget, a/na Fejedelmi 
•mbereki Iktdri BffthltH István^ ll-dik RdkótU 
tryÖrgY y B^édei Fetentz , Bartsai Ákos y és a' Vá* 
ladi Várbeli Kapitány Gyulai, ' Ferentz nyújtottak 
vala. Az ostrom elkezdodése előtt, egy része a fél- 
benií^^évo exempl ároknak , a' Typógrapbiáyal együtt 
Kolo'svárra szállitódott : más része pedig a' Vár- 
bann maradt. » melyosztiinn annak'roegvétéle utána 
••Iveszett. így ^ Várodi Biblia ^ njelynek nyomta- 
tása Váxadonn, 1657-benu kezdődött ^ala: 1664- 
benn, Kolo'syáronn végződött. ->- Hogy ez idobenn - 
.«' Váradi Ekklé'siának népesnek kellett lenni, táak 
étbból is megtetszik « hogy annak három Prédikátori 
▼ól rak: t, i. a^Városbann, Nagyari^ Benedek , és 
JKovdunai B^ier\ a* Várbann pedig. Kállai AnArds. 
A' Váronn ki val ' lévŐ^ magas és tágas Refof. Tem* 
pl^m» mely a Vár kapujává általellenbenn , fV/t- 
iekhekyt neiríí útszánn, tíz oszlopokonn állott; a' 
lakosoknak a' Varba lett bétakarodása utánn, az 
ott lév5 házakk^il, és más épületekkel együtt, h6gy. 
•' közelgető ellenségnek Valamely hasznára ne le- 
hetne , felgyúitatott. Md.y szomorú dolgot Sza/drdi . 
JdHfii^ (abbann az időberin, Váradi Világi Káno- 
ttok ) Magyar groJk. Vlldik KiSnyvének , tdik /?/- 
jis^^tf/zn^ igy ír le;: '„ £z égésnek sebességét nézni « 
„oh mely rettenetes vala! de főképenn a' Fentek^ 
^, ke/lyi ÚUz%i magos házakát, 's Város közönséges 
^» Egyházát y holnaponként az Isle»nek tiszteletig 
^ '• az ifangyéUomnak pjédikállása b^Tséges mér* 
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n tékbe kiszolgáltatni szokott vala , meI/~ tíz egésft 
. ^ oszlopokra , 's azon feldűl vonatott nagy öreg ge« 
,» rendákra , igen magas hélyazatra építtetett vala, 
,y Melynek igen tágas és széles épiUetioek kellett 
y, lenni^ mint a' mely alatt annyi ezer JLelkekből 
g» átl^ nagy Gyülekezetnek elférni kell vala. At 
,» oszlopokon kívül , napkelet és napnyúgot feUíl » 
M mind két részről , igen hojzszá négy négy szál 
„ tsatornákra ,, nagy magiás hely ázatok alatt való 
y, fiókjai kiterjesztetve valának , melynek épületi 
Pf mennyi temérdek sok fa , 'séndely , és vas volna ^ 
,9 akárki Is megitéljieti. — Erre a' tüz a' Péntekké-^ 
,y lyi utstáról éjtszaka érkezvénn , oly rettenetéé 
», lángal ég vala, hogy annak sebes lángja, m% éjt- 
,, szakai setétségbe , annál inkább «z eget verdekle* 
,, ni láttatnék ; úgyhogy a' lakosok » az elledbe való 
,, Uonka bástyáról t és közkofalakról nézvénn a* 
o nagy romlást , a' rettenetes tűznek sebessége , a' 
,, Vár el6tt való nagy széles piatzonn , 's az Vár- 
^nak is nagy széles árkánn , nagyonn által süt va« 
y, la. ** Végre Tolius 1 4-dik napjánn , ( 1 Ói^o. ) AH 
3aut « hatvanezer emberrel elérkezett. Miképenn te* 
lepitette meg táborát: Szaldrdi János ^ a' iBelhozot€ 
helyenn így írja le; ',, Aly Passa > d. 14. Julii , dél* 
.,, utánn, tsak estvefelé^ minden Ásiai 's £uropai 
»» nagy erejével érkezvénn , kogy ( ezt Stalárdi gyak* 
^y rann a' minthogy helyett teszi ) valamíg az ido bé^ 
p« alkjonyodnék » a' Várból rajok három bástyáról 
.yy rt-t'enetes sürü szakadatlan lövés szóratnók; ae 
9, erdő megett Vásárhely felé kerülni , nagy távoly* 
^^ ról kénszeritteték vala , merre az előtt való nap 
^, Szejdi Passa is takarodott és szállott vala. De mii* 
y^belyenn az ídŐ béestveledék; hogy immár a' Vá* 
9» rosnak kőrös kórnyűl minden állapotját jól tud- 
^y nák : egyik része a* hadnak • Aly Passával » a* Vá« 
y, rann felyü) egész az erdő allyáig , SiÓllősig , és 
yy a' Körös szélitől fogva, a' Városnak /abbann st 
yy felső váronn felyül való réfzébenn (mely a' sols 
,,£jümŐlts fáSy és szőlős kertek miá, mint az erdS 
^y (Ttyan volna > szallx>tt vala. A' S^rdár sátorai 
f^SíöUhsnél vonattattak fel: de ő maga a' Város 
ipSáötzánn kivúU *' Körös mellett, •!( lérő parif 
ti. Darab. $ ^sáé 
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^ á\& szállott^ 's A* partbann ^satvánn^ szálló lieTya^ 
,, magáDAk , axl^ felül egy közép 'sátorral levonat* 
p, vánn, a' Vár ▼ítalásk^ alatt nagyol>B'ára '^abbann 
y» lakott irála. ' A'/Jaolsái^ág pedig, Wg, Vánt'zokbá 
iP Aflbatnák magokat / mind azon partok raegé á' Kö« 
^9 rös szélbenn szAllottak vala, bo^y ''o'tt^ magokat 
^ a' Várbeli lövésektől legfobbann ^Itaímazteitnák. ^^ 
g. Hadaknak tnÁsik réske, Szejdi'P^snával, "nápnyú* 
,, gdt félín^ a' Körös ké.t' felen n; '' barmadik , 'Oi^* 
,y /&//!/<* kívül , észak felöl ^^ az M'&k€fié% aranyos 
,, nevű gyönyörűséges szölo hjc^ek völgyére, és szö« 
^y lok egy oldatokra ( szállá meg) nagy sok^ monU 
,, fiókkal-/ és tevéUkel, 'bogy" azi>knak a' sok "szé^ 
,, szolok' közt .'nagy^ jó életek vólha. A^on 'éjtszaká 
^y ilyenk' ^ enn volt iu^gslálíások ufánn, minden fe- 
,, löl való reuenetei jllía Álla kiáltások alatf , alb 
^y e^ési Jantsáfiság' á' Bethlen bástya alá dél felőV 
„ Vadketí Út'Sidra béütvénn » a* sok szörnyű ha) 
,, borzasztó^ kiáltások' ulánh » a' Várra, m^jd egy 
^, óra l^latt szöirnyü'^ lövést tettek vala. De onnan 
,, belől is ki ö reájok ^ ^az biíritian TeMet vala. Ki* 
^ rályfia és 'Csonka ' bástyákról y ágyúkkal , .^és kézi 
py puskákkai is, annál inkább más nap reggel , Tá« 
^ Igorokra , mind gyüniölts fák *közzéy \t mind valli- 
f, hol sátorok, ^^ávagy szállá^k'nák tsak valami |e-> 
^, lensége láttathatnék is (lövöldöztek válá)/^ Mát 
nap (JoU 15 dikénn )* jíli Basa^^ lievelet 'ír a* 
Várbánn lévőknek ; irat Ba'rtsai Ákossal \i ^ "si^orgál- 
lA áztat j A min dny áj okát > hogy adják fel a' Várat* 
melyet Ka "önként tseleliésznek , ^stabadonb 'elb6- 
tsá'ttatváhn, kinek kinek ^ jószága, háza, 's öröksé- 
ge meghagyarík: ellenbenh bá fegyverrel kéntelenít- 
tetik a' Várat megvenni^ nyúzatás'Sal, 's karóztatáá* 
•al fenyegette 'annak óltalmAzóit.^ *Benn a' Várbana 
Fővebb cmberfek ezek valtak: Bialog Mdlé^ BdtM 
fdhof. Vajai Ibrdnyi Mihály ^ Belénfesi Feréntm^ 
éá a* feljebb említett Staldrdi János. Bement viólt 
•bbá-, Bélával Mdnón is , a' BihAr Vártttéjgrci Vice 
Ispány: dd két nappal az *el5tt^ a' Tokajnál tá- 
borozó Palatínus Vesíelenyi Ferentzhei^ Ctásxéji 
•egtts ég kérés végett, kiildödvénn : ekkor nem vóU 
jitUii. A'btan lérS Vitézlő nép, a' Töröknek sem 

igéx«* 
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Ígéretére , sem fenyegetésére nem liajtTánn , magát 
keményeno tartotta, és a' Várat emberül oltalmai* 
ta; úgyhogy már a' Törökség» látvánn hogy nem 
boldogulj zúgolódni kezdett. De minekatáima> a* 
Vár árkábann lérS tíz» ralamely rab assssooy úta* 
•itása szerint (a' ki hajdan Bethlen Gábor idejébenUp 
benn a' Várban n szolgálóskodvánn « a' Bethlen Sds9 
tjrdja építtetésekor látta, volt , mely helyenn botsa* 
tódott ki a' yiz a* Vár árkából) a* PetzéÓe^üroádtti 
a' kevés számra ( úgymint négyszázra ) olvadt fegy- 
veres népy lehetetlennek itélvénn a' Vár megtartá* 
•át ; arra határozta magát , hogy azt jó móddal feU 
adja. Azért Augustus 27 dik napjánn ( lóóo. ) JÍU 
Sasa eleibe e* követkézft feltételeket terjesxtette : 
hogy, Váradoan kivűl más Várak, Városok, és 
Faluk, Erdélytől el ne vétessenek, és a' Várbéliek, 
báláikat, es minden javaikat, az £rdélyi Törve* 
nyék sterlnt bírhassák; a* Várbann .lév6k három 
vagy négy napig ott maradhassanak ; a' végre, hogy 
magokat rendbe szedjék; azutánn pedig Ali Basa 
által elegendő szekerek állíttassanak elŐ javitík alá* 
Magok pedig fegyveresenn kijŐvénn a' Várból , sem* 
mi kissebbséggel , gyalázattal ne illettessenek, s8t 
minden tselédjeikkel egyQtt , szabadonn és bánt^dáa 
nélkül, elbotsáttátváiilr, bátorságos állapottal el is 
kísértessenek, 's a' t. Mind ezen feltételeket Örömest 
elfogadta Ali Basa : ■ de «' négy napot meg nem 
'Várta, hanem azt kívánta, hogy mindjárt más nap 
( Augustus sg-dikán ) hagyja ott a' Várat az Őrizet. 
Melynek kevés volta osztánn a' Váronn kivűl sze* 
mébe tünvénn; benne elszörnyíiködést okozott. A* 
Törökség pedig, az Őrizettől megüresedett Várb* 
bérohanvánn , abbann mindent feldúlt , és felpcédált ; 
Szent tdsMnak értzből önlött lovas képét, más 
Magyar Királyoknak állA képeivel együtt, össvetör* 
te. *s a' t. Azombann a' Várból kijött nép , a' Tö* 
lök Tábor szélinél, a' Püspöki alatt lévŐ térségemé 
teleped vénn meg ; ott egy éjtszakát ,^ a' Török hit* 
szegestől való félelem miatt, >nagy nyughatatlauság 
között húzott ki. De Ali Basa, tsakugyan megállot- 
ta szavát. Mert , más napra ( A^g* ^9* ) kétszáz sze* , 
keret áUittatváná ki» azon népet « kísécőket is rea« 
^ % t ,d«lTén» 
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deW^pn mell^^ Debre&^nhe - bészcIIUttattai;: Ez^íet 
A» alkalfiiatosaággal , a' Vdradi tauúlö Ifjúsággiak 
ú az a* césze, mely a' Vár dltalmazásabann el n«ni 
húUptty Maftonfalví György Profesyorral egy£kt 
Debjeczenbe jött. És itt k<s€dőilött a' Debreczeni 
Oskolának nevefkedé&B és elhíresedése , mely osk* 
táan Aanak.Cö^!&^/tf/n. aeVet szerzett,. 1 

*♦*• Megvétetyénn a* Váradi Vár: Bartsai 
Aktt. szabadoon botsáttatott , és Erdélybe küldette- 
tett. Nem tartvánn többé afféle veszedelmektől , n' 
miiiémííeket eddig látott; hatiiBih Inkább állandó 
tsendességet rfménylTénn: pbboka Vármegyei Fő 
Ispány, jLtossontíi Bdnffi \Sigmond leányát felesé- 
gül választotta, éí azéal víg lakadalom között. egy- 
be k5it. Be leménységébenn nlegtsalatkozott. Mert 
tsak hamar vetélkedő társa támadvánn t Fejedelem- 
•égébenn megbáboritóJott. Ez a' vetélkedő társ vólt 
Kemény Jdn9Sj ki a' Tatár Országi, fogságból meg* 
•zabadulvánn, minthogy többé aMl. ÍRakótzi György 
dolgába avatkozni nem "kívánt: Magyar Országnak 
A* Császái; hatalma alatt lévő részébenn állapodoft 
megy ét á' Palatínus Vesselényi Ferentz húgát vé^ 
▼énn el, eddig az ideig, hol annak j^6szá^aíbann » 
hol pedig a' magáébann , nevezetese nn Aranyos MeA^ 
gyésenn^ Szathinár ^ Vármegyében^n, jtatíózkodotKf 
Arra ^. hogy Bartsai Ákos ellen feljieljen-, azoktól as 
Erdélyi Népiesektől vétetett, kik á' fuinapábann^ 
lí. Rákétzi Györgynek lévénii követői , a' Töröktől 
és Bartsai Ákostól való felrekbemi. Magyar Or"^ 

' azágra bujdostak vala . De ösztönözték őtet arra a^' 
Székelyek is, úgy gondolkodvánn, bogy ha Bartsai 
Ákos leszsz a' Fejedelem , soha ők azoktól a' ter^ 
liektől , melyeket a' Török ^ vetett reájok , meg nem. 
•zabadúlhatuak. Ellenbenn Kemény Jánjos felői.oly 
reménységgel voltak, hogy az^ a' Sógorának,, Ves- 
•elényi Ferentznek kö^behn járása által, segítséget 
Hyervénn a' Csá&zártól, a* Török iga alpi egész Er- 
délyt 'kiveheti. Sereget gyüjtvénn tehát Kemény Jám 
nos: Erdély felé iiidul, és a! h&tát szélén n , Bartsai- 

, Bak Nándsi netríí Hadnagyát , a' ki 200 lovassal 
vigyázatra állítódott vólt ki, elfogja. £émenvén» 
;a&uUiui £fdél^bt« hogjr f*Í4ioi ixint adjon felkew 

lésének » 
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M^iénpk , M^nifestumot botsát ki , és abbann Bar* 
tt^i Akosl ázzál vádolja » hogy néki sok boszszút 
i«tt , ^elakarvánti tőle vétetni Erdélybenn lévő jószá* 
gait. Azoinbann úgy liyilaitkoztaUa ki imagáty mint- 
ka ő nem a' Fejedelemségre vágyna : hanéní Etdély* 
benn a* tsendességef, és ' a* kö'zönségeis bátorságot 
kívánná visi/zaszefeznú A ^—Fejedelem seregénn^ 
melyei annak öttse Bartsái Gáspár vezérlett , mri^t« 
bogy készületlen vóít , hamar győzedelmet vett Ke- 
niény Jánosba* midíVnn osztánd Bartsai Akos^ a* 
Görgényi várbann , mintegy bezárva tartatott. Vegrfe^ 
midőan együtt való beszélgetésre a^ Várból kibívat- 
tatott volná : addig sarkalta őtet Remény János » 
hogy utoljába magát nem tsak arra kötelezte, hogy 
8 seni a* Töroktc^ , sem mástól segítséget nem 
kér; hanein arra is, hogy felólclvánh 'a;^' Ország 
ÍRéndeit a* néki tett esküvés alól , vafamit azpli a* 
közelebb tartandó Ország Gy íilésénn fognak vég<9z* 
ni', elfogadja.' Az 1661-dik esztendő éleinn tehát 
Szási Régvnhc egybegyűlvén n az Erdélyi Rendek > 
é)fe látván n magának Bárt sat Ákosnak Leveléből j 
hogy a* Fejedelemségről lemondott, és okát afc és* 
küvés alól feláldozta; azombann félvénn Kemény 
Jánostól^ és a* nieHette lévő- Székelyéktől ; a* Bar^ 
tsai Ákos változó eszéhez pedig nem bízvánh :" úgy 
Ítéltek , hogy szükség élxíi azzal a' szabadsággal , ü^ 
melyet maga Bártiái Ákos engedett néktek^ Azért » 
minden késedelem nélkül , Kemény JánoH Fejedé^ 
lemnek válaszíják, Bartsai Akotnak pedig, hogjr 
méltóságához képest illendőenn éliietne, jószágokat 
rendeltek. Ez idŐ'utánn fiáftsai Ákos at Gő'rgényi^ 
Várbann, tsak úgy élt , mint magános' ember. Ázom* 
bann, olyan hír Tütamodvánn , hogy Bárfsab Ákos 
a' Töröktol segítséget kért : 'Kertién/^ János azt kí- 
vánta tőle, hogy a* Görgényi Várba az o' őrizetéi 
botsássa bé. ' Ezt Bartsaí Ákos megengedte , vagy 
azért, meit igyébennnagyonn bízott, vagy azért ^ 
mert előre nem nézett, és' semmi gonoszt nem igya-^ 
iiítött. £' meglévénn : többre líient Kemény Jáno«. 
í^ert már azt is 'kívátita\ liögy Bartsai Áköa,' 9? 
jt^ellette lévő gyalog katonaságot botsássa el , mint- 
hogy árira j^níflt itfagánó^ émbezii^,* siém volna 
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gzflkiege. A' szegény Bartsaí ezt is megts^lekeszi. 
így » nyilvánn- ugyan még , fogollyá nem lett : de 
minden mozdulása szemmel tartódott. Végre a' fog- 
gág is megtörtént rajta. Mert feleségétől elrekesztet- 
irénn » szoros áristomba tétetett. Bartsai Ákosnak a' 
Fejedelemségről lett lemondását megtudváikn a' To- 
rok Udrár ; egynéhány ízbenn izent Kemény János- 
nak, hogy a' fiát kezesnek küldvénn, menjen Tö- 
mösvárra, és ott Ali Basától a* Fejedelemség jeleit 
Tegye által. Kemény János , a' fiának kezesül való 
küldéséről halgatott, hanem azt ígérte, hogy ha a' 
Török. Udvar az Erdélyre vetett 'adót elengedi , és 
arról levelet ád: kész leszsz elmenni Tömösvárra. 
•£s a' válasz telyességgel nem tetszett a' Török Ud- ' 
varnak. Azért, a' Budai Basához, Ismaelhei mind- 
járt parantsolat küldődött, hogy derekas sereggel 
menjen Erdélybe , Kemény Jánost hajtsa ki , és Bar- 
tsai Ákost elvesztett méltóságába helyheztesse visz- 
fza, E' parantsolathoz tartvánn magát Isntael t Jú- 
nius havábann, 1661 -benn, Erdélybe bement. Ugyan 
bda, Tömösvárról, Ali Basát még nagyobb ero* 
Tel várta maga utánn. . Látvánn tehát Kemény Já«» 
nos ; hogy 6 maga két hatalmas Török seregnek so* 
lia meg nem felelhet: oltalomért I. Leopoldboz fo- 
lyamodott. Azombann , hogy a' már benn lévő Tö- 
rök sereg , Bartsai Áko^st a' fogságból ki ne szaba- 
. dithassa : ennek vesztít magábann meghatározta. 
Azért Udvari . emberei kŐzzül A'dWr Fcrentiet ^ Ha- 
di Tisztjei közzül pedig, Váradi Jónást^ egy tso- 
P9rt katonasággal , GSrgénybe küldi. Ezek Bartsai 
Most, mintha ugyan a' Török elől, távolabb lévő 
erősségbe • KSvdrra akarnák vinni , kötözve szekérre 
teszik* és útnak indítják. Midőnn Répa nevű hely- 
eéghez értek volna: bizonyos emberek, kik előre 
lesbe voltak állítva, rárohantak, és keserves' sírá- 
sok közt való rimánkodásira semmit nem hajtvánn, 
méltatlanul megölték. Hólt teste gyalázatosann egy 
árokba vettetvénn : a' Répái parasztoktól , alatsony 
áiiTshóz illő módonn, temettetett el. Bartsai Ákos 
•zelíd és kegyes embernek íratik. A' Fejedelemséget 
IS i^em nagyra' vágyásból , hanem a' Töröktől való 
íélélembpl Tállalu fel ; más időbenn^ és más .kör- , 
, nvttlál- 
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nyuUllások között » meglehet, hasznára lett rólna 
f rdélynéjs! A* Vallás eránt való buzgpságának ayíU 
yánii való feléül szolgál az, hogy midőnn a' Vara* 
^ Biblia ^.nyoratatiatása,' Kolo'svárönn, a' papiroa 
neoi léte [miatl, "ipegti^ddt:, ezen akadály áz ö so» 
gedelme által bárító^4<^^^U úgyhogy azon l^etsei 
kiadásnak tökél letességre' lett menetelét, nem más* 
mk, hanem n^l(i kell tdi^j4onítani. iMint tudomány 
szeretd eoíbet^l^^lBonfinius'fíistörid/dt nagy szor» 
galmatossággal alvasta, abból a' nevezetesebb dol- 
gokat kijegyezte. Magyarra fordította , oly szándék* 
k*il lévénn,' h,ogy ezei^ n^unkáját^ ha az Qrszág !«• 
tsendesedik , vitiag elejbe botsái^sa. 'De ettoj , szomo* 
TÚ ]&i menetele miatt, elesett. / * 

Azomb^nn a** Pudai Basa IsmaeÍ» fegyverrel 
és tűzzel puíztito(tá!^^^élyt. Ali Basa is már szá* 
mos Töröks^ggel , és Butsáki Tat^^sággal megérke- 
zett; és, mivel megértette, hogy Aftntfnjr JdnoM 
Gy ulafejcrvár. lájékánn táboroz, útját a'cA vet^e De 
Kemény János ezt . megtudvann , magát Erdélyből 
viszszahűzta , és Bóna^dánn által JNlárámarosba jő- 
vénn, Husit alatt állapodott^ meg. Ekkor Ali Basa 
a' Butsáki Tatárokat utánna küldötte, de azok el« 
tévesztvéun az, utat,' és Nagy Bányához vetödvénn, 
néki nyomába nem akadhattiAk. A' helyett tehát, 
bogy Kemény Jánosonn boszszújokat tölthették vol- 
na, Szathmár vicékét rabolták el. Maga Ali Basa. 
is, utánna indúlvánn Kemény Jánosinak* Nagy Bá- 
nyáig jöll: de nem reményUénn, iiogy Kemény Já-. 
nőst , ki már akkor Tokaj körül járt , utói érhesse : 
viszszatért; és tsak arról goadolkodott, kit tégyea 
Fejedelemmé Erdélybenn. A' Szászoknak nála meg* 
jelent KövetqitÖl tehát tudakozódvánn 3 midÖnn^zek 
jApafi Mihqlyrol tettek volna említést , ki a' Tatár* 
fogságból kevéssel az előtt szabaddlvánn ki, Mbes^ 
falvánn lévő Kastéllyábann , tsendességbenn élts 
kapott rajta Ali Basa, és érte mindjárt ^elküldött. 
Apafi Mihály efféléről álmodni sem tudvánn ; mif 
aőiin a' Török táborba hívattatott, nagyonn megré- 
ffiült. A' Felesége, < ki akkor éppenn szüléshez kö- 
2elített , még inkább megháborodott. Kéntelen íévénh 
•ngedni a* parantiolatnak : nagy íéielatek köj^ött^ 
g 4 as 
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mz & kíséréiére rendelt Törökökkel elindul. Al:^ 
ment ki as £besfalvi határból, mikor egy lová» 
ember utinna nyargalvánn, azt vitte néki hírű:» 
liogy a* felesége fiat szült. O ezenn, nem tudt£» 
6rűljön-é vagy tzomorkodjon ? Ellenbenn a' Tört. 
]LÖk , mint jó jelből , azt hozták ki : hogy bizonyo- 
iann tzerentsés fog lennL A* Török táborba bémei- 
▼énn» nagy tisztességgel fogadtatott , és a' számára 
készíttetett sátorba vezetödvénn; mellé Jantsár stiá- 
'fák rendeltettek. Az alatt » míg ezek estek : T, I:co« 
pold Császár, a' Kemény János kérését meghallgit- 
Tánn , segítségére , jól felkészült hadakkal , Generá- 
lis Montecuculit küldötte. Kemény János tehát Jtádj^ 
iinndl egyesülvénn Montecuoalival : Erdély felé vette 
ét ját, és azt nagy reménységgel folytatvánn, Kolo's- 
irárra igyekezett. Ezt megértvénn ^íli Ba$a : kezdett 
Apafi Mihálynak a' Fejedelemségbe való beállítása* 
yal sietni. Ezt mindazáltal úgy szerette viniíi ; hogy 
a' Rendeknek szabad választásbeli jussát elvenni oe 
láttatnék. Azért némely Fő Nemeseket, a' Szász 
Városok Követeivel együtt , egybe hívánn : azokaak 
•zabadságábann hagyta, hogy a* kiben n leginkább 
snegny úgosznak , válaszszák Fejedelmeknek; egy- 
szersmind ígérte , hogy ö annak méltóságát , a* Ha- 
talmas Császár nevébenn , azonnal megerősíti. Azok 
néki kedvét kivánvánn tölteni: voksaikat Apafi Mi* 
hályra adták: dí midőnn osztánn ez, a' Fejedelem, 
•ég Jeleivel is felékesíttetett. Külömbenn, ha akkor 
A* Császári sereg, E'rdélybenn nem lett vóloa : né- 
niely Historikusoknak vélekedése szerint » alig ha 

' örökre vége nem szakadt volna az Erdélyi Fejede* 
lemségnek. Azombann Montecucidi^ * Sombornál 
lett megállapodása alatt, némely fogjoktól, a' kik 
történetből kezébe estek, megtudja, hogy az 4ÍU 
JBata tábora négyszerte több^ mint az övé. Ez okra 
9ézve, a' tovább való meneteltől, minden kedv« 
-•lesett. Ki Is nyilatkoztatta Kemény Jánosnak, hogy 
o oly számos ellenség ellen, a* Császári sereget oeni 

. fogja sserentséltetoi. Nem tetszett ez Kemény Jd» 
mosnak: de Jjdontecuculit ^ minden beszédével is« 
t»ak annyira, vehette, ^hogy Kolo'sváronn ezer em^ 
>Mt»gi áÚó viíMtec hagyott, M^ga pedig., iőh^í ué- 
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féréí együtt. Magyar Országra viszszatérf : hit otx* 
tana Kemény Jánosnak szoraorűann kellett kdvetai. 
£nnek ballására nagyon megörült yíli BasQ^ Most 
tehát már egész Erdélyt , kúlónöseun pedig a' Csíki 
Székelyeket , kik legéllhatatosabbann víseltéli ma- 
lmokat Kemény Jijios mellett, tiízzel vassá) h/ijtotta 
az ^pafi -Mi^dly eráni való éng;pde]mességr|;. l^e- 
xnény Jáqos ugyan segítségül lMv<án%^nn lenni ^ 
Csikifkaek, isniét Erdélybe termett. De n^r ez ké« 
sd vólt« Mert palre *á a' CsiHiekhez ért , azok nem 
taak meghódoltattak, hanem meg is büntetődtek. 
így tehát kénlclén lévénn vis^^satérni. Magyar Or 
^zágra, Szathmár Vármegyének Máraiparos^ felöl 
Taló szélinn Jpiksidd nevű' helységben n ^el^jped^U 
loeg; fogadott hadait pedig, téli kvártélyra Uebr^« 
.«senbe szállította. Ali Basa is lát^ánn a léinek kö* 
«elgetését; táborának nagypbb részév^ Tömósvár* 
ra viszszatért, kétezer főből álld Török Őrizetet., és, 
egynéhány tsoport Oláhságot hagyvánn, Ihnihir^ 
Hevít Basa alatt « az Apafi Mihdfy oltalmazására, 

5. 164, Kéme y Jánosnak 1662-beDn szc» 
rentséiíea halála törtéDV^nn:^ í. Leopold^ 
noha Erdélybenn azokat a' Varakat.^ me- 
lyekbe Kemény ^ános Császári őrizeteket 
▼itt vala, keze közQtt megtarthatta vólaa: 
kedvezni akarváon a^ Kereszt/éo vérnek » 
minthogy már bl feljebb való háborúkbaan 
százezer embernél több veszett el: Apafi 
Mihálynak kérésére, 1663-bann, említett 
őrizeteit 1 miodea £r^ély.i Várakból kivi* 
tette, 

*. Ae Ali Basa eltávozását megtiidvánn /Gp- 
m^i^ János ^ noha tanátsosi ellöakezŐt javallottak » 
arra határozta magát, hogy a' mibenn már ké^zev 
0zefeQtsó|t1en volt; most 6jra harmadszor is próbát 
tészea. MldŐun már verte "vól-oa a' készülőt : Apafi 
Mikúfyt és az Erdélyi Rendek irtak néki, és kér- 
ték hogy a' hatalmas Török Nemzetet ne ingerelje 
«llTÍbh JEcdélycUea: mert úgy^«aa«Ji vé^sö {oi^iaV 
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rA, é§ pu^xtűlátra kell jutói; Asonibann bizonyossá 
tették ötét nem isak < felő];^ Uogy- Erdélyi Jószá« 
gainak bírásábann sef^ini. o^egháboritást Dem fo^ 
iienvedni; hanenv^arrÁl;- is», hogy ha a'^ Török Ud- 
Vart maga eránt megengeszteli , a' Rendek az o 
•ránta való engedelmességre, viszszaiérnek. De mtnd 
ezeket \6 formánn meg sem hallgatta Kemény Já^ 
nos: hanem 9 1662-nek az.eleino« Januárius i3-dí« 
kánii^ Erdélyba bémenTéan» ^hoz készült , hogy 
Apafi Mihályt, Segesváratt, bezárja , é^ ostromolja. 
£z megszorúlvánn , Tömösvá^ra Ali Basdhoi küU 
dott, és attól, mentül elébb. Ta1i6, segitséget kert. 
Ali Basa nékl.^ len6bQh*^uUuk^.AíeÍeme^Basdt tea- 
deite oltalmazására, a' ki vakmerő , oa gyermek- 
korától fogra prédához és tAgadozáshoz szokott era* 
ber levélen , nem. többet , hanem, kétezer, főből álló 
rálogatott lovasságot vett vala magainellé, és azzal 
indult Apafi Mihálynak segítségére. Kemény JdnaS" 
mak minden* i yekezetét arr^^ kell. vaía fordítaiú ■ 
hogy Kutzuk Méhemet Basát, ne engedte volna hé* 
menni Segesvárra. De ő azt nem tselekedt^. így 
osztáon tsak azonn vette észrá, hogy az, Január>ufl 
9t-dikéna« nagy Ö.römkiáltásqk^és ágyú lövések kö- 
xött botsátódött bé. Segesvárra. KutiukBasa setqmxt 
nem akarránn, késni-; minden,, dévánkozás nélkül 
ához készíilt, hpgy Keméhy li^nost , a' ki aljakor 
Nagy S^óíősiftél táborozott, míivél elébb megtán^s^d- 
ja. Más nap, (Januáríiis 23-dikánn, 1662.). raj t<i is 
ment. Esett '^z, déltá|bann;. midunn a' Kemény Já- 
nos Katonái, sziote ebédhez akartak vóIaí^ fogni. 
Észre ítévénvL^ Kemény Jdnos alyT'áxQk jelen ^étét: 
Hirtelen jelt. fúyat tí\ b^ttzra, és a' mint. hei^enyé- 
Benn lehetett, katonáit hadirenbe állítja. De ^agy 
részo azoknak elszéledve lév^énn, elő nem állítatott. 
Maga Kemény János ^ a' Magyarokkal, ^ táb«a 
IcQzepénn , a' Német és Horvát hadak pedig annak 
két szárnyalna állvánn; nxidonn Kutzuk Basa 
égyenesenii a* Fejedelemnek, H a' körülte lévő Ma- 
gyaroknak tartott, és azokat nyomta volna t ezek 
sttrzavarba hozódvánn» megszaladtak. Annak látá- 
' a« a' Németek és Horvátok is futásnak eredtek. 
^/|y Jái90i ia taupáno a' fulásbasA kexeahetvéna 

•aabiK 
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itabadúlást: midőon Vovm a* kemény nyargalás köt* 
benn elesett volna: a' nagy zürzavarbann öszveta*. 
podtatott. Hólt teste egy ideig nem kereiSdvénn^ 
azutánn soha nseg nem találtatott* így KuUuJí Me* 
hemet Basa, í^agy Szólős^ alól gy6«edelmesenn tért 
▼iszsza Apafi Mihályhoz Segesvárra. A' vitéz de sze* 
rentsétlen Kemény János Hia^tóriáját ^ a* XVII-dik 
Század véginn szép Magyar versekben n írta meg 
Gömör Vármegyei Vice Ispány , Gyöngyősi István , 
kinek munkája mindenkor remek marad a* Magyac 
Poésisbenn. Vesd egyb^ /oA. Bethlen fl*r^ Tr^^jriv^ 
Libr. III. Sect. 18—23, 

$. 165. Míg Erdély, Fci«dclm^ínekg7a. 
korta való yáliozási között , az utálső rom- 
lástól félt ; Magyar Orsapág inind9Ci jót re* 
méoylett 1. Leopold alatu Az i659*dikbélí 
Po^sooi J>iéta, sók teadettenséget eligazí- 
tott , ^s jóra hozott. Másik esztendőbenn V 
Szathmdr , Tokaj\ KdlU^ Etsed^ és Önad^ 
II. Rákótzi György özvegye Báthori 'Sóíia 
áUaladásából , I. Léopold hatalma alá tér* 
tek. A' Nagy Váradi Várnak Török kéíre 
lett jutásából. Magyar Of&^ágra következ- 
hető veszélyoek elhárítása t^vődvéon tzéU 
jáúl az 1662- benő tartatott Po*soni Diétá«^ 
nak : midőnn az Augustai és Helvétziai Val- 
lásételt követőknek panaszszai fel nem Ve* 
vődtek volna : azok , első benn a^ Gyűlések- 
ről elmaradtak; azutánn pedig keseregve 
haza oszlottak. * Mitsoda sérelmeknek érzé« 
se volt az, a' mi őket ennyire tudta' vinni: 
előadja az az esedezés , melyet azon Diéta 
alatt I. Leopoldnak^ J^raskétzi György és 
több KMdöitjeik által, benyújtottak.*' Foly- 
tatódtak mindazáltal azutánn isazOléselc, 
és az azokbann hpzott Végzések 5^ Tzikke- 
hrekbe foglalódvann , t-ső Leopold áltai* 
Septemb. 19-dik napjánn, megerősíttettek,*** 
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«84 t'LEOFOLn, ijÍ57r-i68$t 

* X^kfá George P^ay ^ Hútnria Reg. HttUfr^ 
Stirp, Austr, pag. 264. 265, Kezdődött ai i6d^-dik- 
l^élV Diéla Május i-iő napjánns az Evangélikus 
Bendpknek eloszlása pedig es^tt •^optember 2-dikÁiiii. 

^^ Megvan ez az.escde^és HUt Dtplom, de 
StaU Beiig, Mvang, in Hung, * in Appendiim pug* 
S04 — 123. Mely benn közönségesenn , az i659.-u>k 
fogva elvett Tempk>maikTiak viszszaad^ttatását kér- 
ték* külőj>ose0n pedig az Ozv^g)^ Báthori 'Sófi^ra » 
fs ajiaaküár^ Bákólzi Fereotzre panas^olkadtiik«,aj& 
I^vángeiicus Rendek. Ugyanis, a' li. Ilákótzi György 
i^ejedeiem halála utánn, a* Római CáihoHca tíítrc 
térvénn a' Fejedeieun Aszszony, és annak üa Rá« 
kótzi Férentz: feles iószágatkb«inn , nt^vezetescna 
Sáros PatakoQiv, az Eüklé'sia' és Oskola' jövetfeÚ 
nieit* melyéket részszeríht Ferényi Gábor ^ részsze- 
fiot Sáros Pat«\knak örökös^ » Í4ordridfi ^ óhi súk/^-íí^ 
X. Rákótzí Györgynek. Özvegye adtak, es rvnd<^tiek 
▼ala, elfogták, és (ölibá ki nem ada^ák. f^^ina^zoU 
kodtak az Ország Bírája ' Nddasdi Ferenti elién is» 
a'kiy minekutánna a* Palatínus Esztcrliázi M;któ> 
leányával lett egybekelésekor a* Protestáns Vallást 
olhagyta: annak követői eráot, szélesenn kiterjedt 
J4agyar Ofstigi jószágai t>ann , keménységgel visel'- 
t«tett. A' töhjb. Fö személyeket, kiktöi magokat 
megbántattaknak tartották, a'- Vármegyék szerint 
laistromba véve, lásd FS Tiszt. Katona István Ui- 
nál, Hitt. CriticRegn, th^ng, tom. Xlt,.Qcd, 
JOCXIIL pag. 316. seqj. hol az/ említett Esedezel, 
a' xáadptt Kelelettel együtt, summásana előadódik, 

*** £z6nn a]_^Diétánn, a^ Töiök torjeszkf Jé-* 
'Hének rnegg^átolásáról lérénn tanátskozás : némelyek 
a' Magyarok közzűl , kikellek Montecuouli ellen , 
•rSsenu vádolvánn, hogy Erdély vészedelmének, é^ 
a' Kemény iknos ^zerelsétlens^gének ő az oka : 
Viinthogy a' feljebb valá (1661.) esztendöbenn, de- 
Ték, és jól felkészült hadaival ^ Erdély benn V Tű- 
nőknek neki iien) ment: hanem azon Tartoaiányt 




sgyárokat 
.jj^éioielyekct réréaj» ki közaíílök ^ a' tábdroiások he- 
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ly«5*méí>í telesére,, elégtelen Bíráknak álHtottii TÓIna? 
egy > ezek közzül (kit kdzönségesenn Zrínyi Miklós* 
n'ak h'iUck lenni) oly pennÁhoz nyúít . mely a' MoQ^ 
tecuculién<il még éleiebbeiin fogott. Ugyanis Monte- 
cuculinak Erdélyi táborozását nevetségre tettekig 
•gyszcrsniínd á* Fő Hadi Tisztek' közzül egynehá* 
nyát, ajánlott néki V végre, hogy a' rágalmazást 
kardal is megtz^folják. Lásd errŐl Franc, Kazy Hist^ 
Reg, Hung, Libr, Vili, j^ag, 25 ö, a' kinek a' töb* 
bek kpzött ezek a' száTal: /, Unam aliqaem ( N1<o* 
,,,laum Zrinyium vulgo eredebtint) labes militari 
,, natione iniista sic affeicit, ut statim stringeret sty- 
^, lum., plures militüm Praefectos Hungaros Monte- 
.,, ciici)Ío oíTerret, qíl ense obtrectationem refellant/* 
Ügyáh ^ezéiíi időbeftn készítette Zrínyi Miklós , araft 
Magyar nyelvenn lévő nevezetes munkáját : Ne ddnt*»^ 
^mbolum Ili. D, Comitis Nicoiai Zrínyi , melyet 
idővel ly^yhenn f Gt6£ Forgdfj Simon botsátot€ 
Világra. Ebbei^n arról ád regulákat, miképenn kéll^ 
;jen a' Magyarok közt a* Hadifenyítéket oly lábra 
állítani; hogy maga ez fi' Nemzet a* Töröknek meg- 
felelhessen, és azt Magyar Országról kihajthassa* 
Megláthatíii annak velejét Í'ísíÍ. Pálma Károlynál^ 
Notit. Berüm Hung, Töm,* tlt, pag, 317. sequ* 
Vagyon ennek a* Magyar Vitéznek más munkája is ^ 
melyet jóval elébb készített, és Bétibenn 1 65 i*benit 
ki is adt)tt , Ilyen nrév alatt : Adriai Tengernek Si" 
rendfa^ üróf Zrínyi Miklós, Ebbenn az i5Ó6-banii 
Szigeth alatt élésért Zrínyi Miklós flistóriájái irta 
^é , igen eleven képzelődésekkel. . * 

$. róó. Hagjr a' Töröktől váló félelcoÉ 
iD«rfk vóU híjába való: az 1663 dik esztendő, 
megbizonyította. Mert noha L Leopold^ 
három rendbeli Köv<ítei által,*, sürgette af 
békessegkctiSt : a* dolog kimenetele tsák 4* ' 
lett, hogy a* Nagy Vezér, minekatánna hol 
Mztatással, hol kifogásokkal húzvápn as 
időt, elegendő számú sereget gyűjtött ösz« 
ve; Magyar Országra indúh, és már Július 
eleÍQD, i^eter «mberr«l\iEi2^ii/s^/^ Augus- 
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MS6 I. Lbopőld. '1637-^16^6. 

tus 13-dikáDD pedig Érsekájvdr alatt tábo- 
rozott. £' Várba MontecucuH , előre, ne- 
gyedféleter főből álló katonasággal, For* 
gdu jáddmót küldötte vala. Nem is múla- 
tott 'el semmit ex a^ Vitéz anoak oltalma* 
zására^ de a* sokkal nagyobb erőnek meg* 
felelnie lehetetlen Vólt. Így Érsekújvár Sept. 
si^.díkénn lóóg^bann) feladás által Török 
kézre jutott : íorgdts Addm pedig , megma- 
radt népével együtt békével elbotsáttatvann , 
némelyeknek vádjára, Kómáronibann , több 
Tiszti társaival együtt fogságra vettetett. 
De kevés idő múlva , minthoey ártatlansága 
világosságra jött, kiszabadult.** ' 

* tizek vÓluk Aiirs, Bálró "Goei {Gociiuj), 
'éf Reninger vagy Renninger, 

♦* ^rancs. Hmíjt iLibr, VlII, pag% 873. 

%. i6^ Máisfe)ől a^ Töröknek nem ke- 
vés kárt és alkalmatlanságot okoltak ^ as 
I. Leopold birtokinak pedig nagy oltalmára 
voltak, a^ két testvér Zrínyiek.* Zrinyi 
Miklós^ a* Horváth Országi Bán, a' Mura 
vizénn lévő hídnak tóltaimazására, a' Drá- 
va, és Műfa egyfoefolyásánál , még t66i«^ 
benn, nagy hirtelenséggel Várat építtetett^ 
melyet a' maga nevéről Zerin.Fdrnak^ vagjr 
Serénvdrnak (Neőzfioiuln)** nevezett. Ez a* 
Törökök sí^mébenn oly naey szálka vólt;^ 
hogy a* 2}agy Vezér Kiuperli, a' Kani'sai 
Basát tsupánn azért folytatta meg, mivel 
annak építé«ét meg nem akadályoztatta. A* 
két Zrínyiek úgy egyeztek meg, hogy ezt 
a* Várat utolsó lehelletekig ne hagyjak, és 
míg egyik benn a* Várat őrzi, ^ másik 
kinn a mezőnn vitézkedjék. Innen való ki- 
ütéseivel azutánn^ sok boszszút tett Zrínyi 

/ Mikló» 
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Miklós a* Törököknek ; nevezetesenn 1663* 
baoD tízezer főből álló Törökség vévéna 
körűi Serénvárát ^ azt a* Ranrsai várba 
futtatta, ezerét belőle részszerínt levág* 
vánn, részszerínt a' Mura vizébe fűlaszt^ 
váoo. *** Hasonló vitézséggel kívSnta vóloa 
Zriúyi Miklós É,rsekitjvárát megtartani SUr- 
gette is Montetuculit , mint minden Császá* 
ri Hadak Fő Vezérét, hogy adjon mellé 
50 ezer katonaságot ^ és & megmutatja , hogjr 
a' Nagy Vezért elveri Érsekújvár alól. Dö. 
*zt meg nem nyerhette Montecuculitól. **** 
I4em reménylhelvénn aíért Zrínyi Miklós » 
)io%y 9L nagy Török táborral meghartzol- 
hasson': mind '^\ mind az ötts'e Zrínyi Fe* 
ter, apró tsalázások 'áital vesztegették a* 
Törököt. •*••♦ 

'^ trírijri Miklós és trinyi Pétéf. 

*** "így álért nevezte, hogy «* Horváth Oir- 
'•tígbahn ;lé'vö ZrintÓl '(m%\j\o\ TeUe' nevezetét a* 
Zúnyi Família) megkülömbözte'tődnék. Esett Sxala 
Vármegyének, HorVáth Ország feliül való szélinn. , 

»** TrantSisci Katjr Libr. VlJÍ. pdg. add. 

»*** Lásd Ka%x i-ihr. V^líl. pag. 171. 

^^MuM* Lásd e^knek bővebb leírását* FőTissf. 
KMtofíd Jstviit Úr HisU Vritie, Tom. XXXlll. 

5. lóg. A' Nagy Vezet-, J^r/tf*/{;Wr utáno, 
Jijrifrát és Lévát is niegvévénn : minekután* 
na az Érsekíújvár Yömladozásit helyre bő* 
zatta; elindult^ éd az űtjábann ííágrádot 
elfoglalvánn > téli kvártélyba Nandor-Fejér* 
várra visíszatért. Jól esett ez I* Leopoldrs 
nézve. Mert a'köVetkezŐ télenn,(i664 benn) 
mind a' külső segítő hadak , melyekről ido* 
jébe gondoskodott, Frakitzia Országból, a* 
Mémet Birodalomból » éa Svélziából megér* 

,k«ili|k; 
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M.*273r OfnigouB derekat 
arc^ jÍ4.£a«iwr kz^ Zratji Mísiés azombaDti 
3C9»' it m i ' *ui» ^ ^f*^ a* Nagj- Vezér visz* 
4701 ^^.^cf, ssaccir^oc tvaaé: az EsZíéki hU 

J.m ^ xKisx^ imá^M I i^yta McHr urólsó 

^s,u»u fc iii Mia " :«u(7.iaa -•* ^Cagj- Vexémek 

~ . > 7c:3i» r^^roaT^a v«veaa , ke— ga y enh 

«-..& ^oa« ^At^HT «Jvs9ere, a* Császár pa- 

nws^^^r-.^^^k^'i . ie* 9éu«. J^'f^ttrcmemii is oda 

«iionvt« ^e a .Ir^ay^ M a>jts eráat rald 

i*xr-*-^-^. '^ . i jujs -iü ^ a' Vár aegtar- 

,^jHa.i.k i«>*«t ^»^^ n.4AiiiáC ii«AsIi TÓlaa^ ka- 

-ytts is«i^o.> ^Li ^ a»mri..c;ftjaa J^Iias dciaa^ 

^ Sca* «:« t jcrjjgcitf^, a^ ft.x?rct^re pa- 

riwanTr it am\i « 'mrrf^it*^ Znsri Miklós* 

%Ma aMHMT .^Tarm :«si«.^jxt.E£*a; és egéss 

cu^ictit^ ««^'* «uvn^ -s^ a rirókaek BŰa- 

9L«t«^ %.^^4r ^"r:)«^cxji«^ aeueM eso ré- 
rto. ^a ^ .3&tsLsoec olj Beke- 
V<».t2te.Uk&i ^3^ anól 

^•'.«-*saa ^iLU%*;*.tfi^!^c«- «<b^*-*^^:.a. De>loB* 

^^ K«^«»'9<3i,'*' ZK*.'^ A r^->«.ek<eaelei* 
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irénn st)rsával» feljebb emelkedni nem kívánt. A* 
Bóma't Pápa Vli, Sándor nagy ditséretekkel irt leve- 
lénél, a* Spanyol Király IV. FHep pedig, az Arany 
Gyapjas Vitézi Rendel tisztelte meg ^^tet. Lásd mind 
ezekről Fő Tiszt. Katona Istrán Úr Hist. Critic. 
Reg. Hui%g." Thm^ XXXI ti, pag. 51,?. és Pálma 
NotiU Rer. Hun^, Part. III. pag. 317. 

§. 170* MontecucuU^* hiréóek 's nevé- 
nek , Zerinvára meg nem tartása miatt , lett 
megtsorbulását , ugyan azon (1Ó64.) esz-^ 
tendőbena szerentsésenn helyre hozta. Mert 
midőnn már szinte attói kell vala tartani , 
fiogy a^ Török egész Magyar Országonn 
erőt vesz : Szent Qróthnál (ad S. Gothardum) 
Vaí Vármegyébenn.^ a* Nagy Vezér tábo- 
rán^ tökélletesenn győzedelmeskedett. '* 

* NemzetségétQ nézve Plasz volt. Született 
Modenábann , 160^ bann. 

** Lásd a' Szent Gróthi > győzedelemnek bő» 
vebb leírását Süph. Katona HUt\ Qrit, T. XXXIII. 
p»g- 5*8— 53<^- 

§. 171. Ebből a^ győzedelemből , oly re** 
ménységet veitek a' Magyar Rendek, hogy 
ha a' had tovább is folytatódik: a' Török 
egész Magyar Országról kiszoríiódhatik. De 
L Leopold, noha ily szerentsés volt, tovább 
nem akarta folytatni a^ háborút, hanem 
kilentz nappal a' győzedelem uiánn, úgy* 
mint Augustus 10 di^énn yasváronny Giof. 
Lesley áliai békességet kötöU a' Törökkel; 
ilyen feltételek alatt : hogy a' békesség húsz 
esztendeig tartson s mind faárad ^ mmá Ér* 
sekújvár a' Töröknél maradjon , a' Széktly- 
hídi vár pedig, hogy az ellenkezésre okot 1 
ne adjon, lerontássék. Ezen Vasvári békés* 
ségnek .megköttetése iitáon mindenfelé pa- 
rantsolat kúldődöu a' Hadi Vezérekhez, á* 
//. Darab, T . k*. 

Digitized by VjOOQIC ^ 



$^o I. LEóPöLDé i(í^7— i<88é^ 

kik a^ Törők ellen viaskodtak, hogy stfin* 
jenek meg, és tegyék le a' fegyvert. Ez a* 

farautsolat ment Zrínyi Miklóshot is , tk ki 
pp^on akkor Érsekújvárnak a* Töröktől 
való ^iszszavételénn igyekezett. Vévénn a* 
parant'solatót. Magyar és Horváth Seregeit 
elbotsátotta, és szokott lakóhelyére, Csák" 
torfljrdra (^Sza\& Vármegyébe) viszszament. 
I^ehezenn esett néki a* rasvdri békességnek 
olv hirtelenn lett megköttetése, azt állit^ 
vánn , hogv azt «i* Török ellen való jó aU 
kalinatösságot nem kellett volna elbotsáta* 
nL De oehezenn esett az , több Főemberek* 
nek is az Országbann : abból az okból is ^ ' 
mivel áz eránt a* Magyarok meg nem, kér- 
dődtek. Ilyenek voltak: a' Palatínus Vesse^ 
lényi Ferentz^ a* Carlsta^ti Commendáns^ 
Ptínyi Péter j és mások, kiknek békételeü- 
sége utoljára annyira nevekedett: hogy alat* 
tombann a' fegyverre valö kelésről .kezdték 
gondolkodni. De annak módja felől neih^ 
voltak egy ért^lembenn. Zrínyi Miklós azt 
javallottal, hogy segítségért a Frántzia Ki- 
ráfyhoz XIV' dik Lajoshoz kell folyamodni; 
mások pedig inkább Török segítségül kí- 
vántak «lni. A' Palatínus előtt Zrínyi Mik^ 
lós értelme találváon kedvet « szándékjokat 
a' £étst>ent^ lévő Frántzia Követ által XIV* 
dik Lajosnak kinyilatkoztatták. Ez bíztatta 
is őket, azt ígérvénn, hogy ha feltételek-* 
benn állhatatosok lesznek, mind pénzelj 
mind sereggel fo^ja őket segíteni. A* Fran* 
tzia Udvar ugyanis, eleitől fogva irigység- 

fel viseltetett a^ Felséges Austriai Ház eránt. 
rígylette kivált anpak a' Császárságot mind 
attól az időtől (1519.) fogva, mely benn azt 
V« Károly j ^z akkori Frantsía Király I. Fe- 

rcntz 
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rentz ejől elnyerte, és Felséges Familiájá- 
bann mintegy örökség szerint valóvá tette. 

§. 172. De midőnn ezeket kezdték vol- 
na fortalni : Zrínyi Miklós ^ kibenn legna- 
gyobb bizodalmok vélt a' békételeneknék , 
i664*benn« November ig dikánn , igen vé- 
letlen megholt. Ugyanis , vadászatra •men* 
venn ki Csáktornyáról, egy vad kaaMevág- 
ta. Vágynak mindazáltal olyan Írók ii^ kik 
áfX hagyták emlékezetbenn ; hogy ő tulaj- 
don Vadászsza (Jágere) által lövettetett 
meg a' sűrű erdőbenn. De errŐl SethlenT^ 
Miklós , a^ ki akkor ott jelen volt, semmit 
nem említ,* így, a' Vitéz Zrínyi Miklós 
halálával, a* titok bann forralt szándék vég*> 
hez vitele maradt a' Palatínusra Vesselényi 
Fer^ntzre; ki is a' végre, lóój-beim, a* 
Trentsini ferdőbenn , Zr/ny/ Péterrel^ {ki 
már a^ Császár ellen azért is felindult, hogy 
a^ Báttya uránn a^ Horváth Országi Bánsá- 
got el nem nyerhette ) annak Vejével Hd* 
kótzi Ferentzel^ és másokkal öszvejóvénn^ 
tanátsot tartott.** £zen Trentsini öszvejö- 
vetelbenn a' végződött , hogy az Ország 
Rendéi, valamely szín alatt, egybe hivat- 
tassanak. Meg is lett ez, lóó/^benn, Be^z-^ 
tertze Bányánn^ áz • I. Leopoíd tudtával éi 
megegyezésével, ki^ még ekkor semmi ro^z* 
szat nem gyanított.*** Történt ázombann, 
ho^ ezen Besztertze Bányai Gyűlés idej* 
alatt Palatínus Vtísselényi Fcrentz terhes nya* 
valyába esvénn, megholt. A' következett 
1668- diH esztendő alattombann való készu- 
letekfoenn tolt el. Még élt volt a^ Palatínus, 
mikor I. Apaíí Mihály aí eránt. keresődött 
meg , hogy magát a' Török Udvarnál Ma- 
gyar Országért vesse közbe. A' Török Csá- 
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moires Histariques du Comie Bethlen Miklós ; mt\y 

munka, már Magyarra is fordítódott. . 

*♦ Lásd Geprg, Pi;ay HisU Reg. Stirp. AusU 

fog. 271. 

*** Pálma Notit, ^erjlutig, Toi^. IIT. p. 339, 
»*** Láa^Steph^m Katona JEf/i/. (frit, Tom. 

JCX^II. pag, 754. 

' St tJ^S^ Az EperfesiGyüUs utánn , a' Ma- 
gyar Országi bekcteleo Urak, arra kérték 
Apafi Mihály Fejedelmet: hogy -a' Torok 
Udvarhoz való' Követséget, mefy-et Balé' 
Lászlé által kezdett vala, de a*' melynek 
Fanajotus roiatt jó kimenetele nem lett% újí* 
tana meg^ hajlott is az ő kérésekre I. Apafi 
Mihály, és még azon. i6ó9*d1k esztendő* 
benn, Octobee eieinu, ajándékokkal elindíts 
ja a' Torok' Udvarhoz ^Bo^jnyai iDdvidot ^ 
hogy a^ Magyarokat a' Török Szövetségé- 
be afánija, é^ azoknak segit^séeet nyeljen. 
Bo^snyai Dávid elmenvénn , a d^Iogbans 
fizorgalmatosann igyekezett eljárni; de az 
hamar meg nem eshetett, és belé egynél 
hány Hónapok töltenek. Ázombani^ a* Ma- 
gyar Országi^békételen Urak, ezt az & ké^ 
seáelmét roszra megyarázták, 's viszszajö- 
vetelét meg nem virvánn, 6j tanátsot kezd- 
tek forralni lő/ob^QQ* Ugyanis Zrínyi P^* 
térre , ( kit már ekkor L Leopold a'^Horváth 
Országi Bánságba betett vála^) és annak 
Vejére 'Rákótu_ Ferentzne hallgatvánn : I*s6 
Apafi Mihálynak a^ T<í^rökiiéi valoközbenn* 
járásával többé élni nem kívántak; hanem 
úgy gondolkodtak, hogy további várakibás 
oélkűl fegyverre kélvénn, a' Várak elfogla^ 
lá^áho^ lássanak. Kivált azok, kiket Rakó- 
tzi Ferentz j6 Tokaji borral mcgvcndéglett, 
neki t^evűlvéon 1, azt képzelték , hogy már 
T5 ,4narkok. 
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narkokbann van a* szerentse. ZrfDji Péter 
is, a' Veje gazdagságébann bízváno, meg 
sem kérdte a^ több Magyar Országi Ura- 
kat; hanem egyfelől Apafi Mihály alá akart 
▼érmet, á^oi , másfelől pedig Magyar Orszá- 
got , a' Török segítség által, a' maga kezé- 
re igyekezett keríteni. E^ végre , a' Vejét 
Rákótzi Ferenf zet , hajlandóvá tette a^ Pro- 
. testánsok eránt, kiknek az, a' feljebb való 
esztendőkbenn , felette sok kárt teit vala; 
és véle a* Sáros' Pataki Professoroknak és 
'Prédikátoroknak jövedelmeit viszszaadatta. 
Azutádn maga küldött Követet a* Török 
Udvarhoz, .fenn héjjazó kivánságpkkaU A* 
Követ elmenvénn a* Török Császárhoz « 
attól a* Nagy Vezérhez igazíttatott, a' ki 
akkor Kréta alatt volt. Ahoz is elmenvénn : 
ott találta nála az Apafi Mihály Követét, 
Jld*snyai Dávidot. Az Apafi Mihály Követe 
a^onn munkálódott , hogy a* Török Udvar 
légyen szövetséges társa a' Magyaroknak* 
A^zövetség mqdjáról és feltételeiről mind- 
azáltal, a' Magyar Országi Rendekkel való 
értekezés utánn , fij Követség által akart 
végezni Apafi Mihály, Ellenbenn Zrínyi Pé- 
ter 30 ezer ember segítséget kért a^ Török 
Udvartól ,^ még pedig oly feltétellel, hogy 
a' mely Várakat a' Német őrizetektől visz- 
szanyemek a' Törökök, azok* nem a* Tö- 
rök, hanem a^ Magyarok hataímábann lé- 
grenek. Ha pedig szorulni talál a' Magyar 
rszágiak dolga: akkor egész erejével kel- 
jen fel a' Török; és Zrínyi Péternek Ma- 
gyar Országot, Rákótzi Ferentznek pedig 
Erdélyt szerezze meg birtokul. Mind ezekért 
Zrínyi Péter azt ígérte, hogy esztendőnként 
\z ezer aranyat fizeti Magyar Ország pp- 
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i\% Srokös szövets^éget fog tartani a^ Tö- 
rökkel. A* két Követnek kűlömböző kíván* 
ingából azt hozta ki d^ Nagy Vezér > hog^ 
a* Magyarok nintsenekegy akaratonn. Azom- 
bann úgy Ítélt, hogy Zrínyi Péter,' Apafi 
Mihálynak veszedebnére jár: azért annak 
Követét üressenn Ubtsátja ví^zsza; Bo^snyai 
Dávidnak pedig az Apafi. Mihály Követé- 
Dek, a* Zrínyi Pétí^rtől küldött Punctumo- 
kat általadja ily jelentéssel: ,, A* te Feje* 
„ ^elmed, űgymond, mint jó ember, a^ Ma- 
91 gyarokat igaz lélekkel akarja elősegíteni: 
„ de hogy Zrínyi Péter a^ maga hasznát kc- 
„lesi, és a^ te Uradnak veszedelmet akar 
„okozni, ezen Punctumokból kitetszik.^* 
^zzel elbotsátja Ro^shyai Dávidot, azt ír- 
váon Apafi Mihálynak: hogy mjvel az a 
^leibe terjesztett doIög, ellenkezik ázzál a^ 
békességgel, melyet a' Török Császár a' 
iNémet Császárral nem régi^enn kÖtQtt : abba 
inost nem ereszkedhetik: meglátja mindaz;* 
által , mitsoda értelembenn ' leszsz avról a' 
hatalmas TÖrök Császár; és a;Et Apafi Mi« 
hály^nak tudtára adni el nem mulatja, 

* Világos ez abból az Instructioból., melyet 
I;.Leopold, az o Eperjesre küldptt Követeinek adott: 
hol Zrínyi Pétert, DalmáHiai^ Cxpdtziai^ Sclavo" 
niai Bánnak n^yezi. Lásd a* Tisztelendő Hordnyi 
Blék Urt51 kiadatott Bethlen János Erdély Országi 
Históriáját Part, I. pag. 431^. 

$.174. JMind ezen levélből, mind a* 
Zrínyi Péter kívánságaiból, általlátta Apafi 
Mihály Fejedelem , nosy . qéki a' Magyar 
Országiak zűrzavaros áUapotjába nem vol- 
na jó ereszkedni. Azért elvégezte maga- 
baan, hogy azoknak táuas4g4.töl magát 
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^megtartóztatja; és ezen meghatározott akk- 
Tatjáról, a^ Császárt I. Leopoldot , éppeon 
akkor Úvénn nála annak Követe, Eszter> 
gomi Kánónok, Kdszoni Márton^ mindjá.'t 
tudósította. , 

S" 175. Minekelőtte Kdszoni/^ Mártó a , 
az Apafi Mrhály levelével, Bétsbe meg^l^- 
kezett volna: Zrínyi Péternek és Rákóui 
Ferentznek hevessége áltat , kiütött a' tá* 
madás Magyar Országbann. Mert Zrínyi Pé- 
ter azt koltvénn, hogy néki rövid idonn 
16 ezer TÖrök fog segítségére jönni: a*' Ve- 
jével Rákóizi Ferenizei, és annak követőí- 
vel fegyvert fogatott. Ugyanis, Rákótzi Fe- 
rentZy a' Tokaji Vár Commendánsát , Crdf 
Staremberget ^ mint a' kinek leányának Ke- 
resztattya v>61t,, a' több Tokajbann volt Né- 
met Tisztekkel együtt, barátságos vendég- 
ségbe 'hívatvánn: vasra verette, és á' ma- 
fa Regétü Váipába küldötte. Azutáon a* 
/Sászári őrizeteket, dktÖnadi^ SzendrÖiy 
és Kdllói VáraHból kiverte, sőt azoknak 
némely részét leöldöste. A' Szathmári Vár 
Commendánsát pedig, midő'nn az kiiítött 
volna, Aranyos Medgy esnél \.d\é\vkixvk y lo- 
vasságának nagyobb részétől megfosztotta. 
Tokaj Várát is lövőldöztetvénn, már ógy 
látszott , hogy azt rövid időnn megveszi. 

$. 176. Ázombann Kásxoni Mdrton , nagy 
Veszedelmek között útazvánn, Bétsbe meg- 
érkezik, és a' Magyar Országi dolgokról 
I. Leopoldot tudósítja. A^ Császár, hogy a' 
zenebona tovább ne terjedjen ; Április 22-dik 
napjánn , 1670 benn. Pátenst botsátott k> az 
Országba; melybenn kijelentette, hogy né- 
ki, Rakófzi Ferentznek, és társainak mo?.- 
gásai, tudtára estek. Parantsplta azért , hogjr 

a' 
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a* fegyvert mindenek let^véno^ maf^okaC 
tsendesepn viselnék , a' pártos Rákótzi Ft^ 
renuet/mint a^ Hazának ellenségét y'^ se péa- 
2el, se katonával, se eleséggel, se semmi 
hadieszközökkel ne segftenék; zászlója alatt ^ 
ne katonáskodnának ; a* kik eddig vele ta,r« 
tbttak is, hagynák el, és térnének viszsza 
a^ Király eránt való htfségre, és engedel- 
mességre; az ezt tselekvfiknek botsánatot 
ígérvéon, az' engedetleneket pedig. Király 
ellen tett bvíooeK büntetésével fenyegetvénn. 
Ennek ballására mindjárt kezdtek tsüggedni 
a* pártosok. Némelyek ugyan nüég ekkor is 
azt tették fel magokbann, hogy legalább 
valamit próbálnak : de midőnn azt a' hírt 
hallották, hogy Zrínyi P^iT^r semmi segítse* 
get nem nyert a* Töröktől; sőt hogy o ma- 
gais,^ Tersaizi* Gróf Frangep4ni Farentzel^ 
a^ Császártól engedelme! igyekezik nyerni : 
úgy meerém(ilt€%, hogy feltett tzéljókl^ól 
majd tsaknem minidnyájann elállottak. 

^ Tersati H^váth Orixági Város, fekszik «i 
Adriai Tengerre. 

$. 177. Maga Rákótzi Ferentz is, nagy 
habzások közt vők; nem tudvánn roegáfli« 
tani az eszét, Királyi Kegyelem utánn jár* 
jon é, vagy pedig, a* mit elkezdett, végső 
.veszedelmével is megpróbálja. Azombana 
Bdthori ^Sójia^ a* ki fia igyekezetét minden* 
kor kárhoztatta, Rákótzi Ferentzet, titkos 
együtt való beszélgetésre a^ Munkátsi Vár« 
ba hívja. Ittenn eleibe terjesztvénn , mely 
nagy veszedelemre tette ki magái , eaged* 
véun a^ balgatag Ipának, Zrínyi Péternek;^ 
a^ ki már tőrbe is kerítŐdött; egyszersmind 
azzal^ Í3 íjjesztvénn , hogy már nag/ száma 
"T^ ' ^ Csá* 
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Császári íereg útbanri vao, a' végre, h<^97 
őtet elfogja: utoljára azt a'^anátsot adta 
néki, hogy maradjon ő nála a^' Munkátsi 
Várbann, onnét többé ki ne ipenjen; me- 
Ijet ha tselekedni nem akarna, ő mint 
Annja, a* kinek Várábann /vóloa, erősza- 
kosann Í6 letartóztatná. Azutáon Bétsbe va- 
lamely Egyházi Személyt küldött fel; hogy 
ott az Udvari embereket a^ fia eránt hajlan* 
dókká tévénn, annak a* Császártói, I. Leo« 
poldtól Kegyelmet nyerjen. Szerentsés is 
vóU «zen Követségkűldésbena. Mert az által 
a* Fiának Rákótzi Ferentznek életét , aoha 
a' pártiitésjDeki vajóbann egyik feje volt, 
megtartotta. 

$. 178. Azombann L l/eopold. Gróf 
Sporknak vezérlése alatt, sereget küldött 
Magyar Országra a' pártosok ellen. Ennel^ 
számát a^ közhír 60 ezerre tcitte , noha ki- 
lentz ezernél több pem vólt« Ily számo$in&k 
képzelt serege közelgetésére, még azok is , 
kik az előtt legtiizessebbeni]^ viselték mago- 
kat , elveti^énn a' &^gy vert , részszerf nt ha* 
zaikba tértek viszsza, részszeríot rejtek he« 
lyeket kerestek. Némelyek Etdélybé vették 
magokat. Ezek közzűl való volt, az pteg 
BQtskói Botskai István , Zemplén Vármegye 
Fo Ispánja ; a^ ki feleségét Törők Katalinja ^ 
és minden javait elhagy vánn , két szolgái? 
▼al, megváltoztatott ^uhábactn , nagy nehe- 
xenq jVláramaros Várixiegyébe, *8 onnan Er- 
délyibe verekedett. ** Ezt azutánn a* Felesér 
ge, és mostoha Fia is afcarvánn követni? 
1^* Báthori 'Sófia embereitől mind kettenn 
clfQgattattak , kiots.eiktől megfosztatták, és 
S^athmárrá a' Császári őrizetnek áltaiadat- 
l#k, Kende Gábor egész házanépével, és 
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minden |avaival együtt bélapta magát Eff- 
délybe. Hasonlóképeun tselekedtek GyuUtfi 
László^ Csernél Pál ^ és mások. A^ kik pe* 
dig a' Császáci Pátens által magokat bá* 
torságba belybeztetteknek tartották: házaik*, 
nál várták sl Császári sereg eljövetelét, 

^ Ez ofixtánn, Etdély Országi siámkiretteté- 
•ébenn, Kolo'svárona 1672 b«nn hólt meg. Elte^ 
mettetésekoi Tiszt. Pösahdzi János Deák Qrátzídt 
mondóit : T. Csétsi János pedig » nem kulöpibena 
Görgei Pdl, és Portsajtmi András prédikáltak fe- 
lette. Mind a' Deák Orátzió, mind a' három Pré* 
clikát;zió, ugyantsajb( Kolo*svázonaA, 1674-bean,, ki< 
Jiyomlatóddrtt, 

$. 179^ Elérkezvénu a* Csá,s2ári aéreg: 
annak Bdtbori ^^Jia^ bl Sáros Pataki és 
több Várait 6'nként általadta. Ekkor Sáros « 
Patakról, az a^ temérdek kints, melyet 
oda a' Rákótzi Fejedelmek takarítottak va- 
la, Bétsbe kűldődött. A' Császári hadak 
azutánn semmi akadályra nem találtak Ma* 
gyár Országonn. A' kerített Városok, mint' 
Kassa ^ Eperjes^ 's többek, kapuikat önként 
megnyitották. Hátra volt mindazáltal még 
a* Murányi Vár, melyet megveheteilenn^k 
hírleltek. Ebbenn a' megholt Palatínusnak 
özvegye Szétsi Mária tartózkodott. De ei 
a' Fo Aszszonyság is, levelet vévénn a^ 
Császártól bátorsága felől, a^ Császári őri^' 
zetnek helyt adott; a' midőnn osztana aii 
Urának minden level«i lepetséteUetvénn » 
Bétsbe küldettek. Ezen leveleknek fdtalálá*- 
sábánn segítségül volt a^ megiióU Palatinua 
Íródeákja Z^jje/i/*^/ 'Nagy Ferentz^ Minda^ 
által ollyannak tartódvánn, a' ki a* me^ 
hóit Palatínusnak minden titkait leginkábd 
tudhatta; a' kínos vallatást el nem kerű^ 
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hette. Á^^ Palatínus írási közt, más Magj^ar 
Urak levelei is talaltatváon^ a^ pán ütés 
bűoébe azok is belékerílltek^^ Ezeknél fogva 
találtatott bűnösnek az Orsz'ág Bírája , iV<f. 
dojdi Farentz is ; a* ' ki akkor az Austriai 
Jószágibann mfilatott. Ezt aVFőembert, a* 

Eártütésbenn való részvételre, azonn való 
oszsz&sága vitte, hogy I. Leapoldtól, a' 
megholt f^essel/nyi £erúnU helyébe ^ l^alati* 
Hússá Qem tevó'dött.. 

$. >8o. Még minekeló'tte Nádasdi Fe* 

' rentz elfogattatott vólna: a-' Császári Ge« 
oerális Spankau^ hatezer emberrel Csditor- 
nyának megvételére kűldó'dött. Ez a^ Vár a* 
Zrínyi Famíliának öröksége volt, Szála 
Vármegyének Horváth Ország feiŐI való 
szélinek Megértvénn Zrínyi Péter Generál 
Spankaunak közeigetését : megrémült, és' 
egy Forstal nevű Augustiniátíus Barátot, 
Bétsbe küldött, hogy a' Cseh Országi Can* 
celláríusnák L^bkovitsnak közbennjárása áU 
taV, néki kegyelmet kérjen. Fater R^rM^il^ 
míiU Zrínyi Péternek híiséges embeire^, jót 
eljárt a' dologbann, és Lobkovitstól \\ycxk 
választ hozott viszsza: Hagy^ ha a* fiát ke^ 
zesűl adja a* Császárnak, és ha magáról- 
tiszta levelet (Cbart4 Biancát * )> ád : nem 
tsak vétke feledékenységbe megy, hanem 
méltósága, és minden javai, jussai, és pri^ 
yiliseiumai meg fognak nála hagyódni. Leg^ 
feljebb is tsak a' ttirténhetik meg rajta, hogy 

^ a' Horváth Országi Bánság tőle elvétetik. 
De. abbann az esetbenn , azon tisztség he% 
Ivett mást fogna nyerni, t. i, CarlstadtL 
4l|bmmendánságot, vagy má^ azzal felérőt^ 

* Charta Bianca. tészen olyün tiszta papirojt, 

rlprenn raliŰMiiek, a' maga kezével ÚQtt heve,< 
■ / >tMlí^. 
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•« tnlajdon petiétjte vagyon, a* végre, hogy árrá', 
AZ otet kötelező írás ráírattassék* Deákul Charta 
f^^ginea-nak hívattatik. 

§. i8i* Zdáyi Péter> miod ^* tiszta le- 
yelet, mind pedig a' uját Vater For^taitdl 
eiküUÍötte. Dt ezek még Bétsbe el sem 'ér* 
lieliek^ a^ midőmi Generális Spunkau Csák- 
tornya alatt megjelent, és azt körülvette^ 
Híjába izem Zrínyi -Pétier, hogy 6 már mind 
azt, valami tőle, isngedelméssége megbizo- 
nyítására ^ kívántatott, telycsíiettc. Mert 
Spankauy arré4 seiliioit sem tudvánn, a* 
Császártól vett parantsolathoz tartotta ma-* 
gát, és a*' várat derekasan^ ^ezdette vitat- 
ni. Melyet látvánn Zrínyi Péter, és a' vele 
\együtt lévp' Frangepiini ferentz : titkos utonti 
harmintzad maeokkal, a' várbóKkiszöktek^ 
oly szándékkal) bogy magok mentésére 
Béisbe menjenek. £jtazakára K^ri Ferentz* 
liez fordultak cl, a' ki is őket magy ember- 
séggel fogadta, és gazdagono megvendégel^ 
te. De, hogy a' Király eránt való hűségét 
megmutatná : felenléteket I. Leopoldnak tud- 
tára adta. A .kinek parantsolatjából osz- 
tánn Bétsbe vitetvénn, őrizet alá tétettek. 
Az alatt JSpankau Csáktornyát megvévénn^ 
a' Zrínyi Péter Feleségét, minden drága esz* 
közeivel együtt Németújhelybe kűldöt^. Ha* 
sonloKéppenn Gv6t Heréerstein ^ a* Carlstadti 
Commendáns, Zrínyi Péternek a^ többi yá'> 
rait és javait elfoglalta. , Zrí nyi^Péter pedig ^ 
az ő Bétsi fogságából, hoszszű levelet küU 
dött I. Leopóldhozt melynek vége egész > 
itiegalázódással ; de az eleje, más állapot^ 
hoz illő szabadsággal vólt írva,* 

* Lásd ezeket j^umorásann, Pray Hiat. Reg, 
H^ng. Stirpt Austn jp. 274-^275« Bövei»ben pedig 
Katona Hitté Ciitic. Tom. TifXilh p. 7$y* se^u. 
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S* i8S« ^^' f^l^'lji, AZ L Leopold máj- 
aik Veiére, Hehtcr^ a' Tök&ii Iswán Ar.vai' 
várát vette kőríil: miothogy a* Murááji vár* 
bann találtatott Levelek ojilvánságossá tet- 
lék, hogy a' Vesselényi Fcrentz 5zővetke-* 
zésébenn ez is részes vólt. Tököli István , 
á^ ki Vallására nézve Evangelicus volt, már 
eVkor halálos ágyábaon feküdt. Előre ellát- 
vánn, hogy e^fog rajta megtönénni: egyet* 
lenegy liát , imrét , Liptő Vármegyébe , £«- 
iova Várába küldötte. Maga pedig halálos 
beteg lévéno : két gyenge leányival az Arvai 
Várbann várta az ostromot. Elérkezvénn 
Generális HeUter ^ a' Várat fc4 kéri : mely- 
ről míg benn folytatódik a' tanátskozás: 
Tököli István meghal. Kevéssel 'azutána a* 
Vár Heisternek feiadótlott. TökőH, Imrs pe* 
dig Áttya halálát meghallváno ; há^om szol- , 
gaival a* Likavai Várból kiszökött, n^ ma* 
gát az Annyáról álló £rdélyi Jószágba 
vette. 

5.183. A* Murányi leveleknél fogva, 
JSédasdi íerentz is , midőnn a' Fottendorfi 
jószágábann tseodesenn mulatott volna: éjt* 
szaka, az ágyábana megfogattatott, és 300 
fegyveres katonáktól, Bétsbe kísértetett. £z 
a* Főember, abbann az időbenn leggazda- 
' gabb Magyarnak tartatott. Famíliájára, és 
tudományára nézve is legnagyobb tekintet* 
benn vólt. Bétsbe vitetvénn , a^ nagy szo* 
morűság miatt veszedelmes betegségbe esett : 
de a' melyből az Orvosok által kigyógyít- 
« tátott. Akkor mindjárt kérő levelet* kül- 
dött I. Leopoldhoz, nrielybeno t^elekedetét 
azzal mentette, hogy őtet arra a' Palatinusi 
méltóságra való vágyás vitte. Hogy a' Tö- 
TÖk Fővezérhez küldött Levélnek ő is alá«. 

írta ' 
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frtá volna neveit: tagadta, és azt az 6 el- 
lenségeitől szármas^ígrtt dolognak álIíiotta« 
Mindazáltal kegyelmét nem nyert: bahem 
\ piind ő, mind a* más két tjfófok, Zrínyi 
és Frangepání, Törvény eleibe idéztettek t 
/íustriaí Bírák rendeltetvénn ki itiegítélé* 
sekre. E' dolognak tsak hallására is meg- 
^ rémültek a Magyar Országi Rendek. Azért 
Lőtséről, alázatos írások által, a' Császár- 
hoz folyamodtak, eleibe terjesztvénn , hogy 
Magyar Országonn eleitől fogva a' vóU a* 
szokás, azt hozza magával a^ Törvény is ^ 
bogy azt>kat, kik a^ Király és Haza elleá 
Való bűnbe esnek ^ Magyar Törvényszék 
ítélje meg. Kérték tehát 1. Leopoldot /hogy 
az említett három Magyar Ors^cági Fő Urak- 
nak dolga. Magyar Bírák előtt folyjon le* 
Hajlott volna is a* Magyar Országi Rendek 
kiváhságára, a^ jámbor természetű Császár: 
de a^ Cancellárius, és más Tanáis Urak^ 
azt nem javallottak ; a' kik^ is azért sokak* 
pak rólpk váló balvélekedését el nem ke^ 
rülhették.** 

* Láid Stept. Katona Hrtt. Critica Tom^ 

'^ Lásd Fráy Uist. Reg. Httng. Stírp. Austr^ 
pag. ^75' ^77^ 

$.184- E* szerint, Austriai Cancdlarl^ 
US Hocher Páltól^ és belső titkos Tanátsos 
Ábellé Kristóftól^ kérdőre vonartatyánn a* 
a* három Grófok: részszerínt a' Muráttyl 
várbánn találtatott Levelekből, részszennt 
másunnan került bizonyságókból, az öszve* 
esküvésbenn való részvételek megmutatta- 
tott. Ekkor ó H^t és 3 Nap engedódött ma* 
£ok mentségére, íiádasdi Ferentz magát 

a^enteni 
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lüénteni nem kívánta: de Zrínyi Péter » is 
Fraűgepáoi Ferentz, a^ vád czikkelyeire fe« 
leleiteket írásba tették, és beadták, meljek 
mindazáltal elégségeseknek nem ítélodtek. 
Ipj reájok a* sententzia kiroondódott , meij 
is c* vólí: hogy imádasd! , Zrínyi, és Fran* 
gepáni , fnint a* kik Király ellen vató bűn* 
£e estek, mind magok, mind gyermekeik, 
betsűletektől és méltóságoktól megfosztás* 
' bana^c, jószágaik coofiscáltassanak, első* 
benn jobb kezek, 's az utánn fejek elvágat- 
tassék. Ezen ítélet kimondása utánn, mind 
a* hájrmaan grátziát kértek a' Császártól. 
Mafa a' Római Pápa, X. Kelemen, Zrínyit 
és ISádasdit, k özbenn járása által , igyekezett 
megmenteni a' haláltól. De minthogy a' 
Spanyol Követ azt sürgette, hogy iialá|ra 
menjenek; és minthogy a* IMinisterek is eb- 
benn az értelembenn voltak; sSt néihely 
külső Akadémiák megkérdeztetvénn , azok 
is, mind a' háromnak fejére halált nldn* 
«k>ttak: LLeopold Császár*, a* sententziát, 
noha kedvetlenül, megerősítette; annyibann 
mindazáltal meglágyítvánn azt; hogy jobb 
kezek el ne vágattatnék. Így 1671 -benn, 
i\príli€ .30^ napjánn, 9 ófakor .Mádasdinak* 
Bétsbenn: a^ másik kettőnek pedig Német- 
Üjhelybenn ** fejek vétetett. Áz említett 
három pártos Fő Uraknak tár&a volt Gróf 
Tattenbach is ^^"^ Stiriábann, a kit Zrínyi 
Péter vitt belé az ö^'zveeskUvésbe. Ez meg- 
fojgattatvánn : Gréii várossábann tartatott 
tőmiötzbenn. Onnan, nem tudhatni hogy 
és mi módonn? kiszöhpött: de ismét meg- 
fogattatott, és szintén úgy mint a' többek, 
de későbbenn , fővétellel bünteeteteU. '*** 
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* Ptdy GxSrgy Hisf^ Reg^ Buúg. Stirp^ 
JÍusfr, p, 276. me^iefi^ii , ho^ Nádasdi ^eréntz » . 
a' halálos sententziát etÜ^ szívvel hallgatta végig. 
I>^ midőnn látta, hogy Nenizettséj^e Czimerei ös«« 
▼etöretnek, és gyermekeinek, kik kzám szerint ti* 
cenegyejin yóltak, Domini de erüce nér adódik 1 , 
megkeseredvéhfi 9 így s^óUott:- ,, Tisztein, betsűle* 
,, tem, és életem vegyétek el; de ártatlaif gyérm*- 
^, keimnek kedvezzetek. ** 

. ' ** -Zrínyi Péternek^ és Frangepáhi Feréntt* 
Mek testéi egy helyre temetodtek Kémet Úihely^ 
benn i^en felyulirással : ,^A* vak vezeté a' vakot ^ 
^és mind a* kettenn a* vtrembe esínekj*^ Mellyel 
a' jelentetelt, hogy tí'rangepáni F^rentzet, kinek 
testvér je a' Zrínyi Péter JTelesége tóit, mint éretlea 
iCjú embert. Zrínyi Péter belévívénn az öszveesktt- 
vésbe, mind magát mind azt megrontotta, 

*^ Egész neve e' volt t Comes Joh. Etasmui 
m Tattenbttck. 

**** Esett az Debembet k.napjánü. i6;^i, 

$. i85. Ugyan ezen ii57i-dik esstendff- 
n«k HZ e}einn, Po*sonba is Választott Bírák 
Törvényszéke (Judicium Delegatum) ren- 
deltetett; mtXy R. Sz. B. Gróf Hothai János 
előlűlése alatt, az öszveestcuvésoek több 
tagjait, maga eleibe idézvénn, megítélné. 
Ilyeneknek tartotta a^ Császár , Febr. s6« 
dikáon Bétsbenn kőit parantsolatja sze* 
rínt* Vesselényi Fcrcntzet, Csáki Féren* 
tzet, Tököli Istvánt, Bori Mihályt, Viih- 
oyédi Istvánt, és Dobai Andrást T kiknek , 
miothogy már magok életbenn nem voltak^ 
az örököseik citáltaitak. £^ Törvényszék 
eleibe állíttattak Királyi Fiscus Maffdth 
Miklós által más Magyar Országi Nemet 
Urak is, szám szerint iiáromszázann , kik 
közzűl BónCs Ferentz^ és Fugedi Nagy 
jindrds ^ Po^sonbann, az említett három 
Főemberekkel egy nap (úgymint Április 
/Z Darab. U ,30- 
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30-dikáQn, 1671.) végeztettek ki. A' tob- 
* bek, kiki vétkéhez képest^ részszerÍDt beDO» 
avagy, kivtír az Országonn szenvedendő fog- 
ságra, részsz^rfnt száitikivettetésre , rész* 
szerint pedig javaiknak elvesztésére bünte- 
tődtek,**; 

'^' Lásd AZt StepH; KatoAa Hist; Criti Tom* 
XXXIII. p. 91 8—^2 «. 

** Ezek között a' környülállások ko^tt , szin- 
te 1671 -benn jött ki Bétsbenn, amá' könyvetske ^ 
melynek ez a' titulussá: ,-,Veritas tóti mundo de* 
y, clarata, argUmento triplici ostendens» Sacratíssi^ 
„ mam Caesaream I^giamque MajestateAi poá bb- 
yyligari^ toleraie in Ungaria Sect^is Lutheranam et 
„ Calvinianam. Coricinnavit G. B, E. V. P. S. S; 
„ R. M. C. C." mely betűk annyit tesznek, mint: 
Georgius BdrtonXt Episcopus Varadiensis , Prae- 
positus Soepusiensis » Sacrae Caesarco Reglae Ma- 
jestatis Cameralis ConsiliariuSi Ebbcnh a münká- 
bann ,- tituláris Váfadi Püspök » és Cstíszári Királyi 
Tanátsos Bársony Cyőrgy azt \íratjaj bogX. ^ 
Császár I. J^opold, a' Bétsi és Lintz^i Pacificatiók- 
nál fogva éppenn nem köt feles a' Protestau&okat 
Magyar Országonn megszenvedni, . Felelt ennek 
minden pontjaira, mindjárt akkor egy valaki, ilyen • 
titulus alatti „ Falsitas Veritatis tóti mUhdo decla- 
«, ratae, in negotio tolerantiae exercitii^'publici Re- 
^, ligiont^ Prolestantiuia in Hungária, breviter et 
„ dilucide östensa a S. Aj S. T. D, E. t. P. H. « 
Mely munka szerzőjének, a' Tudós* Bod Péter, Mas. 
gyár Átbenássa 27. óldalánn, S, Pataki Professor 
Fósahdzi Jánost mondja. Tisztelendő Hordnyi Elek 
Úr basonló értéleihbenn van^ Mvm^ Hung, P. Ii 
p^ 125. hol az említett betűket (az A-t P-vé váU 
toztatvánn) így magyarázza: ^^Joannes Pdsakdii^ 
y, Sacrae Theologiae Doctor, et Patakiensis Profes-^ 
,, sor Historiarum.*' Ufe így ^z első betűc is kell 
Táltoztatni. Külömbenn az S, és jí. elől, Scriptor 
AnoHymust is jelenthet. Mind a* Bársony György 
munkáját , niind az Anonymus írónak feleletét « 
megláthatni Hist. Diplom. ^pptnd. p. 142 — 1324 

,. Külö* 
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Külonosenn, egyik részére a* Bársony könyvének 
felelt egy más író 'is, ilyen titulus alatt: 9>Moli- 
„ men Sisyphium > k; e. Frustraneitas conatus ístius » 
^, quo G. B. E. V, Beformatos ih Hungária non 
j» esse H elv, Confessionis , probare, instar Sísiphi 
,^ saxum frustra volventis , fiustra contendit, Osten* 
^, sa per Georgium Nicolai TTijrsanodént, Ann» 
,^ 167Í. " -^ Itt ez a* név: Georgius Nicolai Thy- 
sanodes^ annyit tészen, mint Csipkés György Mik^ 

lósnak Jijn^ ettől a* Görög szótól fit^ayöScfef , 
mely cJÍ/7Ae>/ '( ^i^^'í^^^ ) jelent. A' Szerző tékát, 
minden kétségenn ktvül Debreczeni Fiédtkátor Csip^ 
kés Komáromi GySrgy vóU. 

$. 186. ElojomdttatváoD a^ Vesselénji, 
2rmyi, és Nádasdi által gerjesztetett tá- 
niadás: annak meggátolására « hogy többé 
hasonló dolgok ne történnének: I. Leopold 
olyan eszközöket vett elő, tnelyekhez más 
környűlállásokbann nem nyűlt volna. Ugyan- 
is, a^Palatinusi Hivatalt tnegszűntetvénn , 
az Ország Bírája hatalmát pedig keskenyebb 
határok közzé vévénn, az egész Országnak 
Gubernátorává, Februan ^/-dikénn, )<>73- 
bann, telyes hátalommal tette a* Démet 
Vitézi Rend I^agy Mesterét, Joh. Casp. 
Ambringent.* Ez Po^sonbann lakvánn, bi- 
zonyos számú, részszerfnt kUlsŐ, részsze*' 
rfnt Hazabéli Tanáts Urakkal, kevés hift 
jánn szinte három esztendeig fiit a' kőrmá- 
nyonn. Nagyra látásával, és kemény enO" 
való bánásával, nevezetesenn azzal, hogy 
azokat, kik véle a' tanátskozásbann nem 
mindenkor értettek egyet, hamar pártósko- 
dóknak nevezte, közönséges gyűlölséget 
szerzett maga eránt. De, nem ertvéna á' 
Magyar dolgokhoz « néha olyanokat is tsé« 
lekedett és rendelt, melyekean változást 
Us .kellett 
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kellett tenni a' C»ászároak.** Mind ézekbfl 
utódjára maga is magára eimervénn : I675- 
beno, a* Gubernátort Hivatalt őnkéot le« 
tette. 

^'^ Az ^^mbring^n Gubcrnátorságábanh , Fix- 
tergoioi IS-xitk St§leptsén^i Gyiírgy el őlű lése 'alatt, 
1673-nak a' véginii, és ii674-benn, a' PoVoiii Dt* 
It^atum Judicium efeibé citált Augustái és UelVé* 
feiai Váliástételt tarti Prédikátorok igyének lefolyá* 
•át, ^k kiiiienete]\él , mindén kt>rnjüIáiíásiVal pgvfitt^ 
maga tiC|pásztalftsából , és a' társai szájából^ leitta 
l^ápái TÓlt Oskola Rector Kotsi BdUftt, mely leira- 
tának kilentf első Részeit kiadta Lampe, i728-bann , 
három utolsó részei pedig máig is Kézírásban he- 
vernek. Maga az eredeti Kézírás, tellyesenn Tigu. 
rumbann^ a\ Carolina Bibltotheeábaon tartatik* 
Ügyáa azott Processusróí ^ fontos munkája Tan , 
akkori Hollandus Követ Gerkt^rJus Hamel BrúikíitM^ 
He A 9 mind Deák mind Öelga nyel^inin'; ugy szintén 
Orvos Doctor JÍbrakam ván Pootnak is'; kinek 
err&l szóUó Könyve, Belgft nyelvenn, i684-b'enn 
jött ki, Amsterdámbann. . 

»* JLAtó Fauna mttt. Rer. Hung, Part. Uh 
P^- 344* 345. él Pnty Hist. Reg. Hung. Stin^St 
4jlUtr, pag. 27$^ 

$ri87. Ncín éíett kedve éíleh 1. Léd. 
poldnak, hogy Jihiöringúh Gubernátoti Hl* 
vatáláról íemobdott. Mert a' líígoródás, 
melynek egyike oka maga jímbfingeh yó\t\ 
m.ár annyira nevekedett, bogy némely Vár* 
•megyékbenn^ kivált a' melyek Etdely éa 
Lengyel Ország felé esteit , üj táihadás kez* 
dettjkészűlni. Követek \l külxfettek már a* 
békétWnektől, kiknek ösatSnözői, az Er* 
délybé szaladt Oszveeskűlt'eknek maradék! 
TÓltak, miocl Irengyel. miiíd Frántzia Ot"* 
« izágba« sedtségétt. Az fij Lengyel Király » 
SzQbieáxki Jinos^ semmi kedvit nein mU* 

tattA 
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tatti^ á/ segedelem adásra. De XIV. Lajos, 
a* ki hasznát, valamikor tsák lélietetr, a^ 
ifelséges Austriai Ház kárábaqn l^ereste, 
mind pénzbeli segítséget, mioií próbált Ha- 
djvezérek'^at ígért ázokbak;'sőt azt Is magár 
fa vál alta, hogy &ghiesz^y Jdnojk is ré* 

Ízekre fo7.ja haitani. Miqd ezeki^ek^ hírére. 
.Leopóld, a^ felháborpdtakat ,^ nem erővel 
fiatalommal , hanem stelídséggei, és .enge* 
^elmességgel kívánta letsendesiteni.' Ez Ok* 
1$ól/ azoki^ak kedvekért, kik a* Szeleptsér 
nyi György HAlytartósásápak meeszűnését , 
és annak helyébf ^ Guberoatofsag felállít* 
tatását fájlalták yala: Szelepts^nyi Győr*, 
gyöt régi Locumteuensi* Ilívatalába vis9;szá» 
tette; ^Xeubinn' Lpbkovitzót ^ kit a' Magya* 
rok^ közönségesein ) ellenségeknek tat^ot* 
tak, a* Bétsí Mipisteriumből elbötsátötta.'^ 

* Lásd ^ífinia JfQtit. R^r. Hung. F»r{. ||J« 

$• f88« Ezzel meg. oem elége^vénn Lsé? 
(/eopold: 1676-nak a' végíiio, a' {^ővebb 
Eenda Magyarókat Bétsbe felhívatta , ár 
végre , hogy azo'kkal az Ország tsendessé* 
ge viszszászerzésének eszközeiről értfkez* 
se. Ezek egyező értelemmel azt jayatlqt^ 
ták: Hogy minden keménységet megtiUvápá.^ 
bánna kegy elmesenn az elhajlottaklá\, ' ígér* 
ne botsá.natpt azoknak ; és azegéaz Ország 
ipegörvende^tetésére, állítaná viszsza V Pa*' 
látinusi Fő llivault. £z utóisót 'annyival 
illendőbbnek állították, mivel l/Kerdinán^^^ 
a"** szerentsétlen U. Lajos halál|i utájrin , a^ 
akkori P^latinu§na'k BáthoVi Istvánnak mvi|i* 
l^ája által , nyertei el a* Magjcar Koronát. 
Tanácsolták axt is , hogy az' Egyházi éa 
''--■' " Ü3 .Világi 
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Világi V8 Rendeknek 's Nemeseknek íekrS 
jatraira vetett adóu törölné el; a' Hadi és 
Casierálís Tisztségekre Magyarokat venne 
fel ; a% OfSzág széieit éa a' Várakat Magyar 
Hadinéppel óualmaztatni: a* Király és Ha- 
za ellen vétőkre, törvényt Hazabéli Fend- 
szerint valő Bírákkal láttatna; és végre » 
az idegen katonaságot, mely ágy is aí^főld 
népének nagy terhére volna ^ az Országbői 
vinné ki. 

$. i89« Ezekre nagy részint hajlott a* 
j6szíy(i Császár. Leginkább Attól látszott 
idegenkedni, hogy a' külső Hadak Magyar 
Országból kitakarodjanak: arra nézve is 
mindazáltal úgy nyiUtkoztatta ki magát, 
hogy mihelyt az Ország megtsendesedik , 
és a* Töröktói való félelem megszűnik,^ 
kész leszsz azt is megtselekedni. Azt pedig 
kíilönösenn megígérte, hogy a' legelső Dié- 
tánn , Palatínust fog tétetni, iey a' Magyar 
Főemberek nagy örömmel tértek viszsza 
Bétsből az Országba. De eljövetelek utána , 
némely Ministereknek ellenkezcí tanátsa » 
addig tartotta függabenn a^ Csás^rt,^ míg 
nem a' Tőiőll Imre támadása erőt vett. 

> $. 190. Tököli Iinre, a' Vess^lényi Fc- 
rentz öszveesküvésébenn részes Késmárki 
Gróí TőkőU Istvánnak Ü8í^ Erdélybenn nem 
tsak menedék helyre , hanem pártfogásra 
is talált. Fíajda Hányadnak^ és spk ^más., 
részszerínt az Annyáról RdtóH Gyutafi Má^ 
riáril á\\6^ részszerínt Rhédei Ferentztől 
testaméntombann hagyatott jószágoknak bir- 
tokábann lévénn : noha Magyar Országi ja- 
vaitól elesett, vóit ereje a^ támadás geqesz- 
tésére; annyival inkább , mivel a* Frantzia 
Király XIV. I^ajos^ azoankívűl, hagy nagy 

summa 
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summa pénzt küldött számá/a, mind Szo* 
bieszki Jánost^ ipind I. Apafi MihályJ; arra 
vette, hogy xúeXXé fegyveres népet adná- 
nak. Ilyen segítsége lévénn: 1678-baQn, Er*. 
délybol Felső Magyar Országra jött, és a* 
Bányavárosokat eifoglalvánn, I. LeopoId*> 
nak nem kevés nyughatatlanságot okozott. 

§. 191. A'* következő 1679 dik esztendő , 
békességnek reménységét láttatik vala nyuj- 
tani azoknak 9 kik a^ Hazának tsendesség- 
l^enn való maradásai kíváoiák. Mert egy« 
felől, a' Nímwegeni BékességHly melyet 
I. Leopold, és XIV^ Lajos ebbeún az esz. 
tendőbenn kötöttek egymással \ másfelől Vh6 
Leppoldnak,. a^ Tököli laire részire tett 
ajánlásiból, azt hozták ki: hogy t% a' Pár* 
tos , mint a' ki többé., 2! Frantzia segítség* 
r^e számot nem tarthatna, meg fogna szeli* 
dűlni; annyival ipkább, mivel az is tudva 
volt fetől,(p, hogy az lőjó^bann* legszebb 
i^ejéi^enn clhójt Rákótzi Ferentz Özvegyét, 
Zrínyi Ilc^dt kívánta !clveani feleségül: 
nfiely házasság, pedi^ , az I. Leopold enge* 
áelme nélkül egy könnyenh meg nem eshe* 
tett. Mindazáltal^ nem tsak ebbenn, de a' 
következő esztertdőkbenn sem vehette an* 
pyira magát Tököli Imre, hogy fegyverét,' 
Hiind maga letetne , mind a^ tőle feliázza&z* 
látott MateconUntusokkai letétette' volna* 

$• 192. £zt 14tvánn I. Leopold , é^ hír 
Tanátsosit meghallgatvánn : meggyőzette^ 
tett arról, hogy a' tsendesség legjobb mód- 
dal, és legbizonyosabbana ugy allítódbatik 
viszsza az Országba; ha, a* mi 1662. ólta 
Dem történt , és a' mi osztánn egyik kútfeje 
lett a' békéielenségnek, a^ Rendek Diétára 
egybehivattatnak , és fájdalmasabb séipelme^ 
•ü 4 ., ik 
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ik negonrotokatoak. II jen tzélból, i68i* 
benn. Április s^-dik iraf^íára, Sopronba^ 
Diétát hirdettetett, Az egybegyűli Rendek- 
nek leeelüáí kívánsága a^ viSlt, bogjr a' da« 
rab időtől fogva negszűnt Palatinusi Híva* 
fal állítódjék visz^za. Engedett a' Felség e* 
kívánságnak : és mint Erdemeikről közönsé« 
gesenn esmereles Főembereket: Gróf Kolo^ 
rntj Jánost, Gróf Erdödi Miklóst^ Gróf 
Esziétháxi Pált, és Gróf Csáki Pétert ne- 
vezte ki a* választásra. A* Voksoknak na* 
{vobb része Gróf íiszterkáti Pálra ment, 
1 is a* Palatinusi Hivatalba, közönséges 
Srom közölt , mindjárt béállítódvánn , nem 
Isak a' Gubernátorig hanem még a' Locumn 
tenonji Hivatal is örökre ehöröltelett., 

S 105. A* Soproni Diétára meg vóll 
Mva Tököli Imre is : de meg nem jeleni. 
A* több Kibujdostak ugyan aanjit isele* 
kedtek , hogy Levelek és Követjek által kér* 
lék a' Rendeket, hogy esmérnék Őket Ha* 
zajok fijainak, és a* Közönséges Jól egybe- 
vetett vállakkal munkálódnak. De midőnn 
ezen ü kérésekre, az új Palathius, a' Ki- 
rálj és Rendek megegyezésével , Június 17- 
dikénn , válaszolt volna , ihtvénn őjret , hogy 
minél elébb küldjék Követjeikel a' Gjrülés- 
re, kik a' több Rendekkel együtt, a' Köz- 
jóról tanátskozzanak : részszerínt abbann, 
hogy az 6 jelenlétek nélkül tevődött Pala- 
tínus, részszerínt a' válasznak némely ki- 
fejezéseibenn , és a' Diétái dolgoknak nem 
ínyek szerint való foljásábann megbotrán- 
kozvánn: a* Gyűlésről átalánfogva elma-r 
radt^k. 

$. 194* Bzen iÓgii>dikbéIi Sopron! Dié- 
lánn, a' Vallás dolga, legtöbb ellenkezésre 

es 

Digitiz'ed by VjOQQIC 



I. LsopatB. 1657—1680^ 91Í 

és viszs/álkodájsra. adotit alkalmatosságot. 
A* Protestánsok úsy jelentek meg iUenn, 
mint a* kíKnek telyes Feménységek volt, 
hogy a' ini az lőós-dikbéli Fo*soni piétdrái 
elmaradt , inost. nem tsak felv^evődik, ha* 
nem megoyugtatódá^okra el is igaatítódik. 
Hogy a* Csász|r kész őket megyi|asztalQÍ: 
arra elégséges bizonyságul, szolgait cnind, 
AZ, hogy midőap a' Helv. Vailástéiclt tac- 
lók, az IsUfii tisztelet gyakorlása v4g«tty 
Diétái Pap víyésére kértek volna eDgedek' 
i;oet : I. Leopold. igén kegyelmes kifejezések- 
kel ensedte azt megnékieíi;* mindaz, hogjr 
Vallásbéli sérelmeknek lelv'étetődésébenn ^ 
a^ R. CatbpUcus Egyházi Rend elknk^zvénn: 
I. Leopold kegyelmeseail azt f^éi^e, hogjf 
azokat nem tsak felvéteti*: banem el is iga^ 
zittatja.**' Ipy a^ Protestánsok Gravameni> 
jei, az Ország több Gravaménjei közzé te?* 
vődvénn: i. Leopoldnak béadattak. ^Melyek* 
X€ Nov. 9-dikéRn, i68i*benn, a^ líiréfyi Sé* 
joifaio IS megérkezett,''^'' 

'^ A* Felség szavai ezek : ,, Sv ^vldem Anti* 
^9 qtiitus hl omnibus Diaetis admissum fuisset Evan* 
g,, gelicisy Heltgíonis i(>somm exercillumr proinde 
«»nec de facto ipsis 4^n^gan posse; auctoritate' igi* 
9, tuT Regi^ Nostra adr^ittimas , consolidatíonis ergo 
,, Piaedicantem £vaiigeiicum advocent^ cujas opera 
^, utantur. " 

^** „Pateiiia ejusdem Sacratitfimae, suae Ma- 
9, ^statis intentío sexnper fűit, ae etiam i^ufto est» 
«; stánte adhuc hac Diaeta , praefata RéHgiónIs Gra- 
99 yamina in compösltionem assumencli / et ' úenti^ 
9, quam eam ad allud tempusvellocumremitteiidi.^! 
jLásd Hist, Dlpíom, Append, P» ^77'* 

$. 195. Nem vólták oly érzéketleoel^ as 
l^rangelicu^ Rendek » hogy ezep Kégyelmeaf 
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I^esolutióbann, azokat, a* melyek oékiek 
javokra voltak, meg ne esmérték, és hálá- 
datos ipdálattal ne vették volna. De más 
résztől azt sem titkolhatták el, hogy ab- 
baoQ olyanokra is találtak , melyekről azt 
tartották, hogy azoknál fogva Vallásbéli 
szabadságok eránt bátorságbann nem le* 
hétnek. Mert,.megu|itódQtt ugyan ezen Ki- 
rályi. Resolutiobann, a* Bétsi Békességkor 
tésQek a^ Vallásra tartozó I.Tzikkelye; és 
HZ Augustai és Heivét^iai Confessrőnn lé- 
vőknek mindenütt megengedődött, hogy 
Vallásokat gyakorolhassák: de ezzel a' bé« 
rekesztessél (Clausulával): salvo tamenjure' 
JDomlnorum ^errestríum, Azombaon a* feU 
|ebb való esztend^kbenn (1670-től fogva) , 
elvétetett Templomaik, Oskoláik, Paro- 
phiáik, és az azokhoz tartozó jövedelovek 
liem adattak viszsza nékiek. Melyekre néz- 
ve, Dec. 8i napjánn (lógiO alázatos kérén 
((eket nyújtották bé I. Leopoldnak* Ugyan 
akkor megkérték a^ Catholicus Rendeket is ^ 
hogy Deputatusaik által, ő vélek együtt^ 
esedeznének a' Felség előtt, a* kedvezőbb 
llesolutioért. Kész is volt erre a' Világi 
{lend: de az Egyházi sokáig ellenkezett 
benne ; figy hogy Palatínus Eszterhdzl Fái* 
fiqkf és Personalis Orbán litvánnak^ kik 
Ictilömbenn , mind ketteon buzgó Caiholi-^ 
fusok voltak, szinte kemény beszédekre. 
J^ellett fakadniok. Végre osztánn a' Catho- 
íicus £|nrházi Rend is megegyezett abbann ^ 
)lQgy a^P^atinus, minden Statusok oevé- 
|)fnn; tegyen szót a' Felség előtt, a' Fro« 
ifUtansok ipellett. 

%. 196. S' szerint Palatínus Eszterbázi 
ViX% (O^f* Stlldpjáaxi, i6ai-b9an) az Or. 
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szag tninden Rendéinek njevébenn, 8z6val 
ezeket terjesztette LLeepoId eleibe: i.Hogj- 
a' közelebbi tizenegy esztendők elfoljása 
alatt vett Reversalisok 9 kötelező erej^ektől 
fosztassanak meg ;^ és a' mely jószágok az 
alatt az ida alatt elfoglaltattak, adattassa^ 
oak viszsza* 2, Hogy a* Protestánsok Val> 
lása dolga, a* békesség és jobb egyetértés^ 
kedvéért (propter bonum pacis) a^ Királyi 
Diplomák azerint, igazittassék eU Ezekre, 
nézve osztánn, mennyibenn tevődött elég,^ 
a^ Protestánsok kívánsagánaii;; : megláthat^ 
ni az Ország Törvényköny vébenn , ezeiv 
Soproni Diéta Végzéseinek 25-dik és 26x 
dik TzikkelyeibenD. Azok a^ Reversalisok 
ugyan, melyeket lá/^-bann, és L674*benn ,^ 
á^'^Pa'sonba citált Prédikátoroknak kelleti - 
adni magokról, erejeket elvesztették; azok* 
nak a' Prédikátoroknak és OskolataaítóK- 
nak is, kik az O^-szágból kikűldődtek^ 
vagy a* gályákra eladattak,^ szabad vis^^ 
«zajövetel , és elébbeni Hívataljoknak b^^* 
lorságos folytasása eneedodőtt: de a' VaV 
lás sitabad: gyakorlásáról szólió pontból^ 
a' feljebb említett Clausula ki nem^. hagyat 
dott ; a* 1 i esztendők elfolyása. alatt elveti 
Templomok, Oskolák, Parochiák^ és Ek« 
klé'siai jószágok is, mindeto megszórhat 
nélkül viszsza néni adattak; az űj Tenvt 

Í lomok. Oskolák, és Parochiák felállítói 
atása is tsak bizonyos és meghatározót^ 
helyekhez köttetett. Hogy azért jövendóV 
benn, a' Bétsi és Lintzi Kötésektől, önként 
elállottaknak ne tartddhatnának ; nem tit^ 
kolták el, sőt nyilvánn^ kijelentették, hogii. , 
femmibenn olyanbanajt a mi azokkal ejU 
lenkQzik, magok és i^^radékaik kárár^^^ 
meg nem egyezhetneki 
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$. 197. A* Soproni Diéti^ még tartott « 
|i^ mid(8nn Tököli Imr<, magát és Követőd 
ft| a' Tőrök Császár eránt vaYó engedeU 
niességre kötelezte. Hogy: cb|>ől sziikségesr] 
IcépeoD háború fóg^ következni a* Törőkkel:' 
láttn I. Leoppld, Hogy azért annak e\.eit;' 

Iegye: 1 6^2. benn « .' Caprára nevű Követ% 
Ital, a* Tör^k Uávarnál , áz 1^64 benn kö.^ 
tött húsz ^zt^ndeC fegyverszűnésnck, más 
busz esztendőre vaIo| megboszszabbftása 
cráot, jelentiést tetetett. Sgyszersmind Tö« 
Ij^öli Imréhez, miqt á^zal. személy szerint ' 
esmeretes embert, BárÖ' Szapandrát kiltdöt^^ 
tf, oly hatalomiKÍ^]L,bagjr Tököli Imiinek, 
lia a fegjrve^t * lefévénn ,' enccdelmességrc^ 
téréod, es V Török Udvart., d^ busz észten-^ 
dei fegyverszűnésre ^rávejéndi;. e^ Rákótzr 
Ferentz özvegyét, Zrínyi Ilonát feleségű^] 
jegyezze el. Kapott ez^po Tököli Imre,' és^ 
inagát mindenre kötelezte *^ fogadta neveze*'^ 
tesenn, hogy a^ Budai Basát szerpéiy sze«' 
rfnt megkeresvénn, az által a"^ Császár ré-' 
szire fog dolgoznia* Portánál. El. is mept 
Budára, mindjárt, mihelyt Zrínyi Itdnával* 
Mybekelt: de más végre/ Mert ya(Ío(vána^ 
a Császárt, magát és az egéísz Ne'ipze'^tet' 
á* ^Öröknek ajánlotta. * 

* Lá«d Prdy Hitt, ]fieg. Hung. ,Stirp. 4é^tn^ 
l?«. 883. 

%. 198* A^ Oaprára követ^é^jé/iek i^em 
l^t jobb kimenetele. A* Tprök üdyar annyi- 
ra hajlott Tököli Imréhez: hogy az|, az 
Adandó segítségről bizonyossá tevénn, oly 
Diplomával bíztatta meg, vntXj által mind 
maga, mind kővetői, a^v^üLuitan oltalmába 
MTŐdoének; Sucl oszt4aa sokakat a' maga 
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részére liódiiyánn, szembetfinő előmeDetelt 
kezdett venni Tököli Imre. Mert, Augustuá 
29-iJikéAn (1682.) Kassát; alutánn a' Sdros 
Fataki Várat , és amaz öt Felső Mag/ar 
Országi Városokat: Eperjest , Bártfdt ^ Ki:í 
SzSent ^ LÖtsét\ 'jp Késmárfítt megvé vinni 
Zdifoin^ Hont y és Bars Vármégyekcnn ke- 
resztül, siinte Po^Sonig nyomakodott. 

S* 199, Még több vóít ebnél az, hogy 
1683-bann tavaszra kélve, nt>ha meg akkoif 
a' húsz esztendei fegyver'szűnés ideje el nem 
tőit, a* Török Nagy Vezér Kara Muttafa-^ 
500 ez^T embeh'el ind&lt Magyar Országra. 
a' Császár L Leopold felette igen thegszo* 
rűU; Mert külső i^emzetbéliekbŐl á^ó Ha- 
dÍQé]pe, melynek Fő Vezére Lothariogiai, 
fíettzeg Károly v'ólt, alig ment 30 ezerre^ 
annak is égy részévél a Yárakát kellett 
őriztetni* Magyar Országon pedig, az akko^ 
ri zűrzavaros idő miatt, annyi katonaság ^ 
a' mennyi kívántatott volná V hirtelen talb- 
ra nem állítódhatott. A^ maga. erejére téhat 
nem hagj'h'atvánn magát; az Európai Feje* 
délcnékfiél, külöhösenn a^ Kémét Országiiik^ 
nái, keresett segítséget; annyival inkább ^ 
mivel olyan hírt vett , hogy a* Török egye- 
nesentt Béis alá törekedik. Ügy is lett a* 
rfolog. Július 15-dik napjára, a' Na^y Ve* 
zér, egész táborával Béts alá szállott. Úgyan 
kzon napónn elkezdette vitatni a^ Várost. 
A benn lévő oltáromnak száma tsak h6sz* 
ezerre mént. De ez elknt nem állvánn , a* 
Császári Vezér, Gróf Stharehberg* két égésa^ 
hónapig oly vitézi módonn oltalmazta JBé^ 
tset ^ hogy azzal a' TöVok semmire nem tíit^ 
hetett. Az alatt a* segítő* hadak mje^érkez^ 
tek. Megjelent l> i. a* Vitéa Lengyel Királjr 
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iSzobiiszky János ^ huszo&hatezer > vagj még 
taagyobb számú** fegyveres néppel, kit a' 
^ranmával, és annak barátival vald társa- 
ságtól-, a* Római Pápa XI. Innacentius vitt 
Vala az I. Leopold szövetségébe. •— • M^gje^ 
leotek a' Saxoniai és Baváriai Választó Fe- 
jedelmek is, sok Német fiirodalombéli Her- 
tzegekkel cgyült; kiknek iiadaivaIa^Keresz<^ 
tyén tábor 70 ezerre szaporodott. 

^ EgéVz íreve : £rneitus Rudigerus CotnéS ''a 
'Slharenherg, 

>* Ffáy Hist, 'íi'eg. Hung, Stírp, Austr.pág, 
ifiip^. ncgyvnneierrc teszi. 

$. 200. Ekköt az Austríai í'ő Vtzér, 
íotkaringial fíertzég Kúrely ^ a' Liengjreí 
Királly al , , ( ki az elsőséget magának venni 
Teljességgel nem akarta^.) és a' több segít, 
régül jött Fejedelmekliel tdnátst)t tartvánn: 
a' dolgot arra végzi, högj a' Török tábort, 
iegyesült erővel^ Septeínber is-dik napjánii 
támadják meg. Ez {igy is lett. A' szerentse 
annyira ktedvezett a' vitézkedő' Keresztyén 
tiépnék^ hogy virradtát'ól fogva estvéi^ tart- 
Vánü a' kemény viadal, a' Sagy Török tá- 
t^ort helyéből kimozdította^ és sok ezeré- 
W ejtvénn el benn£. Betűnek kőfalai alól 
%lv^erte. Ijjedtekbenn tsaknem minden tábojti 
l^zerszáttiaikat , és eszközeiket elfaagyvánii 
^ Tötökök: 300 ágyú, 100 czér sátor, tíz- 
ezer ökör, ötezer teve: ezennkívül temér* 
Ijek élist, rlskásay és kávé lett prédája a' 
jgyőzedelmeJBeknek. Sokann\ a' kávé italnak 
Slémet Országbann lett. elterjedését, ezen 
időtől hozzák le. . 

^ S»obUj;ify Jdnói, mid^nn Lotharingiai Her- 
"^ii^ KáiOlytói «t ilaMéggel megkinálődott ; nagy 
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Ulekkel azt felelte : v» hbgy ő nem úgy jött mint Ve- 
„tér Tagy Király: baoem mint katona; ő kési 
,, menni Károly utánxi , akármerre yezesse, tana- 
,y tsöt is nem ád^ hanem ha adnak, megfo.gad>- 
„ ja. ** Lásd Steph. katona Hisi. Critic. To/m 
XXXV.pag.^S' 

S. 201. A' Császár \. Lcbpold j ki^H' ré* 
mítő Török tábor közeigetését rnegértvéoo^ 
Felséges Familiájásral együtt, Lintzbe kőU 
iözött vala : e* győzedelemiiek örveíidetes 
hírére i Bétsbe mindjárt viszszatért, hogjr 
aVoéki segítségül vólt Fejedelmeknek, kű^ 
lőnösenn Szobikszky Jánosnak^ szolgálatját 
tnegköszönje. * Azutánn Szobieszky János ^^ 
a' megfutamodott ellenségnek űzésébelm fog^ 
lalátoskodott* Ugyan andak ^ Lotharingiái 
Hertzeg Károly is utánna eredvénn: mU 
dőffo. Pdrkdnndl t^ Esztetgómmúi általellen^ 
benn , utol érte volna, rajta újra gyozedeU 
meskediett ; nem tsak ^ haüém Esztergomot 
is , mely a' Török igát 78 esztendeig viseU 
te vala, harmad napi ostrom utánn, sze^ 
, rentsésenn yiszszavettei A* Török Nagy Ve* 
zér pedig, két ízbeli keiifiény megveret tété j^ 
se utánn , minden reménységét elvétvénn.^ 
nyakra főre szaladt Belgrádbaé 

* El alkalmatossággal « Szohieszfy Jánosa 
személyszerínt kivánvánn a' Császárral szóllani^. él 
azzal elébbeni szövetségét megújítani: midőnh tí 
Ministe^ek meg tiem tudtak volna egyezni azolini 
míképenn fogadja a' Császár, méltósága*' megsétté^ 
dése nélkül^ a' hozzá meilehdo JLengyel Királyfi 
Lotharingiái Károly azt 'mondotta » hogy légilletl^ 
«£ dobb módja a* fogadásnak a' leszsz» ha A* Császá<* 
eleibe menvéiin Szobieszky Janóénak ^ azt megölelt a 
és úgy mutatja ki eránta való háládatnsságát. JLálá 
Falma JNQtiU R9r. Huhg% FatU Uh pag. 3^3. 
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5* 202« Aíombaön Tők&li Imre^ a* T3- 
rok tábot szereotsétleoségét magáénak nét- 
Ténn : Felső Magjar Országra vonúlr ; kezd- 
▼éno haboami, mitévő légyen; békességet 
, kénen-é L Leöpoldt'61 , vagy pedig a^ hábo- 
r6 tolytatását sürgesse a* Török Udvarnál? 
HoszKzas megháoyás vetés utáon, árrá ha- 
tározta magát, hogy mind a^ kettőt megpró* 
bálja. Konstantcinápolyba tehát, a^ Fran- 
tzia Követhez, hogy az néki szószóllója 
léno0^ Várányi Györgyit: Lolharingiai Ká- 
toJyboz pedig , hogy az magát I. Leopold- 
nál közbift vetné, Gróf Homonnai ^Slgmorí" 
dút és Stepen Pált küldötte ; úgy okoskod- 
váno^ hogy ha a* Töröknél megvettetik, 
L Leopoidnál felvétettetésre talál. Lotha- 
ringiai Károly, a' nála tett jelentésre^ a' 
Császár nevébenn^ a2t kívánta, hogy, ha 
igaz szándéka a' megbékélés, eiőte Császá- 
ri őrizetet botsásson bé Kassára. De erre 
álUni telyesséffgel nem akart. Így tehát » 
az ő kívánságából is semmi sem leiu Hogy 
pedig nagy kedvet a* Töröknél sem talált: 
a* következés megmutatta. 

S. 803. Másik esztendőbenn / {itf84) 
jaliuárius 12 dik napjánn kőit Királyi Leve- 
le által közöoségesenn meghirdettette l. LeO- 
pold: ho^ azoknak, kik Februaritis utolsó 
napjáig^ az engedelmességre Víss^szatérnek, 
és a' liűség liitét leteszik: vétktk elfelejtő- 
dik; Netnességek, betstíletek, és minden 
javaik viszszaadatnak. Á! hit letételének he* 
lyéví FoVö/i Városát, annak elfógaűóivá 
pedig, Lotharingiai Károlyt y és Báró Abcl^ ^ 
iét nevezte ki. Még is jelenlek cngedelmes- 
Éégeknek megbizonyítására a' kiszabott idő- 
re, igen sokaan. Ilyenek VóUak a' fóvebbek 

,.közzűl: 
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kSazűl : Ungvár Vármegyei ¥6 Ispány Gróf 
Homonnai "^Sigmond^ és a* három testvér 
Báró Barkótúak. 

$. 204. Látvánn ezt Tököli Imre: hogy 
mások hasonlóképeDD ne tselekednének : ke* 
meny boszszűállással kívánt élni. Ungvár 
alá menvénn azért, és azt megvévénn: az 
oda rejtezett Homonnai ^Sigmondot elfogja, 
Kassára küldi, és ugyan ott kivégezteti; ki« 
benn a^ híres Homonnai FamiUdnak^ meljr 
Magyar Országonn Századoktól fogva ví* 
rágzott vala , vége lett. Hasonló sorsra ju- ' 
tottak a' két ifjabb Báró Barkótziak. Az idő- 
sebb közzűlök áz által szabadult meg, hogy 
magát jókor Szadvárra vette; hol toéki a* 
Császári Vezér Gróf Rabutin segítségére 
menvénn / i^zon Várat a* Tököli katonáinak 
megszállása alóV felszabadította. 

$. 205* Tököli Imrének ez a^ kemény* 
fiége sokakat megtartóztatott a* tŐle való 
elszakadástól. De ugyan az arra adott okot, 
hogy sokaktól, a' Római Catholica Vallás 
eránt való gyűlőUéggel vádoltatnék: mint- 
hogy az eníilitett Főemberek , kiket elvesz- 
tett, Catholicusok voltak. £zt a^ vádat, 
némítsak az Országbann. elterjesztett Írása, 
hanem a' Római Pápához XI. ínnocentius- 
hoz küldött Levele * altalis, kívánta ma« 
gárói elhárítani* 

* Költ ez «' Lerél Rass&nii, Április f2-d^ 
aéipjánn, i684-benii. Megjegyzi Préy ^ spkszor em* 
litect munkájábaon » pag. 295 : hogjr Tököli Imte , 
a' Ki külömbei]^ ax Augüstai Vallástételt körette , 
cbbenn a' Fápánoz irt L^vclébenn » ilyen bérekesz* 
téssel' éU; £ju4d9n% ^^crmtQS p^di* fwfniUtir #jr* 
oseulor. 
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%. 2o6. Azombano az I. Leopold haáU 
népének mind több több szerentséje kez- 
dett leoni. Már ^átz és Pest is elvoltak vé» 
ve a' Töröktől. Gróf Kaprára pedig 1685- 
benn , Kis Szedennek és Bdrtfdnak megvéte- 
le utánn , Kassát is megszállotta. E* város- 
nak megtartására, kevés számra olvadt' se- 
regével, nem mervénn menni Tököli Imre: 
a' Váradi Basát hivta segítségül. Ez azt fe- 
lelte% hogy néki elébb tanátskozni kellene 
Tököli Imrével; meljr végre jelenne meg 
Váradonn. El is ment: de maga karára. 
Mert oda érkezvénn, mfnt Szultán rabjav 
megkötöztetett^ és ökör szekérre tétetvénn , 
Temesvárra^ onnan pedig Konstantzinápoty* 
ha vitetett; hogy azon szerentsétlenségek- 
ért , mélyekét a^ Törökök néki tulajdonítot- 
tak, száfijot adni^. . ^ . . 

§.207. Ez a' Tökölivel való tiánás ár- 
talmára lett a' Töröknek. Mert ebből a' 
példából, azok a^ Magyarok, a' kik eddig 
Tököliveí tartoltak, áltállátvánn , miDémű 
bi25dalomÍTial lebetne a* Törökhöz viseltet- 
ni: áltól 'me'gidegenedtek. Ez okozta osztana 
azt , hogy Tököli Imrének, ejtesz hadi népe « 
mely mintegy g vágy 9 c?er emberből állott. 
Gróf Káprárának izenvénn ,^ önként a* Csá- 
s;szár hűségéte ment által. Kassa városa is ezt 
Mránn, kapuit* a^ Császári sereg előtt meg- 
©yfNtta. . V • 

J>«d3 A' Tisíá egész mellyékénn, a* 
Sáros Patu)d és Múhkátsi Váraknál nem 
volt már több Wősség, a^^^ely Tököli 
mellett maradt vátíMk De ezek közzűl is 
az elsőt könnyenn megVmUe Gróf Kaprára i 
a* midőnn a' 7ésuiták , SárbvPatakra visz- 
szamenvénn , a' Várbeli TempUmot^ ntie- 

^ ,. lyet 
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lyct hajdann Perényi Péter építtetett vala , 
elfoglalták. Ekkor a* Reformatum Collégi* 
umbeli Ifjúság, Taöítóival együtt, helyé- 
ből kimozdíttatyánD, egy része Erdélybe, 
Gyula-Fejérvárrá^ más része Göntzre vette 
magát, a' hoDDan Lsmét változvánn, Kassa 
Varosának Hóstátjábann telepedet meg: 
míg nem osztánn az 1687 ^^^^ Pp'soni Dié- 
ta utánn, régi lakóhelyébe viszszatért. A* 
Munkátsi Varhoz , melyet a*^ Tököli Imre 
felesége Zrínyi Ilona , mlDden lehelő m6«> 
donn oltalmazott, oehezebbeoD, úgymint 
három esztendei megszállás utánn jutott 
Gróf Kaprára. 

§• 209. Az lőgó-dik esztendő még sze- 
ret)tsésebb volt I. Leopoldra tiézve. Mert 
ebbenn Buda Vára is, mely a* Töröknek 
145 esztendőtől fogva, az Ország köze- 
péun , mintegy fészke volt , viszszavétetett. 
£z az igen örvendetes, és Magyar Ország* 
ra nézve örpkre nevezetes dolog így esett: 
Császári Fő Vezér Lotharingiai Károly % 
hétezer Brandemburgiai , és tizenégyezer 
Magyar Katonákkal táborát megújítvánn. 
Június 18-dik napjánn, (1686.) Buda Váró* 
sának és Várának körűivaló sántzoltatásá- 
hoz fogott. A' véle lévő Baváriai 'választó 
Fejedelemmel Maximiliinnal úgy osztotta 
meg a' terhet , hogy az a' Szent Gellért he- 
gyé oldaláról, ő pedig maga a* Bétsi Ka- 
pura néző Szent Rókhus hegyé tövéből kez« 
dené el áz Ostromot. Midőnn már kémé- 
nyenn folyna az ostrom : a' Várbann lévcí 
oltalmazó hadnak segítségére, a' Török 
Nagy Vezér, Hatvanezer emberből álló se- 
reggel, Ertsin felől megérkezik. Látvánn 
CZ| Lójtharingiai Károlynak Hadiniestersé- 
Xa gét, 
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géty hogy Budát szabadonn 08troinoUiat|a V 
néki pedig anoak sáiitzaihos £6rni nem le* 
liet, azombaon a* táborozásra való idő is 
múlik: egész táborából ötezer Jáotsárokat 
kiválaszt, hogjr avagy tsak azok, valami 
útonn fúrják bé itiagokat Budára. Másfelől 
maga, mintha ugyan a^ Császári sántzokat 
egész táborával akarná ostromolni , minden 
ágyúival megindul. Az. ötezer Jantsár olyan 
dühösséggel és vakmerőséggel nyomult elő- 
i^f hogy a* sáotzot meghágvánn, a* Ke- 
resztyén táborooo . keresztül vágott. Mint- 
egy négyezerig való ott veszett benne: de 
a^ többi bement Budára. •— Végre Lotha* 
ringiai Károly, Vitézeinek sokszori visz« 
azaveretretése utánn,;September 2 dik nap« 
jánn, estvéli hat órakor, a' Bétsi kapu 
felől, egész erővel való ostromot rendelt. 
A* minemű tűzzel ment a' Várra való ro« 
haoás: éppenn olyannal vivődött az- ellent* 

. állás. Midőnn már szinte tsüggedni kez- 
dettek volna az ostromlók: PetneAázi nevű 
híres Magyar Vitéz, a* ki eleinte Tököli* 
Bek Ezeres Rapitáoja volt, de azutánn a* 
Császár hűségére viszszatért, a* vele lévő 
Magyarokkal, a' Vízi Városból, ,a' Vár 
](őfalára felhágott. £' példát a' többi nép 
Í8^ minden tartózkodás nélkŰl követvénn; 

'Buda Vdra^ reménységenn felyűl való szer 
rentséveP kevés idő alatt, megvétetett. A' 
Hagy Vezér tsak ott köi^el volt egész tá- 
borával együtt; haragjábann a' mint Cserei 
Mihály 8ZÓ11, kontyát ^' földhöz vervénn. 
13e az er^s sántzok miatt , Budát meg nem 
segíthette; hanem annak megvétele utánn , 
sagy gyalázattal és boszszűsággal takaró* 
dott cHlHogy már akkor Bvda viszszavite- 
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le, 0I7 iiag7 következésű dolognak nézS* 
dött, meiy által Magyar Ország, a* Tö- 
rök igát, nyakából kivetvénn, mintegy 
megfogna ájulni: abból tetszik meg, hogy 
September havának 2-dik napja, melyenn 
az esett, az akkori Római Pápá XI. Inno* 
centius rendeléséből , az L Leopold kére* 
sere, a' Magvarok elsó' Királyának, Sz0ai 
Istvánnak emlékezetére szentelődött. 
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